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İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ - NAKDÜ’L-HÂL (151a-225b) İNCELEME – METİN 

Bu çalışmada, 17-18. yüzyıllarda yaşamış, Rûhu’l-Beyân adlı tefsîriyle meşhur 

olmuş İsmail Hakkî Bursevî’ye ait Nakdü’l-Hâl isimli eserin 151a-225b 

numaralı varakları transkripsiyon alfabesiyle yeni harflere aktarılmış ve metin 

muhteva yönünden incelenmiştir.  

Bursevî çokça eser kaleme almış velûd bir yazardır; tefsîr, hadîs, fıkıh, kelam, 

tasavvuf vb. alanlarda eserleri bulunmaktadır. Nakdü’l-Hâl isimli eseri vâridât 

türünde kaleme alınmış Arapça-Türkçe tasavvufî bir eserdir. Bir tür olarak 

vâridât, kaleme alan kişinin kalbine doğan duygu, düşünce ve ilhamların (vârid) 

yer aldığı eserlerdir. Bu eserde Bursevî vâridâtını kaleme alıp ayet-i kerîme, 

hadîs-i şerîf ve manzumelerle zenginleştirmiştir.    

Bursevî bu eserini vefatından birkaç yıl önce, 1721-1722 yıllarında kaleme 

almıştır. Eserin müellif nüshası bulunmamaktadır. Beş adet müstensih 

nüshasına ulaşılmıştır. Çalışmamızda İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi’nde No. TY. 2153’te bulunan Hâfız İbrahim el-Fehmî’ye ait 

müstensih nüshası esas alınarak transkripsiyonu yapılmış, aynı kütüphanede 

bulunan No. TY. 2161’de kayıtlı nüsha ile Süleymaniye Yazma Eser 

Kütüphanesi’ne bağlı Atıf Efendi Yazma Eser Kütüphanesi No. 1515’te bulunan 

müstensih nüshalarıyla mukâbelesi yapılmıştır.  

Çalışmanın giriş bölümünde Bursevî’nin yaşadığı dönem Osmanlı Devleti’nin 

siyâsî, kültürel ve ilmî durumu incelenmiştir. Birinci bölümde Bursevî’nin 

hayatı işlenmiş ve eserleri tanıtılmıştır. İkinci bölümde mutasavvıflarca bilgi 

kaynaklarından sayılan keşf ve ilham ile rüya konusu işlenmiştir. Devamında 

vâridât türü ve Bursevî’nin vâridât türünde yazılmış eserleri hakkında bilgi 

verilmiştir. Üçüncü bölümde; Nakdü’l-Hâl işlenmiş ve nüsha tavsifi yapılmıştır. 

Devamında ise “Nakdü’l-Hâl’de Mânâ ve Mefhûm” başlığı altında Nakdü’l 

Hâl’in incelediğimiz varaklarında yer alan tasavvufî kavramlar hakkında 

Bursevî’nin yaptığı açıklamalara yer verilmiştir. Tez çalışmasının dördüncü 

bölümünde metnin transkripsiyonu yapılmış, orijinal sayfaları verilerek çalışma 

tamamlanmıştır.  

Anahtar Kelimeler:  

Türk İslam Edebiyatı, İsmail Hakkî Bursevî, Nakdü’l-Hâl, Tasavvufî Eser, 

Vâridât, Keşf, İlham, Rüya 
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ISMAIL HAKKÎ BURSEVÎ NAKDÜ’L-HÂL (151a-225b) ANALYSIS-TEXT 

In this work number 151a and 225b foils of name of the Nakdü’l-Hal’s work, 

which belongs to İsmail Hakkı Bursevi who lived between the century of 17th 

and 18th and is famaus for his gloss of Ruhu’l-Beyan, were transfered to new 

letter with the transcription alphobet. 

Bursevî is a productive writer who wrote  a lot of  works of art. He has got 

works of art in the areos of gloss, hadith, figh, kalam and islamic mysticism 

work which was written in the type of revenue. A revenue as a type is that it is a 

work in which there are emotions, thoughts  and inspirotions that were born to 

the writer’s heart. In this work Bursevî wrote his revenue by enriching with 

verses of the Koran , hadiths and poems. 

Bursevî wrote this work before a few years ago he died, between the years 1721 

and 1722. There isn’t an author’s copy of this work. It was reached to the five 

scribal copies. In our study, it was done of  transcriaption by basing on the  

author’s  copy which belongs to  İbrahim el-Fehmî and takes place at the 

“Library og Nadir Eserler at İstanbul University” at the number of TY. 2153 and 

olso it was campared with the author’s copies of both the number TY. 2161 at 

the same library and at the Lord Atıf Writing Production Library attached to 

Süleymaniye Writing Production Library.  

In the beginning part, it was examined of the Ottaman Empire’s political, 

cultural and scientific situation in which period Bursevi was living. In the first 

part, it was handled of the Bursevi’s life and it was introduced of his works. In 

the second part, dream subject with the explanation and inspiration which is 

regarded as information source by the mystics was handled. In addition to this 

it was given information about revenue type and works of Bursevi that were 

written in the type of revenue. In the third part Nakdü’l-Hal was handled and 

qualifying of the copy was done. Besides of these, it was given place to Bursevi’s 

explanations related to the concepts of Islamic mysticism of Nakdü’l-Hal’s foils 

which is under the Mana and Mefhum. In the fourt part of our study, text 

transcription was done and the study was completed by handling the original 

papers.    

Keywords: 

 Ismail Hakkî Bursevî, Nakdü’l-Hâl, Mystical Work, Incomes, Discovery, 

Inspiration, Dream 
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ÖN SÖZ 

Türk İslam edebiyatı alanında yapılan çalışma türlerinden biri de Osmanlı Türkçesi 

metinleri günümüz Türkçesine aktarmak amacıyla yapılan trankripsiyon 

çalışmalarıdır. Bu tezde, Osmanlı coğrafyasında yetişmiş önemli müelliflerden 

İsmail Hakkî Bursevî’ye ait tasavvufî bir eser olan Nakdü’l-Hâl’den bir bölüm 

çeviriyazım yoluyla yeni harflere aktarılmıştır. Böylece önemli bir eserin bugünkü 

yazıya kazandırılması, ilgililerin istifadesine sunulması amaçlanmıştır.  

 

Bursevî’nin bu eseri vâridlerinden oluştuğundan vâridât türü içerisinde yer 

almaktadır. Vârid “Sâlikin kalbine ansızın gelen hâl, ilham anlamında tasavvuf 

terimi.”1 şeklinde tanımlanmaktadır. Bursevî, Allah tarafından kendisine ilham 

edilen, kalbine doğan; ayetleri, cümleleri bazen gözünün önünde beliren harfleri-

cümleleri kaleme almış ve bu vâridleri; âyet-i kerîmelerle, hadîs-i şerîflerle ve kendi 

ifadeleriyle îzâh etmiştir. Nakdü’l-Hâl isimli tasavvufî eser; nazım-nesir karışık bir 

vâridâttır.  Bursevî, Nakdü’l-Hâl’de kalbin menzilleri olarak isimlendirdiği tasavvufî 

basamaklar hakkında geniş açıklamalarda bulunmuş, nazımlarıyla işlediği konuyu 

desteklemiştir.  

 

Çalışma konusu olarak bu eserin seçilmesinin en önemli nedeni, Bursevî gibi ilmî-

tasavvufî derinliği olan bir şahsiyete ait olmasıdır. Bursevî’nin vâridâtlarında 

kullandığı dil ve üslup hakkında bilgi verecek bir eser olması ve ilk 150 varağı 

Nurefşan Gündüz ve Hilal Nur Kılıç tarafından M. Murat Yurtsever danışmanlığında 

çalışılan bu kıymetli eserin günümüz alfabesine aktarılmasına katkıda bulunmak bu 

çalışmayı yapmamızın diğer nedenleridir. 

 

Türklerin İslâmiyete girişiyle edebiyatımızda İslâm etkileri görülmeye başlamıştır. 

Bilal Kemikli, İslâmlaşmanın Türk tarihinin en önemli olaylarından olduğunu ifade 

etmektedir: “İslâmlaşma, bu milletin kendini bulma ve onunla yeniden var olma 

hadisesidir.”2 Türklerin İslâmiyet’i kabulüyle edebiyat iki koldan gelişmiştir. İlki; 

halk edebiyatı, âşık edebiyatı ve tasavvuf edebiyatı olarak isimlendirilen edebiyattır. 

Bu edebiyat; şekil ve eda yönüyle İslâmlaşmadan önceki dönemi, ruh ve mânâ 

yönüyle İslâmiyet’i yansıtır. İkincisi ise klasik Türk edebiyatı, ümmet çağı Türk 

edebiyatı ve divan edebiyatı olarak isimlendirilen edebiyattır. İslam medeniyet 

havzası içerisinde yer edinmiş Arap ve Fars edebiyatının etkisiyle ortaya çıkmıştır.3 

İsmail Hakkî Bursevî hem divan edebiyatına hem de dinî-tasavvufî edebiyata ait 

eserler vermekle birlikte ismi daha çok tekke edebiyatı şairleri arasında geçmektedir. 

A. Azmi Bilgin, Bursevî’yi tekke edebiyatının ana kolunu oluşturan isimler arasında 

 
1  Semih Ceyhan, “Vârid”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 12 Ağustos 2022). 
2  Bilal Kemikli, Dost İlinden Gelen Ses (İstanbul: Kitabevi, 2017), 4. 
3  Kemikli, Dost İlinden Gelen Ses, 4-5. 
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sayar.4 M. Murat Yurtsever, tasavvuf şiirinde sezgiye dayalı ilham ve vâridâtın söz 

konusu olduğunu ifade eder.5 Bursevî’nin Nakdü’l-Hâl’de yer alan  manzumelerinde 

de bu özellik görülmektedir.   

 

M. Murat Yurtsever, Bursevî’nin şiirlerinde kullandığı dilin, Halk şiiri kadar sade 

olmadığını ancak klasik şiirde olduğu gibi yabancı terkiplerin çok olduğu ağır bir dil 

de olmadığını ifade ediyor. Nazmının nesrinden daha sade olduğundan bahsediyor.6 

Nakdü’l-Hâl içerisinde birçok manzumenin olduğu bir eserdir. Bu anlamda Nakdü’l-

Hâl’deki manzumeler Bursevî’nin şiiri hakkında fikir vermektedir.  Bu manzumeler 

Bursevî’nin şiiri hakkında yapılacak çalışmalarda faydalanılacak kaynaklar olacaktır. 

 

Nakdü’l-Hâl Türkçe ağırlıklı, içerisinde Arapça metinlerin de olduğu bir eserdir.  

Hazırladığımız çalışmada Osmanlı Türkçesi ile yazılmış kısımlar latinize edilmiştir. 

Arapça kısımlar ise önce esas alınan nüshada yazan şekliyle Arap alfabesiyle yazılı 

olarak verilmiş daha sonra bu kısımların tercümesine yer verilmiştir.  

 

Nakdü’l-Hâl, aynı zamanda bir şeyh efendi olan Bursevî tarafından kaleme alınmış 

tasavvufî bir eser olduğundan mânâ yönü zengin bir eserdir. Tasavvufun gayesi, 

insanı kötü ahlaktan uzaklaştırmak güzel huylarla bezemektir. Allah ve Rasûlü’nün 

ahlâkıyla ahlaklandırmak, Hz. Peygamber’e (s.a.v) ittibâ ile insân-ı kâmil 

yetiştirmektir.7  Mutasavvıflar bu gayeye ulaşmak için çeşitli yollar denemişlerdir. 

Bir yol gösterici olarak Bursevî de Nakdü’l-Hâl’de kalbin menzillerini ayın 

menzillerine benzeterek 28 menzilde kişiyi Allah’a ulaştıran basamakları işlemiştir. 

Bu yönüyle çok ilgi çekici bir eserdir. Bursevî 28 menzili işleyip bitirdiğinde 

gerekçelerini açıklayarak birkaç tasavvufî menzilden daha bahsetmiştir.    

 

Bir giriş ve dört bölümden oluşan çalışmada; giriş kısmında Bursevî’nin yaşadığı 17-

18. yüzyıllarda Osmanlı Devleti’nin siyâsî, kültürel ve ilmî durumu hakkında 

kaynaklardan derlenen bilgilere yer verilmiştir. Birinci bölümde Bursevî’nin özet 

sayılabilecek biyografisi ile M. Murat Yurtsever8 ve Ali Namlı’nın9 kitaplarından 

faydalanarak oluşturulan Bursevî’ye ait eserlerin listesi bulunmaktadır.  

 

İkinci bölümde sûfîlerce vahiy, akıl ve duyu organları gibi bilgi kaynaklarından 

kabul edilen keşf ve ilham ile rüyadan bahsedilmiş, vâridât türü ve Bursevî’nin 

vâridâtı hakkında bilgi verilmiştir. Keşf ve ilham vâridle eş anlamlı olarak 

kullanılmasa da yakın anlamlı kavramlardır. Keşf ve ilhamda mutasavvıfa gaybî bazı 

 
4  A. Azmi Bilgin, “Tekke Edebiyatı”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 12 Ağustos 2022).  
5  Mehmet Murat Yurtsever, “Yunus Emre, Niyâzî-i Mısrî ve İsmâʿîl Hakkî Bursevî’de Türk Tasavvuf 

Şiirine Özgü Mazmun Arayışları”, Cumhuriyet İlahiyat Dergisi 23/2 (15 Aralık 2019), 695.  
6  Murat Yurtsever, “İsmâil Hakkı Bursevî, Edebî Yönü”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 12 

Ağustos 2022). 
7  Hasan Kamil Yılmaz, Anahatlarıyla Tasavvuf ve Tarı̂katlar: Tarihi, Kavramları ve Mes’ eleleri 

(Ensar Neşriyat, 1994), 61. 
8  Murat Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan (Bursa: Arasta Yayınları, 2000). 
9  Ali Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı (İstanbul: İnsan Yayınları, 

2001). 
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bilgilerin açılması, feyz yoluyla kalbe bilginin ulaşması10 vardır. Vâridât türünden 

bilgiler de buna benzer, mutasavvıfın kalbine ansızın gelir ve ilim getirir. Nakdü’l-

Hâl de Bursevî’nin gönlüne doğan, Allah tarafından kendisine gönderilen bilgilerden 

(vâridler) oluşan bir eserdir. Bu sebeple Nakdü’l-Hâl’in içerik ve üslup açısından 

anlaşılmasını kolaylaştıracağı düşüncesiyle mutasavvıfların bilgi kaynaklarına yer 

verilmiştir.  

 

Üçüncü bölümde Nakdü’l-Hâl’in genel özellikleri hakkında bilgilendirme 

yapıldıktan sonra Nakdü’l-Hâl’in nüsha tavsifi yapılmıştır. Devamında, Nakdü’l-

Hâl’in içeriği hakkında bilgi sahibi olmamızı sağlayacak, transkripsiyonunu 

yaptığımız kısmın özeti sayılabilecek “Nakdü’l-Hâl’de Mânâ ve Mefhûm” kısmı yer 

almaktadır. 

 

Dördüncü bölümde Nakdü’l-Hâl’in 151a-225b numaralı varakları bölüm başında 

verilen transkripsiyon alfabesine uygun olarak günümüz Türkçesine aktarılmış ve 

bölüm sonunda varaklara ait orijinal fotoğraflar verilerek çalışma tamamlanmıştır. 

 

Metin içerisinde geçen ayet-i kerîmeler; sure adı, ayet numarası ve meâliyle dipnotta 

gösterilmiştir. Aynı şekilde hadîs-i şerîflerin kaynakları da gösterilmiştir. Ancak 

hadîslerin Nakdü’l-Hâl’de her zaman kaynaklarda geçtiği şekilde olmadığını 

görülmüştür. Örnek olarak Sahîh-i Müslim’de “Ve hÀõÀ Uóudun ve hüve cebelün 

yuóibbunÀ ve nuóibbuh” şeklinde geçen hadîsin Nakdü’l-Hâl’de “Uóud yuóibbunÀ 

ve nuóibbuh” şeklinde geçtiği görülmektedir. Hadîs aynı anlama gelmekle birlikte 

birkaç kelime eksiktir. Buna benzer hadîslerle karşılaşıldığında; hadîs usulünde 

“manen rivayet11”in câiz görülmesi sebebiyle aynı mânâyı ifade eden hadîsin geçtiği 

kaynak dipnotta gösterilmiştir.  

 

Metni günümüz Türkçesine çevirirken İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi, No. TY. 2153 (İ1) nüshası esas kabul edilmiştir. Bu nüshanın seçilme 

nedeni neredeyse hatasız bir yazıyla, okunaklı bir hat ve dikkatli bir imlâ ile kaleme 

alınmış olmasıdır. İstinsah tarihi olarak bu nüshaya yakın olan ve yine okunaklı bir 

hatla kaleme alınmış olan İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, No. TY. 

2161 (İ2)’de kayıtlı nüsha ve Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’ne bağlı Atıf 

Efendi Yazma Eser Kütüphanesi, No. 1515 (A)’da kayıtlı bulunan nüshayla 

mukâbelesi yapılmıştır. İ1 nüshasında olabilecek hataların bu mukâbeleler sonucu 

görülmesi ve dipnotta düzeltilmesi amaçlanmıştır. Mukâbeleler sonucu metni 

eksiksiz bir şekilde ortaya çıkarmak hedeflenmiştir. 

151a-225b varaklarının transkripsiyonunu yaptığımız Nakdü’l-Hâl Bursevî’nin dil ve 

üslubu, tasavvufî düşünceleri ve yaşadığı dönem hakkında ipuçları taşımaktadır. 

Tasavvuf ve edebiyat alanında çalışan araştırmacıların dikkatini çekeceğini 

düşündüğümüz eser vâridât türü hakkında da bilgi sahibi olmamızı sağlayacak bir 

örnektir. 

 
10  Yusuf Şevki Yavuz, “İlham”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 12 Ağustos 2022). 
11  Mehmet Efendioğlu, “Rivayet”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 12 Ağustos 2022). 



x 

 

 

Çalışma konusunun seçilmesinden çalışmanın tamamlanmasına kadar tüm 

aşamalarda özverili yardımlarını esirgemeyen ilk danışmanım kıymetli hocam Doç. 

Dr. M. Murat YURTSEVER’e ve tezin bir bütün hâline gelmesi, tamamlanması 

noktasında destek olan, yol gösteren kıymetli danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Ali 

İhsan AKÇAY’a, dersleri ve eserleriyle ilminden istifade ettiğimiz hocam Prof. Dr. 

Bilal KEMİKLİ’ye, tez savunmasındaki değerli katkılarından dolayı Dr. Öğr. Üyesi 

Olcay Kocatürk’e, çalışma boyunca manevî desteğiyle yanımda olan arkadaşım Hilal 

Nur KILIÇ’a, Arapça bölümlerin tercümesinde yardımcı olan Emine Kimya 

YAŞAR’a, en büyük desteği veren kıymetli anne-babama ve kardeşlerime, tezin 

tamamlanma aşamasında bilgilerinden istifade ettiğim Ömer Faruk YİĞİTEROL’a 

ve Hümeyra MERMER TURNER’e gönülden teşekkür ediyorum. 

Beyzanur TUNA 

Bursa 2022     



xi 

 

İÇİNDEKİLER 

TEZ ONAY SAYFASI ............................................................................................... ii 

YÜKSEK LİSANS/DOKTORA İNTİHAL YAZILIM RAPORU ....................... iii 

YEMİN METNİ ........................................................................................................ iv 

ÖZET ........................................................................................................................... v 

ABSTRACT ............................................................................................................... vi 

ÖN SÖZ ..................................................................................................................... vii 

İÇİNDEKİLER ......................................................................................................... xi 

KISALTMALAR .................................................................................................... xiv 

 

GİRİŞ:  

İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ’NİN YAŞADIĞI DÖNEM OSMANLI 

DEVLETİ’NİN SİYASÎ, KÜLTÜREL VE İLMÎ HAYATINA GENEL BAKIŞ 

I. SİYASÎ DURUM ............................................................................................. 1 

II. KÜLTÜREL HAYAT ...................................................................................... 2 

III. İLMÎ HAYAT .................................................................................................. 4 

 

BİRİNCİ BÖLÜM 

İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ’NİN HAYATI 

I. İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ ............................................................................ 7 

A. HAYATI ...................................................................................................... 7 

B. ESERLERİ ................................................................................................. 14 

1. Te’lif Sırasına Göre Eserlerin Listesi ..................................................... 16 

2. Kayıp Eserler .......................................................................................... 48 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

TASAVVUFÎ BİLGİNİN KAYNAKLARI 

I.  BİR İLİM OLARAK TASAVVUF VE BİLGİ YÖNTEMİ .............................. 49 

II. TASAVVUFÎ AÇIDAN BİLGİ VE BİLGİ EDİNME ŞEKİLLERİ ............. 51 

A. KEŞF VE İLHAM ..................................................................................... 55 

B. RÜYA ........................................................................................................ 59 

III. TASAVVUFÎ BİR BİLGİ TÜRÜ OLARAK VÂRİDÂT ............................. 62 

IV. İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ’NİN VÂRİDÂTLARI ..................................... 66 

 

 



xii 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

NAKDÜ’L-HÂL’DE MÂNÂ VE MEFHÛM 

I. NAKDÜ’L-HÂL ............................................................................................ 69 

II. NAKDÜ’L-HÂL’İN NÜSHALARI .............................................................. 76 

A. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ NO. 

TY. 2153 (İ1) ............................................................................................... 77 

B. SÜLEYMANİYE YAZMA ESER KÜTÜPHANESİ’NE BAĞLI ATIF 

EFENDİ YAZMA ESER KÜTÜPHANESİ NO. 1515 (A) ......................... 77 

C. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ NO. 

TY. 2161 (İ2) ............................................................................................... 78 

D. ANKARA D.T.C.F. KÜTÜPHANESİ, RÂİF YELKENCİ BÖLÜMÜ, NO. 

202 (R) ......................................................................................................... 78 

E. TOPKAPI SARAYI MÜZESİ KÜTÜPHANESİ NO. E.H. 1277 (T) ......... 79 

F. SÜLEYMANİYE YAZMA ESER KÜTÜPHANESİ ESAD EFENDİ 

BÖLÜMÜ NO. 1787 (E) ............................................................................. 79 

III. NAKDÜ’L-HÂL’DE MÂNÂ VE MEFHÛM ............................................... 80 

A. 151A-225B NUMARALI VARAKLARDA GEÇEN KALBİN 

MENZİLLERİ .................................................................................................... 80 

1. Mürâèâti’l-Hudûd ................................................................................... 80 

2. Şevk ........................................................................................................ 82 

3. èIşk ......................................................................................................... 82 

4. Kurb ....................................................................................................... 84 

5. Fenâé ...................................................................................................... 85 

6. Visâl ....................................................................................................... 86 

7. Üns ......................................................................................................... 87 

8. Ülfet ....................................................................................................... 88 

9. Sıdk ........................................................................................................ 89 

10. Hulûs .................................................................................................. 91 

11. Yakîn .................................................................................................. 92 

12. Hilm ................................................................................................... 94 

13. Züll ..................................................................................................... 95 

14. Re’fet .................................................................................................. 97 

15. Zamâé ................................................................................................. 97 



xiii 

 

16. Nûr ..................................................................................................... 98 

17. Vilâyet ................................................................................................ 99 

18. Hidâyet ............................................................................................... 99 

19. İdlâl .................................................................................................. 100 

20. Sü’âl – İcâbet.................................................................................... 101 

21. İttihâd ............................................................................................... 103 

22. Ümenâ .............................................................................................. 107 

23. Vakfe ................................................................................................ 109 

24. Allâh ................................................................................................. 109 

 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

METİN 

I. METNİN HAZIRLANMASINDA İZLENEN YOL ................................... 111 

II. ÇEVİRİYAZI ALFABESİ ........................................................................... 113 

III. METİN ......................................................................................................... 114 

SONUÇ .................................................................................................................... 269 

KAYNAKÇA .......................................................................................................... 271 

ORİJİNAL METİN SAYFALARI ....................................................................... 277 

 

  



xiv 

 

KISALTMALAR 

A   : Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’ne bağlı  

                                     Atıf Efendi Yazma Eser Kütüphanesi, No. 1515 

BEYBEK  :Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi 

bkz.   :Bakınız 

C.   :Cilt 

c.c.   :Celle celâlüh 

çev.   :Çeviren 

D.T.C.F.  :Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 

ed.   :Editör 

H.   :Hicrî 

haz.   :Hazırlayan 

İ1   :İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, No.TY. 2153 

İ2   :İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, No.TY. 2161  

Ktp.   :Kütüphânesi 

no.   :Numara 

nr.   :Numara 

nşr.   :Neşreden 

r.a    :Radıyallahu anh 

s.   :Sayfa 

s.a.v    :Sallallahu aleyhi ve sellem 

thk.   :Tahkik eden 

TY.   :Türkçe Yazmalar 

TDV   :Türkiye Diyanet Vakfı 

Ü.   :Üniversite 

vr.   :Varak



1 

 

GİRİŞ: 

İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ’NİN YAŞADIĞI DÖNEM OSMANLI 

DEVLETİ’NİN SİYASÎ, KÜLTÜREL VE İLMÎ HAYATINA 

GENEL BAKIŞ 

İsmail Hakkî Bursevî 1653 yılında Osmanlı Devleti toprakları içerisinde yer alan 

Aydos’ta dünyaya gelmiş, 1725 yılında Bursa’da vefat etmiştir. Yaşadığı dönem olan 

17. yüzyılın sonu 18. yüzyılın başları Osmanlı’nın yükseliş döneminin sonlarına ve 

duraklama dönemine tekâbül etmektedir. Bulunduğu ortamın ve yaşadığı çağın 

kişiler üzerinde etkileri olmakta, yaşadığı çağı siyasî, kültürel ve ilmî açıdan 

incelemek yazar ve eseri anlama-yorumlamada fayda sağlamaktadır. Bu nedenle giriş 

bölümünde Bursevî’nin yaşadığı dönem Osmanlı Devleti hakkında bilgiler 

verilecektir.  

I. SİYASÎ DURUM 

On yedinci yüzyıl, Osmanlı Devleti açısından eski ihtişamlı günlerin geride kalmaya 

başladığı bir dönemi ifade eder. İmparatorluk bu çağda Duraklama Dönemi’ne 

girmiş, savaşlarda toprak kazanılsa da dönemin ikinci yarısından itibaren devletin 

asıl amacı elinde bulunan toprakları korumak olmuştur.12  

 

On altıncı yüzyıl sonları ve on yedinci yüzyıl başlarında devlet yönetimi padişah 

anneleri ve eşleri, kapı ağası, kızlar ağası, musahipler ve başka nüfuzlu kimselerin 

müdahale etmeleriyle bozulmuştur.13 Devletin bu durumu; sosyal, ilmî ve kültürel 

hayatı etkisi altına almıştır.14 Savaşların uzaması muntazam olan askerî teşkilatı 

bozmuştur. Devşirme kanununa aykırı olarak dışarıdan asker alınması, 

beylerbeylerine verilmesi gereken zeamet ve tımarların saray mensuplarına verilmesi 

sonucu askerî teşkilat III. Murad dönemiyle beraber bozulmaya başlamıştır.15 

 
12  Mustafa Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı) (Türk Tarih Kurumu, 2011), 2308. 
13  İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1988), 131. 
14  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2308. 
15  Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi,131. 
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Eyaletlere vali tayin ederken liyakate değil, fazla para verene itibar edildiğinden 

devlet yönetiminde bozulmalar meydana gelmiştir.16 

 

On sekizinci yüzyıl incelendiğinde ise önceki yüzyılda başlayan duraklama devrinin 

bir devamı niteliğinde olduğu görülmektedir.  Osmanlı Devleti on sekizinci yüzyıla, 

her geçen gün kendini geliştiren Batılı devletler karşısında geri kalmış olarak 

girmiştir.17 Bu yüzyılda orduda ve devlet yönetiminde görülen gerileme, asrın ikinci 

yarısına doğru devletin bütün müesseselerini sarmıştır.18 

 

Osmanlı Devleti, uzun süre devam eden savaşların ardından 1699 yılında Karlofça 

Anlaşması’nı imzalamıştır. Daha sonra bu anlaşmanın ağır hükümleriyle uğradığı 

zararı telafi etmek için yeni savaşlara girmiştir. Osmanlı büyük bir askerî, iktisadî ve 

siyasî abluka içindedir.19 1718’de Pasarofça Anlaşması imzalandıktan sonra kısa 

süreli de olsa barış ortamı sağlanmıştır.20 Fakat dışarıda abluka devam ederken 

içeride idarecilerin yönetemediği Osmanlı Devleti gerilemeye devam etmiştir.21 

 

II. Ahmed döneminde, Damat İbrahim Paşa’nın sadrazam olmasıyla başlayan Lale 

Devri’yle Batı’daki gelişmeler ışığında bazı alanlarda ıslah çalışmaları başlatıldı. 

Fakat Lale Devri, Patrona Halil İsyanı’yla son bularak yapılan iyileştirme çalışmaları 

da böylece ortadan kalktı. 22 

II.  KÜLTÜREL HAYAT 

On yedinci yüzyıl Osmanlı Devleti için uzun savaş ve isyan yılları olmasına rağmen 

kültür, sanat ve edebiyat hayatı hiç durmamış, imparatorluğun her yerinde canlılığını 

sürdürmüştür.23 Bu çağda devletin siyasi genişlemesi durduğu hâlde kültürel hayatta 

 
16  Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, 132. 
17  Midhat Sertoğlu, Mufassal Osmanlı Tarihi( Resimli-Haritalı) (Ankara: Türk Tarih Kurumu 

Basımevi, 2011), 2660 
18  Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi (İstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1983), 741. 
19  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 738. 
20  Sertoğlu, Mufassal Osmanlı Tarihi( Resimli-Haritalı), 2660. 
21  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 738. 
22  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 738. 
23  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 649. 
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bazı alanlarda yükselmeler devam etmiştir. 24 İstanbul'a Sultan Ahmed Camii gibi bir 

sanat ve iman şâheserinin kazandırılması25 mimarî alanındaki yükselmeler 

arasındadır. Mimar Başı Sadefkâr Mehmed Ağa tarafından yapılan bir şâheser olan 

Sultan Ahmed Camii, altı minaresi ve heybetli yapısına rağmen göz yormayan 

biçimli yapısıyla dönemin ince zevkini yansıtır.26  Bu yüzyılda mimarî anlamda malî 

imkânlar ölçüsünde eserler ortaya konmuştur. Devletin içinden geçtiği zor zamanlar 

nedeniyle önceki dönemlere göre çok daha az eser ortaya konmuştur.27 

 

Musikinin gelişimi bu yüzyılda daha düzenli ve belirli bir hâl almıştır. Musikiye ilgili 

padişahların tahta gelmesi ile musiki sanatkârları ve eserleri çoğalmıştır.28 Bu 

yüzyılın en kudretli bestekâr ve musikişinası Hafız Post’tur.29 Mevlevî Itrî Mustafa 

Efendi ise on yedinci yüzyılın ikinci yarısında yetişmiş oldukça önemli bir isimdir.30 

 

17. yüzyıl musiki ve mimarîde olduğu gibi edebiyatta da ilerleyişin devam ettiği bir 

yüzyıldır. Nihat Sami Banarlı bunun sebebini temellerinin önceki yüzyılllarda 

sağlam atılmış olması olarak açıklar. Bu dönemdeki idârî, siyasî ve askerî alandaki 

gerileyişe rağmen sanat ve edebiyat alanında gelişmeler devam etmiştir.31 Bu yüzyıl 

Âşık edebiyatının altın devri olarak isimlendirilir. Âşık Ömer, Gevherî, Kâtibî vb. 

birçok saz şairi yetişmiştir. Genç Osman ve Kerem ile Aslı başta olmak üzere çokça 

halk hikayesininin yazılmış olması, destanların ve türkülerin yazılması bu yüzyıldaki 

Türk saz şairleri edebiyatının zenginliğini ve çeşitliliğini gösterir.32   

 

On yedinci yüzyılın geneline bakıldığında Türkçenin hâkimiyet alanının genişlediği 

görülür. Türk dilinin kullanımı Kırım’dan Kahire’ye, Bağdat’tan Bosna’ya kadar 

uzanmış, Türkçe eserler kaleme alan şair ve yazarlar yetişmiştir.33 

 

 
24  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2318. 
25  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 644. 
26  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 649. 
27  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2328. 
28  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2323. 
29  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2324. 
30  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2324 – 2325. 
31  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 651. 
32  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 651. 
33  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2319. 
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On sekizinci yüzyılda ise kültür-sanat hayatı ve özellikle edebiyat yeni siyasî, 

kültürel ve iktisadî durum karşısında eser üretmek ve bu konudaki problemleri 

görmekten çok uzaktı. Osmanlı’nın ihtişamlı günlerine göre kültür seviyesinde 

düşüşün olduğu bir dönemdir. 

 

18. yüzyıl dînî tasavvufî edebiyatın duraklama ve gerilemeye yöneldiği çağdır. 

Edebiyatta eski coşku kalmamıştır. Bununla beraber Süleyman Nahifî (1648-1738), 

Şeyh Gâlib (1757-1799), Esrâr Dede (ö.1796), İsmail Hakkî Bursevî (ö.1724) gibi 

önemli şairler de yetişmiştir.34  

 

Eski edebiyatın kudretli geleneği yeni bakış açılarına karşı, güçlü bir caydırıcı 

durumundaydı. Dilin sadeleşmesi, şiirde ve nesirde halk tabirlerinin kullanılması; 

yüksek zümre edebiyatı ile halk edebiyatı arasındaki yakınlaşmanın artmasına neden 

olsa da edebiyatın genel karakterini değiştirecek ölçüde etkili değildi.35  

 

On sekizinci yüzyılda musiki açısından bir yükselme dönemi yaşanmıştır. Bir önceki 

çağda Hafız Post’un çığır açan anlayışının temsilcileri bu yüzyılda eşsiz eserler 

ortaya koymuştur.36 

 

Lale Devri’nde girişilen ıslahat hareketleri sonucu İbrahim Müteferrika’nın 

girişimleriyle kurulan ve gelişen matbaacılık Osmanlı medeniyeti ve medrese 

zihniyetinde başlı başına bir inkılaba neden olmuştur. İmar ve kültürde Avrupa’nın, 

özellikle Fransa’nın tesirinin görüldüğü bu dönemde Osmanlı ve Batı kültürü 

harmanlanarak, melez bir kültürel anlayış oluşmuştur.37 

III. İLMÎ HAYAT 

On yedinci yüzyılda, Osmanlı Devleti’nde ilmî hayat duraklamanın yaşandığı 

alanlardan biridir. Medrese teşkilatı on altınca yüzyıla kadar intizamını devam ettirse 

de bu yüzyıldan sonra başlayan bozulmalara karşı duramamıştır. Müderrisliğe layık 

 
34  Kemikli, Dost İlinden Gelen Ses, 29. 
35  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 742. 
36  Sertoğlu, Mufassal Osmanlı Tarihi( Resimli-Haritalı), 2670. 
37  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 739 – 740. 
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olmayanların hak etmedikleri makamlara getirilmesi, medreselerin kalitesinin 

düşmesine neden olmuş ve nitelikli insan yetişmesini engellemiştir. 38 

 

On yedinci yüzyıl ilmî hayatı incelendiğinde sûfiyye sınıfına karşı hasım olarak vaiz 

sınıfının yükseldiği görülmektedir. Sivâsîler-Kadızâdeler tartışması olarak bilinen 

tekke-medrese tartışmaları ortaya çıkmıştır. Kadızâdeler, devletin içinde bulunduğu 

zor zamanlarda halka fayda sağlamayacak tartışmalar başlatmışlardır. Örneğin 

devran ve semânın haram olduğunu iddia ederek tartışma ortamı oluşturmuş ilim 

dünyasını meşgul etmişlerdir.39 Tasavvufî muhitlerle mücadele eden Kadızâdeliler’in 

ehl-i sünnet akaidinde tasavvufi muhitle aynı edebî gelenekte buluştukları 

görülmektedir.40 

 

Sivâsîler-Kadızâdeler arasında gerçekleşen tartışmaların edebî hayatı canlandırdığı 

söylenebilir. Önceki asırda sindirilmiş olan sûfî çevreler ilmî ve edebî üslupla 

medreselilerin eleştirilerine cevap vermişlerdir. Bu da dînî-tasavvufî edebiyata 

hareket katmıştır. Tartışmalar sonucu tekke inşaları artmış, tekkelerde hece ve aruz 

vezniyle bol miktarda şiirler verilmiştir.41  

 

Saray mensuplarının cahilliğiyle sûfiyye sınıfına karşı düşmanlık başlatılmıştır.42 

Kürsü vaizlerinde ortaya çıkan mutaassıp zihniyet, tüm ilmiye sınıfını etkisi altına 

alarak yalnızca ilmî gelişmelerin kısa bir dönem durmasına neden olmamış, 

toplumun ilim anlayışında derin yaralar açılmasına sebep olmuştur.  

 

Devrin önemli ilim adamlarından biri olan Kâtip Çelebi bu yüzyılda müsbet ilimler 

ile felsefenin medreseden kaldırıldığını, bu sebeple kaliteli insan yetişmediğini ve 

ilerleme sağlanamadığını aktarmıştır. 43 

 

 
38  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2803. 
39  Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, 308. 
40   Ali İhsan Akçay, Türk Edebiyatında Manzûm Akâidnâmeler: İnceleme-Metin (Bursa: Bursa 

Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2011), 101. 
41  Kemikli, Dost İlinden Gelen Ses,29. 
42  Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, 302-303. 
43  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2309. 
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İlmiye sınıfında meydana gelen bu çatlaklara rağmen on yedinci yüzyılda Kâtip 

Çelebi gibi ilim adamları da yetişmiştir. Bu devirde yetişmiş Neizâde Ataî, Sarı 

Abdullah Efendi ve Hezarfen Hüseyin Efendi gibi ilim adamları, önceki asırlarda 

olduğu gibi yalnızca bir ilim dalında değil, birkaç ilim dalında eserler ortaya 

koymuşlardır. Yine bu yüzyılda Üsküdarî Aziz Mahmud Hüdâî,  Sivasî Abdülmecid 

Şeyhî ve Cerrah Şeyhi İbrahim Efendi gibi vaiz ve tarikat şeyhleri dinî, hukukî ve 

ahlakî konular üzerine eserler kaleme almışlardır.44 

 

On yedinci yüzyılda ilmî sahada başlayan bozulmalar on sekizinci yüzyılda biraz 

olsun toparlanmış, önemli ilim adamları yetiştirilmiş ve nitelikli eserler ortaya 

konmuştur. Avrupa ile savaş münasebetiyle kurulan ilişkiler bu yüzyılda Batı’da 

meydana gelen gelişmelerin takip edildiği yeni bir durum ortaya çıkarmıştır.  

 

Avrupa’da ilerleyen bilim ve tekniğin farkına varan Osmanlı ulemâsı, bu dönemde 

Batı dillerini öğrenmeye ve Batılı eserleri okumaya gayret etmiştir. Ayrıca on 

sekizinci yüzyılda devlet himayesinde bazı eserlerin tercümesine başlanmıştır.45 

 

Bu yüzyılda Türk edebiyatında yerlileşme akımı görünür hâle gelmiştir. Şiir dilinde 

halka yaklaşan bir kullanım tercih edilmeye başlanmış, asrın en bilinen divan 

şairlerinin eserlerinde, halk sözleri ve deyimleri yer almaya başlamıştır. Zamanla 

akıma dönüşerek Mahallîleşme Cereyanı olarak anılan yeni tür, tamamen millî nazım 

şekli olan şarkıyı ortaya çıkarmış, Nedîm gibi bir şair yetişmiştir. Halk arasında geniş 

kitlelere hitap ederek divan şiirinde benzeri görülmemiş kitlelere ulaşan şarkılar, 

gazelle yarışmaya hatta bazı mahfillerde onu geçmeye muvaffak olmuştur. 46 

 

 
44  Cezar, Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı), 2310. 
45  Sertoğlu, Mufassal Osmanlı Tarihi( Resimli-Haritalı), 2260. 
46  Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 745 - 746.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ’NİN HAYATI 

I. İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ 

İsmail Hakkî Bursevî; hayatı hakkında geniş bilgiye sahip olduğumuz mutasavvıf, 

şair, çeşitli dinî ilimlere ve zâhirî ilimlere vukûfiyeti olan bir âlimdir. Hayatı 

hakkında bilgileri, kendisinden çokça bahsettiği Silsilenâme-i Celvetiyye47 ve 

Tamâmü’l-Feyz48 adlı eserleriyle vâridât, makâlât ve mektubât türündeki 

eserlerinden ve bazı eserlerinde bulunan sebeb-i te’lif bölümlerinden ediniyoruz.49 

 

Muhipleri tarafından kaleme alınan Bursevî biyografileri de hayatı hakkında derli 

toplu malumâta ulaştığımız kaynaklardır. Hüseyin Vassaf tarafından yazılmış olan 

“Kemâl-name-i İsmail Hakkî”50 ve Mehmed Ali Aynî’nin “Türk Azizleri I: İsmail 

Hakkı Bursevî”51 adlı eseri Bursevî’nin hayatını anlatan en meşhur eserlerdir.  

 

A. HAYATI 

İsmail Hakkî, bugün Bulgaristan sınırları içinde bulunan Aydos’ta 1063 

Zilkade’sinde (Ekim 1653) dünyaya geldi. Balkanlarda başlayan hayatı, yaptığı 

çeşitli ilim yolculukları, irşâd görevleri ve göçlerle o dönemin Osmanlı topraklarında 

devam etmiştir. Hareketli bir hayat yaşayan İsmail Hakkî yaşadığı şehirlere ve 

tarikatına nisbetle farklı nisbelerle anılmıştır. Uzun süre Bursa’da yaşadığı için 

Bursevî, bir süre Üsküdar’da ikamet ettiğinden Üsküdârî, Celvetiyye tarikatına 

mensup olduğu için Celvetî0 nisbelerini kullanmış, özellikle Bursevî nisbesiyle 

 
47  Bkz.İlyas Efendi, İsmail Hakkı Bursevi’nin Kitabu’s-Silsileti’l-Celvetiyye’si (İstanbul: Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1994). 
48  Bkz.Ramazan Muslu - Ali Namlı, Tamâmü’l-Feyz Fî Bâbi’r-Ricâl- Atpazarî Kutup Osman Efendi 

Menâkıbı (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, 2020). 
49  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan,3.  
50  Bkz.Hüseyin Vassaf, Kemal-name-i İsmail Hakkî, haz. Murat Yurtsever, Bursa: Arasta Yayınları, 

2000.  
51  Bkz.Mehmed Ali Aynî, İsmail Hakkı Bursevi, ed. İsmail Dervişoğlu (İstanbul: Büyüyenay, 2013). 
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meşhur olmuştur.52 Hakkî mahlasını ilk olarak, şeyhi Osman Fazlî’nin oğlu Mehmed 

Cûdî’nin doğumuna tarih düşürdüğü şiirinde kullanmıştır. Hakkî mahlası Osman 

Fazlî Efendi tarafından beğenilmiş ve mükâfat olarak verilmiştir.53 

 

‘Mecmûʿa-i Hakkî’54 isimli eserinde baba tarafından şeceresini “Şâh Hüdâbende oğlu 

Bayram Çavuş oğlu Mustafa oğlu Şeyh İsmail Hakkî” şeklinde, anne tarafından 

şeceresini ise “Şeyh Dâvud Efendi oğlu Mehmed Efendi oğlu Abdurrahman Efendi 

oğlu Kadı Ahmed Efendi kızı Kerîme oğlu Şeyh İsmail Hakkî” olarak verir.55 İsmail 

Hakkî ‘Kitâbü’l-Hutabâ’ adlı eserinde anne ve baba tarafından soyunun Hz. 

Peygamber (s.a.v)’e dayandığını ifade eder:56 

Bir mîr-i velâyet nefesi mazharıyız biz 

Pâkize-neseb silsile-i Âl-i abâyız 

 

İsmail Hakkî’nin babası Mustafa Efendi İstanbul Aksaray’da doğup büyümüştü. 

İsmail Hakkî’nin doğumundan bir yıl önce çıkan yangında evleri yanınca Aydos’a 

göçüp yerleştiler. İstanbul’da yaşadığı dönemde tasavvufî çevrelerle yakın olduğu 

anlaşılan Mustafa Efendi Aydos’ta Zâkirzâde Abdullah Efendi’nin halifesi Atpazarlı 

Osman Fazlî Efendi ile irtibat kurdu.57 İsmail Hakkî yedi yaşındayken annesi vefat 

etti, büyükannesi bakımını üstlendi. Bu sıralarda Osman Fazlî Aydos’tan ayrılmış 

yerine Celvetî mensubu Şeyh Ahmed Efendi gelmişti. Aydos’ta ilk eğitimini Şeyh 

Ahmed Efendi’den aldı, okuma-yazmayı öğrendi. Arap ve Türk dilleri üzerinde ilk 

kültürünü aldı. Bu sırada Aydos’a uğrayan Şeyh Abdülbâkî, İsmail Hakkî’yi 

Edirne’de verdiği derslere katılması için ailesinden istedi. Bu sırada İsmail Hakkî 11 

yaşlarındaydı. Babası ve büyükannesinin memnuniyetle kabul etmeleri üzerine Şeyh 

Abdülbâkî Efendi ile Edirne’ye gelerek derslere başladı.58 Burada yedi sene kalan 

İsmail Hakkî önce hıfzını ikmal etti,59 daha sonra sarf, nahiv, şâfiye, kâfiye, mantık 

 
52  Ali Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 12 Ağustos 2022).  
53  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 3. 
54  Bkz. Mustafa Çonoğlu, Mecmûʿa-i Hakkî (İnceleme-Metin), (Bursa: Bursa Uludağ Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019). 
55  İsmail Hakkı Bursevi, Rûhu’l-Beyân Kur’an Meâli ve Tefsiri, çev. Hasan Kamil Yılmaz vd. 

(İstanbul: Erkam Yayınları, 2010),10.  
56  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan,3-4. 
57  Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî” . 
58  Sakıb Yıldız, “Türk Müfessı̇rı̇ İsmaı̇l Hakki Burûsevı̇’nı̇n Hayati”, (31 Aralık 1976). 
59  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan,4. 
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risaleleri okuyup, fıkıh ve kelam ilmi tahsil etti.60 Edirne’de tahsilini tamamlayınca 

İsmail Hakkî’nin de isteğiyle Abdülbâki Efendi onu İstanbul’a Osman Fazlî 

Efendi’nin yanına gönderdi. Burada mânevî terbiyesiyle birlikte zâhirî ilimler 

eğitimini sürdüren61 Hakkî, 1083 Rebîülevvel’inde Osman Fazlî Efendi’ye intisâb 

etti.62 Şeyhinin isteğiyle halvete girdikten sonra Osman Fazlî Efendi’nin yerine vaaz 

vermeye başlayan Hakkî bu eğitimi de başarıyla tamamladıktan sonra şeyhi 

tarafından Üsküp’e halife olarak tayin edildi.  

 

İstanbul’da şeyhinin yanında geçirdiği üç sene içerisinde özellikle son zamanlarında 

manevî eğitimine ağırlık verilen63 Hakkî’nin, Osman Fazlî Efendi’ye olan muhabbeti 

oldukça fazladır. Nitekim bunu bir şiirinde şöyle dile getirir:64 

“Abd-i Hakk’am kul u kurbânem ana 

Kulınun kanı hâcesine sebîl” 

 

Osman Fazlî Efendi’nin yanında eğitimini tamamlayan Bursevî, ilk görev yeri olarak 

1086/1675 yılında Üsküp’e tayin edildi. Burada altı sene kalan Bursevî, Şeyh 

Mustafa Uşşakî’nin kızıyla evlendi. 1092/1681 yılında 14 ay kadar kalacağı 

Köprülü’ye tayin edildi. Daha sonra Balkanlarda son görev yeri olarak Usturumca’ya 

görevlendirilen İsmail Hakkî’nin eserlerinden görevi boyunca birçok sıkıntı yaşadığı 

anlaşılmaktadır.65 Görev aldığı yerlerde bazı ileri gelenlerin yanlış davranışlarını sert 

bir üslupla uyarması nedeniyle düşmanlar edinen Bursevî, birçok sıkıntı yaşamıştır.66  

 

Hakkî, Usturumca’da hizmet ederken Bursa halifesi Sun’ullah Efendi’nin vefat 

haberi duyulur. Burc- ı evliya olarak bilinen Bursa’nın halifesiz kalması İsmail 

Hakkî’ya yeniden tebdil-i mekân yolunu açar. Osman Fazlî Efendi, Celvetiyye’nin 

kurucusu Üftâde Hazretleri’nin yattığı bu şehre İsmail Hakkî’yi layık görür. Hakkî 

 
60  Aynî, İsmail Hakkı Bursevi, 38. 
61  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 38. 
62  Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî”. 
63  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 40. 
64  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 4. 
65  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 5. 
66  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 43. 
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verilen bu karara tereddütsüz teslim olarak Bursevî olmak için yeniden yollara 

düşer.67 

 

Eserlerinde birçok sıkıntı yaşadığını fakat hiçbirinin aile hayatında yaşanan sıkıntılar 

kadar zor olmadığına dikkat çeken İsmail Hakkî, eşinin Üsküp’ten ayrılmak 

istememesi nedeniyle kendisiyle ayrılık aşamasına gelir. Fakat iki çocuğu sebebiyle 

kendisinden ayrılmaktan vazgeçen eşi, Bursa’ya gelmeyi kabul eder.68 

 

1096 Cemâziyelâhir’inde (Mayıs 1685) Bursa’ya yerleşen Hakkî,69 burada alışık 

olduğu üzere vaaz ve derslerine başlar. İlk olarak Ulu Câmii’de zaman zaman da 

Kayagan ve Orhan Câmii’lerinde vaazda bulunur. İleride Rûhu’l-Beyân ismiyle 

yayınlanacak olan eseri, Ulu Câmii’de verdiği derslerin en önemli kısımlarından 

oluşmaktadır.70 Bursa’ya taşındıktan sonra bir süre maddî imkânsızlıklar yaşayan 

Hakkî, zaman zaman ev eşyalarını, kitaplarını hatta tesbihini satarak geçimini 

sağlamaya çalışır. Bu arada dokuz yaşındaki kızı taun hastalığından hayatını 

kaybeder. Bursa’da yavaş yavaş tanınan Hakkî, muhite alıştıktan ve çevre edindikten 

sonra maddî imkânsızlıkları aşar.71 

 

İsmail Hakkî, Bursa’ya halife tayin edildikten sonra Osman Fazlî Efendi’yi 

kendisinin daveti ile birer yıl arayla beş defa İstanbul’da ziyaret eder. Şeyhini son 

ziyareti sürgüne gönderildiği Kıbrıs’ta72 1102/1690-1691 yılında gerçekleşir. 73 

Bursevî, şeyhi Osman Fazlî Efendi tarafından tarikat silsilesindeki manevî emaneti 

tevdi etmek için Kıbrıs’a çağrılmıştır.74 Magosa’da on yedi gün kalan İsmail Hakkî, 

şeyhiyle hemhâl olmuş kendisinin gönlünü hoş etmiştir75 Osman Fazlî Efendi, İsmail 

Hakkî’ye Bursa’yı kendisine layık gördüğü için Allah Teâlâ’ya şükretmesini tavsiye 

 
67  İsmail Hakkı Bursevi, Kalbin Hayatı (Hayâtü’l-Bâl), ed. İrfan Poyraz (Bursa: Sır Yayınları, 2016). 

22-23. 
68  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı,50.  
69  Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî”. 
70  Aynî, İsmail Hakkı Bursevi.95-96. 
71  Bursevi, Kalbin Hayatı (Hayâtü’l-Bâl), 23. 
72  Ali Namlı, “Kitâbetle Mübtelâ Olmak: İsmâil Hakkı Bursevî”, Türkiye Araştırmaları Literatür 

Dergisi 16/31-32 (2018), 336. 
73  Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî”. 
74  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 67. 
75  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı,69. 
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eder. Çünkü “Azîz-i Ekber” olarak nitelediği Üftâde orada medfun ve “Azîz-i Kebîr 

adını verdiği Hüdâyî oradan neş’et etmiş iki büyük zattır. Osman Fazlî Efendi’ye 

göre Hüdâyî’nin kendi halifelerine verilmeyen yazma kabiliyeti Hakkî’ye 

verilmiştir.76 Osman Fazlî Efendi, Hakkî’nin Ramazan Bayramı sonuna kadar 

yanında kalmasını ister fakat olası bir düşman taarruzuna karşı daha erken yola 

çıkması gerekir. Hakkî yola çıkarken şeyhi kendisine dönüş yolunda büyük zatların 

kabirlerini ziyaret ederek ünsiyet meydana gelmesi ve kalbinin nurlanması için 

tavsiyede bulunur. 16 Cemâziyelâhir 1102’de (Mart 1691) şeyhiyle vedalaşarak yola 

çıkan Hakkî, şeyhinin tavsiyesine uyarak dönüş yolunda kabir ziyaretlerinde bulunur 

ve Osman Fazlî Efendi’nin emanetlerini İstanbul’a ulaştırdıktan sonra 19 Şâban 1102 

(Mayıs 1691)’de bir Cuma günü Bursa’ya ulaşır. Bir müddet sonra ise 17 Zilhicce 

1102 (Eylül 1691)’de Osman Fazlî Efendi’nin vefat haberi gelir.77 Bu haberle Hakkî, 

Celvetiyye silsilesinin otuz ikinci şeyhi olarak görevi devralır.78 

 

İsmail Hakkî Bursevî 1107 – 1108 (1695 – 1696) yıllarında II. Mustafa’nın 

döneminde meydana gelen I. ve II. Avusturya Seferlerine79, sadrazam Elmas 

Mehmed Paşa’nın davetiyle askere vaaz ve nasihat etmek için katılır.80 Bursevî, 

yaralandıktan sonra Bursa’ya döner.81 

İsmail Hakkî ömründe iki defa hacca gitmiştir. İlk haccına 1112/1700 senesinde 

Suriye üzerinden, ikinci haccına ise Mısır üzerinden 1124/1710 senesinde gitmiştir.82 

Deniz yoluyla çıktığı yolculukta Sakız Adası’nda mahsur kalınca buradan 

kurtulduktan sonra Kahire’ye doğru yola çıkarak burada bir medreseye yerleşmiş, iki 

aydan fazla burada kalmıştır. Mısırlı ulemânın yoğun teveccühüyle karşılaşan 

Bursevî eserlerinde bazı talebelere izin ve icâzetnameler verdiğini bildirir.83 

İstanbul’dan gelen ve Mısır’a uğrayan Cidde Emiri İbrahim Paşa’yla beraber 11 

 
76  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı,67-68. 
77  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 68-70. 
78  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 7. 
79  Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî”. 
80  Bursevi, Kalbin Hayatı (Hayâtü’l-Bâl), 25. 
81  Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî”. 
82  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 7. 
83  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 87. 



12 

 

Receb 1122 (Eylül 1710)’de hac yolculuğuna devam eden Hakkî, 19 Şâban’da (Ekim 

1710) Mekke’ye ulaşır.84 

 

İsmail Hakkî’nin 1126 yılında Tekirdağ’a gittiği bilinmektedir. Burada Osman Fazlî 

Efendi’nin kerimesi Hanîfe Hanım’la evlenmiş, fakat bu izdivaçtan iki sene sonra 

Hanîfe Hanım vefat etmiştir. Hakkî’nin Tekirdağ’da ikinci bir evlilik yaptığı 

bilinmektedir. Bu kişi Âişe Hanım’dır.85 İsmail Hakkî bir buçuk yıl kaldıktan sonra 

Bursa’ya dönmeye karar verir fakat müridlerin ısrarları üzerine kalmaya devam eder.  

1128 (1716) yılında hicretin işaret olduğunu söyleyerek üç sene kaldığı Tekirdağ’dan 

Bursa’ya döner.86 

 

Bursa’ya döndükten sonra hac ziyareti esnasında kısa bir süre kaldığı ve çok 

beğendiği Şam’a göç etmeyi düşünen Bursevî eserlerinde en büyük arzusunun bu 

olduğunu dile getirir: 

 

Kalmadı hâsılı râhat Anatol’da Rûm’da 

Âhiru’l-emr ola gibi giderek hicret-i Şâm 

İki üç kerre idüp hicret-i Rûmîye şehâ 

Oldı takdîr-i Hüdâ ile size Bursa makâm 

Şimdilik Bursa’yı hoş görmede âlem vardur 

Giderek hâsıl olur çekme elem cümle merâm 87 

 

Ailesiyle beraber 25 Receb 1129 (Temmuz 1717)’da yola çıkar. Şam’a ulaştıklarında 

fakir derviş sûretinde kırk kişinin kendisini karşılayarak elini öptüklerini aktaran 

Hakkî, bu durumu başta anlamadığını fakat daha sonra bu kişilerin kırk abdâl 

(kırklar) olduklarını bir beytinde şöyle açıklar88:  

 

  Hakkıyâ, Şam içindedir abdâl 

Adedi oldu ânın çihil nefer 

 
84  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 87-88. 
85  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 89. 
86  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 91. 
87  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 8. 
88  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 92. 
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Şam’a yerleştikten sonra kalacak yer konusunda sıkıntı çeken Hakkî ve ailesine Şam 

paşası ve şehrin ileri gelenleri ev alarak bu sorunu çözmüşlerdir.89 Şam’da yaşamaya 

başladıktan sonra bu şehri zahirî şartlar açısından yetersiz bulan Bursevî, Şam’ın 

cazibesinin burada bulunan ervahtan geldiğini bir şiirinde şöyle dile getirir90: 

 

 Destisi deste işidir ânın 

 Bir pula değmez anda iki çanak. 

 Beden Şam’a Hakkıyâ bakma 

 Ama ervâhdır veren revnak 

 

İsmail Hakkî ve ailesi 5 Recep 1132 (Mayıs 1720) günü Rûm’a dönmek için yola 

çıkar. Şam’dan sonra İstanbul’a yerleşme niyetinde olan Bursevî şiirinde şöyle 

seslenir:91 

 

 Ne Dımaşku’ş-Şâm’ı gözler ne Burusa çeşm-i dil  

 Sû-yı İstanbul’da kalmıştır nigâhı muttasıl 

 

İstanbul’a gelerek Üsküdar’a yerleşen Bursevî burada üç yıl kadar ikâmet ettikten 

sonra 1135/1723 yılında Bursa’ya geri döner.92 

 

Bursa’ya yerleştikten sonra mal varlığının çoğunu vakfeden Bursevî, kitaplarını 

zaviyesine bağışlamış, ev eşyalarını varislerine dağıtmış ve o zamana kadar edindiği 

parayı tekkesinin yanına yaptırdığı câminin inşası için vakfetmiştir. 93 Câminin inşa 

tarihini Hakkî’nin beyitlerinden biliyoruz:94 

 

 Kâle li’t- târihi bâniyyühül’l-fakîr 

Temme beytu’llâhi sallû ve a’budû 

 
89  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 93. 
90  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 94. 
91  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 8. 
92  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 8. 
93  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 109. 
94  Aynî, İsmail Hakkı Bursevi, 113. 
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Son yıllarını irşâd faaliyeti ve eser Te’lifiyle geçiren İsmail Hakkî, 9 Zilkade 1137’de 

(20 Temmuz 1725) vefat eder.95 Kabri Tuzpazarı’nda yaptırdığı câminin kıble 

tarafındadır. Mısrî Âsitânesi şeyhi ve Yâdigâr-ı Şemsî müellifi Mehmed Şemseddin 

Efendi, İsmail Hakkî’nin ölümünden üç yıl önce yazdığı Nakdü’l-Hâl (vr. 236a) adlı 

eserindeki manzumelerden birinin son mısraının ölüm tarihini verdiğini tespit 

etmiştir:96  

 

Âteş-i tebhîdi her kim yaktı kânun-i dile 

Hakkıyâ, envâr-ı Hakk ile pür oldu merkadî 

 

Bu beyit Bursevî’nin kerametlerinden biri olarak görülür ve şiirin tamamı taşa 

nakşedilerek mezarına asılır.97 İsmail Hakkî’nin kabri 1900 yılına kadar harap ve 

bakımsız bir hâlde iken Hacı Ali Paşa’nın yardımıyla tamir edilmiş, mermerden bir 

mezar yaptırılarak çevresi demir parmaklıklarla örtülmüştür. Eşi Âişe Hanım ve oğlu 

Mehmed Bahâeddin Efendi ile birlikte muhiblerinden Mahmud Nâsıh ve 

postnişinlerinden büyük bir kısmının yer aldığı hazîrede on sekiz kabir 

bulunmaktadır.98  

B. ESERLERİ 

Bursevî vefatından sonra eserleriyle yaşayan bir kimsedir, yüzyıllar geçmesine 

rağmen eserleri hâlâ okunmaktadır. Araştırılıp incelenmekte ve çevirileri 

yapılmaktadır. 99 

 

Bursevî ve eserleriyle tanışanlar; ilmi ve ifadesi karşısında hayran olmaktadırlar. 

Bunlardan birisi Hüseyin Vassaf’tır. Vassaf, Bursevî’nin hayatını kaleme aldığı 

eserinde bu hayranlığını ve Bursevî’ye olan sevgisini ifade eder:“Yâ Hazret-i Hakkî! 

Sırr-ı rûhâniyyetine âşikâr olduğu üzere, küçük yaşımdan beri seni ez-dil ü cân 

 
95  Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî”. 
96  Murat Yurtsever, “İsmâil Hakkı Tekkesi”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 12 Ağustos 2022). 
97  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 112. 
98  Yurtsever, “İsmâı̇l Hakki Tekkesı̇”. 
99  Bursevî’nin hayatı ve eserleri hakkında yapılmış çalışmalar için bkz.Özlem Güngör, “İsmâı̇l Hakki 

Bursevî Ve Eserlerı̇ne Daı̇r Bı̇r Bı̇blı̇yografya Denemesı̇”, The Journal of Turkic Language and 

Literature Surveys (TULLIS) 5/2 (28 Aralık 2020), 199-232. 
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sevenlerdenim. Seni sevmek yüzünden kalbimde hâsıl olan neş’eyi tasvîre kudret-i 

beyâniyyem müsâid değildir…”100 

 

Vassaf, Mehmed Ali Aynî’nin İsmâil Hakkî hakkında yazıp kendisine gönderdiği 

nazmı paylaştıktan sonra “Kim ki İsmail Hakkî’yı severse ben de o sevenin 

meftûnuyum... ” diyerek Bursevî’ye olan sevgisini bir başka şekilde ifâde 

etmektedir.101   

 

Bursevî edebiyat, tasavvuf, tefsîr, hadîs, fıkıh ve akaid gibi İslamî ilimlerin pek 

çoğunda eser vermiş velûd bir müelliftir. Eserlerinin yüzü aşkın olduğunu hayatının 

son dönemlerinde yazdığı Kitâbü’z-zikr ve’ş-Şeref102 isimli eserinde ifade 

etmektedir.103  

 

Küçük yaşlarından itibaren kuvvetli bir Arapça eğitimi alan sonrasında Farsça’yı 

öğrenen Bursevî’nin eserlerinin çoğu Türkçe olmakla birlikte kırk kadarı Arapça’dır. 

Türkçe ve Arapça’nın birlikte kullanıldığı eserleri de vardır. Eserlerinde ana dil 

olarak bu ikisi görülmektedir, Farsça yan unsur olarak kullanılmıştır. Eserlerinde 

anlama, öğrenme ve uygulamanın kolay olması, daha fazla kişinin faydalanması için 

sade ve anlaşılır bir dil kullanmıştır. Şiirlerinde de nesirleri gibi sade bir üslubu 

vardır. Muallim Nâci, dili kullanış şekli hakkında “Türkçe tarz-ı ifâdesi,  o zamana 

göre fevkalâde addolunsa lâyıktır.” der.104 

 

Bursevî, bazı şiirlerini ve Hüdâyî’nin bazı ilâhilerini bestelemiş; ilâhî ve güfteleri 

çeşitli mûsikîşinaslar tarafından bestelenmiştir.105 

 

Çeşitli konularda çok fazla eseri olduğu bilinmekle birlikte eserlerinin sayısı 

hakkında kaynaklarda farklı bilgiler bulunmaktadır. Bursevî’nin bazı eserlerinde, 

 
100  Vassaf, Kemal-name-i İsmail Hakkî, haz. Murat Yurtsever,106. 
101  Vassaf, Kemal-name-i İsmail Hakkî, haz. Murat Yurtsever, 104-105. 
102 Bkz. M. Zeki Başyemenici, İsmâil Hakkı Bursevî ve Kitâbu’z-Zikir ve’ş-Şeref Adlı Eseri (İstanbul: 

Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1997). 
103  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 9.   
104  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı,163. 
105  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı,164. 
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eser isimlerinin bulunduğu listelere rastlanmaktadır. Mahmud Nâsıh, Hüseyin 

Ayvansarâyî, Hocazâde Ahmed Hilmi, Hammer, Mehmed Şemseddîn, Bursalı 

Mehmed Tahir ve Hüseyin Vassaf gibi müellifler kitaplarında Bursevî’nin eserlerini 

listelemişleridir. Ancak bu listelerde tekrar eden eserlere, Bursevî’ye aidiyeti şüpheli 

olan eserlere ve Bursevî’ye ait olmayan eser isimlerine rastlanmaktadır.106 

 

İlk defa M. Ali Aynî, Bursevî’nin eserlerini konularına göre tasnif ederek listelemiş, 

çeşitli başlıklar altında 134 eser ismi vermiştir. Aynî’den sonra Sâkıb Yıldız, 

Bursevî’nin eserlerinin tasnifini yeniden yaparak kütüphane kayıtları konusunda 

daha sağlıklı bilgiler vermiştir.107 Ali Namlı ve M. Murat Yurtsever’de kitaplarında 

Bursevî’nin eserleri hakkında dil, içerik, te’lif tarihi, müellif ve müstensih 

nüshalarının bulunduğu kütüphaneler vb. konularda geniş bilgiler vermişlerdir. 

 

Bursevî, manzum ve mensur eserler kaleme almıştır, mensur eserleri içinde de çokça 

manzume yer almaktadır. Bursevî 10.000’den fazla manzumesi olduğunu söyler. 

Hüseyin Vassâf ise bir eserinde İsmail Hakkı’nın şiirlerinin 70.000 beyitten (Sefîne, 

III, 50), diğer eserinde 100.000 beyitten fazla olduğunu belirtir (Kemâlnâme-i Hakkı, 

s. 31).108 

1. Te’lif Sırasına Göre Eserlerin Listesi109 

1-RisÀle Fí IãùılÀhi Ehli’l-Óadíå 

İsmail Hakkî’nın ilk eseridir, öğrenciyken kaleme almıştır. Meşhur hadîs âlimi İbn 

Hacer’in (ö.852/1448) “Istılâhu Ehli’l-Hadîs” isimli eserinin bazı kelimeleri üzerine 

yapılan küçük şerhlerden oluşan bir istinsah çalışmasıdır. 

Konu: Hadîs 

Te’lif tarihi: 1083/1672 

Dil: Arapça 

 

 

 

 
106  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 10. 
107  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 10. 
108  Namlı, “İsmâı̇l Hakki Bursevî”.  
109  Bu bölüm M. Murat Yurtsever’in “İsmail Hakkî Bursevî Divan” isimli eserinden alınmıştır.  s. 10-

113. 
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2-Nuòbetü’l-LeùÀé if 

Bursevî’nin ikinci eseridir, Üsküp’te kaleme almıştır. Üç bölümden oluşur: Birinci 

bölümde Zemahşerî’nin “es-Sünnetü minhâciyyün ve minhâ eciyyün” ibâresini şerh 

etmiş, ikinci bölümde Harîrî’nin “Mir’âtü’ş-şeyyib” ifadesini şerh etmiş ve üçüncü 

bölümde bazı ayet ve hadîslerin yorumuna yer vermiştir. 

Konu: Tasavvuf 

Te’lif tarihi: 1085/1674 

Dil: Arapça 

 

3-MecÀlisü’l-Vaèø Ve’t-Teõkír 

Üsküp’te irşâdla görevli olduğu yıllarda verdiği vaazlardan oluşan; 12 Arabî ay, 

Ramazan ve Kurban bayramlarının faziletine dair vaazların yer aldığı 14 bahisten 

oluşan bir eserdir.  

 Konu: Vaaz ve nasihat 

 Te’lif tarihi: 1086/1675 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

4-Şeróu Muúaddimeti’l-Cezerí Fi’t-Tecvíd 

Muhammed bin Muhammed el-Cezerî (ö.833/1431)’nin “Mukaddimetü’l-Cezerî” 

adlı manzum eserinin satır aralarına ilâve edilmiş şerhlerden oluşan bir istinsah 

çalışmasıdır. 

Konu: Tecvid 

 Te’lif tarihi: 1087/1676 

Dil: Türkçe 

5-Şeróu Fıúhi’l-GeydÀní110 

Bursevî’nin, Lütfullah Nesefî’nin (Fâzıl Geydânî) (ö.750/1349) fıkha dair eserine 

yazdığı şerhtir. Muhammed Kûhistânî’nin şerhinden faydalanarak bu şerhi yapmıştır.  

 
110  Şerhu Fıkhi’l-Keydânî şeklinde yazımın daha doğru olacağı görülmektedir.   Bkz. Ali İhsan 

Akçay, “‘Salah Tracts In Verse Wıthın Turkısh Lıterature Khulasat Al-Kaıdanı And Turkısh 

Translatıons In Verse’”, International Journal of Humanities and Social Science Vol. 1/No. 15 

(2011). 

 Bkz.Abdylmejit SAHETMAMMEDOV, - Recep CİCİ, “El-Vikâye, Fıkhu’l-Keydânî Ve El-

Mukaddime Adlı Eserlerin Karşılaştırılması: Namaz Örneği”, İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi 

30 (2017).  
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Konu: Fıkıh 

 Te’lif tarihi: 1088/1677 

Dil: Arapça 

 

6-Şeróu RisÀle Fí ÁdÀbi’l-MünÀôara Li-TaşköprízÀde 

Osmanlı ulemâsından Taşköprülüzâde Ahmed b. Mustafa Ebu’l-Hayr’ın 

(ö.963/1556) İlmü’l-Münâzara adlı risâlesinin şerhidir. Bursevî bu şerhinin Bursa ve 

İstanbul medreselerinde uzun süre ders kitabı olarak okutulduğunu söylemektedir.  

 Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1092/1681 

Dil: Arapça 

7-Mecmÿèatü ÁyÀti’l-Münteòabe 

Bazı ayetlerin işârî tefsîrinin yer aldığı müstakil bir eserdir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1094/1683 

Dil: Arapça 

 

8-KitÀbü’l-Furÿú 

Bursevî’nin şeyhi Osman Fazlî Efendi’nin oğlu Muhammed Emin Efendi’ye ithafen 

kaleme aldığı eserdir. Dört bölümden oluşur: Arapça’nın dil ve elif-bâ özellikleri, 

Arapça kelimelerin iştikâkı ve müterâdifliği, bazı örnek kelimelerin kök ve ek 

biçimleri üzerine açıklamalar yer almaktadır. 

Konu: Dil ve Lugat 

 Te’lif tarihi: 1095/1684 

Dil: Arapça 

9-Mecmÿèa-i İsmÀèíl Óaúúí 

Bursevî’nin 1083-1096 tarihleri arasında kaleme aldığı 12 ayrı çalışmayı içeren bir 

mecmûadır. 13 yıl boyunca tedkik ettiği eserlerden bazılarının şerhi ve tebyîziyle 

ortaya çıkmıştır. Bu mecmûadaki bazı eserler Hakkî tarafından daha sonra 

genişletilerek kaleme alınmıştır.  

Konu: MuhTe’lif şerh ve tebyîzler 

 Te’lif tarihi: 1083-1096/1672-1685 
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Dil: Arapça 

 

10-Mecmÿèatü ÁyÀti’l-Münteòabe 

Bir müsveddeyi andıran bu eserde Kur’ân-ı Kerim’deki bazı ayetler tasavvufî açıdan 

ele alınıp vaaz ve nasihat üslubuyla yorumlanmıştır.  

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1097/1686 

Dil: Arapça 

 

11-MakÀlÀt-ı İsmÀèíl Haúúí 

Küçük bir defter olan bu eser; Şeyhi Osman Fazlî tarafından İsmail Hakkî’ya 

gönderilen bir mektup, İsmail Hakkî’nin tasavvuf adabı ve ıstılâhâtı ile ilgili bazı 

mülâhazaları ve Hakkî’nin kendisine ait vasiyetnâmesinden oluşur. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1097/1686 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

12-Şeróu Hadíåi’l-Erbaèín 

Riyâzü’s-Sâlihîn’den seçilmiş 40 hadîsin şerhidir. “Mecmûa-i İsmâîl Hakkî” olarak 

dokuz numarada zikredilen eserde yer alan bir risaledir. Hakkî’nin ilk “40 Hadîs 

Şerhi”dir. İkinci  “40 Hadîs Şerhi” ise bu tasnifin 118. sırasında yer almaktadır. 

Bursevî bu şerhi Hz. Peygamber (s.a.v)’in 40 hadîs neşredenlere vadettiği şefaate  

mazhar olmak amacıyla kaleme aldığını ifade etmiştir. 

Konu: Hadîs  

 Te’lif tarihi: 1098/1687 

Dil: Arapça 

 

13-Mecmÿèatü ÁyÀti’l-Münteòabe  

Çeşitli ayetlerin tasavvufî açıdan ele alınıp değerlendirildiği hacimli bir mecmuadır. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1098/1687 
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Dil: Arapça 

 

14-LevÀéió Teteèallaúu Bi-Baèøi’l-ÁyÀt Ve’l-EóÀdíå 

Hakkî’nin bazı ayet ve hadîslerin kalbine vârid olan işaretlerinden ilhamla 

oluşturduğu bir eserdir. Dokuz, yirmi yedi ve elli iki numaralı eserler olarak 

zikredilen “Mecmûa-i İsmâil Hakkî”adlı üç ayrı mecmûada yer alan bir risaledir. 

Konu: Tefsîr- Hadîs  

 Te’lif tarihi: 1098/1687 

Dil: Arapça 

 

15-Mecmÿèatü ÁyÀti’l-Münteòabe 

Bu eserde; bazı ayetler, vâridât üslubuyla ve işârî mânâlarla tefsîr edilmiştir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1100/1689 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

16-RisÀletü’t-Teóaccí Fí Óurÿfi’t-Teheccí  

Arap alfabesindeki bazı harflerin sırlarına ve rumuzuna dair bilgi veren, bazı 

tasavvufî ıstılahlara ait açıklamaların bulunduğu bir risaledir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1100/1689 

Dil: Arapça 

 

17-Şeróu’l-óadíå “El-müéminü mirÀtü’l-müémin”  

“Mü’min mü’minin aynasıdır” hadîsinin tasavvufî şerhidir. 96 numaralı eser olarak 

zikredilecek “Mecmû’a-i İsmail Hakkî” da geçen bir risaledir. 

 Konu: Hadîs 

 Te’lif tarihi: 1101/1690 

Dil: Arapça 

 

18-Mecmÿèatü’l-EsrÀr 
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İsmail Hakkî’nın, şeyhi Osman Fazlî’yi ziyaretlerinden sonraki intibalarından oluşan 

bir eserdir. Mecmûanın diğer bölümlerinde çeşitli eserlerden iktibas yollu tebyîzler 

bulunmaktadır. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1102/1691 

Dil: Türkçe- Arapça 

 

19-İksíru’l-Muèaôôam ve’l-Óaceru’l-Mükerrem 

Muhammedü’l-Gamrî el-Mısrî’nin aynı adlı eserine Bursevî tarafından yapılmış 

dibâce ve birkaç not ilavesiyle kaleme alınmış bir istinsahtır. Kimya ilmi etrafında 

bazı tasavvufî ıstılahlar incelenmiştir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1103/1692 

Dil: Arapça 

20-TamÀmü’l-Feyø 

Bursevî bu eserde; Celvetiyye Tarikatı’nın özellik ve prensiplerinden, şeyhi Osman 

Fazlî’nin hayatı, görüşleri ve Celvetiyye Tarikatı içindeki özel yerinden bahsetmiş, 

kendi hayatından bazı kesitleri anlatmıştır. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1103/1692 

Dil: Arapça-Türkçe 

 

21-Şeróu RisÀleti’s-Sühreverdiyye El-Mevsÿm Bi’r-RÀúımi’l-Evvel Li’ş-Şeyò 

Muóammed áazÀlí 

İmam Gazâlî’nin aynı adlı eserinin satır aralarına yapılan şerhlerden oluşan bir 

istinsahtır. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1105/1693 

Dil: Arapça 

 

22-Şeróu KitÀbi Dürreti’l-FÀòira Fí Keşfi èUlÿmi’l-Áòira 



22 

 

İmam Gazâlî’nin aynı adlı eseri üzerine yarım kalmış bir istinsah çalışmasıdır. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1105/1693 

Dil: Arapça 

 

23-Muòtaãar İbn ÒalliúÀn 

İbn Hallikân Tarihi’nden tahric edilmiş bazı kasaba ve şehirlerin, kısa açıklamalarla 

tarif ve tasnifini ihtivâ eden bir haşiyedir. 

Konu: Tarih 

 Te’lif tarihi: 1107/1695 

Dil: Türkçe-Arapça 

24-Şeróu’l-Muóammediye (FerÀóu’r-Rÿó) 

Yazıcızâde Mehmed Efendi (ö.855/1451) nin Muhammediye adlı manzum eserinin 

mensur şerhidir. Hz. Peygamber’in hayatı ve kişiliğinin anlatıldığı eserde Hakkî 

tarafından yazılmış 100’e yakın na’t bulunmaktadır. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1108/1696 

Dil: Türkçe 

 

25-RisÀletü CilÀéi’l-Úulÿb 

10 babtan oluşan bir risâledir. Tasavvufun âdâb ve erkânı, sâlikin hâl ve makamları 

konuları işlenmiş ayrıca zikir, riyâzet, sabır, fakr ve tevekkül gibi tasavvufî 

kavramlardan bahsedilmiştir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1110/1698 

Dil: Arapça 

 

26-Mecmÿèatü’l-Edèiye 

Cüneyd-i Bağdâdî, Ebu Yezîd-i Bistâmî ve İmâm-ı Gazâlî’den derlenmiş dualardan 

oluşan bir risâledir. 

Konu: Tasavvuf 
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 Te’lif tarihi: 1112/1700 

Dil: Arapça 

 

27-Mecmÿèa-i Óaúúí 

Tasavvufî bir eserdir. Bursevî’nin hayatı ve hâtırâtı hakkında bazı bilgilere, devrin 

siyasal kargaşası ve zamaneden şikâyet sadedindeki bazı mülâhazalarına yer verdiği 

kendisine ait bazı manzumelerinde bulunduğu müsveddeyi andıran bir eserdir.   

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1112/1700 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

28-Şeró-i äalavÀt-ı İbn Meşíş 

Bursevî, Mağribli Şâzelî Mutasavvıf Abdüsselâm İbn Meşîş’in (ö.625/1228) yazdığı 

salât ve selâmı yeniden kaleme alarak şerh etmiştir.  

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1113/1701 

Dil: Türkçe 

 

29-Eséile-i Muóammed äaóafí ve Ecvibe-i Óaúúí 

İznikli Eşref-i Rûmî’nin (ö.874/1469) halifelerinden Muhammed Sahafî’nin manzum 

olarak sorduğu sorulara, Bursevî’nin mensur olarak yazdığı cevapları içeren bir 

eserdir. 

Konu: Edebiyat-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1114/1702 

Dil: Türkçe 

 

30-Eséile-i Óaúúí ve Ecvibe-i Muóammed äaóafí 

İsmail Hakkî’nın daha önce sorularını cevapladığı Muhammed Sahafî’ye sorularını 

içeren risâledir. 

Konu: Edebiyat-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1114/1702 
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Dil: Türkçe 

 

31-RisÀle-i Eyyühe’l-Bülbül 

Bazı ayet ve hadîslerin ilham yoluyla yorumlandığı vâridât türü bir risâledir. 

Paragraflar çoğunlukla “eyyühe’l-bülbül úad verade èaleyke” hitabıyla başlar, kalbin 

keşfi olan cümlelerle devam eder. 

Konu: Vâridât 

 Te’lif tarihi: 1115/1703 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

32-Şeróu’l-KebÀéir El-MüsemmÀ Bi-Rumÿzi’l-Künÿz 

İsmail Hakkî’nın 70 çeşit büyük günahı, bazı tefsîr ve kelâm kaynaklarından ve 

Alâeddîn et-Türkistânî’nin bir manzumesinden faydalanarak ele aldığı bir şerhtir. 

Büyük günahlar sırasıyla ele alınmış, önce her bir günahın adı ve bunlara ait 

ıstılahların Arapça’sı daha sonra da Türkçe şerhine yer verilmiştir. 

 

Hakkî bu eserini dostlarından Mehmed Sûfî el-Basîr’in teklifi üzerine kaleme 

aldığını belirtmiş ancak eserde adı geçen Alâeddîn et-Türkistânî’den ve Rumûzü’l-

Künûz adlı eserin kime ait olduğundan bahsetmemiştir. 

Konu: Akâid 

 Te’lif tarihi: 1116/1704 

Dil: Türkçe 

 

33-Şeróu’l-Mesneví (Rÿóu’l-Mesneví) 

Bursevî eserine Mesnevî’nin ilk beytiyle başlamış, kendisine ait Farsça, Arapça ve 

Türkçe beyitlere yer vermiştir. Şerh konusundaki en başarılı çalışmalarındandır.  

 

Bursevî önceki şerhlerinde olduğu gibi Farsça kelimelerin lügat manâları üzerinde 

durmuş, daha sonra tasavvufî konulardaki mülâhazalarına yer vermiştir.  

Konu: Edebiyat-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1116/1704 
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Dil: Türkçe 

 

34-KitÀb-ı VÀridÀt-ı Haúúí 

Vâridât, üslup olarak Bursevî’nin bütün eserlerinde belli aralıklarla görülür. Bu 

sebeple Rûhu’l-Beyân işârî tefsîrin en güzel örneği olmuş, aynı sebepten Bursevî 

Divan’ını “Fütühât-ı Bursevî” olarak isimlendirmiştir. 

 

Kitâb-ı Vâridât-ı Hakkî vâridât türünde ilk eseridir; evrâd ve ezkâr sırasındaki 

ledünnî bilgi ve rûhânî duygularını kaleme almıştır. 

Konu: Vâridât 

 Te’lif tarihi: 1116/1704 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

35-Rÿóu’l-BeyÀn Fí-Tefsíri’l-Kur’Àn 

İsmail Hakkî Bursevî’nin en büyük ve en önemli eseridir, 21 yılda tamamlamıştır.16 

cilt ve 3 mücelled hâlinde Arapça olarak kaleme alınmıştır. Sebeb-i te’lifinden özel 

olarak bahsetmese de tefsîr yazma sebeplerini eserin satır aralarından öğrenmekteyiz: 

Bursevî’deki eser verme arzusu, elinde bulunan tefsîr birikimi, tekke ve dergâhlarda 

okunacak işârî bir tefsîre olan ihtiyaç, zâhir ulemâ ile mutasavvıflar arasındaki 

mesafenin daraltılması konusunda üzerine düşen görevi yerine getirmiş olmak, sufî 

dostlarının bu konudaki müracaatları ve bu işe başlaması hususunda aldığı ilâhî 

işaretler bu eseri yazma sebepleridir. 

 

Ayetleri işârî olarak tefsîr etmesi sebebiyle tasavvufî çevreler tarafından benimsenen 

bir eser olmuştur. Kolay anlaşılır bir üslup kullanılmıştır. Zaman zaman geniş vaaz 

ve nasihatlere yer verilmiştir. Önceki tefsîrlerden de nakiller yapılmıştır. Önemli 

ölçüde Farsça beyit ve ibare yer almaktadır. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1096-1117/1685-1706 

Dil: Arapça 
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36-RisÀletü’l-CÀmièa Li-MesÀéili’n-NÀfièa 

Celvetiyye müntesiblerinden Mudanyalı Hacı Ahmed’in ricâsı ile kaleme alınmış bir 

eserdir. Mürîdânı bilgilendirmek için yazılmış fıkıh ve kelâma dair konuların 

işelendiği bir eserdir. 

Konu: Akâid-Fıkıh 

 Te’lif tarihi: 1118/1706 

Dil: Türkçe 

 

37-Şeró-i EbyÀt-ı ÓÀcí Bayram Velí  

Hacı Bayram Velî’nin, ünlü “Çalabım bir şâr yaratmış iki cihân arasında” mısra’ıyla 

başlayan manzumesinin şerhidir.   

  Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1118/1708 

Dil: Türkçe 

 

38-KitÀbü’l-ÒuùabÀ 

Bursevî’nin 1708 yılında yaptığı vaazları bir araya getirdiği eseridir. Farklı konular 

tasavvufî açıdan ele alınmıştır. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1118/1708 

Dil: Arapça 

 

39-Şeró-i Naôm-ı Yÿnus Emre 

İsmail Hakkî bu eserde Yunus Emre’nin iki şiirini şerh etmiştir. Bu şerhlerden 

birincisi  “Çıkdım erik dalına onda yedim üzümü / Bostân ıssı geldi eydür uğurladın 

kozumu ” beytiyle başlayan mazumeye aittir. İki şerh büyük ölçüde birbirinin 

aynıdır. Birincisi, diğerinden dört yıl önce kaleme alınmıştır. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1118/1708 

Dil: Türkçe 
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40-RisÀle MesÀéili’l-Fıúhiyye 

Bir fetvâ risâlesidir. Bursevî ibâdet ve muâmelâtla ilgili bazı sorulara cevap 

vermiştir. 

Konu: Fıkıh 

 Te’lif tarihi: 1119/1709 

Dil: Türkçe 

 

41-KitÀbü’l-Faãl Fi’l-EsrÀr 

Bazı Arapça kelime ve terkiplerin lugat ve ıstılah anlamlarını ve taşıdıkları tasavvufî 

işâretleri açıklayan bir risâledir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1119/1709 

Dil: Türkçe 

 

42-Mecmÿèatü’l-Münteòabe Min-Şerói’l-èUyÿn 

Tasavvufî bir eserdir. “Risâle-i İbn Zeydûn” ve Kâmil el-Kâdî’nin “İmtihânü’l-

Ezkiyâ”sından iktibaslar ile bazı ayetlerin işârî tefsîrinden oluşmuştur. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1120/1710 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

43-MièrÀciye 

Mi’râciye türünün başta gelen örneklerindendir.  Mesnevî tarzında kaleme alınmış 

477 beyitlik bir eserdir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1121/1711 

Dil: Türkçe 

44-Tefsír-i Áyet-i “Ámene’r-Rasÿlü” 

Bakara suresinin son iki ayeti olan “Âmene’r-rasûlü” nün fazîletine dair bir risâledir. 

Yatsı namazından sonra okumakla kazanılacak ecir ve savuşturulacak musibetler 

üzerinde durulmuştur. 
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Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1122/1713 

Dil: Türkçe 

 

45-Tefsíru Sÿreti’l-FÀtióa 

Surenin tefsîrinden çok,  ayetlerden mülhem Bursevî’nin kalbine vârid mânâlardan 

oluşan küçük bir risâledir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1122/1713 

Dil: Arapça 

 

46-Tefsíru Sÿreti’l-èAãr 

Bursevî’nin Asr suresinin faziletinden bahsettiği bir risâledir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1122/1713 

Dil: Arapça 

 

47-Tefsíru Sÿreti’z-Zelzele 

Bursevî’nin Kâhire’de bulunduğu sırada yaşanan deprem felâketinin etkisiyle ve 

Mısırlı müntesibi Şeyh Yûnus el-İzzî’nin ricasıyla kaleme aldığı işârî mânâları içeren 

bir risâledir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Arapça 

 

 

 

48-Tefsíru Áyeti “YÀ Eyyühe’n-NÀsüèbudÿ Rabbeküm” 

Bakara Suresinin 21. ayetinin tefsîridir. Bursevî Kâhire’de bulunduğu sırada 

dostlarından Şeyh Alî el-Hanefî el-Ezherî’nin ricasıyla kaleme aldığı işârî tefsîrdir. 

Konu: Tefsîr 
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 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Arapça 

 

49-Eséile-i Mıãrí ve Ecvibe-i Haúúí 

İki büyük mutasavvıf Niyâzî-i Mısrî ve İsmail Hakkî Bursevî’nin birbirlerine 

gönderdikleri mülâtefe yollu iki ayrı manzumedir. Bursevî bu manzume ile Niyâzî-i 

Mısrî’nin “Müşkilüm var size ey Hak dostları eylen reşâd/ Ki cevâbın viren olsun 

Hak katında ber-murâd” beytiyle başlayan manzumesine cevap vermiştir. Her iki 

manzumede sûfiyâne mazmûnlarla örülü ve muammâ beyitlerinden müteşekkildir. 

 Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Türkçe 

50-Şeróu’l-Óadíå “Li-en-ekrame” veya KitÀb-ı Nÿr u EsrÀr 

Mevzû hadîs olarak bilinen, Hz. Peygamber (s.a.v)in yeryüzünde kendisinden 

sonraki hilâfetin 30 sene süreceğine ve daha sonra kesintiye uğrayacağına dair 

hadîsinin şerhidir.  

Konu: Hadîs 

 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Türkçe 

 

51-Mecmÿèa-i Óaúúí 

Çeşitli konularla beraber bazı ayet ve hadîslerin tefsîr ve şerhlerini ihtivâ eden 

hacimli bir mecmuadır. Bursevî’nin 1122/1710 yılında ikinci defa hacca gitmek 

üzere İstanbul’dan ayrılışı, yolculuk esnasında gördüğü yerler, tanıştığı kişiler, 

karşılaştığı güçlükler, ilmî araştırmaları ve vâridâtı eserdeki konulardan bazılarıdır. 

Konu: MuhTe’lif 

 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

52-Mecmÿèa-i Óaúúí 
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Bu mecmûa Bursevî’nin kaleme aldığı ve derlediği mektûbât ile 51 numarada 

zikredilen mecmû’anın bazı başlıkları altındaki konuları içerir. 

Konu: MuhTe’lif 

 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

53-MaúÀlÀt-ı İsmÀèíl Óaúúí 

İsmâil Hakkî’ya ait olan bu mecmûèa hangi nüshadan tab edildiği belli olmayan bazı 

eserleri de içermektedir.  

Konu: MuhTe’lif 

 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

54-DívÀn-ı İsmÀèíl-Óaúúí 

Divan, Bursevî’nin edebî eserlerinin başında gelir. Burada bulunan şiirlerine 

diğerlerinden daha fazla emek vermiştir, bu sebeple Divan edebî faaliyetinin yegâne 

ürünüdür.  

 

Divan’da gazeller çoğunluktadır. Arapça ve Farsça gazeller de bulunmaktadır. 

Kafiye sırasına göre tertip edilmiştir. Gazeller arasında hece vezni ile yazılmış 

ilâhiler de bulunmaktadır ve aynı tertibe göre dizilmiştir. Rubâîler, müfredler ve 

müteferrik manzumeler Divan’da yer alan diğer nazım şekilleridir. 

 

Bursevî, Divan’ını “Fütühât-ı Burseviyye” olarak isimlendirmektedir. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Türkçe 

 

55-Tefsíru Áyeti “Ve mÀ beååe fíhimÀ min dÀbbe” 

Şuarâ suresi 28. ayetin işârî tefsîridir. Bursevî Kahire’de bulunduğu sırada, 

dostlarından Şeyh Dâvud el-Beşşârî el-Mısrî’nin ricasıyla kaleme almıştır. 
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Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1122/1710 

Dil: Arapça 

 

56-Naãíóat-nÀme-i İsmÀèíl Óaúúí Li-Seyyid èAlí Çelebi 

Halîfelerinden Seyyid Ali Çelebi’ye hitâben yazdığı, nasihat, telkin ve hayır 

dualarını ihtivâ eden mektuptur.  

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1123/1711 

Dil: Türkçe 

 

57-Şeró-i EbyÀt-ı Yÿnus Emre 

Bursevî’nin Yunus Emre’nin ikinci bir manzumesine şerhidir. “Çıkdım bâdem dalına 

onda yedim üzümü / Ol dem ki üzüm yedim ma’nî buldum sözümü” beytiyle 

başlayan şiir ilk şiire çok benzese de Bursevî’nin şerhi öncekinden geniş açılımlıdır.   

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1123/1712 

Dil: Türkçe 

 

58-Ecvibetü’l-Óaúúıyye èAn Eséileti’ş-Şeyò èAbdurraómÀn 

Bursevî’nin, dostu Şeyh Abdurrahman Efendi’nin manzum olarak sorduğu yedi 

soruya verdiği cevapları içeren risâledir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1124/1713 

Dil: Türkçe 

 

59-èAhid-nÀme-i İsmÀèíl Óaúúí 

Seyr u sülûkü ve daha sonra iktisâb edilecek hâl ve makamları 235 madde ile 

açıklayan tasavvufî bir eserdir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1124/1713 
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Dil: Türkçe 

60-RisÀle-i Şemèiyye 

Bu eser bazı kaynaklarda “Âdem Bir Demdir” adıyla geçer. “Diyelim ibtidâ 

bismillah bereket hâsıl ola kârımıza / Hamdü li’llâh garîk-i ihsânız şükr-i bî-had 

kılalım yârımıza” beytiyle başlayıp tasavvufî açılımlarla devam eden bir risâledir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1124/1713 

Dil: Türkçe 

 

61-Mecmÿèa-i EşèÀr ve MaúÀlÀt 

Bu mecmûèa’da bazı ayetlerin işârî tefsîri, bazı kelimelerin lugat ve ıstılah maènâları 

ve bazı mektûbât, makâlât, eşèâr ve nuèût yer almaktadır. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1124/1713 

Dil: Türkçe 

 

62-Tefsíru äÿreti’l-İòlÀã 

İhlâs suresinin işârî tefsîridir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1125/1714 

Dil: Arapça 

 

63-İòtiyÀrÀt 

Cenâb-ı Hakk’ın yarattıklarıyla neler murâd ettiğine dair îzâhın olduğu bir risâledir. 

Konu: Akâid 

 Te’lif tarihi: 1125/1714 

Dil: Türkçe 

64-Mecmÿèa-i Óaúúí 

Bu mecmûada bazı ayetlerin işârî tefsîrleri, Bursevî’nin bazı zevâta göndermiş 

olduğu mektûbâtı, kalbine mülhem olan vâridâtı, oğlu Abdülehad’in ölümü üzerine 

yazmış olduğu mersiye ve diğer bazı eşèârı bulunmaktadır. 
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Konu: MuhTe’lif 

 Te’lif tarihi: 1125/1713 

Dil: Türkçe 

 

65-Tefsír-i Sÿre-i FÀtióa 

Fâtiha suresinin işârî tefsîridir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1126/1714 

Dil: Türkçe 

 

66-Mecmÿèa-i EşèÀr-ı Óaúúí 

İsmail Hakkî’nın şiirlerinden oluşan risâledir. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1126/1714 

Dil: Türkçe 

 

67-Taèlíúa èAlÀ EvÀéili Tefsíri’l-BeyøÀví 

Bursevî’nin, müfessir Kâdî Beyzâvî’nin (ö.691/ 1286) Envâru’t-Tenzîl adlı 

tefsîrindeki Fatiha suresi ve Bakara suresi son ayetlerine yaptığı talîkdir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1127/1715 

Dil: Arapça 

 

68-Tefsír-i äÿre-i YÀsín 

Yâsîn Suresinin işârî tefsîridir. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi: 1128/1716 

Dil: Türkçe 

 

69-Şeróu Nuòbeti’l-Fiker 
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İbn Hacer el-Askalânî’nin (ö. 812/ 1449) Nuhbetü’l-Fiker isimli hadîs kitabının şerhi 

olan bu eser tasavvufî bakış açısıyla yazılmıştır. Bu sebeple tasavvufî çevrelerde 

itibar gören zayıf hadîsler bulunmaktadır. 

Konu: Hadîs 

 Te’lif tarihi: 1129/1717 

Dil: Arapça 

 

70-KitÀbü’l-ÒiùÀb 

Bursevî bu eseri Şam’da bulunduğu sıralarda kaleme almıştır. Eser uzun bir 

manzume ile başlar. İbn Arabî, Sadreddin Konevî, Üftâde, Aziz Mahmud Hüdâî ve 

Osman Fazlî gibi büyük mutasavvıfların terceme-i hâline, menkıbelerine ve tasavvufî 

düşüncelerine yer verir. İtikâdî, amelî ve tasavvufî konuları birbiriyle Te’lif ederek 

kaleme aldığı Kitâbü’l-Hitâb Bursevî’nin en önemli eserlerindendir.  

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1130/1718 

Dil: Türkçe 

 

71-KitÀbü’l-MiréÀt (Li-ÓaúÀéiúı Baèøı’l-EóÀdíå Ve’l-ÁyÀt) 

Bu eserde bazı ayet ve hadîslerin şerh ve tefsîriyle birlikte, Bursevî’nin evladının 

doğum ve ölümleri ve bazı vâridâtı bulunmaktadır.   

Konu: Tefsîr-Hadîs 

 Te’lif tarihi: 1130/1718 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

72-Sülÿkü’l-Mülÿk (Tuòfe-i èAliyye) 

Bursevî’nin; sırât-ı müstakîm, imamın seçim ve tayini, vezâret makamının 

ehemmiyeti, Mehdî’nin sıfatları ve misyonu, sefer ve sıkıntı duâları, ibâdet şekilleri 

gibi konuları işleyip Vezîr-i azam Ali Paşa’ya ithâf ettiği eseridir.  

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe 
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73-KitÀbü’n-NecÀt 

Tasavvufî eserleri içerisinde konu bütünlüğü açısından en muhtevâlı olanlardan 

biridir. Allah’ın sıfatları, melâéike-i kirâm, peygamberân-ı izâm, dört büyük hulefâ-i 

râşidîn, sâlike ait hâller, mutasavvifenin derece ve makamları, şeriat, tarikat, hakikat 

ve maèrifet gibi konular haklarındaki şüpheler giderilmeye çalışılarak işlenmiştir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe 

 

74-Tuòfe-i Recebiyye 

Bursevî’nin Recep Paşa’ya ithaf edilmek üzere kaleme aldığı tasavvufî eseridir. 

Ağırlıklı olarak Cenâb-ı Hakk’ın isim ve sıfatlarının işlendiği eser 12 bâbtan 

oluşmaktadır. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe 

75-EsrÀru’l-Óurÿf 

Arap alfabesine ait 29 harfin çağrışımlarını, her birinde gizli mânâyı, remiz ve 

işâretleri ele alan küçük bir risâledir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe 

 

76-ÓaúÀéiúu’l-Óurÿf 

Arap harflerinin esrârına dair tasavvufî yorumların olduğu, Esrâru’l-Hurûf adlı eserin 

Arapça’sını andıran bir eserdir.   

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Arapça 
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77-VÀridÀt-ı KübrÀ 

Bursevî’nin vâridât türü eserlerinin ikincisidir. Şam’da bulunduğu sıralarda kaleme 

aldığı bu eser evrâd ve ezkârdan sonra kalbine vârid olan bilgi ve hikmetlere yer 

verdiği bir tür günlüktür. 

 

Vâridâtın Bursa nüshasında Türk müziğine ait bazı makamların yer aldığı tablo ve 

akabinde manzumeler bulunmaktadır.  

Konu: Vâridât 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

78-KitÀb-ı Dürerü’l-èİrfÀniyye 

Makale ve manzumelerden oluşan vâridât üslubunun hâkim olduğu bir eserdir. 

Konu: Vâridât 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe-Arapça 

 

79-KitÀbü’l-EnvÀr 

Çorlu Kaymakamı Ahmed Paşa (Ahmed Ağa) ’ya ithâf olunmuş 98 beyitlik bir 

manzumedir. Bursevî manzumenin her beytini şerh etmiştir. Makta beytinde yer alan 

Dervîş Muhammed’in yalnızca Bursevî’nin tanıdığı muhiblerinden olduğu tahmin 

edilmektedir. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe 

 

80-Mecmÿèa-i Óaúúí 

Bursevî’nin Türkçe, Arapça ve Farsça bazı kelimelerin lugat ve ıstılah anlamlarına 

yer ver verdiği ve manzumelerinin bulunduğu eseridir. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 



37 

 

Dil: Türkçe 

 

81-Şeró-i Naôm-ı Ahmedí 

Eser, Bursevî’nin Ahmed isimli bir sûfînin manzum sorularına verdiği mensur 

cevaplardan oluşmaktadır. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe 

82-Şeró-i Naômu’s-Sülÿk 

Mısırlı Şâir Ömer İbn Fâriz’in (ö. 632/ 1234) Nazmu’s-Sülûk isimli 760 beyitlik 

manzumesindeki bazı beyitlerin şerhidir. Bursevî, eseri müridi İbrahim Sâfî el-

Mudanyavî’ye ithâfen yazdığını eserde belirtmektedir. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: 1131/1719 

Dil: Türkçe 

 

83-Şeró-i Naôm-ı Óayretí 

Hayretî (ö.941/1534)’nin “Sînemin bağında bitmiş bir ağaçta dört dal” mısraı ile 

başlayan altı beyitlik şiirinin Türkçe şerhidir. 111 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi: Belli değil. 

Dil: Türkçe 

 

84-Tuòfe-i İsmÀèiliyye 

İsmail Hakkı’nın Nemçe ve Erdel seferlerinde yol arkadaşı olan Lefkevîzâde Hacı 

İsmail Piyâde’nin sorduğu ilmihal soruları üzerine kaleme aldığı eserdir. Bursevî, 

eserde îmân ve şuèbelerinden bahsetmiş bazı tasavvufî tavsiyelerde bulunmuştur.112 

Konu: Fıkıh - Akâid 

 Te’lif tarihi: 1132/1720 

 
111  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 208. 
112  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 212. 
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Dil: Türkçe 

 

85-RumÿzÀt-ı KelÀm-ı Óaúúí 

İsmail Hakkî’nın eserlerinden derlenmiş, derleyenin kimliği bilinmeyen küçük bir 

risâledir.113 

86-RisÀle ÓaøarÀti’l-Óamsi’l-İlÀhiyye 

Bursevî’nin Seyyid Şerîf Cürcânî’nin et-Ta’rîfât isimli eserinden yaptığı şerhtir. 

Eserdeki “el-hazarâtü’l-hamsü’l-ilâhiyye” ve “el-insânü’l-kâmil” maddelerini şerh 

etmiştir. 114 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1132/1720  

Dil: Türkçe 

 

87-Tefsíru Sÿre-i Yÿsuf 

Bursa Eski Eserler Kütüphanesi’nde bulunan (Genel, nr. 17709) bir nüshasının baş 

tarafında “Tefsîr-i Hakkî” yazmaktadır. Ancak eserin hâtimesinde yer alan bilgiden 

Yâkub Afvî’ye ait olduğu anlaşılmaktadır.  

 

88-Şeróu Şuèabi’l-ÍmÀn 

Bursevî’nin imanın şubeleri hakkındaki eseridir. Müntesiblerinden Şem’î Mehmed 

Bey’in ricâsı üzerine kaleme almıştır.115 

Konu: Akâid 

 Te’lif tarihi: 1124/ 1713 

Dil: Türkçe 

 

89-KitÀbü Óucceti’l-BÀliàa 

Eserde farklı tasavvufî konular, konu başlıkları ve düzgün bir tasnif olmaksızın 

işlenmiştir. Marifet, ism-i azam, insan (nüsha-i suğrâ)- âlem (nüsha-i kübrâ), insân-ı 

kâmil, ism-i Hû, fenâ-bâkî, cem-fark, ilhâd, vücûd (varlık), merâtib-i vücûd, ruh, 

 
113 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı.212. 
114  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 194. 
115 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 187. 
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esmâ-eşyâ, zikir, keşf, kerâmet, kutbiyyet, mübâyaa, marifet-mücâhede, mürşidin 

lüzumu, sâlikin vasıfları ve sülûkün mertebeleri eserde ele alınan konulardan 

bazılarıdır.116 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi: 1133/ 1721 

Dil: Türkçe 

 

90-Tuófe-i Óalíliyye 

Bursevî bu eserini büyük kardeşi Halil Çelebi’nin talebi üzerine kaleme almış ve 

onun adına ithaf etmiştir. İman ve bazı şuèbeleri işlenmiş, bununla beraber tasavvufî 

konulara da yer verilmiştir. 117 

Konu: Akâid 

 Te’lif tarihi:1133/1721  

Dil: Türkçe 

 

91-Tuófe-i Baóriyye 

Hû ismi, tevhîd, cem, fark, kara ve denizin bazı esrârı gibi tasavvufî konuların 

işlendiği bir eserdir. Bursevî müntesiblerinden hasbahçeler müfettişi Bahrî Hüseyin 

Efendi’ye ithaf etmiştir.118 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1133/1721  

Dil: Türkçe 

 

92-Tuófe-i Óüseyniyye (Risâle-i Hüseyniyye) 

Bahrî Hüseyin Efendi’ye ithaf edilmiş ikinci eserdir. Hüseyin isminin ve harflerinin 

tasavvufî/ işârî yorumu yapılmıştır.119 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1133/1721  

 
116 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 198. 
117  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 195. 
118  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 198. 
119 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 198. 
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Dil: Türkçe 

 

93-KitÀbü’s-Sülÿk (Tuófe-i Vesímiyye) 

Seyyid Ahmed Vesîm Ağa’nın isteği üzerine yazılmış, tasavvufî konuların işlendiği 

bir eserdir. Beyèat ve intisâb, mürşid ve vasıfları, seyr u sülûk, sohbet, zikir ve zikir 

telkîni, tarikat âdâb ve erkânı eserde işlenen konulardan bazılarıdır.120 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1133/1721  

Dil: Türkçe 

 

94-Lübbü’l-lüb ve Sırru’s-Sır 

Ali Namlı, bu eserin Erzurumlu İbrahim Hakkı’ya ait olduğu kanaatindedir. Eser, İbn 

Arabî (ö 638/1240)’nin “el-Fütühâtü’l-Mekkiyye” ve “Fusûsu’l-Hikem” adlı 

eserlerinden derlenerek bazı açıklamalarla Türkçe’ye tercüme edilen meselelerden 

oluşmaktadır. Müellif mukaddimede bu eseri şeyhinin isteği üzere kaleme aldığından 

bahsetmektedir. Bursevî, Tamâmü’l-Feyz isimli eserinde, Şeyhi Osman Fazlî 

Efendi’den Fusûs okurken kendi evinde kapıyı kapalı tutturduğundan, başka kimseyi 

içeri almadığından bahseder. Bu sebepten Osman Fazlî Efendi’den böyle bir talebin 

gelmesi düşünülemez. Bu eserin Bursevî’ye ait olması pek mümkün 

görünmemektedir.  

 

95-KitÀbü Óaúúı’s-äaríó ve Keşfi’s-äaóíó 

Bursevî’nin 1721 yılındaki vâridâtı ve şerhlerinin olduğu mensur bir eserdir. Eserde 

bazı ayet ve hadîslerin işârî yorumlarına da yer verilmiştir. 121 

Konu: Vâridât ve şerh 

 Te’lif tarihi:1133/1721  

Dil: Türkçe 

 

96-Mecmÿèa-i Óaúúí 

 
120 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 197. 
121 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 198.  
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Mecmûa iki ayrı tarihte yazılmıştır.  İlk kısım 1101 yılında yazılmış; Osman Fazlî 

Efendi’nin isimsiz bir risâlesinin istinsahı, Osman Fazlî Efendi’nin er-Risâletü’l-

Berkıyye adlı risâlesinin istinsahı ve Abdurrahman el-Câmî’nin ed-Dürretü’l-Fâhira 

isimli risâlesinin istinsahından oluşmaktadır. Bu Mecmûa’da bulunan “el-Mü’minü 

mir’âtü’l-mü’min” hadîsinin şerhinin yapıldığı risâleden 17 numarada bahsedilmişti. 

 

Mecmûa’nın ikinci kısmı 1132’de yazılmıştır, bu tarihte yazdığı vâridât ve şerhlerle 

birlikte Şam’dan Üsküdar’a gelişi ve Üsküdar’da ikâmetinin ilk zamanları hakkında 

bilgiler bulunmaktadır.122 

Konu: MuhTe’lif 

 Te’lif tarihi:1132/1720 

Dil: Türkçe 

 

97-KitÀbü’l-Kebír 

Eserde üç bölümde incelenebilir: İlk bölümde 1721-1722 yıllarında yazdığı vâridât 

ve şerhler bulunmaktadır. İkinci bölüm Bursevî’nin tasavvufî mevzulardaki 

yorumlarını içerir. Son bölümde ise İbn Arabî’nin Divan’ından seçilen bazı beyitler 

ve şerhleri bulunmaktadır.123 

Konu: MuhTe’lif 

 Te’lif tarihi:1132-1133/1721-1722 

Dil: Türkçe-Arapça 

98-KitÀbü’õ-Õikr ve’ş-Şeref 

Bursevî, eserin isminin kendisine ilham edildiğini haber vermektedir. Kitâb-ı 

Kebîr’in devamı niteliğinde olan bu eseri de; 19 Rebîulâhir 1133 - 7 Cemâziyelevvel 

1133 tarihleri arasındaki vâridâtları ve şerhleri, tasavvufî konularla ilgili 

değerlendirmeleri ve İbn Arabî’nin Divan’ından şerhler şeklinde üç bölümden 

oluşmaktadır.124 

Konu: MuhTe’lif 

 Te’lif tarihi:1133 

 
122 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 194. 
123  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 195-196. 
124 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 196. 
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Dil: Arapça-Türkçe 

 

99-Tuófe-i èAùÀéiyye 

Bursevî’nin Tekirdağlı müntesiblerinden Hacı Mehmed Atâî’nin isteği üzerine 

yazdığı eseridir. Tasavvufî ve fıkhî konular herhangi bir tasnif yapılmadan 

işlenmiştir. İşlenen konulardan bazıları şunlardır: Mürşidin lüzumu, mürîd, 

teslîmiyyet, sülük, velâyet, nübüvvet, fenâ fillâh, maèrifet, insân-ı kâmil, vahdet-i 

vücûd, Celvetiyye tarîkatı, kutub, şeriat-tarîkat ilişkisi, Hatmü’l-evliyâ (İbn Arabî), 

Haremeyn ile ilgili tasavvufî yorumlar.125 

Konu: Tasavvuf-Fıkıh 

 Te’lif tarihi:1133 

Dil: Türkçe 

 

100-Tuófe-i èÖmeriyye 

Ömer isminin işârî yorumu ve bazı tasavvufî konulardan oluşan eseri Bursevî, 

müridlerinden Derviş Ömer Nevâlî adına yazmıştır.  

 

Üsküdar’da beş günde kaleme alınmış olan eserde işlenen diğer bazı konular 

şunlardır: Tevhîd ve bazı kısımları (Lâ ilâhe illallah, Lâ ilâhe illâ ente, Lâ ilâhe illâ 

ene, Lâ ilâhe illâ hû), esmâ zikri, esmâ-i seb’a, esmâ-i hamse, seyr u sülûk, îmân, 

ihsân, velâyet, nübüvvet, marifet, mübâyaa, bazı mekânlarla ilgili sembolik 

değerlendirmeler.126 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134 

Dil: Türkçe 

101-Tuófe-i ÓÀããakiyye 

Bursevî’nin, dostlarından Serhâssakiyân Tûbâzâde Mehmed Ağa’ya ithâf ettiği 

tasavvufî bir eserdir. Kelime-i Tevhîd’in şerhi, Hz. Peygamber’in (s.a.v) şeceresi, 

bazı peygamberlere sûfiyâne nazar, bazı Osmanlı kurum ve kuruluşları sırasıyla 

işlenen konulardır.  

 
125  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 195. 
126  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 200. 
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Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134/1723 

Dil: Türkçe 

102-Vesíletü’l-MerÀm 

Tasavvuf âdâb ve erkânına dair bilgiler veren eserdir. Sırasıyla şu konular 

işlenmiştir: Îmânın mâhiyeti, şeyhe duyulan ihtiyacın beyânı, takvânın mânâ ve 

ehemmiyeti, nebîler ile velîler arasındaki fark, şerîat ve tarîkatla amel eden tâifeler, 

mahabbetin mâhiyeti, Cenâb-ı Hakk’ın isimleri. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134/1723 

Dil: Türkçe 

 

103-Kenz-i Maòfí 

“Küntü kenzen mahfiyyen…” hadîsinin şerhinin yapıldığı eserdir.  

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134/1723 

Dil: Türkçe 

 

104-KitÀbu Õübdeti’l-MaúÀl 

(RisÀle-i Óüsnü’l-MaúÀl) 

(RisÀletü Keşfi’l-áıtÀ Li-Ehli’l-èAùÀ) 

Bazı âyetlerin işârî tefsîri ve tasavvufî hadîslerin şerhinin yapıldığı bir eserdir.  

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134/1723 

Dil: Türkçe 

 

105-Şeróu RisÀleti’l-Vaódeti’l-Vücÿd Li-Molla CÀmí 

Molla Câmî’ye ait Vahdet-i Vücûd risâlesinin şerhidir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134/1723 

Dil: Arapça 
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106-Şeró-i Kelime-i Tevóíd 

Kelime-i tevhîd’in, Cenâb-ı Hakk’ın isimleri ve sıfatları etrafında yapılmış şerhidir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134/1723 

Dil: Türkçe 

 

107-MüteferriúÀt-ı Óaúúí 

Tefsîr, hadîs, fıkıh, akâid ve tasavvufla ilgili çeşitli konularda açıklamaların olduğu 

ve manzumelerin bulunduğu bir eserdir.  

Konu: MuhTe’lif 

 Te’lif tarihi:1134/1722 

Dil: Arapça-Türkçe 

 

108-Müzílü’l-AózÀn 

Îlâhî aşkın lezzetiyle beraber gelen hüznün mübarekliğine dair tasavvufî bir eserdir. 

Konu: Vâridât-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134/1722 

Dil: Arapça-Türkçe 

 

109-KitÀb-ı Naúdü’l-ÓÀl 

Tasavvufî konuların ayet ve hadîslerle işlendiği vâridât türünde bir eserdir. Bursevî 

işlediği konularla ilgili manzumelere yer vermiştir.  

Konu: Vâridât-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1134/1722 

Dil: Arapça-Türkçe 

 

110-Şeró-i EbyÀt-ı Óasan ÚÀdirí 

Hasan Kâdirî’ye ait bir manzumenin şerhidir. 

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi:1134/1721 
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Dil: Türkçe 

 

111-KitÀb-ı èİzzü’l-Ádemí 

Bursevî’nin şiir ve vâridâtlarından oluşan tasavvufî eseridir. 

Konu: Vâridât-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1135/1723 

Dil: Arapça-Türkçe 

 

112-KitÀb-ı ÓayÀtü’l-BÀl 

Bursevî’nin vefatına yakın kaleme aldığı eserlerindendir, manzume ve vâridâttan 

oluşmuştur. 

Konu: Vâridât-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1135/1723 

Dil: Arapça-Türkçe 

 

113-NetÀéicü’l-Uãÿl 

Bazı âyet-i kerîme, hadîs-i şerîf ve beyitlerin tefsîr ve şerhlerinden oluşan vâridât 

türü bir eserdir. 

Konu: Vâridât-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1136/1724 

Dil: Arapça-Türkçe 

 

114-Şeró-i Pend-i èAttÀr 

Şeyh Ferîdüddîn Muhammed b. İbrâhim el-Attâr’ın (ö. 627/1230) Pend-i Attâr adlı 

Farsça ve manzum eserinin Türkçe mensur şerhidir. 

 

Bursevî beyitleri şerh ederken önce Arapça ve Farsça kelimelerin sözlük anlamlarına 

yer vermiş ve gramer açısından incelemiş daha sonra beytin şerhini yapmıştır.  

Konu: Edebiyat 

 Te’lif tarihi:1136/1724 

Dil: Türkçe 
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115-KitÀbü’n-Netíce 

Bursevî’nin son eseridir, ömrünün son yılında kaleme almıştır. Vâridât türündedir. 

Konu: Vâridât-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1136/1724 

Dil: Türkçe 

 

116-Mecmÿèa-i Haúúí 

Bursevî’nin şiirleri ile ayet ve hadîslerden mülhem vâridâtının bulunduğu eseridir. 

Konu: Vâridât-Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1136/1724 

Dil: Arapça-Türkçe 

 

117-Şeróu èAlÀ Tefsíri Cüzéi’l-Áòir Li’l-ÚÀêí BeyøÀví 

Beyzâvî’nin Envâru’t-Tenzîl isimli tefsîrinin Amme cüzünün şerhidir. Bursevî, bu 

şerhe 1715 yılında Şam’da bulunduğu sırada başlamış, 1725’te Bursa’da 

tamamlamıştır. 

Konu: Tefsîr 

 Te’lif tarihi:1137/1725 

Dil: Arapça 

 

118-Şeró-i Óadíå-i Erbaèín 

İmam Nevevî’nin 40 Hadîs’inin tercüme ve şerhidir. Bursevî’nin ikinci kırk hadîs 

şerhidir, diğerine göre daha meşhurdur.  

Konu: Hadîs 

 Te’lif tarihi:1137/1724 

Dil: Türkçe 

 

119-KitÀb-ı Faøl ve’n-NevÀl 

İlm-i Hâl konularının işlendiği fıkıh eseridir. 

Konu: Fıkıh 
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 Te’lif tarihi:1137/1724 

Dil: Türkçe 

 

120-Şeróu Uãÿli’l èAşera Li-Teysíri Ùaríúı’l-Vuãÿl 

Bursevî bu eserde Necmeddîn-i Kübrâ’nın (ö.618/1226) Usûlü’l-Aşera adlı tasavvufî 

eserinin tercüme ve şerhini yapmıştır. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1137/1724 

Dil: Türkçe 

 

121-RisÀle-i Nefesü’r-RaómÀn 

Bursevî’nin, dostlarından Seyyid Abdurrahmân’ın teşvikiyle tasavvufî konular 

üzerine kaleme aldığı eseridir. 

  Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1137/1724 

Dil: Türkçe 

 

122-MünteòÀbÀt Min MinhÀci’l-èÁbidín 

Bursevî, İmâm Gazâlî’nin Minhâcü’l-Âbidîn adlı eserinden bazı konuları Türkçe’ye 

tercüme etmiştir. 

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1137/1724 

Dil: Türkçe 

 

123-Silsile-nÀme-i Celvetiyye 

Bursevî’nin eserleri içerisinde en meşhurlardan biridir, son kaleme aldığı eserdir. 

Tarîkatlar için silsilenin önemi, tasavvuf âdâbına dair bazı konular ve Hz. 

Peygamber’den Bursevî’ye kadar gelen Celvetiyye silsilesindeki isimlerin sıralandığı 

önemli bir tasavvufî eserdir.  

Konu: Tasavvuf 

 Te’lif tarihi:1137/1724 
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Dil: Türkçe 

2. Kayıp Eserler 

Bursevî’nin eserlerinde isimleri geçmesine rağmen henüz ortaya çıkmayan bazı 

eserleri vardır127: 

1-Tuòfe-i Òayriyye 

2-KitÀbü’ş-Şecv 

3-Tuòfe-i Şeybiyye 

4-KitÀbü’l-Müteèalliú bi-Usÿli’l-KelÀmiye 

5-KitÀbü’l-Beşír bi-Mecíéi’n-Neõír 

 

  

 
127  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 14.   



49 

 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

TASAVVUFÎ BİLGİNİN KAYNAKLARI 

I.  BİR İLİM OLARAK TASAVVUF VE BİLGİ YÖNTEMİ 

İnsan çeşitli kaynaklardan bilgiye ulaşmakta ve ilimler aracılığıyla bilgi sahibi 

olmaktadır. Peygamberimizin (s.a.v) vefatından sonraki süreçte Müslümanlar iki 

temel kaynak olan Kur’an ve sünneti merkeze alarak ortaya çıkan, dinî ilimler ve bu 

ilimlere hizmet eden âlet ilimleri ile bilgi sahibi olmaktaydılar. Bu ilimler ilk 

zamanlar bir tasnife tabi tutulmamıştı. VIII. asrın sonlarında başlayıp XI. asrın 

başlarına kadar devam eden süreçte gelişen tercüme faaliyetleriyle ortaya çıkan İslam 

filozofları ilk defa ilimler tasnifini yaptılar. Fârâbî’nin İhsâu’l-ulûm adlı eseri bu 

konuda te’lif edilmiş ilk müstakil eserdir.128 Fârâbî’den sonra pek çok alim 

tarafından ilimler tasnifine dair eserler yazılmıştır. İslam ilimler tasnifi, gelişmiş bir 

ilimler sistemine dönüşmüş, bu sistemde dinî ve felsefî ilimler aynı şemada yer 

almıştır.129 

 

Tasavvuf ise ilim olup olmadığı ve tasavvufî bilginin geçerliliği yönüyle daima 

tartışılmıştır. Sûfîlerin müşahede ile bilgi elde etmesi mümkün müdür? Müşahede bir 

bilgi edinme kaynağı mıdır yoksa fıkıh, kelam gibi diğer dinî ilimlerin ortaya 

koyduğu bilginin uygulaması ve tahkîki midir gibi tasavvufun bir ilim olarak 

epistemolojik değeri üzerine çokça tartışmalar yapılmıştır. Sûfîlerce tasavvuf keşf ve 

müşahede yoluyla bizi bilgiye ulaştıran bir bilgi yöntemidir. Tasavvufî yoldan gelen 

bilgiyi geçerli sayan bu düşünce zahir ulemasını rahatsız etmektedir. Tasavvufun bir 

ilim olarak epistemolojik değeri meselesi, mutasavvıflar ve diğer ilim adamları 

arasındaki ilişki ve çatışmada belirleyici rol oynamaktadır.130 Mutasavvıflar daima 

 
128  Saçaklızade Mehmed Efendi, İlimlerin Tertibi Tertibu’l-ulum, çev. Zekeriya Pak - M. Akif 

Özdoğan, thk. Mohamad Rabei Deri (Hikemiyat, 2021),41. 
129  İlhan Kutluer, “İlim”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
130  Abdullah Kartal, “Tasavvufun Bir İlim Olarak İnşâ Süreci: Şer’î ve Metafizik Bir İlim Olarak 

Tasavvuf”, Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 24/02 (04 Ocak 2016), 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/uluifd/issue/13512/163465, 150. 
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tasavvufu bir ilim olarak kabul etmiş ve bunu gerekçeleriyle açıklama gayretinde 

olmuşlardır. 

 

Tasavvufun bir ilim oluşunu Abdullah Kartal “Tasavvufun Bir İlim Olarak İnşâ 

Süreci: Şer’î ve Metafizik Bir İlim Olarak Tasavvuf” adlı makalesinde işlemektedir: 

İlim olma sürecinde tasavvuf, ilk dönem tasavvufu (İbnü’l-Arabî öncesi dönem) ve 

yeni dönem tasavvufu (İbnü’l-Arabî dönemi) olarak ikiye ayrılmıştır. İlk dönem 

sûfîlerince tasavvuf şer’î bir ilim olarak tanımlanmış, ikinci dönem de ise metafizik 

bir ilim olarak kabul edilmiştir. Bu iki dönemin ortak özelliği tasavvufu ilim olarak 

kabul etmeleridir. Her iki dönem de birbirine benzer iki süreç geçirmiştir: İlki bir 

ilim olarak oluşum sürecidir. İkinci süreç ise bu ilmin sistematik bir tarzda inşa 

sürecidir.131  

 

Her ilmin kendine ait güvenilir kabul ettiği kaynakları vardır. Tasavvuf ilminin de 

güvenilir saydığı bazı kaynaklar bulunmaktadır. Tasavvuf ilminde keşf, ilham, rüya 

bilgi kaynaklarından sayılmaktadır. Bunun sebebi mistisizmin iki türlü realitenin 

varlığını kabul etmesi olarak açıklanabilir. Mistisizmde; görünen ve görünmeyen, 

zâhirî-bâtınî veya kabuk ve öz olmak üzere iki tür gerçekliğin olduğu kabul edilir. 

Mistisizmdeki bu düşünce, ruh-beden ayrımı kadar eski ve onunla içiçedir.132 

Mistisizmde kabuk olarak kabul edilen görünenin, zâhirî olanın bilgisine akıl ve 

duyu organlarıyla ulaşılır. Ancak akıl ve duyular görünmeyenin bilgisine ulaşmada 

eksik kalır. Bizi bâtınî bilgiye, öze ulaştıran başka bir vasıtaya ihtiyaç duyarız. Bu da 

sezgidir. Bu sebeple sezgisel bilgi edindiğimiz keşf ve ilham sûfîlerce kaynak kabul 

edilmiştir. 

  

Tasavvuf sadece akıl ve duyularla ulaşılan bilgiyi yetersiz görmektedir. Beden ve 

ruhtan oluşan insan; akıl vasıtasıyla ilmî bilgiye ulaşır. Akıl duyu organlarının 

toplayabildiği verileri kullanmaktadır.  Bu veriler bizi ruha ait gerçeklere ulaştırmaz. 

Aklımız bize eşyanın görüntüsünü verir, görüntünün ardındaki asıl gerçeğe ise sezgi 

ile ulaşılır.133  

 
131  Kartal, “Tasavvufun Bir İlim Olarak İnşâ Süreci”, 150. 
132  Erol Güngör, İslâm Tasavvufunun Meseleleri (İstanbul: Ötüken Yayınları, ts.), 116. 
133  Güngör, İslâm Tasavvufunun Meseleleri, 117.  
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İsmail Hakkı Bursevî, dünyanın dengesini sağlaması için gerekli dört esasın 

varlığından bahsedip bunlardan birinin ilim olduğunu ifade etmektedir. Diğer esaslar 

adalet, tababet ve hakîmliktir.134 İlmi dört esastan biri kabul eden Bursevî, zâhirî ve 

bâtınî ilimlerle mücehhez bir âlimdir. Zâhir ve bâtın ilimlerinde eserler kaleme 

almıştır. Çalışmanın konusu olan Nakdü’l-Hâl’de Bursevî bâtın ilmi kabul edilen 

tasavvufa ait bir bilgi türü olan vâridâtını kaleme almıştır. Tasavvufî açıdan bilgi 

edinme şekillerini bilmek Nakdü’l-Hâl’i içerik olarak daha anlaşılır kılacaktır. Eserin 

transkripsiyonuna geçmeden önce mutasavvıfların bilgi kaynaklarından bahsetmenin 

faydalı olacağı düşüncesiyle bu konuya yer verilmiştir.  

II. TASAVVUFÎ AÇIDAN BİLGİ VE BİLGİ EDİNME ŞEKİLLERİ 

Tasavvufun bilgi tanımını ve bilgi kaynaklarını işlemeden önce tasavvufun içinde yer 

aldığı İslâmî düşüncenin bilgi tanımı ve bilgi edindiği kaynaklar hakkında genel bir 

bilgi sahibi olmak faydalı olacaktır. Bu düşünceyle önce İslâmî terminolojide bilgi 

tanımı verilmiştir. 

 

İslâmî terminolojide bilgi, genelde el-ilm ve el-ma‘rife terimleriyle ifade edilir. Bilen 

(özne) ile bilinen (nesne) arasındaki ilişki yahut bilme eyleminin belli bir ifade 

şekline bürünmüş sonucu olarak tanımlanır.135 Kur’an-ı Kerim’de bilgiyi elde 

ettiğimiz kaynakların başında vahyin yer aldığı görülmektedir. Diğer bilgi 

kaynaklarının ise duyular, akıl ve aklında ötesinde bir bilgi kaynağı olarak kabul 

edilen kalbî sezginin olduğu görülmektedir.136   

 

Tasavvuf ilminde bilgi; mârifet, irfân ve yakîn gibi bazı özel kavramlarla ifade 

edilmiştir. “Allah ve O’nun sıfatları, fiilleri, isimleri ve tecellileri hakkında mânevî 

tecrübeyle doğrudan elde edilen bilgi anlamında bir tasavvuf terimi.” olarak 

tanımlanan mârifet (irfân) kelimesinin sözlük anlamı masdar olarak “bilmek, 

tanımak, ikrar etmek”tir. İsim olarak mârifet “bilgi” anlamındadır.  Mârifet kavramı 

ilimle eş anlamlı gibi kullanılsada; ilim tümel ve genel bilgileri, mârifet tikel, özel ve 

 
134 Bilal Kemikli, “İlahiyat, Estetik ve Değer”, Fikir Coğrafyası (Erişim 13 Ağustos 2022).  
135  Necip Taylan, “Bı̇lgı̇”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
136 Taylan, “Bı̇lgı̇”. 
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ayrıntılı bilgileri ifade etmektedir. İlmin karşıtı cehil iken mârifetin karşıtı inkârdır. 

Bunlar ilim ve mârifet kavramları arasındaki farklardır, ilim kelimesinin her zaman 

mârifetin yerini tutmadığı görülmektedir.137  

 

Sûfîler mârifet, irfan, yakîn gibi terimlerle ifade ettikleri bilginin sûfî olmayan 

âlimlerin ulaştıkları bilgilerden farklı kendilerine has bir bilgi olduğuna ilk 

dönemlerden itibaren inanmaktadırlar. Bu terimler yerine bazen ilim kelimesini de 

kullanmışlardır. İlim terimini mârifet anlamında kullanırken “ledün ilmi, bâtın ilmi, 

esrar ilmi, hal ilmi, makam ilmi, fenâ-bekâ ilmi, mükâşefe ve müşâhede ilmi” gibi 

ilim kelimesini tasavvufî kavramlarla niteleyerek tabirler oluşturmuşlardır. 

Oluşturulan bu tabirlerle ilâhî esrar ve hakikatlere, nefsin niteliklerine, varlıkların 

durumuna ve gayb niteliğindeki bazı hususlara ilişkin bilgi olan mârifet 

kastedilmiştir.138 

 

Tasavvufî açıdan bilgi şahsî bir zevkle elde edildiğinden başkalarına aktarılamasa da 

bu bilgiye ulaşmanın yolu olan seyr u sülûke işaret edilir. Bu yola instisap eden kişi 

belli tasavvufî tecrübeler sonucunda bilginin ilâhî kaynağına ulaşır. “Bu kaynak 

Allah olduğundan ulaşılan bilgi “ledünnî” (Tanrı katından olan) bilgidir. Sûfîler, 

duyular ve istidlâlî aklın aczi apaçık olduğundan inceleme ve araştırmaya dayalı, 

dolaylı ve güvensiz olan nazarî yola girmektense daha kestirme ve daha güvenilir 

olan tasavvufî yolu tercih ederler. Bu yolda kalp her türlü kötü duygulardan 

temizlenerek tasavvufî bilgi elde edilir.139   

 

Bireyin kutsal ile karşılaşma anında yaşadığı tecrübeyi dinî tecrübe olarak 

değerlendiren Ramazan Ertürk “Sûfî Tecrübenin Epistemolojisi” adlı kitabında, sûfî 

tecrübenin dinî tecrübe çeşitlerinden biri olduğunu ifade etmektedir. Dinî tecrübeye 

ait dört temel nitelikten bahsederken bir tür dinî tecrübe olan sûfî tecrübenin temel 

niteliklerinin de ele alınmış olacağını ifade etmektedir. Bunlar: Anlatılamazlık, 

bilgisel (noetic) nitelikli oluş, pasiflik ve geçiciliktir.140  

 
137Süleyman Uludağ, “Mârifet”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
138  Uludağ, “Mârı̇fet”. 
139  Taylan, “Bı̇lgı̇”. 
140 Ramazan Ertürk, Sûfi Tecrübenin Epistemolojisi (Fecr Yayınevi, 2016), 75-76. 
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Dinî tecrübenin dört özelliğinden ilki olarak sayılan anlatılamazlık, bu tecrübeyi 

yaşamış kişilerin ‘bu tecrübe anlatıl(a)maz, ancak yaşanır’ veya ‘bu işi tatmayan 

bilmez’ şeklinde dile getirdikleri özelliktir. Bu sözlerle mutasavvıflar dinî tecrübenin 

doğrudan yaşandığında tam manasıyla anlaşılabileceğini ifade etmişlerdir. Yaşanan 

tecrübenin içerik ve keyfiyetini tam anlamıyla başkalarına aktarmada kelime ve 

kavramlar yeterli olmaz.141 Kişinin dinî tecrübeyi tam manasıyla anlayabilmesi için o 

tecrübeyi yaşaması gerekir.  

 

Bilgisel (noetic) nitelikli oluş ise dinî tecrübenin temel niteliklerinde ikinci sırada yer 

almaktadır. Dinî tecrübe bilgisel içerikten tamamen uzak sadece psikolojik nitelikli 

hissî bir tecrübe değildir. Ertürk, W. James’in The Varieties of Religious Experience 

adlı kitabından yaptığı bir alıntıyla “dinî tecrübe, hakikatin teorik akıl yürütme 

yoluyla ulaşılıp ölçülemeyen derinliklerine nüfuz etmeyi sağlayan, son derece anlam 

ve önem taşıyan, bilgisel nitelikli bir aydınlanma ve açınım(keşf ve ilham, 

revelation) durumudur.” şeklinde bu tecrübenin bilgisel yönünden bahsetmektedir.142 

 

Üçüncü sırada yer alan pasiflik ile dinî tecrübenin kişinin isteği ile meydana 

gelmediği, sırf iradesine dayalı bir eylem olmadığı kastedilir. İnsanın iradesi ile dinî 

tecrübe arasında doğrudan bir sebep-sonuç ilişkisi bulunmamaktadır.143 Yani kişi 

dinî tecrübe karşısında pasif bir durumdadır. Gerçekleşmesi kişinin istemesine bağlı 

değildir.  

 

Son nitelik olan geçicilik dinî tecrübenin kısalığı hakkındadır. Bu tecrübe dakikalarla 

ölçülebilecek kadar kısa sürer. Nadiren yarım saat ya da bir-iki saat sürdüğü 

gözlemlenmiştir. Zaman ve mekanla mukayyet olan varoluş alanıyla sınırlı olmayan 

aşkın bir tecrübe kesiti yaşandıktan sonra kişi mukayyet olan normal tecrübe 

dünyasına döner.144 Dinî tecrübede geçicilik ile kastedilen süresinin kısalığıdır, etkisi 

 
141 Ertürk, Sûfi Tecrübenin Epistemolojisi, 76. 
142 Ertürk, Sûfi Tecrübenin Epistemolojisi, 77-78. 
143 Ertürk, Sûfi Tecrübenin Epistemolojisi, 80. 
144 Ertürk, Sûfî Tecrübenin Epistemolojisi, 80. 
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için geçici denilemez. Dinî tecrübenin etkisi bazen aylarca bazen yıllarca bazen de 

bir ömür sürebilmektedir.145  

 

Dinî tecrübede bulunan bu dört temel nitelik haricinde mistik tecrübelere özel bazı 

nitelikler de vardır, ancak bu saydıklarımız herhangi bir tecrübede asgari olarak 

bulunması gerekenlerdir.146 

 

Bu bilgilerden yola çıkıldığında dinî tecrübenin bir türü olan sûfî tecrübenin, 

mutasavvıflarca yaşanıp tecrübe edildiği ancak tam manasıyla ifade edip aktarmanın 

mümkün olmadığı anlaşılmaktadır. Bu tecrübeyi ancak yaşayan (tadan) bilmektedir. 

Mutasavvıfın tecrübesi onun için bir bilgi değeri taşımaktadır. Sûfînin çalışması ve 

iradesi sonucu gerçekleştirdiği bir tecrübe değildir, Allah’ın (c.c.) bir lütfudur. Çok 

kısa bir sürede yaşanır ancak sûfî üzerinde etkisi uzun sürebilir.  

 

Sezgi, keşf ve ilhamı kaynak olarak gören mutasavvıflar tarafından dinî ilimler zâhir 

ve bâtın ilmi olmak üzere ikiye ayrılmıştır. Sûfîler hadis, fıkıh ve kelâm gibi ilimlere 

zâhir ilimleri, tasavvufa da bâtın ilmi adını vermişlerdir.147 Zâhir ilminin eğitim ve 

öğretimle, bâtın ilminin ise mistik sezgi (keşf) ile elde edildiğini söyleyen sûfîler 

bâtın ilmini; belli bir silsile ile Hz. Peygamber’den (s.a.v) gelen veya özel bir yolla 

naslardan çıkarılan bilgiler ile ilham ve keşf yoluyla vasıtasız olarak Allah’tan alınan 

bilgiler şeklinde tanımlarlar.148 Rüya da bilgi elde etme yollarından biri olarak kabul 

edilir.149 Tasavvufî bakış açısına göre keşf ve ilham entelektüel bir çabanın sonucu 

olarak ortaya çıkmaz. Ahlakî bir arınma ve yaşama sonunda kişiye verilen ilâhî bir 

lütuftur.150 Bu kısımda mutasavvıfların bilgi alma yollarından keşf ve ilham ile rüya 

işlenecektir. 

 

 

 

 
145 Ertürk, Sûfî Tecrübenin Epistemolojisi, 81. 
146 Ertürk, Sûfî Tecrübenin Epistemolojisi, 82. 
147  Süleyman Uludağ, “Bâtin İlmı̇”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
148  Uludağ, “Bâtin İlmı̇”. 
149  Mustafa Kara, Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi (İstanbul: Dergâh Yayınları, 2012), 102. 
150  Taylan, “Bı̇lgı̇”. 
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A. KEŞF VE İLHAM 

 Sözlükte “Perdeyi ve örtüyü kaldırmak, kapalı olan bir şeyi açığa çıkarmak, var olan 

fakat niteliği bilinmeyen şey hakkında bilgi edinmek” anlamları verilen 

keşf kelimesini  sûfîler, “perde arkasında ve aklın ötesinde olduğu için gâib olan bazı 

şeyleri bilme”, “Allah’ın tecellîlerini temaşa etme” anlamında kullanmışlardır.151 

Keşf karanlık bir gecede çakan şimşeğin ortalığı aydınlatmasına benzetilir. Ânî bir 

aydınlanma ile bazı örtülü ve karanlık şeyler keşfle ortaya çıkar.152 İlham kelimesi 

ise “yutturmak” anlamına gelmekte olup “Allah’ın, doğrudan veya melek aracılığıyla 

iyilik telkin eden bilgileri insanın kalbine ulaştırması” manasında tasavvufî bir 

kavram olarak kullanılmaktadır.153  

 

Keşf ve ilhamla yakın anlamlı kullanılan bazı kavramlar vardır. Bu kavramlar 

arasında olan anlam farklılaşmalarından ya da benzerliklerden tasavvufî eserlerde 

bahsedilmiştir. Keşfle yakın manalara gelen kavramlar; firâset, feth, inkişâf, 

müşâhede, muhâdara, muâyene, yakîn ve ilhamdır.154  Havâtır, 

hevâcis ve firâset tabirleri de çok yaygın olmamakla birlikte ilham yerine 

kullanılmıştır. Hads, keşf, tecellî ve vârid kavramları da ilhamla yakın manalara 

gelen diğer kelimelerdir.155   

 

Sûfîlerce bilgi elde etme yollarından kabul edilen keşf ve ilhamı; Süleyman Uludağ 

“akıl, zihinsel faaliyetler ve beş duyu ile bilinmeyen gaybı bilme aracı”156 olarak 

tanımlamıştır. Keşf tanımlarının anlaşılabilmesi için gaybın ne olduğunu bilmek 

gerekmektedir. 

 

Gayb, akıl ve duyularla bilinmeyen varlıklar ve bilgilerdir. Mutlak gayb ve izâfî gayb 

olmak üzere ikiye ayrılır: Mutlak gaybı sadece Allah bilir, ondan başka hiçbir kimse 

bilemez. İzâfî gayb ise gayb iken bilinir hale gelen durumlar için ve bazılarına göre 

 
151  Süleyman Uludağ, “Keşf”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
152  Ebû Nasr Serrâc Tûsî, el-Lüma’ (İslâm Tasavvufu/Tasavvufla İlgili Sorular-Cevaplar), ed. Hasan 

Kamil Yılmaz (İstanbul: Altınoluk Yayınları, 1996), 546.   
153  Yavuz, “İlham”. 
154  Uludağ, “Keşf”. 
155  Yavuz, “İlham”. 
156  Süleyman Uludağ, Keşif ve Kerâmet (İstanbul: Sufi Kitap, 2008), 35.  
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gayb/meçhul olup bazılarına göre malum olan durumlar için kullanılır. İnsanın 

yaşadığı ve geride bıraktığı yıllar, yaşanmadan önce insanın kaderi/geleceği iken 

gaybtır ancak yaşandıktan sonra artık gayb ve bilinmeyen bir kader olmaktan çıkar, 

bu izâfî gayb olarak isimlendirilir. İnsanlar tarafından gayb olan bazı varlık, olay ve 

bunlara ilişkin hususların melekler tarafından bilinmesi, Hz. Peygamber’in (s.a.v) 

miraçta gördüğü şeyler de onun tarafından bilinip bizce gayb olduğundan izâfî gayb 

olarak isimlendirilir.157 Bu açıklamalardan Allah’ın kullarına gayba dair bazı şeyleri 

bildirmesi, kullarını haberdar etmesine keşf denildiği anlaşılmaktadır. 

 

Allah’ın (c.c) seçtiği ve razı olduğu resûllerine gaybı bildirdiği ayet-i kerîmelerde 

geçmektedir:  “Gaybı o (Allah) bilir, gizlisini kimseye açmaz; ancak elçi olarak 

seçtiği başka… ”158 Mutasavvıflar, bu ayetlerde geçen Allah’ın kendilerine gayba 

dair bazı bilgileri açtığı resûllerin sadece peygamberler olmadığını evliyâ, sıddîk, ârif 

ve takvâ sahibi mümin kullarında bu zümreye dahil olduğunu kabul ederler.159 

Sûfîlere de Allah (c.c) tarafından gayb hakkında bilgilerin verildiğine inanırlar. 

 

Gaybtan haber verenler sadece peygamberler ve sûfîler değildir. Bazı ayet ve 

hadislerde bu durum haber verilmektedir.160  Kâfirler, fâsıklar, kâhinler, sihirbazlar 

ve müneccimler de bazen gayb hakkında bilgi sahibi olabilirler.161   

 

İtikâdî konularda imanla ilgili hükümler belirlenirken kesin bilgiler esas alınır. 

Haram, helal ve diğer şer’î hükümlerde de aynı şekilde kesin bilgilere dayanılarak 

hüküm konulur. Dinin temeli bu açık ve kesin bilgilerle oluşturulmakla birlikte dinde 

“zan ve zannî” bilgilere de önem verilir. Müctehidler tarafından yapılan ictihadlar da 

zannî bilgi ifade eder.162 Zannî bilgiler, kesin ve açık bilgi ve delillerin bulunmadığı 

durumlarda önem ve kıymet kazanırlar. Çoğu zaman kesin bilgilerin yerine geçerler. 

Fıkıhta rey ve ictihad olarak, kelamda nazar ve istidlal olarak isimlendirilen bilgi ve 

deliller bu niteliktedir. Fakih ve müctehidlerin rey ve ictihadları birbiriyle çelişse bile 

 
157  Uludağ, Keşif ve Kerâmet, 15-16. 
158  “Cin Suresi 26-28. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
159  Uludağ, Keşif ve Kerâmet, 17. 
160  Bkz: Şems suresi 8. ayet, En’âm suresi 121. ayet, Hicr suresi 18. ayet. Buhârî, Tevhid, 57; Buhârî, 

Enbiyâ, 50.     
161  Uludağ, Keşif ve Kerâmet, 18. 
162 Uludağ, Keşif ve Kerâmet, 26. 
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her biri aynı derecede kıymetlidir, zannî bilgiler olmaları önem ve değerlerini 

azaltmaz. Keşf ve ilhamla elde edilen gayba ve dinî konulara ilişkin bilgiler de 

bunlar gibi değerli ve kıymetlidir.163  

 

Keşf ve ilham yoluyla elde edilen bilgilerin güvenilirlik derecesini anlamak için nakil 

ve rivayetlerle (menkûlât, merviyyât), fıkıhtaki rey ve ictihad ile (kıyas-ı fukahâ), 

kelâmın istidlâlî ve nazarî bilgileriyle karşılaştırılması gerekir.164 Sûfîler, keşf ve 

ilham sonucu hâsıl olan bilgileri açıklık ve kesinlik açısından muhâdara, mükâşefe ve 

müşâhede veya ilme’l-yakîn, ayne’l-yakîn, hakka’l-yakîn veya levâih, tevaliʿ ve 

levâmiʿ veya hâtır-ı Hak, hâtır-ı melek şeklinde sınıflandırmışlardır.165  

 

Keşfle elde edilen bilginin sıhhati önemlidir. Sühreverdî keşfin sıhhatinin şartı 

olarak; keşfe mazhar olan kişinin zikirde ihlas sahibi olması ve zikir içinde kendini 

tamamen kaybetmesini gerekli görür. Sûfînin dünyaya karşı zühd ve takvaya sımsıkı 

yapışması bu şartların gerçekleştiğine işarettir. Sûfî, Allah Teâlâ’nın açtığı mânevî 

hallerle hikmetin kaynağı olmuştur. Hikmet için takva ve zühd şarttır.166 

 

Allah’ın lütfu olarak gelen bir keşfle bazen zikir ehline hakikat misal ve sembol 

olmaksızın doğrudan açılır. Bu durum görerek ve işiterek meydana gelebilir. Bazen 

onu bâtınında işitir bazen de işittikleri gizli fısıltı şeklinde hevâsından kaynaklanır. 

Allah Teâlâ’nın kendisi için veya başkası adına meydana getirmeyi murat ettiği 

şeyden haberdar olur.167 Sühreverdî mutasavvıfların keşfine dair bazı örnekler 

vermiştir:  “Anlatıldığına göre, sûfîlerden birine keşfinde, içinde içecek bulunan bir 

bardak verildi. Bardağı elinden bırakarak, ‘Anlaşılan âlemde yeni bir hadise 

meydana geldi. Bunun ne olduğunu bilmeden onu içmem!’ dedi. Bunun üzerine 

kendisine, bir cemaatin Mekke’ye girip orada öldükleri keşfoldu. Şeyhimiz Ebü’n-

Necîb Sühreverdî, Hemedan’da iken kendisine bir şahsın şu hali anlatıldı: Bu zat 

halvethanesinde iken, Ceyhun’da gemiden suya düşmekte olan bir oğlunun durumu 

 
163  Uludağ, Keşif ve Kerâmet, 26. 
164  Uludağ, Keşif ve Kerâmet, 26. 
165  Uludağ, Keşif ve Kerâmet, 31. 
166  Ebû Hafs Şehâbeddin Ömer Sühreverdî, Avârifü’l-Maârif (Gerçek Tasavvuf), çev. Dilaver Selvi 

(İstanbul: Semerkand Yayınları, 2013) , 283. 
167  Sühreverdî, Avârifü’l-Maârif (Gerçek Tasavvuf), 283. 
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kendisine keşfoldu. Adam demiş ki: ‘Onu sakındırdım, suya düşmedi.’ Bu zat, 

Hemedan civarlarında, oğlu ise Ceyhun’da bulunuyordu. Daha sonra oğlu 

geldiğinde, gerçekten de suya düşmek üzere olduğunu, o anda babasının sesini 

işiterek sakınıp kurtulduğunu anlattı.”168  

 

Azîzüddin Nesefî, ilhamı evliya ve asfiyâya gelen bir vahiy olarak değerlendirmiştir. 

Vahyi genel ve özel olarak ikiye ayırmış; özel vahyi peygamberlere özgü olan vahiy 

(vahy-i nebevî), genel vahyi ise ilham (vahy-i ilhamî) olarak tanımlamıştır. İlhamı da 

özel ve genel ilham olarak sınıflandırmıştır. Velîlere ve asfiyâya/saf-derûnlara 

mahsus olan özel ilhamın vasıtalı ve vasıtasız olmak üzere iki şekli vardır. Vasıtalı 

ilham, hatiften gelen yani kaynağı belli olmayan bir sesin işitilmesi şeklinde 

gerçekleşir; sesi işiten kişi onun anlamını ve neyi kastettiğini kavrar. Peygamberlere 

vahiy yeni gelirken bu şekilde gelir. Velîler de kendilerine hatiften gelen sesler 

aracılığıyla ilham aldıklarını söylemişlerdir. Vasıtasız ilham ise gayb aleminden 

evliyanın kalbine bazı manaların ve hakikatlerin atılmasıyla gerçekleşir. Burada 

geçen “atılma” kelimesi Arapça’da “ilkâ” ve “kazf” terimleriyle ifade edilir. “De ki: 

Şüphesiz ki Rabbim (kalbe) hak olanı atar, O gaybı bilir.” (Enbiya suresi, 18. ayet; 

Sebe suresi, 48. ayet) 169 Genel ilham ise sebeple (bâ-sebep) veya sebepsiz (bî-sebep) 

gelen ilhamdır. Sebeple gelen ilham; hakiki olup nefsin tasfiyesi, ruhun tezkiyesi ve 

ahlakın tehzîbi, şeriatin hükümlerine uygun bir yaşama tarzı sonunda takva sahibi 

salih kişilerin kalplerine gelir. Sebepsiz ilham gayr-ı hakikidir. Doğuştan gelen bir 

yetenekle belli bir yaşama tarzına sahip olan brahmanlarda, keşişlerde, rahiblerde ve 

Hristiyan azizlerinde görülür.170 

 

Keşf ve ilham yoluyla yani manevî tecrübe sonucu elde edilen bilgiler: Kişiye özel 

olduklarından başkalarını bağlamayan bilgiler olup genellenemezler. Küllî/tümel 

değil, cüz’î/tikel bilgilerdir. Kanun ve kaide niteliğinde kabul edilmezler. Keşf ve 

ilham yoluyla elde edilmiş bilgiler gaybla ilgili olsa da olmasa da bu bilgilere 

 
168  Sühreverdî, Avârifü’l-Maârif (Gerçek Tasavvuf), 283-284. 
169 Süleyman Uludağ, “Gaybın Bilinmesinde Keşf ve İlhamın Rolü”, Kur’ân ve Tefsir Araştırmaları-

Vi: İslam Düşüncesinde Gayb Problemi-2: Tartışmalı Ilmî Toplantı 11-12 Ekim 2003, ed. Salime 

Leyla Gürkan, Tartışmalı ilmı̂ toplantılar dizisi 42 (İstanbul: İslamî İlimler Araştırma Vakfı 

(İSAV), 2004), 284.  
170  Uludağ, “Gaybın Bilinmesinde Keşf ve İlhamın Rolü”, 284. 
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dayanarak şer’î hüküm konulamaz. Bu bilgiler kesin bir şekilde emir ya da yasak 

ortaya koyacak mahiyette değildir; uyarı, irşâd ve tavsiye niteliğindedir. Keşf ve 

ilham sonucu elde edilen bilgiler objektif/nesnel değil, subjektif/özneldir. Bu hâli ve 

tecrübeyi yaşayan kişiye mahsustur.171 

   

B. RÜYA 

Düş, uyku halinde zihinde beliren düşünceler ve olaylar172 şeklinde tanımlanan rüya 

sûfîlerce, bilgi kaynaklarından kabul edilmektedir. Rüyanın bilgi kaynaklarından 

olduğuna dair Rûhu’l-Beyân’da şöyle bir bilgi bulunmaktadır. “Rüya, uyanık olarak 

değil de uykuda görülen nesnenin suretinin kalb aynasında resm ve 

nakşolunmasından ibârettir. Bu bakımdan rüya da ilim elde etme yollarındandır.”173 

Peygamberlerin gördükleri rüyalar vahiy, takva sahibi müminlerle velîlerin 

gördükleri rüyalar ilham174 olarak değerlendirilmiştir. Kuşeyrî de Risâlesinde rüyanın 

bir çeşit keramet olduğunu ifade eder ve rüyayı; kalbe gelen hâtır (manevî hitap) ve 

muhayyile ile tasavvur edilen bir hâl olarak tanımlar.175 

 

Kur’an-ı Kerim’de Hz. İbrahim’in (bk. Saffat 37/103), Hz. Yusuf’un (Yusuf 12/4), 

Hz. Peygamber’in (Fetih 48/27), Mısır melikinin (Yusuf 12/43) rüyaları geçmektedir. 

Yusuf (a.s) hem gördüğü rüya ile hem de tabir ettiği rüyalarla geçmektedir. Divan 

şairi Nevʿî bir kasidesinde, Allah tarafından verilen bu kabiliyetin, Hz. Yusuf’un 

Mısır tahtına nail olmasına vesile olduğundan bahseder: 

 Geçürdi Yûsuf-ı Ken’ân’ı hüsn-i ta’bîri  

Serîr-i Mısr’a alâ rağm-ı hasîdân-ı gayûr (K.22/32)176 

 

Peygamber (s.a.v) “Müminin rüyası nübüvvetin kırkaltı bölümünden bir 

bölümdür”,177 “Benden sonra rüya-yı sâdık (doğru rüya) müstesna nübüvvet diye bir 

 
171  Uludağ, Keşif ve Kerâmet, 32-33. 
172  Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü (İstanbul: Marifet Yayınları, 1991), 404. 
173  İsmail Hakkı Bursevî, Rûhu’l-Beyân Kur’an Meâli ve Tefsiri, çev. Hasan Kamil Yılmaz vd. 

(İstanbul: Erkam Yayınları, 2010), 22.  
174  Süleyman Uludağ, “Rüya”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
175 Abdülkerîm Kuşeyrî, Kuşeyrî Risâlesi, ed. Süleyman Uludağ (İstanbul: Dergâh Yayınları, 1991), 

574. 
176  Olcay Kocatürk, Nev’î’nin Şiirinde Ilim: “Netâyicü’l-Fünûn” Merkezli Bir Inceleme (Bursa: Bursa 

Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2015), 85. 
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şey yoktur”178 buyurarak rüyanın bilgi kaynağı olabileceğine işaret etmiştir. Sufîler 

rüya yoluyla Hz. Peygamber (s.a.v) ile görüşmüş, bilgi ve tavsiyelerini almışlardır. 

Mevzu ve uydurma olduğu iddia edilen bazı hadislerin doğruluk derecesini 

öğrenmişlerdir.179     

 

İbn Haldun Mukaddime adlı eserinde rüyayı; Allah’tan gelen, melekten gelen ve 

şeytandan gelen rüya olmak üzere üçe ayırmıştır. Allah’tan gelen rüya apaçık 

olduğundan yorum gerektirmez. Melekten gelen rüyâ-yı sâdıkadır, yorum gerektirir. 

Şeytandan gelenin aslı yoktur.180 

 

Tasavvufî kaynaklarda Hak’tan ve rüya meleğinden kaynaklanan rüyalar sâdık rüya, 

nefisten ve şeytandan kaynaklananlar kâzib rüya olarak isimlendirilmiştir. 

Müjdeleyici rüyalara büşrâ veya mübeşşire denilmiştir. Bazı rüyalar ibadet ve taatten 

uzaklaşan kulu tövbeye yönlendiren uyarı niteliğindedir. Bunlara tahrîr 

(bilgilendirme) rüyaları denir. Adgâsü ahlâm veya kâbus adı verilen kâzib rüyalar ise 

karışık, anlamsız ve genellikle hüzün vericidir.181   

 

Âlemi bir hayal, rüyayı da bu hayal âleminin müşâhedesi kabul eden sûfîlere göre 

rüya; mârifet, hikmet, vaaz, irşad, uyarı vb. hususların kaynağıdır.182  Tasavvuf 

yoluna girmiş meşhur sûfîlerin hayatlarında rüyaların çok etkili olduğu 

görülmektedir. Kişinin hangi mürşide bağlanacağından, mürşid-i kâmilin irşat 

faaliyetini yürüteceği yere kadar her konuda rüyada işaret edilen bilgiye uygun 

hareket ettikleri görülmektedir.183 Aziz Mahmut Hüdâyî, Bursa’da müderris ve 

nâiblik görevi yapmaktayken rüyasında kıyametin koptuğunu, sırat ve mizanın 

kurulduğunu görür. Hayır ehli olduğunu zannettiği birçok kimse bilhassa da hocası 

 
177  Buharî, Tabir, 26. 
178  Müslim, Rüya, 1. 
179  Kara, Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi, 102-103. 
180  Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 404. 
181  Uludağ, “Rüya”. 
182  Uludağ, “Rüya”. 
183  Derviş Dokgöz, “Tasavvufta Rüya ile Amel ve Fıkıh Usulü Açısından Değerlendirilmesi”, Turkish 

Academic Research Review - Türk Akademik Araştırmalar Dergisi [TARR], (25 Haziran 2021), 

523-544. 
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Nâzırzâde cehennemlikler arasındadır. Bu rüyadan etkilenen Hüdâyî, dünyevî 

meşgaleleri terk eder ve Hz. Üftâde’ye intisâb eder.184  

 

Rüyayla gelen mananın anlaşılabilmesi için rüyada görülen şeylerin neye işaret 

ettiğinin anlaşılması gerekir. Bunu yapan ilim tâbir ilmi (ilm-i ta‘bîr, ilm-i ta‘bîr-i 

rüyâ)dir. Rüyaları yorumlayanlara da muabbir denir. Ta‘bîr-nâme, ta‘bîrât-ı vukūât, 

ta‘bîrât-ı rü’yâ, rü’yâ-nâme, vâkıa-nâme, segir-nâme, güzâriş-nâme olarak 

isimlendirilen eserler rüya tabirlerini konu edinmektedir.185 Tarikatlarda görülen 

rüyalar mürşid tarafından tâbir edilir, bu mürşidin görevlerinden kabul edilmektedir. 

Rüyalar sâlikin seyr u sülûkte kattettiği mânevî mertebeye işaret eder, sâlikin 

eğitiminde mürşide yardımcı olur.186 Bu bilgiler; rüyanın, tasavvufî tecrübenin 

merhalelerinin anlaşılması ve yorumlanmasında, insân-ı nâkısın tekâmülünde özel bir 

yeri olduğunu göstermektedir.187  

 

Tasavvufî kaynaklarda geçen bazı sûfî rüyaları da şunlardır:  

Kettânî şöyle der: “Nebî’yi (s.a.v) rüyamda gördüm ve dua buyur da Allah kalbimi 

öldürmesin, dedim. Buyurdu ki: Her gün kırk defa: Ya Hayy, Ya Kayyûm. Lâ ilâhe 

illâ ente de, şüphe yok ki Allah kalbini ihya eder.”188 Hasan b. Âsım Şeybânî rüyada 

görüldü ve: Allah sana nasıl muâmele eyledi? diye soruldu. “Kerîm olandan 

keremden başka ne beklenebilir”, dedi.189 Semmâk b. Harb : “Gözüm görmez bir 

hâle gelmişti. Rüyada birinin bana: Tatlı suyu getir, gözünü bu suyun içine batır, 

sonra gözlerini aç, dediğini işittim. Tarif edilen şeyi yaptım, gözlerim görür hale 

geldi. ”190 

 

Mutasavvıflar rüya ile bilgi edinmekte, bunlarla amel etmekteyken Halvetî ve Kâdirî 

gibi tarîkatlerde ders geçme ve mânevî yükselişte rüya ile değerlendirme 

 
184  Hasan Kamil Yılmaz, Aziz Mahmut Hüdâyî ve Celvetiyye Tarikatı (İstanbul: Erkam Yayınları, 

1999). 
185  Orhan Şaik Gökyay - Vildan S. Coşkun, “Tâbı̇rnâme”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 

Ağustos 2022).  
186  Uludağ, “Rüya”. 
187  Zeliha Öteleş, “Tasavvufun Metafı̇zı̇k Omurgasi: Rüya –Fusûs Merkezlı̇ Bı̇r Değerlendı̇rme-” 43 

(ts.), 146. 
188  Kuşeyrî, Kuşeyrî Risâlesi, 578. 
189  Kuşeyrî, Kuşeyrî Risâlesi, 579. 
190  Kuşeyrî, Kuşeyrî Risâlesi, 586. 
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yapılmaktadır.191 Bu bilgiler rüya ile bilgi edinmenin sûfîler için ne kadar kıymetli 

olduğunu göstermektedir. 

 

Bu bilgiler neticesinde anlaşılmaktadır ki sûfîler keşf, ilham ve rüya gibi yollarla 

bilgi edinileceğini kabul etmektedirler. Bu yollarla birçok bilgiye ulaşmış, onlara 

göre hayatlarını şekillendirmiş bazen bu yollarla ikaz edilmişlerdir. Keşf, ilham ve 

rüya ile gelen bilgiler yalnızca muhatabı için bağlayıcı görülmektedir. Sûfîlerce 

önemli görülen bu kaynaklar hakkında çokça çalışma yapılmıştır. 

 

III. TASAVVUFÎ BİR BİLGİ TÜRÜ OLARAK VÂRİDÂT 

  

Arapça bir kelime olup  ( د   -ر  -و ) kökünden türeyen vârid “suya varan, ulaşan, gelen” 

anlamına gelmektedir. “Suya gitmek” anlamına gelen vurûd mastarından türeyen 

vâridât, vârid kelimesinin çoğuludur.192  Vârid kelimesi Kur’an-ı Kerim’de sözlük 

anlamının dışına çıkmadan “gelmek, susuzluk, insanın kendisi” gibi manalarda 

kullanılmıştır:  

 

“Medyen suyuna geldiğinde orada hayvanlarını sulayan bir küme insan buldu.” 

(Kasas suresi, 23. ayet) 

“Günahkârları cehenneme vird (susuz) olarak sevk edeceğiz.” (Meryem suresi, 86. 

ayet) 

“Bir kervan geldi ve sucularını (vârid) gönderdiler, o da kovasını saldı.” (Yusuf 

suresi, 19. ayet)193 

 

Yukarıda geçen tanım ve örnekler vâridin sözlük anlamları ile ilişkilidir. Vâridin 

tasavvufî bir kavram olarak tanımı sûfîler tarafından yapılmıştır. Serrâc el-Lüma’ adlı 

eserinde vâridi, tecellî (bâdî) den sonra kalbe gelen ve onu kaplayan bir hâl olarak 

tanımlayıp, bâdîde insanın fiilinin etkisi olduğundan vâridde ise olmadığından 

 
191  Hasan Kamil Yılmaz, 300 Soruda Tasavvufî Hayat (İstanbul: Erkam Yayınları, 2010), 297. 
192  İsmail Hakkı Bursevî, Kitâb-ı Kebîr- Vâridât, ed. Nuran Döner (Bursa: Sır Yayıncılık, 2016), 10.   
193  Suad el-Hakîm, İbnü’l-Arabî Sözlüğü, çev. Ekrem Demirli (İstanbul: Kabalcı Yayınevi, 2005), 

666. 
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bahsediyor. Bâdîyi vâridin başlangıcı olarak kabul ediyor.194 Kuşeyrî Risâlesi’nde 

vâridi, kasıt olmaksızın kalbe gelen hâtırlar (havâtır, ilham, feyz) olarak 

tanımladıktan sonra vâridin sadece havâtır cinsinden olmadığını ifade ediyor. Bazı 

vâridler söz, bazı vâridler mana ve bilgi çeşidindendir.195 Abdürrezzak Kâşânî ise 

vâridin tasavvufî bir kavram olarak tanımını: “Kulun çabası olmaksızın kalbine gelen 

iyi düşüncelerdir. Vârid kalbe gelen her şey için kullanılır; kalbe gelen şey, feyiz 

veya ferah veya hüzün veya bast vâridi gibi mânâlar olabilir.”196 şeklinde yapıyor. 

İbn Haldun Şifâu’s-Sâil’de vâridi hâtırda (Gayb aleminden vicdana gelen şey, bazen 

bir nevi hitap -mesaj- şeklinde olur.) gelen şeyin hitap tarzında olmaması olarak 

tanımlıyor.197 Vâridin bir diğer tanımı ise şöyledir : “Kulun kastı olmaksızın gaybtan 

(Hak’tan) kalbe gelen mânâlar. Allah’tan gelen vâride (ilhama, feyze) vârid-i Hak, 

ilimden (şeriattan) gelen vâride vârid-i ilim denir.” 198         

 

Vârid tanımlarında geçen tecellî, bâdî ve havâtır kavramları da insanın kalbine 

ulaştırılan ilâhî bilgiyi ifade eden vâridle yakın anlamda kullanılan kavramlardır. 

Sözlük anlamı “belirmek, ortaya çıkmak, görünmek; belirti, görüntü” olan tecellî ve 

aynı kökten gelen ‘cilve’ tasavvufî terim olarak “sâlikin kalbine doğan ledünnî 

bilgiler ve nurlar” anlamında kullanılmaktadır. İlham, vâridât, levâih, telvîhât, vâkıât, 

sünûhât, bevârik, tavârık kavramları tecellî ile aynı anlamda kullanılır. Diğer yakın 

anlamlı kavramlar ise feyiz, zuhur, sudûr, tenezzül, taayyün, fetih, tahkik, şühûd ve 

keşftir.199 

 

Bâdî (çoğulu:bevâdî) kavramı da “sâlikin haline göre zaman zaman kalbinde zuhur 

eden tecellîler ve murakabe anında gönlünde meydana gelen hitap ve ilham 

niteliğindeki müşahede parıltıları”200 olarak tanımlanmaktadır. Tavârik, tavâli‘, 

levâmi‘, levâih, kâdih, vâkı‘ kavramlarıyla yakın anlamlıdır. “Bâdî bilâ-bâdî” veya 

“Hak bâdîsi” olarak ifade edilen kavramlar ise kalpteki bütün tecellîleri ortadan 

 
194  Tûsî, el-Lüma’ (İslâm Tasavvufu/Tasavvufla İlgili Sorular-Cevaplar), 335.   
195  Kuşeyrî, Kuşeyrî Risâlesi, 220. 
196  Abdürrezzak Kâşânî, Tasavvuf  Sözlüğü, çev. Ekrem Demirli (İstanbul: İz Yayıncılık, 2004), 576. 
197  İbn Haldun, Şifâu’s-Sâil (Tasavvufun Mahiyeti), ed. Süleyman Uludağ (İstanbul: Dergâh 

Yayınları, 1984), 139.   
198  Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 510-511. 
199  Semih Ceyhan, “Tecellî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022).  
200  Süleyman Uludağ, “Bâdî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
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kaldıran ve onların yerine geçen ilâhî tecellîyi ifade etmektedir. İbrahim el-Havvâs, 

bu durumu “Zuhur eden Hakk’ın bâdîsi diğer bâdîlerin hepsini yok eder.” sözüyle 

anlatır. “Şüphesiz ilk baştan yaratan ve tekrar yaratacak olan O’dur” (el-Burûc 

85/13) meâlindeki ayetin sûfîlerce ilâhî tecellîye işaret ettiği söylenmektedir.201 

 

Hâtır kelimesinin çoğulu olan havâtır “insanın içine gelen hitab, iç alemde duyulan 

ses, alınan mesaj”202 olarak tanımlanmaktadır. Bu hitap dört kaynaktan gelebilir: 

Allah, melek, şeytan ve nefs. Allah’tan gelene hâtır-ı Hak, melekten gelene ilham, 

şeytandan gelene vesvese ve nefsten gelene hevâcis ve hadisu’n-nefs denir. Haktan 

ve melekten gelen hitap dinin zâhirî hükümlerine uygundur. Şeytandan gelen ses 

günaha çağırır, nefsten gelen ise süflî arzulara davet eder.203 

 

Tasavvufî kavramlar içerisinde vâridle aynı manaya gelen birçok kavram olduğu 

verilen tanım ve açıklamalarda görülmüştür. Levâih, levâmiʿ ve tavâliʿ de benzer 

anlamları taşıyan tasavvufî terimlerdir. Bu sıfatlar, kalbî terakkî yolunun 

başlangıcında olanlarda görülür, henüz maarif güneşlerinin ziyası onlarda devamlı 

değildir. Fakat Allah (c.c.) kalplerin her an rızıklandırmaktadır. Nitekim “Orada 

onlar için sabah-akşam rızıkları vardır.” (Meryem suresi,62. ayet) buyurmuştur.204 

Bu üç terim tasavvufî yola giren sâlikte meydana gelen gönül aydınlanmasını ifade 

ederler. Tasavvufî bir kavram olarak nurun çeşitli derecelerini ifade eden bu üç 

kavramın ilki olan levâih (tekili lâiha) ile sâlikin gönlünde alacakaranlık belirir. 

Sâlikin gönlünde şafağın söküp ortalığın aydınlanması levâmiʿ (tekili lâmia), gönülde 

mârifet güneşinin doğuşu tavâliʿ (tekili tâlia)dır.205
 

 

Meşhur mutasavvıflar tarafından yapılan vârid tanımlarında zikredilen ortak özellik 

vâridin kulun kastı, çabası olmadan Allah (c.c) tarafından gönderilmiş olmasıdır. Bir 

diğer bahsedilen husus ise vâridin çeşitli şekillerde geldiği ve türlerinin olduğudur.  

 
201  Uludağ, “Bâdî”. 
202  Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 212.  
203  Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 212. 
204  Abdülkerîm Kuşeyrî, Risâle-i Kuşeyriye, çev. Ali Arslan (İstanbul: Özdemir Basımevi, 1978), 210. 
205  Süleyman Uludağ, “Levâmı̇‘”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
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Sûfîlerde vâridin, virdin (Allah’a yaklaşmak için belirli zamanda ve belli miktarda 

yapılan ibadet, dua ve zikri ifade eden tasavvuf terimi.)206 sonucunda ortaya çıktığına 

dair bir düşünce bulunmaktadır. Bunu “Virdi olmayanın vâridi olmaz” sözüyle ifade 

ederler. İbn Atâullah el-İskenderî, Hikem-i Atâiyye adlı eserinde virdi “Allah’ın 

kuldan istediği şey”, vâridi ise “kulun Allah’tan beklediği şey” olarak 

tanımlamaktadır. Sûfîlerin kabul ettiği “Virdi olmayanın vâridi olmaz” düşüncesinin 

aksinin de doğru olduğunu söylemektedir. Yani vâridi olmayanın, Allah’ın feyiz ve 

lütufta bulunmadığı kimsenin virdi de yoktur.207  

 

İbn Atâullah el-İskenderî’nin Miftâhu’l-Felâh adlı eserinde vird ve vâridle alakalı 

bazı uyarıları vardır. Seyr u sülûk esnasında sâlik için yolun tuzaklarını on maddede 

sayarken “virde teennüs (virdi araç olmaktan çıkartarak ona bel bağlamak), varidden 

tad almak” ifadelerine yer vermektedir.  Sûfîleri, vird ve varidi Allah’a yaklaştıran 

vesileler olmaktan çıkartacak derecede önem vermemek gerektiği konusunda 

uyarmaktadır.208  

 

İbn Atâullah el-İskenderî, Hikem-i Atâiyye’de hakikatlerin tecellîsini vârid olarak 

isimlendirir ve vâridin toplu olarak alınıp ezberlendikten sonra açılacağını ve 

açıklanacağını bildirir. Vârid hali güçlü ve yoğun bir hal olduğundan tecellî eden 

hakikatlerin açılması daha sonra gerçekleşir.209 Hikem’i şerh eden Şernûbî, 

İskenderî’nin “Sana okuduğumuz zaman okunuşunu takip et. Sonra onu açıklamak 

bize düşer.”210 ayetlerini anmasının nedenini vahiy ile vârid arasında benzerlik 

bulması olarak açıklar. Ayetlerin İskenderî tarafından sûfîlere ‘hakikatlerin vârid 

olması esnasında aklını kullanmaya çalışma, onların açıklanmasını bize bırak’ 

manasında yapılmış bir çağrı olarak anlaşıldığını söyler.211  

Tasavvufî düşüncede vâridle irtibatlı olarak zikredilen iki kavram vardır: Sekr ve 

sahv (sarhoşluk ve ayıklık). Güçlü bir vârid nedeniyle kendinden geçme hali olan 

sekr; gaybet, fena ve sahvdan farklıdır. Sekrde duyularda bilinçsizlik olmaz, kişide 

 
206  Mustafa Kara, “Evrâd”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Ağustos 2022). 
207  Kara, “Evrâd”. 
208  Ahmet Murat Özel, İbn Ataullah El-İskenderî’nı̇n Tasavvuf Felsefesı̇ (Konya: Selçuk Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2012), 206. 
209  Özel, İbn Ataullah El-İskenderî’nı̇n Tasavvuf Felsefesı̇, 183. 
210  “Kıyâmet Suresi 16-19. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri Başkanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
211  Özel, İbn Ataullah El-İskenderî’nı̇n Tasavvuf Felsefesı̇, 183. 
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tam bir neşe, genişlik ve yayılma meydana gelir. Bu hal ilahî sırları ifşaya neden 

olur. Sekr halinde sûfî neşeyle çelişen her şeyden uzaklaşmıştır. Gaybet halindeki his 

duygusunu yitirme, fena veya mahk (yok olmak) sekr halinde görülmez. Uyku ve 

uyanıklıkta olduğu gibi sekri sahv takip eder. Sâlik sekr halinden sahv vâridi ile 

kurtulur. Güçlü bir vârid ile kendinden geçen sûfî sahv ile tekrar bilinç haline 

döner.212  

 

Vâridin geliş şekilleri farklılık göstermektedir; bazen aniden gelir, bazen değişik bazı 

işaretlerle şuura gelir ve kalbin hazırlandığı belirli bir vâride işaret eder. Vârid kalbe 

“ilim” bırakır, Allah ile kul arasındaki vasıtaların kalkmasıyla anlaşılır.213  

 

Bu açıklamalardan tasavvufî bir tür olan vâridâtın, mutasavvıfların gönlüne doğan, 

Allah tarafından kendilerine ilham edilen bilgi ve hikmetleri kaleme aldıkları eserler 

olduğunu anlıyoruz. Sûfîler vâridâtlarını sanat endişesi taşımadan kaleme alırlar, 

vâridâtlar “Mutasavvıfın günlüğü” şeklinde tanımlanabilecek özgün eserlerdir.214  

Tasavvuf edebiyatında bir tür olan vâridâtlar içerisinde en meşhuru Şeyh Bedreddin 

Simâvî’nin Vâridât’ıdır. Vâridât isimli eserleri bulunan diğer sûfîler; İsmâil Hakkı 

Bursevî, Sofyalı Bâlî Efendi, Mehmed Nasûhî, Erzurumlu İbrâhim Hakkı, Emîr-i 

Kebîr Hemedânî, Hâce Mîr Derd, Ali Behcet Efendi, Aziz Ali Efendi, Üsküdarlı 

Hâşim Baba, Kâimî ve Tâceddin b. Zekeriyyâ’dır. 215 

IV. İSMAİL HAKKÎ BURSEVÎ’NİN VÂRİDÂTLARI 

İsmail Hakkî Bursevî, ömrünün son otuz beş-kırk yılında vârid olarak isimlendirilen 

ilâhî hitaplara mazhar olmuştur. Diğer sûfîler tarafından yapılmış vârid tanımlarına 

yukarıda yer verilmiş, bu tanımlarda vâridin kulun kastı olmadan geldiğine işaret 

edildiği görülmüştü. İsmail Hakkî Bursevî de, vâridin kulun çalışmasıyla elde 

edilmediğini, Allah tarafından verildiğini ifade etmiş mutasavvıflardandır. Bursevî, 

Nakdü’l-Hâl’in (206a-206b) numaralı varaklarında kendisine gelen “Zemîn nübüvvet 

ile müzeyyendir” vâridinin îzâhını yaparken ‘zemîn’ ve ‘müzeyyen’ kelimelerinin 

aynı harflerin yer değiştirmesiyle oluşmuş iki kelime olduğuna dikkat çekip 

 
212  el-Hakîm, İbnü’l-Arabî Sözlüğü, 668-670. 
213  Bursevî, Kitâb-ı Kebîr- Vâridât, 11.   
214  Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî Divan, 37. 
215  Ceyhan, “Vârı̇d”. 
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kendisine vârid olan çoğu ibarenin bu letafette olduğundan, vâridâtında mananın 

letafetinin lafzın letafetine yakın olduğundan bahsetmektedir. Kendisine gelen 

vâridlerin iʿcâz sınırına yakın olduğunu Allah’tan geldiğini insan çalışmasıyla elde 

edilmediğini; “Zîrâ vârid-i rahmânîdir; yoksa taʿammül-i insânî değildir.” şeklinde 

ifade etmektedir. Taʿammül ile vâridin farkını insan sözü ile Kur’ân arasındaki farka 

benzeterek açıklamaktadır. 

 

Bursevî’nin yazıya geçirdiği vâridâtı ve bu vâridâtın Bursevî tarafından yapılmış 

şerhleri, eserleri içerisinde önemli bir bölümü teşkîl eder.216  Bursevî vâridât türünde 

yirmi iki eser kaleme almıştır, çalıştığımız Nakdü’l-Hâl isimli eser de bunlardan 

biridir. Vâridât türü eserlerinde Bursevî, vâridi zikrettikten sonra onun şerhine yer 

vermiş; ayet-i kerîme, hadîs-i şerîf ve bazı açıklamalarla vâridin yorumunu 

yapmıştır.  

 

Bursevî’nin vâridleri bazen ayet, bazen bir beyit, bir cümle bazen de gözünün 

önünde canlanan bir yazı-şekil-harf olmuştur. Vârid olan ayet-i kerîmelerin Bursevî 

tarafından yapılmış îzâhı, tasavvufî/işârî tefsir bakımından önemlidir.217 

 

Vâridât türü eserler; Bursevî’nin hayatı, ailesi, çocukları, rûhânî halleri, devrin 

önemli olayları hakkında bilgi sahibi olduğumuz kaynaklardır. Bu eserlerin bir kısmı 

kendisi tarafından isimlendirilmediğinden kütüphane kayıtlarına Mecmûa, Vâridât, 

Vâridât-ı Hakkî şeklinde veya bu kelimelerin yer aldığı tamlamalarla geçmiş ve 

çokça birbirine karıştırılmıştır.218      

 

Bursevî’nin vâridât türünde kaleme aldığı eserler şunlardır:219 

 Vâridât-ı Hakkıyye (Vâridât-ı Kübrâ)  

 Risâletü “Eyyühe’l-Bülbül” 

Mecmûa (Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, nr.645) 

Min Vâridâti’l-Fakîr İsmâil Hakkî min Evâhiri Zilhicce 1116  

 
216 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 217. 
217 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 217. 
218 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 218. 
219 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 218. 
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Mecmûatü’l-Hutab ve’l-Vâridât 

Mecmûa (Beyazıt Devlet Ktp., Genel, nr. 3507) 

el-Vâridât (BEYBEK, Genel, nr. 66-67) 

Mecmûa (İstanbul Ü. Ktp. TY. nr. 9793) 

Kitâbü’d-Düreri’l-İrfâniyye  

Mecmûatü’l-Fevâ’id ve’l-Vâridât  

Vâridât (Süleymaniye Ktp., Âşir Ef., nr. 165) 

Mecmûa (BEYBEK, Genel, nr. 41) 

Kitâb-ı Kebîr 

Kitâbu’z-Zikr ve’ş-Şeref  

Kitâbu’l-Hakkî’s-Sarîh ve’l-Keşfi’s-Sahîh  

Kitâbü Nakdi’l-Hâl (Şeceratü’l-yakîn ve’-tevhîd) 

Kenz-i Mahfî 

Müteferrikât-ı Şeyh Hakkî 

Kitâbü Müzîli’l-Ahzân 

Kitâbü Hayâti’l-Bâl 

Kitâbü’l-Izzi’l-Âdemî 

Kitâbü’n-Netîce 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

NAKDÜ’L-HÂL’DE MÂNÂ VE MEFHÛM 

I. NAKDÜ’L-HÂL 

Nakdü’l-Hâl, İsmail Hakkî Bursevî tarafından Zilkade 1133- Rebîulâhir 1134 

tarihleri arasında kaleme alınmıştır. Eserin hâtimesinde, (298a) numaralı varakta 

geçen “Şeceratü’l-yakîn ve’t-tevhîd” ifadesinden hareketle bazı nüshaları, yanlışlıkla 

kütüphane kayıtlarına bu adla geçirilmiştir.220 Vâridât türünde, mensur bir eser 

olmakla birlikte içerisinde birçok manzume de bulunmaktadır.  

 

Kitabın ismi, esas aldığımız nüshanın 2b numaralı varağında “KitÀbu Naúdi’l-ÓÀl” 

şeklinde yazılmıştır. “Nakd” kelimesi “nakit, para” anlamına gelmekle birlikte 

“tenkit, eleştiri, kritisizm” gibi mânâları da taşımaktadır, eserin içeriğine 

bakıldığında nakd kelimesinin ikinci olarak verilen mânâlarda kullanıldığı 

anlaşılmaktadır.  

 

Hâl, mutasavvıflar tarafından kullanılan tasavvufî bir kavramdır. Serrâc hâl 

kavramının tanımını Cüneyd-i Bağdâdî’den alarak “kula bir anda gelen, kalbe rızâ, 

tefvîz ve benzeri vasıfları getirip yerleştiren durumdur. Kul o anda hâlinde ve 

vaktinde safvete erişmiş olur. Ama bu hâl bir süre sonra zâil olur, dâimî değildir.” 

şeklinde yapar.221 Kuşeyrî ise mutasavvıflarca hâlin; kasıt, celp ve kespleri 

olmaksızın kalplerine vârid olan tarab, hüzün, bast, kabz vb. olarak tanımlandığını ve 

bütün hallerin ilâhî hibeler olduğunu ifade eder. Makamlar kulun çalışmasıyla elde 

edilirken hal Allah’ın lütfundandır, kuluna cömertçe ikramıdır. Makam sahibi 

makamında durur, hal sahibi ise halden hale terakkî etmektedir.222 Abdürezzâk 

Kâşânî ise hâl kavramını; kişinin çalışma ve gayreti olmaksızın kalbine gelen sevinç, 

 
220  Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı, 199. 
221 Tûsî, el-Lüma’ (İslâm Tasavvufu/Tasavvufla İlgili Sorular-Cevaplar), 328.   
222  Kuşeyrî, Risâle-i Kuşeyriye, 173. 
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hüzün, gam, rahatlık, açılma, şevk, zevk, daralma, heybet, üns ve benzeri şeyler 

olarak tanımlamıştır.223   

 

Mutasavvıflar tarafından yapılan hâl tanımlarında hâlin vâridle yakın anlamlı olarak 

kullanıldığı görülmektedir. İkisi de sûfînin iradesi dışında kalbe gelen manalar 

anlamında kullanılan tasavvufî kavramlardır. Bu tanımlardan faydalanarak Nakdü’l-

Hâl tamlaması “Allah tarafından gönle düşürülen mânâların incelenmesi, kritik 

edilmesi”  şeklinde anlaşılmaktadır. Bursevî’nin vâridlerinden oluşan eserini, bu 

şekilde isimlendirmesi çok anlamlıdır. Bir manada ‘vâridlerin açıklandığı, 

incelendiği kitap’ denilmiştir.  Kitabın muhtevasını haber veren bir isimlendirmedir.  

 

Müellif nüshası bulunmayan eserin beş adet müstensih nüshasına ulaşılmıştır. 

Çalışmada esas alınan nüsha İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi No. 

TY. 2153 (İ1) numarada kayıtlı olan nüshadır.    

 

Tasavvufî bir eser olan Nakdü’l-Hâl’in çalışmaya konu olan varaklarında, seyr u 

sülûkta her biri bir aşama olan kalbin hâllerinden bahsedilmektedir. Nakdü’l-Hâl’in 

107b numaralı varağında Bursevî tarafından çizilmiş bir şekil bulunmaktadır. Bu bir 

çember şeklidir, çemberin dışında ayın 28 menzili isimleriyle yazılmaktadır. Ay bu 

28 menzili geçtiğinde bir ay tamamlanmış olur. Bursevî insan kalbini aya benzetir, 

kalp de ayın menzillerdeki hareketi gibi değişir ve dönüşür. Bursevî bu düşünceden 

yola çıkarak çemberin dış kısmına ayın menzillerini, iç kısmına kalbin menzillerini 

isimleriyle yazmıştır.   

 

Bu şekil, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi No. TY. 2153 (İ1) 

numarada kayıtlı olan Nakdü’l-Hâl nüshasının 107b numaralı varağında geçmektedir 

224: 

 
223  Kâşânî, Tasavvuf  Sözlüğü, 199.   
224  İsmail Hakkı Bursevi, Nakdü’l-Hâl, vr. 107b.  

 Şeklin orijinali Osmanlı Türkçesi’dir. Günümüz Türkçesi’ne çevrilmiş hali için bkz:Hilal Nur 

Kılıç, İsmail Hakkî Bursevî Nakdü’l-Hâl (76a-150b) İnceleme-Metin (Bursa: Bursa Uludağ 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2020), 46.  
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Şekle göre kalbin menzilleri “Talep” ile başlayıp “Yakîn” ile son bulmaktadır. Ayın 

menzillerinden 17.’sine denk gelen “Mürûéet” başlığının sonundaki iki nazımla, 

[151a] numaralı varaktan transkripsiyon çalışması başlamıştır. 18. menzil olan 

“MürÀèÀtü’l-Hudÿd” ile devam etmiştir. Ancak son menzil olan “Yakîn” konusunu 

işledikten sonra Bursevî, [177b-178a] varaklarında bazı menzillerin eklenmesi 

gerektiğinden bahsetmiştir. Bursevî, “Ay bir tanedir ancak yıldızlar çoktur.” diyerek 

her yıldızın bir seyri olduğu gibi her kalbin de kendine has bir hareket ve devri 

olduğundan bahseder. Eserden istifadenin bol olması için birkaç menzile daha 

işaretin gerekli olduğunu ifade eder. Bursevî tarafından 28 menzile ilâve edilmiş 

menziller şunlardır: Hilm, Züll, Re’fet, Zamâ, Nûr, Vilâyet, Hidâyet, İdlâl, İttihâd, 

Ümenâ, Vakfe.   

 

Kalbin menzillerinin işlendiği çalışmada, konu başlıkları müellif tarafından takdir 

edilmiştir. Yalnızca köşeli parantez içerisinde olan başlıklar sonradan konulmuştur.  
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Konunun farklılaştığı ve başlığın okuyucuya kolaylık sağlayacağı durumlarda, 

metnin içerisinden işlenen mevzuya başlık olabilecek ifade seçilerek başlık 

yapılmıştır. Eserdeki başlıklar şu şekilde sıralanabilir: 

1. [149b]’de başlayan Mürÿèet başlığına ait iki nazımla önceki konu 

tamamlanarak tez çalışmasına başlanmıştır. MürÀèÀti’l-Óudÿd [151a] başlığı ile 

devam edilmiştir. 

2. Şevú [155a] 

3. èIşú [156b] 

4. Úurb [161a] 

5. FenÀé [164b] 

6. ViãÀl [165b] 

7. Üns [167b] 

8. Ülfet [170b] 

9. äıdú [172b] 

10. Òulÿã [174a] 

11. Yaúín [175b] 

12. Óilm [178a] 

13. Õüll [179a] 

14. Reéfet [180b] 

15. ÔamÀé [181b] 

16. Nÿr [182b] 

17. VilÀyet [184b] 

18. HidÀyet [186a] 

19. İdlÀl [187b] 

20. SüéÀl-İcÀbet [189b] 

21. [On Beş Seneden äoñra Óüsn-i Yÿsuf Bize İntiúÀl Eyledi]  [193a] 

22. [DaèvÀ-yı ÓallÀc] [194b] 

23. [Zemín ile Felek-i SÀdisüñ MiyÀnı] [197a] 

24. İttióÀd [198a] 
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25. Leyle-i Cumèa Baède’l-İntibÀh Úíle Lí HÀõa’l-MıãrÀèı’t-Türkiyy 

[199a] 

26. Medlÿl-i Evvel [201a] 

27. Medlÿl-i æÀní [202b] 

28. Medlÿl-i æÀlíå [204a] 

29. ÜmenÀé [208b] 

30. [èİlm-i Tevóíd ve Kelime-i Tevóíd] [216a] 

31.  Vaúfe [221a] 

32. AllÀh [223a] 

 

Bursevî; eserlerinin anlaşılır olmasını, daha çok kişinin istifâde etmesini istediğinden 

olabildiğince sade bir dil kullanmıştır. Bu özellik Nakdü’l-Hâl’de de görülmektedir.  

 

Giriş bölümünde hadîslerin kaynağının gösterilmesiyle ilgili bilgi verilmiş; Nakdü’l-

Hâl’de geçen hadîsin, hadîs kaynaklarında aynı şekilde bulunmasada aynı anlamı 

ifade ediyorsa mânen rivâyetin câiz oluşu sebebiyle dipnotta gösterildiği 

belirtilmiştir. Sûfîlerce sahih kabul edilen bazı hadîsler sahih hadîs kaynaklarında 

geçmemektedir. Bunun sebebi sûfîlerin hadîs alma yollarından biri olarak; ‘mânâ 

âleminde Hz. Peygamber ile görüşüp, hadîsi bizzat ondan öğrenmek veya hadîsin 

sıhhatini O’na tasdik ettirmek’ şeklinde bir hadîs alma yöntemini kabul 

etmeleridir.225 İsmail Hakkî Bursevî Kenz-i mahfî isimli, sufîlerce hadîs kabul edilen 

bir kelâm-ı kibarla alakalı yazdığı eserinin girişinde; bu hadîsin zâhir ulemâsınca 

mevzu (uydurma) hadîs sayıldığını ancak sûfîlerce mânevî âlemde bizzat 

Peygamberimizden duyulmuş sahih hadîs olduğunu ifade eder.226  Nakdü’l-Hâl’de de 

bu gibi hadîsler bulunmaktadır, sûfilerce kabul edilmesi nedeniyle mevzu hadîslerin 

toplandığı kaynaklarda geçse de hadîslerin kaynağı belirtilmiştir. 

 

 
225  Kara, Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi, 63. 
226  Kara, Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi, 63.  
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Bursevî, Nakdü’l-Hâl’de anlatımını mesellerle ve meşhur mutasavvıfların, âlimlerin 

sözleriyle zenginleştirir. Okuyucunun zihninde konunun bir bütün şeklinde 

oluşmasını sağlar.   

 

Divan sahibi bir şair olan Bursevî’nin, Nakdü’l-Hâl isimli eserinin 151a-225b 

varaklarında 61 adet manzume yer almaktadır, tamamı Türkçe’dir. Bunların 55 adeti 

aruz, 6 adeti hece veznindedir. Hece ölçüsüyle kaleme alınmış olanlarda 5’li, 7’li, 

8’li ve 11’li hece ölçüsü kullanılmıştır. Kullanılan aruz vezinleri ise şunlardır: 

“Fe’ilâtün (Fâ’ilâtün) / Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilün (Fa’lün)”, “Mefâ’îlün / 

Mefâ’îlün / Fe’ûlün”, “Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün (Fa’lün)”, “Fe’ilâtün 

(Fâ’ilâtün) / Fe’ilâtün / Fe’ilün (Fa’lün)”, “Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / 

Fâ’ilâtün”, “Mefâ’îlün / Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün”, “Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilün (Fa’lün)”, “Mefâ’îlün / Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün”, 

“Fe’ilâtün (Fâ’ilâtün) / Mefâ’ilün / Fe’ilün (Fa’lün)”, “Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / 

Fâ’ilün”, “Müstef’ilün Müstef’ilün” , “Mef’ûlü / Mefâ’îlü / Mefâ’îlü / Fa’ûlün ” 

 

Nakdü’l-Hâl’de nazımlar çoğunlukla konunun sonunda yer almakla birlikte konu 

işlenirken geçen manzumeler de vardır. Nazımların konusu, işlenmiş olan kalbin 

menzilidir. Bursevî işlediği konuyu manzumelerle tamamlamıştır. Manzumeler 

mensur kısmı anlam olarak ve duygu yönüyle destekleyip zenginleştirmiştir.  

 

Murat Yurtsever, Bursevî’nin şiiri hakkında; kâinattaki muhteşem düzen ile insanın 

davranışları arasındaki ilişkiyi konu edindiğinden, şiirlerinin akıl ve kalbe aynı anda 

hitap ettiğinden bahsediyor. Şiirleri kişiyi bir konuda fikir ve düşünce sahibi 

yaparken duygu ve his bağlamında da kişiyi besliyor.  Şiirlerinde insana ait 

güzellikler ve eksiklikler; bunların çoğaltılması ya da yok edilmesine dair çözümler 

ve tavsiyelerde bulunan Bursevî, bu âlemi gönül gözüyle idrâk etmemiz için bize yol 

gösteriyor.227 Nakdü’l-Hâl’de bulunan şiirler de bu tarife örnek olabilecek şiirlerdir.  

 

151a-225b numaralı varaklarda, Bursevî’ye ait 19 vâridât yer almaktadır. Bu vâridler 

varak numaralarıyla aşağıda sıralanmıştır. Aşağıda transkripsiyon alfabesiyle 

 
227  M. Murat Yurtsever, İsmail Hakkî Bursevî (İstanbul: Ketebe Yayınları, 2018), 85-86. 
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yazılmış olanlar Bursevî’nin Türkçe vâridâtıdır. İtalik olarak yazılan vâridlerin ise 

asılları Arapça’dır, burada tercümeleri verilecektir. 

1) [153a]  “Baède-õÀ bu eånÀda leyle-i cumèada vÀrid oldı ki İslÀmbol’da 

Àsÿde olan Ebÿ Eyyÿb el-EnãÀrí’nüñ -raêiyallÀhü èanh- şöhret ve şÀnı 

yalıñuz Rasÿlüllah’a -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- intisÀb ile degüldür.”   

2) [153b] “Ve baèdehu ãabÀóa úaríb bu èibÀret-i Türkiyye vÀrid olub dinildi 

ki mutaãarrıf-ı esrÀr olanlara setr lÀzımdur.” 

3) [154a] Ve ol şeb bu òiùÀb-ı pür-metÀb vÀrid oldı ki “TallÀhi inneke lefí 

êalÀlike’l-úadím.” 

4) [160b] Bu tahrîr esnasında Allah Teâlâ’nın : ‘Sizin yanınızdaki tükenir, 

Allah katında olan ise kalıcıdır. 228 kavli vârid oldu. 

5) [160b] Sonra Allah Teâlâ’nın şu kavli vârid olmuştur: “Ey kullarım, 

bugün size korku yoktur, siz üzülmeyeceksiniz de!”229 

6) [164a] İntibâh’tan sonra vÀrid oldu: “Emrettiğini alın ve uygulayın.” 

7) [169a] Allah’tan bana yeni bir kapı açmasını istedim. Bunun üzerine 

Allah Teâlâ’nın  ‘…Rabb’lerinin lütfunu dileyerek…’230  sözü vârid oldu. 

8) [174b] İntibâh’tan sonra Allah Teâlâ’nın “Babacığım! Emrolunduğun şeyi 

yap. İnşallah beni sabredenlerden bulacaksın.” 231 kavli vârid oldu.   

9) [175a] Allah Teâlâ’nın : “Kim Rabbine inanırsa, artık ne hakkının eksik 

verilmesinden, ne de haksızlığa uğramaktan korkar.”232  sözü vârid 

olmuştur. 

10) [180b] Bu esnâda şu âyet vârid oldu: “İman edip salih ameller işleyenlere 

Firdevs cennetleri vardır.”233   

11) [180b] İntibâhtan sonra gördüm ki salih amelleri parıltılı bir nur kaplıyor. 

 
228  “Nahl Suresi 95-96. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri Başkanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
229  “Zuhruf Suresi 68-73. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri Başkanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
230  “Mâide Suresi 2. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri Başkanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
231  “Sâffât Suresi 101-103. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri Başkanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
232  “Cin Suresi 12-13. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri Başkanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
233  “Kehf Suresi 107-108. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
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12) [193a] Yevm-i ErbaèÀé ãabÀóında bu èibÀret-i Türkiyye bilÀ-iòtiyÀr vÀúiè 

oldı ki “On beş seneden ãoñra óüsn-i Yÿsuf bize intiúÀl eyledi.”  

13) [199a] “Leyle-i Cumèa baède’l-intibÀh úíle lí hÀõa’l-mıãrÀèı’t-Türkiyy” 

[199b] MıãrÀè:  “Kim àınÀyıla àaní olmaz àaní.”  

14) Leyletü’s-sebti baède’l-intibÀh úíle lí bi hÀõihi’l-èibÀreti’t-Türkíyyeti èalÀ 

mÀ hüve [206a] elèÀdetü beyní ve beyna’llÀh fí baèøı’l-evúÀt. “Zemín 

nübüvvet ile müzeyyendür.” 

15) [209b] Leyle-i eóadde; resm-i ilÀhí ile óarf-i “ye” ôÀhir olub ben daòi 

heceliyüb  “ye” ötürü “yu” didüm. 

16) [210b] Baèdehu; ãabÀóa úaríb dinildi ki “Ve ceèalnÀ’l-mürselíne raómeten 

li’n-nÀs.” 

17) [213b] Pazartesi gecesi Hakk’ın vasfı konusunda şu söz vârid oldu: Mâ 

ile nûn’u cem eden. 

18)  [216a] Úíle lí leylete’å-åüleåÀi bi-hÀõihi’l-èibÀreti’t-Türkiyyi: “Senüñ bu 

dünyÀda olan kelimÀt-ı èirfÀniyyenüñ cümlesi kelime-i tevóídüñ 

netÀéicindendür.” 

19)  [219a]  Allah Taâlâ’nın şu kavli vârid olmuştur: Allah’ı çokça zikredin ki 

kurtulabilesiniz.234 

II. NAKDÜ’L-HÂL’İN NÜSHALARI 

Nakdü’l-Hâl’in müellif nüshası bulunmamaktadır, 5 adet müstensih nüshasına 

ulaşılmıştır. Kaynaklarda müstensih nüsha sayısı altı olarak geçmektedir. Ancak 

Ankara D.T.C.F.’de kayıtlı olduğu söylenen nüshanın bulunmadığı tespit edilmiştir. 

Detaylı açıklama aşağıda verilecektir.  

 

Nüsha tanıtımına; çalışmada esas alınan nüshanın tanıtımı ile başlanılmıştır. Bu 

nüshayla mukâbele edilen iki nüshanın tanıtımıyla devam edilecek, diğer üç nüsha 

istinsah tarihlerine göre sıralanacaktır:   

 
234 “Enfâl Suresi 45-46. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı” (Erişim 13 Ağustos 2022). 
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A. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ NO. 

TY. 2153 (İ1)  

Ebat   :237 x 157, 166 x 85 mm.  

Varak   :298.  

Sütun   :Tek sütun.  

Satır   :Her sayfada 19 satır.  

Cilt   :Sırtı kırmızı bez, kapakları siyah kâğıt kaplı bir cilt. Eser 

cildinden ayrılmıştır.   

Kâğıt   :Aharlı, krem renkli, filigranlı.  

Yazı   :Nesih.  

 

İlk on varak kırmızı cetvelli. Serlevha için üç satırlık boşluk bırakılmış ama serlevha 

yok. 2a varağında temellük kaydı ve şahıs mührü var. 1b-2a varaklarında bir fihrist 

kaydı vardır.  

 

Müstensih   :Hâfız İbrâhim el-Fehmî  

İstinsah Tarihi   :1219 (1802) 

B. SÜLEYMANİYE YAZMA ESER KÜTÜPHANESİ’NE BAĞLI ATIF 

EFENDİ YAZMA ESER KÜTÜPHANESİ NO. 1515 (A)  

Ebat    :217 x 134, 156 x 73 mm.  

Varak    :268.  

Sütun    :Tek sütun.  

Satır    :Her sayfada 21 satır. 

Cilt    :Kahverengi meşin sırtlı, ebrû kaplı, şirâzesi sağlam, 

miklepsiz, mukavvalı bir cilt. Eserin tepesinde varakların üzerinde Arap harfleri ile 

“Kitâb-ı Nakdü’l-Hâl Hakkî Efendi” yazısı var.  

Kâğıt    :Aharlı ve sarı  

Yazı    :Nesih.  

 

Altın renkli tezhibli ve basit bir serlevha. 1b ve 2a varakları altın renkli ve kalın 

cetvelli, diğer varaklar kırmızı renk tek çizgi cetvelli. Harfler orta boyludur.  
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Müstensih   :Mehmed Nûrânî  

İstinsah tarihi   :H. 1187 (1773) 

C. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ NO. TY. 

2161 (İ2)  

Ebat   :231 x 156, 161 x 81 mm.  

Varak   :222.  

Sütun   :Tek sütun.  

Satır   :Her sayfada 23 satır. 

Cilt   :Kahverengi meşinden, şemseli, salbekli, köşebendli, 

zencerekli, miklepli, şirazesi sağlam, çok yıpranmamış bir cilt.  

Kâğıt   :Aharlı, krem renkli, su yolu filigranlıdır.   

Yazı   :Ta’lîk. Yazı özenle yazılmıştır.  

 

Sayfa kenarlarında müstensihin notları vardır. Sayfalar yaldızlı cetvellidir. Başta 

mihrâbiyeli ve tezhipli bir serlevha vardır. Sonunda bu eserin müellif nüshasıyla 

mukâbele edildiği kaydı vardır. Mezkûr Arapça kısmın tercümesi: “Müellifin hattı ile 

yazılmış olan nüshada ona işaret edilmiştir. Sonra bunu yazan kişi bölümlere ayırdığı 

bu nüsha ile onu karşılaştırdı.” [İ2 222a]  

 

Müstensih  :Seyyid Ahmed Vâsim  

İstinsah Tarihi  :1221 (1807) 

D. ANKARA D.T.C.F. KÜTÜPHANESİ, RÂİF YELKENCİ BÖLÜMÜ, NO. 

202 (R)  

Varak   :224. 

Yazı   :Nesta’lîk  

Müstensih  :Seyyid Mehmed Râsîm  

İstinsah Tarihi  :H. 1181 (1767)  
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Önemli: Prof. Dr. Sâkıb Yıldız’ın vermiş olduğu yukarıdaki bilgiler dikkate alınarak 

yapılan araştırmalarda, söz konusu nüshanın Ankara Üniversitesi D.T.C.F. 

Kütüphanesi’nde bulunmadığı görülmüştür.235 Ankara D.T.C.F. Kütüphanesi ile 

iletişime geçilmiş; kütüphanede Râif Yelkenci koleksiyonu adı altında bir koleksiyon 

bulunmadığı öğrenilmiştir. D.T.C.F. Kütüphanesinde Nakdü’l-Hâl ismiyle İsmail 

Saib Sencer Bölümü 2395 numarada kayıtlı 49 varaklık Farsça bir eser daha 

mevcuttur. Muhtemelen bu ikinci eserin başına sehven yazılmış ve üstü çizilmiş 

“Kitâb-ı Nakdü’l-Hâl” yazısı, eserin böyle bir isimle kaydedilmesine sebep olmuştur. 

E. TOPKAPI SARAYI MÜZESİ KÜTÜPHANESİ NO. E.H. 1277 (T) 

Ebat   :270 x 154, 210 x 85 mm. 

Varak   :196.  

Sütun   :Tek sütun. 

Satır   :Her sayfada 25 satır. 

Cilt   :Kahverengi meşin kaplı, altın renkli cetvel süslemeli, şirazesi 

sağlam, miklepli, mukavvalı, çok yıpranmamış bir cilt.  

Kâğıt   :Aharlı ve sarı.   

Yazı   :Ta’lîk. Serlevha için boşluk bırakılmış, serlevha yok. Sayfalar 

cetvelsiz, harfler orta boylu ve özenli.  

Müstensih  :Mehmed Râşid bin Mehmed el-Burusevî  

İstinsah Tarihi  :H. 1212 (1797)   

F. SÜLEYMANİYE YAZMA ESER KÜTÜPHANESİ ESAD EFENDİ 

BÖLÜMÜ NO. 1787 (E)  

Ebat   :242 x 165, 183 x 91 mm.  

Varak   :244.   

Sütun   :Tek sütun.  

Satır   :Her sayfada 25 satır. 

Cilt   :Zeytûnî renk meşin kaplı, etrafı yaldız çizgili, salbekli, 

şemseli, miklepli, sırtı ve şirâzesi biraz yıpranmış bir cilt.  

Kâğıt: Aharlı, krem renkli.  

 
235  Ayrıntılı bilgi için bkz.Sakıb Yıldız, L’exégète turc Ismāʿil Haḳḳi Burūsawī: Sa vie, ses œuvres et 

la methode dans son Tafsīr Rūḥ al-Bayān: 1063-1137 1653-1725 (Sorbonne Université, Doktora 

Tezi, 1972). 
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Yazı   :Nesih. Başta yaldız renkli tezhipli bir serlevha vardır. Sayfalar 

kırmızı cetvellidir.  

Müstensih  :el-Hâc Mehmed Emin  

İstinsah Tarihi  :1239 (1824) 

III. NAKDÜ’L-HÂL’DE MÂNÂ VE MEFHÛM 

“Mânâ ve mefhûm” bölümü, tezin içeriği hakkında bilgi vermesi ve tezin küçük bir 

özeti olması amacıyla hazırlanmıştır. Bu bölümde; Bursevî’nin kalbin menzilleri 

olarak ifade ettiği tasavvufî kavramların anlamları üzerinde durulacaktır. Bursevî 

tarafından başlık olarak konulmuş bu menziller sırasıyla, yine müellifinin yaptığı 

tanımlar ve açıklamalarla işlenecektir.  

A. 151A-225B NUMARALI VARAKLARDA GEÇEN KALBİN 

MENZİLLERİ 

1. Mürâèâti’l-Hudûd 

Mürâèât kelimesi riâyet etmek, saygı göstermek anlamlarına gelmektedir. Bursevî 

burada hudûd ile kastedilenin ilâhî hükümler olduğundan, insanın fiillerinin bu 

hükümlere uygun olup olmaması yönüyle vacip, haram, mekruh, mendup ve mübah 

olarak beşe ayrılacağından bahsederek konuya giriş yapmıştır. Mürâèâti’l-Hudûd; 

Allah’ın koyduğu emir ve yasaklara uygun hareket etme anlamına gelmektedir. 

  

Bursevî bu konuyla ilgili olarak şu açıklamalarda bulunmuştur: Allah’ın emrettiğini 

terk eden, yasakladığı fiili işleyen kimseler haddi aşmış olurlar. Bunları helal sayarak 

yaparlarsa ahkâm-ı ilâhiyeyi değiştirmiş olduklarından kâfir olurlar. Dînen çirkin 

sayılan fiilerden uzak durmak gerekir. Bunlar kişiyi maʿsiyete götürür.  

 

Bursevî vâcip ve sünnetlere sıkı sıkı sarılmak gerektiğinden; vâcibin Allah’ın emri 

sünnetin ise peygamberin söz ve fiili olduğundan bahsetmiştir. “Hukukullâh’a ve kul 

hakkına riâyet edilmelidir, bu haklar muhafaza edilmezse imanın şubelerinden 

bazılarının eksikliğiyle iman ağacı meyvesiz ve yemişsiz kalır, nefsaniyet 

rüzgârlarının vurması sonucu yıkılır. Sonu cehennem olur.”  
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Konunun devamında vaîd-i ilâhînin bazı cahiller tarafından tahvîf edildiğinden 

bunun da halkın ilhâdına sebep olduğundan bahsedilmiş, mümine düşenin muâhaze-i 

Hak’dan korkmak olduğu üzerinde durulmuştur. 

 

Hudûd kelimesinin bir anlamı da “miktarı dinde kesin ve açıkça bildirilmiş cezalar” 

demektir. Bursevî bu cezaların uygulanmasının ilâhî emre uymak olacağından, bu 

cezaların uygulanmasıyla kişinin güzel ahlak dairesinden çıkmayacağından bahseder. 

Aksine bu cezaları affedenlerin âsî olacağını ifade eder. İlgili örneklerle konuyu 

açıklar.  

 

Bu konu devam ederken bir Cuma gecesi vârid olan; Ebu Eyyüb el-Ensârî’nin (r.a) 

şöhreti hakkındaki vâride yer verir. Ebu Eyyüb el-Ensârî, Rûm diyarında defn 

olunmuştur, eşya zıddı ile mütebeyyendir kaidesi gereği miskin kan içinde değer 

bulması gibi o da Rûm içinde çokça rağbet bulmuştur.  

 

Yine bir vârid ile devam eder : “Mutasarrıf-ı esrâr olanlara setr lâzımdır.” Bursevî bu 

kısımda ilâhî sırlara vakıf olanların ehil olmayan kimselerden bu sırları saklaması 

gerektiğini hadîs-i şerîf ve şeyhi Osman Fazlî Efendi’den alıntılarla ifade ediyor. 

 

 [153b] Ve şeyòum Seyyid-ü’l-AúùÀb’uñ –úuddise sirruh- lisÀnından mesmÿèumdur 

ki buyurmışlardur: “Bir zamÀnda İslÀmbol’da baèø-ı iòvÀn ile Füãÿã kitÀbı müõÀkere 

olınurdı. ErbÀb-ı inkÀra èaks itdükde ùaèn ve teşníè idicek ol gice òiùÀb-ı àaybí vÀrid 

olup “Ceddüñ yolını ùut, setr yolıdur.” dinildi. Ve min baèd, setr-i òÀl içün èulÿm-ı 

ôÀhire tedrísine tevaààul ve taãnífÀt ve teélífÀta iştiàÀl olındı.” diyü ifÀde úıldılar. 

Fi’l-óaúíúa bir gice kendilerin ve baèz-ı èulemÀyı ekÀbir-i devletden biri daèvet idüp 

“Küllü keåratin taêbiùuhÀ cihetün vaódeh.” sırrından mübÀóaåe itdiler. Ve daòi “Fefí 

külli şeyéin lehü Àyetün.” “Tedüllü èalÀ ennehü vÀhidün.” remzinden ùaríú-ı istikşÀfa 

gitdiler. Şeyò-i mezbÿr beyÀnda iútiãÀr ve kelÀmda iòtiãÀr idicek anlar daòi 

óaúíúatü’l-óÀli keşfe ilóÀó eylediler. Şeyò daòi cevÀbda buyurdılar ki istièdÀduñuz 

var ammÀ sülÿke mevúÿf maènÀdur; esbÀbına teşebbüå idiñüz inşallÀh vücÿd bulur 
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diyü òatm-i meclis eylediler. Ve İbn èAbbÀs -raêiyallÀhü anhümÀ-dan mervídür ki 

buyurmışlardur: “Ebhimÿ mÀ ebhemallÀh ve faããalÿ mÀ faããalallÀh.” 

 Pes, maóall-i ibhÀmda tafãíl cÀiz olmaz. Fa’ófaôhu! 

2. Şevk 

Bursevî şevki, “sevgili anıldığında sevenin kalbinin heyecanla çarpması ve 

sevgilisine kavuşmak için ızdırab duyması” olarak tanımlıyor. Bursevî’ye göre şevk 

vuslat olmadan önceki hâldir; sel suyunun deryaya kavuşması, katrenin derya 

içerisinde yok olması gibi seven sevdiğine kavuştuğunda ızdırabı gider, önceki 

çağıltısı yerini sessizliğe bırakır ve hareket deryanın olur. Vuslat ve yakınlık hâsıl 

olduğunda muhibbin hâline iştiyâk denir. 

 

Bursevî bu hâli şöyle açıklıyor: Bülbül gülden ayrı iken feryat eder, güle kavuşup 

onu kokladığında âh ve iniltileri son bulmaz. Evvelki feryadı ayrılık acısındandır, 

ikincisi ise gülden ayrılma korkusundandır. Bu açıklamalardan sonra Bursevî, şevk 

şarabından içip muhibler yoluna girmeye davet ediyor. “Ruhban gibi riyazetten fayda 

bulamazsın, kuru zahid olursun. Bizim sözümüz zühd ve takva değil, aşk, şevk ve 

muhabbettir. Zühd ve takvanın sonucu cennet, aşk ve şevkin nihayeti ise Allah’a 

vuslattır” diyerek aşk ve şevk yoluna çağrıyor. 

 

Konunun devamında hadîs-i kudsî ve bazı tasavvufî açıklamalarla konu 

derinleştirilmiş ve nihayetinde muhabbette ibtilanın çok olacağından ve bunlara sabır 

gerektiğinden bahsedilerek konu tamamlanmıştır. 

 

“[156a]…Ve dimişlerdür ki cennet ÀåÀr-ı viãÀlden bir eåer ve nÀr óarÀret-i infiãÀlden 

bir şerÀredür. 

Pes, bunda viãÀle teràíb ve firÀúdan terhíb vardur. VelÀkin maóabbetüñ ibtilÀsı 

çoúdur; binÀéen èalÀ hÀõÀ ãabr lÀzımdur. ZírÀ maóabbet daèvÀdur ve ibtilÀ meóekdür. 

Anuñçün muóibb olanlar yanub yaúılmaúdan òÀlí degüllerdür.” 

3. èIşk 

Bursevî aşkı, ifrât-ı mahabbet -aşırı sevgi- yani iki ruhun birbirine fazlaca yönelmesi 

birbiriyle kucaklaşması olarak tanımlıyor. Kelimenin kökenine inerek ve 
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benzetmelerden faydalanarak şöyle açıklıyor: ‘Aşeka (عشق), Arapça’da sarmaşık 

mânâsına gelen kelimedir, sıcak ve soğuk havadan nasıl sarmaşık sararıp solarsa, 

âşık da aşırı sevgiden sararır solar, sarı çiçeğe döner. 

Devamında aşkın muhabbetin son basamağı kabe kavseyn olduğundan bahsediyor: 

 “ [156b]…Ve ifrÀù-ı maóabbetden fehm olındı ki èışú Àòir-i merÀtib-i maóabbetdür 

ki maúÀm-ı úÀbe úavseyndür. Çünki ev ednÀdan rücÿè vÀúiè ola ol ifrÀù tedríc ile 

zÀéil olmaàa başlar. Ve Àòir maóabbet-i òÀliãa úalur. Ve bu mertebede neseb ve 

iåneyniyyet úalmaz. Yaèní òalúiyyet yüzinden belki óaúúiyyetden nÀşí niseb-i 

ilÀhiyye úalur. Ve iåneyniyyet vücÿd-ı mümkinüñ ôÀhirine göre olur. Ve illÀ èÀlem-i 

beúÀda fi’l-óaúíúa iåneyniyyet olmaz; èÀlem-i fenÀdaki gibi. ZírÀ vücÿd Óaúú’uñdur 

muùlaúa.” 

 

Bursevî aşkı harekete geçirenin güzel ses olduğundan bazı açıklama ve örneklerle 

bahsediyor. Aşkı kalbin hassaslaşması sonucu tabiatın yumuşaması olarak tarif 

ederek mecazî aşkın hakikî aşka köprü olduğunu ifade ediyor: “…Yaèní bir kimsede 

ki èışú-ı mecÀzí ola ve dÀéire-i èiffetden çıúmaya; ol mecÀz anı leùÀfet-i èışú [157a] 

sebebi ile óaúíúate döndürür. Ve Mecnÿn gibi èÀşıú-ı mecÀzí iken èÀşıú-ı óaúíúi olur 

ve èÀlem-i ãÿretüñ úaydından úurtılur. ZírÀ ãıfÀt-ı óüsnüñ maúbÿle oldıàı óüsn ãıfÀtı 

müşÀhede iledür. Çünki bu müşÀhede olmaya ãıfÀt-ı óüsnüñ cümlesi aña úayd olur. 

Bu vecihdendür ki bir maóbÿba naôar itmek ile bir file naôar itmek yanında beraber 

ola. ZírÀ ikisi de Óaú TaèÀlÀ’nuñ cemíl ãunèıdur.” 

 

İlahî aşkı, mutlak muhabbet olarak açıklıyor; Allah (c.c) kulu gereği gibi bilir, kulun 

Allah’ı (c.c) bilmesi ise kulun kalbinin duruluğuna göredir.   

 

“…[157a] Pes, Óaú TaèÀlÀ’nuñ èışúı ne maènÀya maómÿldür. CevÀb budur ki èışú-ı 

ilÀhí maóabbet-i müéekkedeye rÀcièdür. Veyaòud èabd-i èÀşıúa göre müşÀkeleye 

maómÿldür. Ve maóabbet-i müéekkedenüñ aãlı maèrifetdür. Ve maèrifet müteéekkid 

olduúça maóabbet daòi müteéekkid olur. Ve Óaúú’uñ èabdi maèrifeti kemÀ 
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yenbaàídür. ZírÀ èabd anuñ kendi sırrıdur. VelÀkin èabdüñ maóabbet ve maèrifeti 

bióasebi’l-èabddür ki teèayyününüñ leùÀfet ve keåÀfetine dÀéir ve úalbinüñ ãafvet ve 

küdÿretine nÀôırdur. Bu cihetden híç bir ferd AllÀh TaèÀlÀ’yı künhi üzre 

bulmamışdur. Ve bulduàı daòi óaúíúat-i ilÀhiyye mertebesidür ki baèø-ı levÀzımı ile 

maèrifete göredür.” 

 

Aşk konusunun devamında Bursevî; Rasûlullâh’ın (s.a.v) peygamberlik öncesi hâli 

için Araplar tarafından söylenen “Muhammed Rabbine âşık oldu.” ifadesi 

çerçevesinde konuyla ilgili açıklamalarda bulunuyor. Nûr-ı mahabbet, nâr-ı ʿışk ve 

harâret-i şehvet kavramları etrafında derin tasavvufî îzâhlarda bulunuyor. 

4. Kurb 

Kurb yakınlık mânâsına gelir. Bursevî konuya şöyle başlıyor: Kurb ve buèd zıt 

anlamlı iki kelimedir; zaman, mekân ve diğerleri için kullanılırlar. Hakk’a göre yakın 

ve uzak yoktur. Zîrâ Hakk kula göre perdesizdir. 

 

Hakk’ın kula yakınlığı ihsan ve feyzini ulaştırması iledir. Hakk’ın maiyyeti halkın 

çoğunluğuna göre ilim ve lütuf iledir. Has kullarına mübâsata ve üns iledir. Saf ve 

temiz velî kullarına tevellî iledir. Peygamberlere davalarını teyîd iledir.  

 

Bursevî konuyla ilgili olan Hz. Musa’nın (a.s) şu münacâtına yer veriyor: “Yâ Rabbi 

yakın mısın ki sana münacât edeyim, sesimi alçaltayım ki meliklerin huzurunda sesi 

yükseltmek edebe uygun değildir. Uzak mısın ki sana nidâ edip sesimi yükselteyim 

ve sözümü işittireyim.” Bunun üzerine Allah (c.c): “Yâ Musa uzak olsam bana 

nihayet bulamazsın zîrâ sınırım yoktur, yakın olsam bana güç yetiremez, sohbetime 

kudret bulamazsın. Ne zaman bana yönelsen beni bulursun. Zîrâ benim için zaman 

ve mekân yoktur.” 

 

Devamında Hakkî, Allah’ın zaman ya da mekânla sınırlandırılamaz oluşundan 

bahsediyor, güneş ışığının bir mekânda hapsedelimemesi gibi…  Hakkı bulmak 

isteyenin niyet ve isteği sonucu onu bulacağını ifade ediyor. 
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Kulun Allah’a yakınlığının ilâhî sıfatlarla vasıflanmasıyla olacağı hakkında 

açıklamalarda bulunuyor: [162a]…Ve èabdüñ Óaúú’a úurbı ãıfÀt-ı ilÀhiyye ile 

ittiãÀfdadur; yaèní bi-óasebi’l-èabd yoòsa bi-óasebi’l-Óaúú degül. ZírÀ bi-óasebi’l-

Óaúú ittiãÀfa abdüñ vüsèati yoúdur. Yaèní óicÀb teèayyün ile maócÿb oldıàından 

úayda düşmüşdür. Óaú ve ãıfÀtı ise muùlaúdur.   

 

Pes, loúma-ı AnúÀ óavãala-ı èuãfÿra ãıàmaz. Ve úaãèa-ı kebíre úaãèa-ı ãaàíreye 

girmez didükleri budur. Faèrifhü. Ve ol ãıfÀt-ı óikmet ve èilm ü óilm ü raómet ve 

emåÀli gibidür ki bunlarla ittiãÀf evsÀò-ı cehl ü ùayş ü àaêab ve intiúÀmı izÀle ider. 

Ve bu maúÿle maèÀni ile olan úurba úurb-ı rÿóÀní dirler. Úurb-ı bedení ve cismÀní 

degül.  

 

Bursevî kurb-i nevâfil ve kurb-i ferâiz olmak üzere kurbu iki kısımda işliyor, hadîs-i 

şerîflerle delillendirip, açıklamalarda bulunuyor. “Nafile kulun Allah’a (c.c) 

hediyesidir. Meliklere ve ekâbire hediye sunulurken özenli olunduğu gibi, Melikü’l-

mülûk Allah’ın (c.c) hediyesi olan nafilelere son derece ihtimam gösterilmelidir…”   

 

Kurb konusu; Hz. Peygamber’den (s.a.v) gelen emirlere itaat etmenin, velîlerin 

yükümlü tuttuğu nafilelere uymanın gerekliliği hakkında Arapça bir vâridle 

tamamlanıyor.  

5. Fenâé 

İsmail Hakkî fenâénın tanımını şöyle yapıyor: “Kulun dış ve iç özelliklerinin (rüsûm 

ve evsâf) çok riyâzette bulunmakla yok olması. Müşâhede denizine dalıp mülk ve 

melekûtu hissetmemesi ve idrak etmemesi, Allah’ın zâtında kendini tüketmesi…” 

 

“[164b]…FenÀ oldur ki rüsÿm ve evãÀf-ı èabd keåret-i riyÀøet ile zÀéil ve müømaóil 

ola. Ve bir daòi budur ki baór-i müşÀhedede müstaàraú olup mülk ve melekÿtı iósÀs 

ve idrÀk itmeye ve èayn-ı õÀt-ı eóadiyyede müstehlik ola. Ve bu mertebe faúr-ı óaúíúi 

ile óÀãıl olur ki mÀsivÀdan bi’l-külliyye boşalmaúdur. Nitekim meşÀyıò –

úaddese’llÀhü esrÀrahüm- buyurmışlardur ki “El-faúr sevÀdü’l-vech fi’d-dÀreyn.” 



86 

 

ZírÀ sevÀd ile murÀd fenÀdur. İşte bu maènÀ Óaú’dan õÀt-ı Óaúú’ı  ùaleb idenlerüñ 

óÀlidür. Ve bunuñ muúÀbili beyÀøü’l-vech olanlardur ki cÀhları bÀúí olmaàla àınÀ 

bulmışlardur. Ve bu maènÀ Óaú’dan kevneyni ùaleb idenlerüñ óÀlidür…” 

 

Bursevî, fenâ hâlini “lâ nûr ve lâ zulmet” olarak tarif ediyor. Yani ne karanlığa 

karşılık olan nûrdur ve ne nûra karşılık olan karanlıktır. Fenâ hâlinde kıyas yoktur. 

Kadir Gecesi gibi onun nûru nûrlar nûrudur. Yani bütün nûrların başlangıcı olan 

nûrdur. Ve onda karanlığa karşılık olma gibi bir durum yoktur. 

6. Visâl  

İsmail Hakkî; insanın ehadiyyet mertebesinde cem makamındayken, çeşitli 

tecellîlerle sıfat, fiil ve eser derecelerine tenezzül edip anâsıra düştüğünü söyler. 

Noktadan çevresine uzanan çeşitli çizgiler gibi her biri çevresinde bir noktada son 

bulur. Bu çizgilerin ve noktaların çokluğundan merkezdeki noktada çoğalma, artma 

olmaz. İnsan ehadiyyet-i zâtiyyeden ayrılıp mertebe-i insana gelince devr-i etvâr 

eyledi. Ve her tûr bir ayrılma (fasl) sayıldı. Son tûrdan ilk makama yolculuğuna 

sülûk denildi. Sülûk; meşy (yürüyüş) ve harekettir, yola girmektir. Bu yolda terakkî 

eyledikçe vasl buldu. Tâ ki asla kavuşunca (vüsûl) hareketi sükûn buldu. Sel suyunun 

deryaya kavuştuğundaki hâli gibi…  

 

Ehl-i vüsûle ehl-i sülûk denmesi başlangıcı itibarıyladır. Nüzûlde her tûr bir 

ayrılmadır (fasl). İnsanın sırrı tenezzüldedir. Yükselişte her tûr bir kavuşmadır (vasl). 

İnsanın sırrı terakkîdedir. Gayelerin gayesi; ayn-ı ehadiyyette kendini yok etmedir. 

İşte kavuşma (vasl) dedikleri ayrılma (fasl) itibarıyladır. 

 

Ve illÀ lÀ faãl ve lÀ vaãldur. Ve Óaú TaèÀlí’nüñ eşyÀya úayyÿmiyyeti vaãldur. Ve 

aóvÀl-i keåretden tenezzühi faãldur ki bu cihetden eşyÀya taèallüúı yoúdur. Belki 

taèallüúı tecellí ve úayyÿmiyyet óasebiyledür. Yaèní cemíè-i mümkinÀtuñ úıyÀmı 

rÿh-ı õÀtí iledür. Şöyle ki eger bu rÿó olmasa úÀlıb [166b] mücerred úalur ve èadem-i 

aãlíye döner. Ve bu rÿóuñ ÀåÀrını ehl-i mükÀşefe olanlar müşÀhede iderler; àayrılar 

degül. ZírÀ anlar aãıl tecellíyi idrÀk itmişlerdür. Şol cihetden ki anlaruñ üç óÀli 

vardur. Evvelkisi maóvdur ki kendi fièillerini efèÀl-i Óaú’da ifnÀ itmişlerdür ki her 



87 

 

fièli fièl-i Óaúú olmaú üzre müşÀhede iderler. Ve ikincisi ùamsdur ki kendi ãıfatlarını 

ãıfÀt-ı Óaú’da ifnÀ eylemişlerdür ki her ãıfatı ãıfat-ı Óaúú olmaú üzre görürler. Ve 

üçüncisi maóúdur ki kendi õÀtlarını õÀt-ı Óaú’da ifnÀ itmişlerdür ki èÀlem-i vücÿdda 

ancaú vücÿd-ı Óaúú’ı müşÀhede iderler. Ve lÀ mevcÿde illallÀh dirler ki tevóíd-i 

óaúíúídür. Ve bu mertebede tevóídde úarÀr ve sükÿn óÀãıl olur. Nitekim laùífe idüp 

dirler “Eã-ãÿfí men lÀ meõhebe lehÿ.” Nitekim Kaèbe’ye vÀãıl olanuñ sülÿki tamÀm 

olup anuñ içün àayrı meõheb ve meslek úalmaz. Ve Óaúú’a ittiãÀl didükleri budur ki 

èabd kendi èaynını vücÿd-ı eóadíye muttaãıl mülÀóaôa eyleye ve kendi vücÿdını 

kendine iøÀfet ile taúyíd eylemeye. Belki meded-i vücÿd ve nefes-i raómÀnínüñ 

kendine èale’d-devÀm ittiãÀline naôar eyleye. 

 

Hakk’a vuslatın mânâsı Hakk’ı bilmektir. İlâhî ilim ne kadar fazla olursa Allah’a 

yakınlık ve Allah’a vuslat o kadar ziyade olur. Sevenin sevgilinin güzelliğini ve 

kemâlâtını bilmesiyle sevgiliye muhabbeti artar. Bu bilginin (ilim) kemâliyle 

muhabbet de kemâl bulup sonunda bu bağ (râbıta) ve cezbe ile kavuşma (visâl) 

gerçekleşir ki bu fenâ fi’llahdır, sülûkdeki derecelerin sonuncusudur. 

7. Üns 

Bursevî üns’ün tanımını şöyle yapıyor: “Üns, dehşet ve vahşeti kaldırmaktır. Yani 

Hakk Teʿâlâ’nın cemâlini müşâhede ile kalpte oluşan tesirdir. İnsana insan 

denmesinin sebebi her ülfet ettiği nesneyle veya birbiriyle ünsiyet kurmasındandır. 

Şöyle denilmiştir: İnsan tabiatıyla medenîdir birbirine dayanaktır. ” 

 

[168a] Üns dehşet ve vaóşeti refè itmekdür. Yaèní Óazret-i İlÀhiyyenüñ  müşÀhede-i 

cemÀlinden úalbde óÀãıl olan eåerdür. Ve insÀna insÀn didükleri her ülfet itdügi nesne 

ile müsteénis olduàındur. Veyaòud ünsi birbiriyledür. Anuñçün dimişlerdür ki insÀn 

medení biéùùabèdur ki úıvÀmları birbiriyledür. ZírÀ yalıñuz bir ferd cemíè-i esbÀb ile 

úÀéim olmaú mümkin degüldür. Bu cihetden óadíåde gelür ki “İòtilÀfü ümmetí 

raómetün.”  Maúãÿd aókÀmda veyÀ óarf u ãanÀéièda iòtilÀfdur. AókÀmda iòtilÀf ehl-i 

ictihÀduñ edilleye binÀéen baèz-ı aókÀm-ı meşrÿèada iòtilÀflarına dÀéirdür. Egerçi 

óükm-i meşrÿè èindeéllÀh birdür. Nitekim maóallinde mübeyyendür. Ve insÀn 
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birbiriyle müsteénis olmaú ya ùabíèí veya rÿóÀnídür. Ùabíèí bisyÀr olur. ZírÀ 

şehevÀtda iştirÀk àÀlibdür. 

 

Seyr u sülûk’ün başlarında sûfîlerin birbiriyle müstenis olması hoş görülmemiştir, 

Hak’dan uzaklaşmaya sebep olabilir. Bu sebeple hâl erbâbı tenhaları tercih 

etmişlerdir. Mâsivâ bağlarından kurtulmak için dağ başlarındaki mağaralara 

gitmişlerdir. Halktan Hakk’a kaçmışlardır. Bunun bâtını Hak’dan Hakk’a dönüştür. 

Zîrâ Hak tenhada da vahdette de halk içinde de seninledir.  

 

Ve bÀlÀda mürÿr itdi ki ùÀéife-i ãÿfiyyenüñ evÀéil-i sülÿkda biri [168b] birileriyle 

müsteénis olduúları eyü maènÀ degüldür. ZírÀ Óaú’dan tevaóóuşa bÀèiådür. Ve sÀlik 

nÀfir ve menfÿr olmadıúca Óaú ile müsteénis olmaz. Ve maúÀm-ı vaãl ve cÀy-ı 

ãoóbet bulmaz. Bu sebebdendür ki erbÀb-ı óÀl tenhÀları iòtiyÀr iderler. Ve gÀh olur ki 

ùÀà başında maàÀralara giderler. İşte bundan maúãÿd taèalluú-ı mÀsivÀdan münúatıè 

olmaúdur. Ve bunuñ ôÀhiri òalúdan Óaúú’a firÀrdur. VelÀkin bÀùını Óaú’dan Óaúú’a 

rücÿèdur. ZírÀ Óaú senüñle biledür; gerek tenhÀda vaódetde ve gerek òalú içre 

keåretde. Bu cihetden firÀr ila’llÀh maènÀsını cehlden èilme firÀr ile tefsír eylediler. 

ZírÀ kimden kime firÀr idersen el-óÀãıl ortada óÀéil olan àaflet didükleri maènÀdur. 

VelÀkin gerçi àaflet bir lafıôdur; feéemmÀ cemíè-i óucb-ı ôulmÀniyye ve nÿrÀniyyeyi 

müştemildür. Ve inúıùÀè-ı ãÿrí inúıùÀè-ı maènevíye vesíledür. 

8. Ülfet 

Bursevî ülfeti, kaynaşmayla (iltiyâm) olan bir araya gelme olarak tanımlıyor. Zîrâ her 

toplanma da kaynaşma, bağlanma ve uyum olmaz. Burada ülfetten murâd, Hakk ile 

ülfet ve ictimâdır. Yani çeşitli alakaları kesip gönlünün tamamını Hakk’a vermektir. 

Peygamber Efendimiz (s.a.v): “Ahirete mecmû olduğunuz hâlde gidiniz, perişan 

gitmeyiniz.” şeklinde tavsiyede bulunmuştur. Yani tüm alakaları kesip Hakk 

Teâlâ’ya yöneliniz. Dünyadan Hakk’a ülfet ve ünsiyetle gidiniz. Bununla kast edilen 

imansız ölmekden (sû-i hâtime) sakındırmaktır.  
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Sû-i hâtime iki şekildedir: Biri iman elbisesinden tamamen sıyrılıp göçmektir ki bu 

hâle vahşet-i kübrâ denir. Böylesi bir durumdan Allah’a sığınırız. Kâfir mutlak 

gazapla karşılaşacaktır ki bu rahmetin zıddıdır. Diğeri ise iman üzerine kabz olunmuş 

olsa bile dünya alakalarının perdesiyle göçmektir. Bu hâle vahşet-i suğrâ denir. 

Dünya alakalarıyla perdelenmiş kişi mukayyed gazapla karşılaşacaktır tamamen 

rahmetten uzak değildir. Gazabı kadar vahşet içindedir. 

 

Nefsin arzularından kurtulanlara asla vahşet yoktur: [171b] …Pes, baúiyyeéi nefsden 

òalÀã olanlara aãlÀ vaóşet yoúdur. Belki anlaruñ òÀtimeleri óüsn-i òÀtime-i 

muùlaúadur. Ve bu maènÀ ki Óaú ile ülfet ve defè-i èalÀéiú ve èavÀéiúdür; insÀn-ı 

kÀmil ile ülfete mevúÿfdur. Meger ki Óaú TaèÀlÀ’dan bilÀ- vÀsıùa aòõ itmege 

müstaèidd ola. VelÀkin bu maènÀ enderdür. Nitekim ãoóbet-i rÿóÀniyye ile aòõ itmek 

nÀdir ve ãoóbet-i cismÀniyyeden istifÀde keåírdür. Anuñçün ekåer-i süllÀk mürşid-i 

kÀmil arayu gezerler. Ve aúùÀr-ı arøa seyÀóat iderler. Ve úısm-ı evvelden olanlara 

yetím dirler. ZírÀ kimsenüñ óaêÀnesinde terbiyye bulmamışlardur. Ve bu mertebeye 

işÀret idüp óadíåde gelür: “Küntü yetímen fi’ã-ãıàar ve àaríben fi’l-kiber.”  Yaèní 

ãıàarda yetímden murÀd ôÀhiren Ebÿ ÙÀlib óaêÀnesinde ve bÀùınen mürebbísi Óaú 

olduàıdur. Ve kiberde àurbetden maúãÿd ôÀhiren Mekke’den Medíne’ye hicret ve 

bÀùınen maúÀm-ı èindiyyetde olduàıdur. Ki àurbet-i ilÀhiyye-i kübrÀ-yı maàbÿùadur. 

Fe ùÿbÀ li’l-àurabÀéi. 

 

Bursevî ülfet bahsini şu cümlelerle tamamlıyor: El-hâsıl, halvet ve uzlet tarîkatın 

şartlarındandır. Meğerki ülfeti mürebbî olan şeyh ile ola. Sâlik olan kimsenin sülûk 

halinde şeyhinden başka şeyhler ile sohbet etmesi yasaktır. Diğer zamanlarda 

teberrüken ziyaret eder. Türkçe’de meşhur misaldir: ‘Çatal kazık yere batmaz’ ve ‘ 

İki sarıklı bir evde olmaz’ denir.  

9. Sıdk 

Bursevî, sıdkın tanımını şöyle yapıyor: “Sıdk gerçeğe uygun olan haberdir. Kizb 

(yalan) onun zıddıdır.” Devamında Kuşeyrî’nin sıdk tanımına yer veriyor: Sıdk odur 

ki hâllerinde karışıklık, itikâdında şüphe ve amellerinde ayıp olmaya. 
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Bursevî, sıdk ile aynı kökten gelen sadaka, sıdâk ve sıddîk kelimelerinden 

bahsediyor. “Dil ile söylediğini kalbiyle ve ameliyle onaylayıp uygulayan kişiye 

sıddîk denir. Hz. Ebu Bekir (r.a) sıdkta mübâlağa ehli olduğundan sıddîk denildi. 

Sözde, fiilde ve itikatta sıdkı fazla olduğundan Cenâb-ı nübüvvet ile kuvvetli bir 

manevî yakınlık elde etti.  

 

[173a]…Ve dimişlerdür ki ãıddíú odur ki lisÀnıyla iôhÀr itdügi nesneyi úalbiyle ve 

èamel ile taóúíú eyleye. Nitekim Óaøret-i Ebí Bekr –raêıyallÀhu èanh- ãıdúda 

mübÀlaàa ehli olduàından ãıddíú dinildi. Ve bu maènÀdan yaèní úavlen ve fièlen ve 

iètiúÀden ãıdú-ı zÀyidi olduàından CenÀb-ı Nübüvvet ile münÀsebet-i şedíde-i 

maèneviyye taóãíl eyledi. Anuñçün ÚuréÀn’da nübüvvet ile ãıddíúıyyetüñ arasında 

farú yoúdur. Nitekim gelür: “FeéülÀéike meèalleõíne enèamallÀhu èaleyhim mine’n-

nebiyyíne ve’ã-ãıddíúín.”   

 

“Evliyâlığın son mertebesi sıddîkiyyettir. Velî kendi fiiliyle nebiyy-i örfî olamaz. 

Sıddîkiyyetin sebebi sıdk-ı mutlaktır ve her durumda istikâmetten ayrılmamaktır. ” 

 

[173b]…Ve bundan ôÀhir oldı ki evliyÀnuñ àÀyet-i merÀtibi ãıddíúiyyetdür. Ve velí 

bi’l-fièl nebiyy-i èörfí olmaz. Ve sebeb-i ãıddíúiyyet ãıdú-ı muùlaúdur. Ve her óÀlde 

istiúÀmetdür. Nitekim Yÿnus Emre –úuddise sırruh- arúasıyla ùaàdan óaùab ùaşırdı. 

Ve eàri odun yüklenmez hep ùoàrusın alurdı. Şeyòi aña vechinden süéÀl idicek bu 

úapuya egrilik ãıàmaz diyü cevÀb virdikde şeyò daòi aña “Söyle Yÿnus’um söyle” 

dimesiyle dem yerin bulup Yÿnus’uñ bu úadar kelimÀt-ı èirfÀniyye söylemesine bÀèiå 

oldı. Ve ol kelimÀt beyne’l-kümmel maúbÿledür. ZírÀ kemÀlden nÀşídür ki erbÀbı 

bilür. Yoòsa cemÀl ve celÀl ile muòteliù degüldür; erbÀb-ı berÀziò maúÀlÀtı gibi. Ve 

ãıdú u istiúÀmetde kelÀm çoúdur. HemÀn vücÿdı her yüzden kiõbden taòlíã itmek 

gerekdür. Ve illÀ “illÀ èibÀda’llÀhi’l-muòleãín” zümresinden olmaz. Ve dest-i şeyùÀn-

ı racím ve òaùar-ı èaôímde úalur. 
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10. Hulûs 

Bursevî hulûsu; nesnenin her türlü karışımdan (şevb) uzak olması, saf olması olarak 

tanımlıyor. Bir nesne saflığını bozanlardan temizlenirse ona hâlis denir, o fiile yani 

onu temizlemeye ihlâs ve o kişiye muhlis denir. Bazen herhangi bir karışımdan 

ayrılmamış olana da hâlis denir, Kur’ân-ı Kerim’de Nahl Sûresi 66. ayette “min 

beyni fersin ve demin lebenen hâlisan” kullanımı vardır. “…Nitekim size hayvanın 

karnında, besin artıklarıyla kan arasında (oluşan), içenlere lezzet veren saf süt 

içiriyoruz.” Leben(süt) aslından hâlistir. Hayvanın râyihâsı ve kanın rengi karıştıktan 

sonra tasfiye olunmamıştır, iki murdarın arasından süzülüp gelir. Zîrâ sütün aktığı 

yol başkadır. İki tarafa bitiştiğinden(ittisâl) komşunun tesiri ona sirâyet etmez. Bazı 

sâlih kimselerin fâsık ebeveynden dünyaya gelmesi gibi…  

 

Bursevî bu bilgilerden insanın iki hâli olduğu bilgisine ulaşılacağını ifade ediyor:  

Biri, beşerî işlerle aşırı münâsebet ile gönül huzurunu kaybetmiş kişidir. Bu yüzden 

tasfiyeye muhtaçtır. Sâliklerin çoğu böyledir, mürşid-i kâmile fazlaca ihtiyaç 

duyarlar. Bunlar başlangıçta mahrûm nihayette merzûkturlar.  

 

Diğeri ise yaratılışı tertemiz olanlardır, bunlar azın azıdır. Böyle kimseler mahdum, 

başlangıçta ve nihayette merzûkturlar. Bunlar dahi mürşid-i kâmile muhtaçlardır, 

yalnız kalbin saf ve temiz olması yetmez. Hicâb-ı zulmanî ile perdelenmiş değilse 

bile hicâb-ı nûrânî bâkîdir. Bu iki hicâptan geçmedikçe Hakk’a hak üzere vuslat 

mümkün değildir. Terbiye ile niceler hâlis iken ahlas olurlar.  

 

Bursevî konuyla alakalı olarak Cüneyd-i Bağdâdî’nin ihlâs tanımına yer veriyor: 

“İhlâs Allah (c.c) ile kul arasında bir büyük sırdır ki onu melek bilmez ki yazsın, 

şeytan bilmez ki ifsâd etsin, hevâ bilmez ki Hak’tan uzaklaştırsın. ” 

 

Bursevî, konuyu ihlas ve gösterişin bir arada bulunmaması hakkında açıklamalarla 

tamamlıyor: 

[174b]…Pes, iòlÀã ehlinde õerre úadar riyÀ olmaz. ZírÀ riyÀ cÀnib-i òalúı mülÀóaôa 

ve iòlÀã ùaraf-ı Óaúú’ı müşÀhede ile olur. Ve ÚuréÀn’da gelür: “Ve naónü lehÿ 

muòleãÿñ.” Yaèní ehl-i İslÀm’uñ iòlÀãı odur ki Yehÿd iddièÀ itdügi teşbíhden ve 
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NaãÀrÀ úÀéil oldıàı teålíåden teberrÀ ideler. Ve belki mÀsivÀnuñ cümlesinden teèarrÀ 

úılalar. Ve Àyíne-i vücÿdda Óaú’dan àayrı ãÿret göstermeyeler. 

11. Yakîn 

Bursevî yakîni, ilmin nefs-i insanda karar kılması olarak tanımlıyor. İlimde 

derinleşmedikçe ona yakîn denilemeyeceğini, ilimde derinleşmenin (râsih olmak) 

tüm şüphe ve zanların ortadan kalkmasıyla olacağını ifade ediyor. 

 

Ulûm-ı zarûriyye kategorisinde olan bilgilere şüphe mahallinde olmadıklarında yakîn 

denilemeyeceğini örnekle açıklıyor: Meselâ bir kimse gökyüzünün üzerimde olduğu 

bana yakîn oldu onun böyle olduğunu yakînen bildim dese doğru olmaz. 

Gökyüzünün yukarıda oluşu duyu organlarıyla bilinir ve ilm-i zarûrîdir. Allah 

Teâlâ’nın ilmi de yakîn ile mevsûf olmaz. 

 

Ve keõÀlik AllÀh TaèÀlí’nüñ èilmi daòi yaúín ile mevãÿf olmaz. Fièli ittiãÀfı ile 

mevãÿf olmaduàı gibi. Yaèní AllÀh TaèÀlí’nüñ fièli keyfe-mÀ ittifaú maúÿlesi 

degüldür. Belki muúaddem èilm muóíù-i kÀmili üzerine mebnídür. Ve keõÀlik 

maèlÿmı olan nesne maóall-i iştibÀh degüldür. Belki ezelen ve ebeden eşyÀya èilmi 

taèallüú itdügi gibi cemíè-i kÀéinÀt anuñ meşhÿdıdur. ZírÀ aña nisbet ile àayb ve 

şehÀdet dinilmez; belki èÀlemü’l-àaybi ve’ş-şehÀdeh dinilür. El-óÀãıl bize àÀyb olan 

nesne aña şehÀdetdür. ZírÀ biz Óaúú ile úÀéim olduàumuz gibi ol àayb olan nesne 

daòi Haú ile úÀéimdür. Bu cihetden cemíè-i eşyÀ Óaúú’uñ maèlÿm ve meşhÿdıdur. 

MeåelÀ güneşe göre [176a] cümle-i aúùÀr arøda aêvÀ-i güneşüñ meşhÿdıdur. ZírÀ 

güneşüñ ÀåÀrıdur; egerçi bize göre àÀyibdür. ZírÀ bizüm meşhÿdumuz olan òÀnemüz 

penceresinden içerüye düòÿl iden êavédur faúaù. 

 

Yakîn konusunun devamında Bursevî, ilme’l-yakîn kavramının tanımını yapıyor: 

Nazar ve istidlâl ile kalpte râsih olan (derinleşen) ve karar kılan ilim. Ayne’l-yakîn 

de böyledir. Her ayn râsih olmaz. Bir şehri uzaktan görmek gibi. Hakka’l-yakîn de 

buna kıyâs edilmelidir. Bu sebepten keşf sahibi râsihlerden olmadıkça her keşfe 

itibar edilmez. Âl-i İmrân Suresi 7. ayette “ve’r-râsihûne fi’l-ilm” buyruluyor. Yani 
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müteşabihin te’vîlini Allah Teâlâ bilir. Ve Hakk’ın talim ettiği râsihler bilir. Zîrâ 

keşf-i sahih ilm-i zarûrî gibi şüphe götürmez.  

 

Bursevî yakînî îmân ile konuya devam ediyor. Îmânlarını yakîn derecesine 

ulaştıramayan nicelerinin mürted olduğunu ifade edip; ayet, hadîs ve örneklerle 

açıklamalar yapıyor.    

 

[176b] Yoòsa muùlaú ímÀn ekåer-i mü’minínde daòi bulınur. VelÀkin yaúín 

mertebesinde olmaduàından niceleri mürted olmışlardur. Anuñçün duèÀ-i nebevíde 

gelür: “AllÀhümme inní eséelüke ímÀnen yubÀşiru úalbí ve yaúínen leyse baèdehü 

küfr.” Yaèní nice øaèf-ı yaúín ehli vardur ki ímÀn úalblerinüñ bÀùınına mübÀşeret 

itmedüginden mürted olurlar. Úuvvet-i yaúín ehli ise böyle degüldür. Gÿş itmedik mi 

ümem-i sÀlifede gelenleri ki nicelerinüñ laómlarını demir ùaraúlar ile taúùíè ve 

nicelerini Àteşe ilúÀ ve nicelerini daòi àayrı vecih ile taèõíb itdiler ki bu maúÿleye 

fitne-i dín dirler. FeéemmÀ teéåír itmedi. ZírÀ ímÀnlarında rÀsiò idiler. BilÀl-i Óabeşí 

–raêiyallÀhu èanh- gibi ki BaùóÀ’da óarÀret-i şemsde taèõíb olınurdı. Şöyle ki laómı 

kebÀb oldıàından àayrı cigeri daòi biryÀn olurdı. Ve ol eånÀda AllÀhu Eóad 

dimekden àayrı sözi yoà idi. Anuñçün dínde reéís oldı. ZírÀ zamÀnında reéísü’l-ebdÀl 

idi. Ve sÀéir òavÀãã-ı nÀsı aña úıyÀs eyle. Anuñçün vÀrid oldı ki  “Eşeddü’l-belÀé 

èale’l-enbiyÀé åümme’l-emåel fe’l-emåel.” 

 

Bursevî Hicr Suresi 99. ayette geçen yakîn kelimesinin ölüm (mevt) anlamında 

kullanıldığını, ölümün emr-i müteyakkın olup kimsenin onda şüphesinin olmadığını 

ifade ediyor.  Yakînin bir mânâsının da gâyetü’l-yakîn yani mutlak yakîn olduğundan 

bahsediyor. Bu nefs-i mutmainnenin son halidir. 

 

 [177a]…Ve bir daòi budur ki yaúín ile murÀd àÀyetü’l-yaúíndür ki yaúín-i 

muùlaúdur. Ve bu maènÀ nefs-i muùmaéinnenüñ avÀòir-i óÀlidür. Ve èibÀdet-i 

şerèiyye bu maúÿle óÀle vesíledür. Ve èibÀdet gerek tevessül ve gerek teşekkür 
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içündür. AllÀh TaèÀlÀ’yı ièôÀm ve iclÀldür. Anuñçün mevt ile müntehí olur mevtden 

evvel degül. 

 

Üçüncü bölümde, Bursevî’nin Nakdü’l-Hâl isimli eserinin 107b sayfasında ayın 

menzillerinden her bir menzile denk gelen kalbin menzillerini bir şekil ile 

gösterdiğinden bahsedilmişti. Bu şekle göre yakîn, kalbin menzillerinin 

sonuncusudur. Bursevî menzillerin sonunda şu açıklamalarda bulunmuştur: “Yirmi 

sekiz menzil şerh edildi, tafsîl olundu. Ezvâk süllâke göre çeşit çeşittir. Ay bir 

tanedir ama yıldızlar çoktur. Ve her yıldızın kendine göre bir seyri olduğu gibi her 

kalbin de kendine göre bir hareket çeşidi, devri vardır...” Bursevî 28. menzil olan 

yakînden sonra bazı menzillerden daha bahsetmenin gerekli olduğunu ifade etmiş, 

faydanın bol olması niyazıyla yeni menzillere geçmiştir. Aşağıda işlenecek olan 

meziller bunlardır. 

12. Hilm 

Bursevî’nin hilm ve halîm tanımı şöyledir: Hilm; bir mücrimi suç(cürm) işlediğinde, 

azarlamaya(muâheze) gücü yeterken kendi haline bırakıp cezasını te’hîr etmektir. 

Halîm ise gücü varken ve herhangi bir engeli yokken azarlamada acele etmeyen 

kimsedir.  

 

Bursevî konuya sabûr ve halîmin farkından bahsederek devam ediyor: Sabûrda biraz 

zaman geçince azarlama ihtimali yüksektir. Halîmde ise azarlamamak tercih edilir. 

 

Bursevî, hilmin Allah’a nisbet edildiğinde ‘azarlamayı(muâheze) terk etmek’ 

mânâsına geldiğini ifade ediyor.     

 

[178b] Ve bundan fehm olındı ki óilm gerçi keyfiyyÀt-ı nefsÀniyyedendür. FeéemmÀ 

Óaú TaèÀlÀ’ya nisbet ile terk-i muèÀòaõe maènÀsına meéòÿõdür. Raómet gibi ki 

infièÀl-i nefsÀnídür. Óaúú’a göre íãÀl-i nièmet murÀddur. Ve àaøab ki berÀy-ı intiúÀm 

òÿn-ı cigerüñ àaleyÀnıdur. Haúú’a iøÀfet ile maàêÿbun èaleyh olan kimsenüñ 

mücÀzÀtı gibi cezÀé itmekdür. Ve sÀéir nüèut-ı kevniyye ki Óaú TaèÀlÀ’ya isnÀd 
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olınur; aña úıyÀs olına. Egerçi baèø-ı ãıfÀtı teévíl itmeyüb óÀli üzerine ibúÀ ve èilmini 

Óaúú’a tefvíø itmek daòi úavÀèid-i ehl-i óaúÀéiúdandur.     

 

Bursevî, hilmi öven “Neredeyse halîm olan kişi peygamber olabilirdi ” hadîsi ve bazı 

açıklamalardan sonra hilmin kişiyi âfetlerden koruyan bir perde olduğundan 

bahsediyor. 

 

[178b]…Ve dimişlerdür ki “El-óilmü óicÀbü’l-ÀfÀt.” Yaèní óilm ÀfÀt-ı ÀfÀúıyyeden 

perdedür ki niceler óilm ile necÀt buldılar. Ve niceler daòi èacele ve àaøab ile helÀk 

oldılar. 

 

Bursevî, hilmi tuza benzetiyor: Hilm güzel ahlakın tuzudur ki tuzsuz yemekte lezzet 

olmadığı gibi hilmsiz ahlakta da hoşluk yoktur. Hilm kelimesi ve milh(tuz) 

kelimesinin birbirinin yansıması olduğuna da dikkat çekiyor. 

 

Hilm konusu Eflâtûn’un “gücü ve kuvveti olmayana halîm denmez” sözünün 

açıklamasıyla ve bir nazımla tamamlanıyor.  

 

Ve EflÀùÿn-ı ilÀhí dimişdür ki saùvet ü baùşa úÀdir olmayana óalím dimezler. Nitekim 

zÀhid baède’l-úudret tÀrik-i dünyÀ olan kimseye dirler. Yoòsa bulmadıàı nesneyi nice 

terk ider ve zÀhid olur. Ve bunuñ naôíri àazÀdur. Yaèní bir kimse kÀfir-i zindeyi úatl 

ile àÀzí olur. Yoòsa mürdeyi degül. [179a] Ve bir kimseye úuvvet ve şehveti var iken 

terk-i zinÀ itdi dinilür. Yoòsa èamel-mÀnde olduúda degül. Anuñçün AllÀh TaèÀlÀ 

tÀrikü’ş-şehvet olan şÀbbuñ óÀli ile beyne’l-melÀéike mübÀhÀt ider. ZírÀ muúteøÀ-yı 

şehveti liéeclillÀh terk ider. Yoòsa úÀdir olmaduàından degül. Ve èalÀ hÀõÀ her 

nesnenüñ kemÀli vaútine göredür. Faèrif! 

13. Züll 

Bursevî züllün zâl harfinin damme (ötre) harekelenmesiyle kahırdan neşet eden mânâ 

olduğunu ifade ediyor. “Zillet de kesre (esre) hareke ile heyyin (kolay, sühûletli) 

olmaktır. Zill kesre hareke ile güçlük ve inatçılıktan sonraki hâldir. Mesela bir at 
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kimseyi arkasına bindirmeyip sonra uysallaşsa (zelûl olsa) onun bu hâline zill 

derler.” 

 

Zelûlün (uysal, yumuşak huylu) zıddı saèbdır (zorluk, güçlük). Züll, damme hareke 

ile izz (izzet, kudret) mânâsına da gelmektedir. Kur’ân’da anne-baba hakkında: 

“Vahfid lehümâ cenâha’z-zülli mine’r-rahmeti.” Bursevî, “züll eğer damme 

harekeyle okunursa ebeveynin karşısında makhûr (ezilmiş, zorlanan) ol ve o şekilde 

muamele eyle. Eğer kesre hareke ile okunursa ebeveynine yumuşaklık ve inkıyâd 

(itaat)  eyle demek olur.” şeklinde ayette geçen züll kelimesini açıklıyor. 

 

 Bursevî, züll kelimesinin kesre ve damme harekeyle alacağı mânâlar üzerinde geniş 

açıklamalar yaptıktan sonra; Ma’ide Suresi 54. ayette geçen mü’minlerin birbirlerine 

karşı alçakgönüllü, yumuşak huylu oluşunu ifade eden “ezilletin” kelimesinden yola 

çılarak zillet, izzet kavramları ve mü’min, münafık ve kâfirlerin birbirlerine karşı 

azîz ve zelîl oluşu hakkında açıklamalarda bulunuyor. 

 

[179b] …Nitekim ÚuréÀn’da gelür: “Eõilletin èale’l-müéminíne eèızzetin èale’l-

kÀfirín. Maúãÿd müémin olan kimse mücÀnisi olan müémine õillet ve rıfú ile olan 

muèÀmelesin beyÀndur. GÿyÀ ki elinde maúhÿrdur. Maèa hÀõÀ taót-ı úahrında 

degüldür. Belki óaúíúat-i ímÀnı iútiøÀ itdügi vecih ile muèÀmeledür. Anuñçün kÀfir  

üzerine èazíz ve àÀlibdür. Ve şiddet ile muèÀmele idicidür; egerçi üzerine óÀkim 

degüldür. FeéemmÀ kÀfirüñ fí nefsi’l-emr óaúÀreti şiddet ile muèÀmeleyi mÿcibdür; 

egerçi kendini èazíz ùutarsa daòi. Nitekim ÚuréÀn’da gelür: “Ve lillÀhiél-èizzetü ve li 

rasÿlihi ve lilmüéminín.” Yaèní münÀfıúlar ki kendilerin èazíz ve müéminleri õelíl 

èadd iderlerdi. AllÀh TaèÀlÀ èaks idüp èizzeti müéminler içün iåbÀt eyledi. ZírÀ 

müéminler èizzet-i ilÀhiyyenüñ maôharlarıdur. Anuñçün bilÀdı fetó itdiler. Ve küffÀrı 

maúhÿr ve õelíl eylediler. Nitekim õilletleri óaúúında gelür: “ÓattÀ yuèùu’l-cizyete 

èan yedin ve hüm ãÀàirÿn.” 
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Züll konusu, kulun Allah Teâlâ karşısında zillet içerisinde olması gerektiği gerçek 

izzet, kuvvet ve kudret sahibinin Allah (c.c) olduğu hakkında açıklamalarla 

tamamlanıyor.  

14. Re’fet 

Bursevî, re’fetin zâhir ulemâsı tarafından kuvvetli (şiddet) rahmet olarak 

tanımlandığını söylüyor. Rahmetin, sıfât-ı fiilden olursa hayra ulaştırmak ve şerri 

defetmek anlamına geleceğini; sıfât-ı zâttan olursa hayra ulaştırma ve şerri defetme 

irâdesi anlamına geleceğini söylüyor.  

 

[181a]…Ve óaúíúati ehl-i ímÀna kemÀlÀt-ı maèneviyyeyi ifÀøadur; maèrifet ve tevóíd 

gibi. Ve èulemÀ-i bÀùın dimişlerdür ki reéfet maúlÿbdür. Yaèní reéf rifÀéden 

maúlÿbdür ki refé bir münòariú nesneyi òiyÀùat ve ıãlÀó ile mülteéim úılmaúdur. 

AllÀh TaèÀlí’nüñ daòi Raéÿf oldıàı raómetinüñ ÀåÀrındandur ki èibÀduñ dinlerinde 

fÀsid olan umÿrını sebeb-i ãalÀh olan esbÀbı telúín ile ıãlÀó eyler. Nitekim vÀèiôa 

nÀãió ve tevbeye daòi naãÿó didükleri umÿr-ı dínde vÀúiè olan períşÀnlıàı cemè 

itdükleri içündür. 

 

Devamında Allah’ın (c.c) Raûf oluşu, Rasûlüllâh’ın (s.a.v) Raûf ve Rahîm olması 

hakkındaki açıklamalarla konu tamamlanıyor.  

15. Zamâé 

Bursevî zamâé kelimesinin tanımıyla konuya başlıyor: “Zamâé: Susuzluk denilen 

şeydir ki bedene suyun yokluğundan ve rûha feyzin kesilmesinden gelir. Kişi su ve 

feyzi bulur ancak bunlara kanmazsa yine susuzluk (zamâé) olur.”  

 

Bursevî zamâé hâlini şu beyitle ifade ediyor: 

[ Aşkı kadeh kadeh içtim   *  Ne aşk bitti ne de ben doydum ] 

 

Devamında aşka, feyze kanmanın (doymak) kabiliyet azlığından olacağını ifade 

ediyor. Kabiliyeti kemâl üzerine olanların ebediyen kanmayacağından zîrâ Allah’ın 

(c.c) Feyyâz olduğundan bahsediyor.  
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[181b] …Pes, şunuñ ki úÀbiliyyeti kemÀl üzerinedür; ebedí úanmaz. ZírÀ AllÀh 

TaèÀlÀ FeyyÀødur ki sÀéir ãıfÀt-ı èulyÀsı gibi feyyÀøiyyeti daòi munúaùıèa ve 

maódÿde degüldür. Bu cihetden ben úandum diyen ãıfat-ı ilÀhiyyeyi óaãr itmiş olur. 

Ve belki Óaúú’ı èacze nisbet ile küfür mertebesin bulur. Ve bu maúÀmdandur ki seyr 

fillÀha nihÀyet yoúdur. 

16. Nûr 

Bursevî; Nûr’u açıklarken Nûr’un Allah Teâlâ’nın görünür yönü olduğuna dikkat 

çekiyor: Nÿr AllÀh TaèÀlí’nüñ ism-i ôÀhir ile tecellísidür. Yaèní ãuver-i ekvÀnda 

[183a] olan vücÿd-ı ôÀhirdür.  

 

Allah Teâlâ’nın nûr’un-nûr oluşunu, zâhir ehlinin nûra araz demeleri sebebiyle Nûr 

Suresi 35. ayette geçen “Allah göklerin ve yerin Nûr’udur” ifadesini “Allah gökleri 

ve yerleri nûrlandırandır” şeklinde açıklamalarını ve hakikat ehlinin nûr tanımını 

şöyle ifade ediyor: [183a]…Ve nÿr’un-nÿr Óaú TaèÀlídür. Yaèní Óaú TaèÀlÀ’ya ki 

vücÿd-ı Óaú’dur; nÿr ıùlÀú olındıàı kendi nefsinde ôuhÿrı ve èilm ü èaynde àayrı 

iôhÀrı iètibÀrıyladur. Ve ehl-i ôÀhir nÿra èaraødur didükleri içün AllÀh TaèÀlÀ üzerine 

ıùlÀú itmeyüp “AllÀhü nÿru’s-semÀvÀti ve’l-arø.” Àyetinde nÿrı münevvir ile tefsír 

eylediler. VelÀkin ehl-i óaúíúat dirler ki: “En-nÿr lÀ yüdrik ve yüdrak bih.” Bu tefsír 

üzre Óaúú’a nÿr ıùlÀúı ãaóíó olur. 

 

Devamında şu açıklamalara yer veriyor: Nûrun kendine has bir rengi yoktur, bir cam 

parçasına yansımasıyla camın rengiyle renklenir; konulduğu yerin rengiyle renklenen 

su gibidir. Nûra ziyâ denilmesi o cisimle münasebeti sebebiyledir; güneşin ziyâsı 

gibi. 

 

Bursevî, eşyaların Hakk’ın nûru sebebiyle görünür olduğundan ancak Hakk’ın 

kendisinin idrâk olunamayacağından bahseder: “Güneşin nûru ayda görünür,  Zât’ın 

nuru güneşe taalluk ettiğinde buna ziyâ denir; güneşin nuru aya yansıdığında ise 

buna nûr denir. Zîrâ Ay ayna gibidir. Aynadan her ne görünürse ayna vâsıtasıyladır, 
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aynanın kendisi görünür değildir. Ay’dan da Güneş’in nûru bu şekilde görünür. Bu 

sebepten Hakk’ı gördüm diyen kendi nefsini görmekten bahseder…  ” 

17. Vilâyet 

Bursevî, vilâyet kelimesinin kesre ile harekelendiğinde hâkim anlamına gelen velî 

kelimesinin masdarı olduğunu, fetha ile harekelendiğinde ise sadakatli dost anlamına 

gelen velâ kelimesinin masdarı olduğunu ifade ediyor. 

 

Vilâyeti, bir kimsenin diğer kimseler -kabul etsinler veya etmesinler- üzerinde 

sözünün tesirli olması olarak açıklıyor. Diğer bir mânâsının yardım (nusret) 

olduğunu; bu yardımın geniş anlamda kullanıldığını Allah rızası için yapılmış 

yardımların; aile, vatan, millet uğruna yapılan yardımların hepsinin kast edildiğini 

ifade ediyor. Vilâyet kelimesinin yakınlık (kurb) anlamında velî kelimesinden 

geldiğini söyleyenlerden bahsedip bu sebeple sevgiliye (habîb) velî denildiğini 

söylüyor. 

 

[184b] …Ve dimişlerdür ki vilÀyet velídendür; úurb maèñÀsına. Anuñçün óabíbe velí 

dirler. ZírÀ muóibbe úaríbdür. Ve her úaríb naãír olmaz. Yaèní gÀh olur ki úaríb 

maènÀsına olan velí nuãretden øaèíf olur ve gÀh olur ki naãír daòi manãÿrdan ecnebí 

olur. Bu cihetden aralarında èumÿm ve òuãÿã min vech bulınur. Ve velÀyet ıãùılÀó-ı 

ehl-i taãavvufda Óaúú’a úurbdur. MuùlaúÀ ve velÀyet-i òÀããa fenÀ fiéllÀhdur. Yaèní 

sÀliküñ õÀt ve ãıfÀt ve efèÀli ôÀt ve ãıfÀt ve efèÀl-i Óaú’da fenÀ bulmaú ve müstehlek 

olmaúdur. 

18.  Hidâyet 

Bursevî, hidâyetin aynı merâtib gibi çeşitleri olduğundan bahsederek konuya giriş 

yapıyor. Merâtibi; mertebe-i imân, mertebe-i velâyet, mertebe-i nübüvvet ve 

mertebe-i risâlet olmak üzere dört dereceye ayırıyor.  

 

Mertebe-i imân’da olan hidâyetin, hidâyet-i âmme ve mertebe-i velâyet ve 

diğerlerinde olan hidâyetin hidâyet-i hâssa olarak ifade edildiğinden bahsediyor. 

Kabiliyeti olan kimselerin hidâyet mertebelerinde yükseleceğini Muhammed 

Suresi’nin 17. ayetini delil göstererek açıklıyor. 
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[186a] Ve hüdÀ-yı maòãÿãdandur ki úalb-i èÀrif mevhibe-i èilmi AllÀh TaèÀlí’den 

vicdÀn eyleye. Yaèní èilm-i vehbí ehli ola. Ve èilmi mütezÀyid olmaúdan òÀlí 

olmaya. ZírÀ ticÀretde sÿd olmayıcaú bi’l-Àòire biêÀèa daòi telef olur. 

 

Bursevî, her asırda hidâyet ehlinin gönderildiğini bu kimselerin peygamberlerin 

vârisleri olduğunu söylüyor. Onların ilminin ilm-i ilâhî olduğunu, Kur’ân’ın üstün 

özelliklerinden bahsettiklerini ve insanları Furkân’ın derinliklerine irşâd ettiklerini; 

bu sebeple onlara uyanların kurtuluşa ereceğini iki cihanda insanların seçkinlerinden 

olacağını ifade ediyor. 

19. İdlâl 

Bursevî bu kelimenin nazlanmak anlamına geldiğini; kişinin nazlandığı kimseye 

görünüşte muhalefet ediyormuş gibi olduğunu ancak gerçekte murâdının muhalefet 

değil, üns ve inbisâtının çokluğu sebebiyle latîfeleşmek olduğunu ifade ediyor.  

 

İsmail Hakkî, Allah Teâlâ ile kulları arasında özel bir münasebetin olduğundan 

bahsederken Hz. Musa (a.s) zamanında Benî İsrâil arasında yaşayan Berh-i Esved’i 

örnek veriyor. Hz. Musa (a.s), Berh-i Esved Allah hakkında geniş ve çekincesiz 

davranınca onu azarlamak istemiş ancak Allah (c.c) Hz. Musa’yı men etmiştir. 

Bursevî, bazılarına göre küfür olan muâmelenin bazılarına küfür olmayacağını, imân 

olabileceğini ifade edip; onun haline vâkıf olmayan kimseler tarafından tekfir 

edilebileceğini söylüyor. 

 

Bursevî, Allah (c.c) ile kulları arasındaki özel münasebet hakkında benzer örneklerle 

devam ediyor: Nitekim Óabíb-i èAcemí ÚuréÀn’da laón iderdi. Bir vecih ile ki 

àayrılara göre ol laón ifsÀd-ı ãalÀt eylerdi. FeéemmÀ èindallÀh aña göre maúbÿl idi. 

ÓattÀ Óasan-ı Baãrí [188a] bir kerre aòşam namÀzında aña iútidÀ idüb Óabíb laón 

idicek Óasan namÀzını bozup gitdi ve ol gice Hasan’a vÀúıèasında didiler ki 

èömrüñde bir èibÀdet-i maúbÿle var idi ol daòi naãíb olmadı. Ve BilÀl-i Óabeşí –

raêiyallÀhu èanh- eşhedü kelimesinde şín-i muècemeyi sín oúurdı. Ve anuñ síni AllÀh 
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TaèÀlÀ’ya àayruñ şíninden eóabb idi. İşte mertebe-i nÀzuñ baèø-ı ÀåÀrı budur ki õikr 

olındı. 

 

Bu örneklerde Habîb-i Acemî’nin Kur’ân-ı Kerîm’i hatalı okuduğundan ve onun 

imamlığında namaz kılan Hasan-ı Basrî’nin bu sebeple namazı bozup kendisi 

kıldığından bahsediliyor. Daha sonra Hasan-ı Basrî vâkıèasında “Ömründe kabul 

olunmuş bir amelin olacaktı o da nasip olmadı” şeklinde uyarılıyor. Bilal-i 

Habeşî’nin peltek oluşundan ve okuyuşunun Allah katında makbuliyetinden 

bahsediliyor. Bursevî o mertebede olmayıp naz etmenin ve hata etmenin (lahn) 

uygun olmayacağını ifade ediyor. Böyle kimselerin niyâz etmesi ve okuyuşlarında 

hataları varsa düzeltmeleri gerektiğini, bu sebeple sâlike müdahale edilebileceğini 

ancak meczuba müdahale edilemeyeceğini söylüyor: [188a] Bu cihetden sÀlike daòl 

olınur; mecõÿba degül. Belki mecõÿb iótirÀm olınur. Egerçi fí nefsi’l-emr iútidÀya 

ãÀlió degüldür. ZírÀ bí-şuèÿrdur. Ve aña àunc u delÀl àÀlibdür. 

20. Sü’âl – İcâbet 

Bursevî, bu başlıkta “sü’âl” ile kast edilenin ne olduğunu açıklayarak konuya giriş 

yapıyor. Sü’âlin dilenmek, istemek mânâsında kullanıldığını, fetvâ istemek 

anlamında kullanılmadığını söylüyor. “O size istediğiniz her şeyi verdi…” İbrahim 

Suresi, 34. ayetini, sü’âl kelimesinin istemek anlamında kullanılmasına örnek olarak 

getiriyor.  

 

Bursevî sü’âl çeşitlerini; sü’âl-i zât, sü’âl-i hâlî, sü’âl-i mertebî, sü’âl-i rûhânî,  sü’âl-

i tabîèî-i mizâcî ve sü’âl-i tabîèî-i èunsurî olarak sıralayıp her birini tek tek açıklıyor.  

Konunun devamında Allah Taèâlâ’nın yedi adet sıfatını; Hayat, İlim, İrâde,  Kudret, 

Semè, Basar ve Kelâm olarak sayıp açıklamalarda bulunuyor.  

 

Konu İsmail Hakkî Bursevî’ye vârid olan şu cümle ve açıklamasıyla devam ediyor:  

“On beş seneden sonra hüsn-i Yusuf bize intikal eyledi.”  

 

Bu cümlenin iki şekilde yorumlanabileceğini ifade edip; birincisinin ‘on beş 

yaşından sonra’ olarak anlaşılabileceğini söylüyor. Yusuf’un (a.s) bu âlemde 
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güzelliği ile meşhur olması gibi sende on beş yaşından sonra sûret ve sırr-ı hüsn ile 

meşhur oldun, anlamına gelen bir cümle olduğunu; nitekim kendisinin büluğdan önce 

vaaz meclisinde oturduğunu ifade ediyor. 

 

İkinci olarak da:  “Devr-i sünbüle bir ayda otuz veya yirmi dokuz gündür. Ayın devri 

gibidir ki yarısında görünür yarısında gizlidir.” 

 

Ve biri daòi budur ki; devr-i sünbüle gÿyÀ bir şehrde ki otuz veya yigirmi ùoúuz 

gündür. [193b] Devr-i úamerdür gibidür ki nıãfı ôuhÿr ve nıãfı òafÀ üzerinedür. Ve 

ôuhÿrı ümem-i òÀliye óÀline işÀretdür ki anlaruñ kemÀlÀtı ism-i ôÀhire dÀéirdür. Ve 

òafÀsı bu ümmet-i meróÿme şÀnına remzdür ki bunlaruñ kemÀlÀtı ism-i bÀùına 

nÀôırdur. 

 

Bursevî, ehl-i cemè hakkında bir örnekle bazı açıklamalarda bulunuyor: “Padişah bir 

kölesine bütün hazinelerini teslim edip onu mülk sahibi eylese o köle, aslen köle 

olduğunu bilip padişahın hizmetine önceden yaptığı gibi devam etmesi gerekir. 

Teşekkür sorumluluğunu yerine getirmiş olması için bu gereklidir. Eğer ben sultan 

oldum diyerek saltanat davasına düşerse sonunda katledilir. Kulluk mertebesi ile 

saltanat mertebesini birbirine karıştırıp haddini bilmemiş olur. Köle ise sultan olma 

ihtimali yoktur. Bu örnek ehl-i cemè hakkındadır ki onlar mümkün varlık 

eksikliğinden kurtulup Rabb-i Ğanî’nin tecellîsine mazhar olduktan sonra rubûbiyyet 

davasına düşüp kendi ubudiyyetlerini unutup kendini Hak yerine koyar ve mazhar 

olduğu İlâhî isimlerin Allah’ın tecellîsi sonucu olduğunu bilmezse bu kölenin 

durumuna düşmüş olur.” Bursevî ehl-i cemè olan kimselerin kulluklarını 

unutmamaları gerektiğinden bahsediyor. 

 

Pes, bu maúÿlenüñ bÀùını maófÿô olmadıàı gibi ôÀhiri daòi maófÿô degüldür. 

Nitekim daèvÀ-yı ene’l-Óaúú eyleyen Manãÿr’uñ óÀlinden maèlÿmdur. El-óÀãıl 

velíyy-i maófÿô odur ki óÀlet-i cemèda daòi farúı elden úomaya. Ve ene’l-èabd 
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dimekden òÀlí olmaya. Nitekim [195a] kümmel-i evliyÀ bu óÀl üzerine mürÿr itdiler. 

Ve şaùaó ve daèvÀdan maãÿn oldılar. 

 

 Bursevî, ilâhî sırlara vâkıf olan kimselerin edebi gözetip zâhiri muhafaza etmeleri 

gerektiğinden geniş açıklama ve örneklerle bahsediyor:  [195b]…Pes, nefsü’l-emr ne 

olduàın bilüp sükÿt itmek gerekdür. ZírÀ sırr-ı ilÀóí nuùúa gelse maóall-i úayddan 

óaúíúat-i ıùlÀú herkesüñ fehmine sıàmayup iòtilÀl-i èaôím lÀzım gelür. DaèvÀ-yı 

ÓallÀc’da oldıàı gibi. Bu cihetden murÀèÀt-ı edeb ve muóÀfaôa-i ôÀhir lÀzımdur. 

Anuñçün ehl-i bÀùın dirler ki esrÀr-ı bÀùınaya vÀúıf dimekdür. Ve şol ki ism-i bÀùın 

taótındadur; ôÀhir ve bÀùını maúÀmında rièÀyet eyleyüp bÀùını ôÀhire çıúarmamaú 

gerekdür. Belki ôÀhirde yalıñuz ôÀhir isminüñ aókÀmını icrÀ itmek gerekdür. Ve 

ôÀhiri daòi bÀùına idòÀl eylemek cÀéiz degüldür. 

21. İttihâd 

Bursevî ittihâd ve ittisâlin farkıyla konuya giriş yapıyor: “İttisâlde kulun kendisi 

düşünülebilir, ittihâdde ise düşünülümez. İttihâd ile kastedilen iki şeyin bir şey 

olması değildir. Vücûd-ı abdin bi’l-külliyye fenâsı ve vücûd-ı Hak ile kıyâmıdır. 

Yani vücûd dedikleri vücûd-ı Hak’tır, abd onunla kâimdir. Abdin başka bir vücûdu 

yoktur.” 

 

Bursevî, kulun varlığı Hakk’ın varlığı ile müttehid oldu demenin küfür olacağından, 

böyle bir ittihâdın imkânsızlığından bahsediyor. Hakk’ın suyun göze hulûlü gibi bir 

hulûlle vücûd-ı abd’e hulûnün imkânsız olduğunu ifade edip Hak ile Hak olmak, 

bütün her şeyin Allah ile kıyâm bulması ile kastedilenlerin; mümkün olan varlıkların 

kendi kendilerine var olmadıkları, nûrun sirayet etmesi ile hayat buldukları anlamına 

geldiğini ifade ediyor: [198a]…El-óÀãıl Óaú ile Óaú olmaú ve cemíè-i eşyÀ Óaú ile 

úıyÀm bulmaú didükleri, vücÿd-ı mümkin bi-nefsihi istimsÀk itmeyüp sereyÀn-ı nÿr-ı 

ilÀhí ile óayÀt bulmaú ve àÀyetde daòi mülÀóaôa-i imkÀndan òalÀã olub aãl olan 

èayna rücÿè itmek ve müşÀhede-i vaódet eylemekdür. VelÀkin erbÀb-ı ôÀhir ve 

mutaãavvifeden niceleri burada ilóÀda düşdiler ki ehl-i ôÀhir vücÿd-ı èabd ile vücÿd-ı 

Óaú arasında mübÀyenet-i külliye vardur didiler. Ve fi’l-óaúíúa taèaddüd-i vücÿda 
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õÀhib oldılar. Ve ekåer-i mutaãavvife daòi iki õÀtuñ biri birine óulÿlini tevehhüm 

eylediler. Ve vücÿd-ı èabd-i mümkin vücÿd-ı Óaúú-ı vÀcibe istióÀle ve inúılÀb ider 

ãandılar. Ve bu maúÿleler úıyÀmetde meflÿc gibi mÀéil gelseler gerekdür. ZírÀ 

sedÀddan munóariflerdür. 

 

Devamında Bursevî kendisine vârid olan bir Türkçe mısraya yer veriyor: 

 “Leyle-i Cumèa baède’l-intibâh kîle lî hâza’l-mısrâèı’t-Türkiyy” 

[199b] MıãrÀè:  “Kim àınÀyıla àaní olmaz àaní.”  

 

Bursevî, bu mısranın bir mânâsının (mantuk) ve üç medlûlünün olduğunu söylüyor. 

Mantukını şöyle açıklıyor: “Bir kimse önceden nisaba mâlik olub ganî olduktan 

sonra tekrar bir nisaba daha mâlik olup malının artmasıyla ganî denilmez. Zaten 

önceki zenginliği ile zengindir. Zengin kişi ilk zenginliği ile zengindir, ona sonradan 

zengin denilmez. Nitekim dededen toruna zenginler vardır ki onların zenginliği gınâ-

i zâtî hükmündedir. Hiç kimse onlara devleti sonradan buldu, demez. İşte bu mısrada, 

Allah Teâlâ’nın zenginliğinin zâtî olduğuna işaret vardır. Allah’ın (c.c) zenginliği 

ârizî değildir. Tüm kâinata esirgemeden cömertçe verdikten sonra onlar için gerekli 

olan şeyleri de vermiştir. Halkın zenginlik sebebi olan maddeleri yaratmış, cevherler 

için dağlar ve kaynaklar yaratmış, madenler ortaya çıkarmıştır. Akıl sahibi insan tüm 

bunları idrak etmede yetersiz kalır. ” 

 

[199b]…Pes, Óaú TaèÀlÀ àaniyy-i muùlaúdur ki hiçbir nesneye  iótiyÀcı yoúdur. Ve 

iótiyÀc ve emåÀli ãıfatlarından müberrÀdur. Belki cemíè-i mevcÿduñ aña iótiyÀc ve 

øarÿrí vardur. Nitekim ãamediyyet ile õÀtını vaãf eylemişdür. ZírÀ maãmÿdun ileyh 

yaèní muótÀcun ileyh ve àaní bi’õõÀtdur. 

 

[201a] Ve medlÿl-i evvel, budur ki (mıãrÀè): “Kim faúír olsa faúír olmaz faúír.”  

Bursevî, bu mısrayı açıklarken kulun zâtı itibarıyla fakir olduğundan bahsediyor.  

[201a] Yaèní her kim ki bi’ô-ôÀt faúír olsa bir daòi faúír olmaz. Belki faúr-ı evvel 

üzerine faúírdür. ÓattÀ àaní olsa daòi faúírdür. VekeõÀlik àınÀdan ãoñra faúír olsa 
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daòi yine faúr-ı evvelden óÀli müteàayyir degüldür. Belki teàayyür buldı dimek 

birkaç gün àınÀ-yı ãuveríye göredür. áınÀ-yı ãuverí ise faúr-ı evvelden anuñ óÀlini 

taàyír itmez. 

 

Bursevî kulun aslında bir yokluktan geldiğine, zâtı itibariyla fakir oluşuna bakması 

gerektiğini ifade ediyor. Kul zenginleştiğinde bunun Allah’ın feyziyle olduğunu 

unutmaması gerektiğinden bahsediyor.   

 

[201b] Pes, bunda işÀret vardur ki mümkine vÀcib olan budur ki èadem-i aãlı ve 

iftiúÀr-ı õÀtísine naôar ide. Ve kendini bi’l-fièl şemm-i rÀéióa-i vücÿd itmemiş bile. 

Ve faúír ve maèdÿma daèvÀ-yı ãaóíó olmaduàın fehm eyleye. Ve kemÀlÀtı Óaúú’a 

ircÀè ide. Ve àaní olursa Rabbü’l-èÀlemínüñ feyøi ile àaní olduàına vÀúıf ola. 

[202b]…Ve medlÿl-i åÀní budur ki (mıãrÀè): “Kim faúír olsa àaní olmaz faúír.” 

 

Bursevî medlûl-i sânî’yi şöyle açıklıyor: “Fakr-ı aslî ile fakir olan kişi ğınâ-yı aslî ile 

ğanî olmaz, bu olacak olsa iki zıt biraraya gelmiş olur o da mümkün değildir. Ğınâ-yı 

ârizî ile ğanî olur. Zîrâ zâtî ile ârizî arasında zıtlık yoktur. Nitekim sultan halkına 

göre zengin ve Hakk’a nisbetle fakirdir. Zîrâ sultan ise de kuldur. Kul ise sahip 

oldukları ile mâlikindir. Hak ise mâlik-i hakîkîdir. Meryem Suresi 93. ayette Allah 

(c.c): ‘Göklerde ve yerde olan herkes istisnasız, Rahmân’a birer kul olarak 

gelecektir.’ buyuruyor. ” 

 

[203a] El-óÀãıl mıãrÀè-ı meõkÿrda óüsn-i edebe taóríø vardur. ZírÀ àınÀ-yı óaúíúí 

Óaúúuñ olmayıcaú èabde daèvÀ-yı àınÀ düşmez. Şol vecihden ki aãlı degüldür. 

Nitekim müsteèír-i libÀs müstear ile iftiòÀr itmez. ZírÀ èÀriyyedür ki kendine 

melÀbisesi iøÀfídür. Ve bir òizÀnenüñ miftÀóı elde bulınup emÀnetkÀr olmaàla nefs-i 

òizÀne ve mÀ fíhÀ kendinüñ olmaàa müstelzem olmaz.  

[204a] Ve medlÿl-i åÀlíå budur ki (mıãrÀè) “Kim àaní olsa faúír olmaz àaní.”  
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“Ganî olan kimse fakir sûretine girse dahi fakir olmaz. Görünüşte fakir olmak 

gerçekte zengin olmanın zıddı değildir. Nitekim sultân-ı azam tebdil-i kıyafet edip 

başka bir şekle girdiğinde fakir gibi görünür, hakikatte sultandır.  ” 

 

Ve bunda şol [204b] óadíå-i úudsíye işÀret vardur ki gelür : “YÀ İbn Ádem mariøtü fe 

lem taèudní. ÚÀle: YÀ Rabbi keyfe eèÿdüke ve ente Rabbü’l-èÀlemín? ÚÀle: EmÀ 

èalimte enne èabdí fülÀnen mariøa fe lem taèudhu emÀ èalimte enneke lev èudtehu 

leveedtení èındehu? ” 

 

Yaèní AllÀh TaèÀlÀ èabdi kendi menzilesine tenzíl eyledi. Ve ulü’l-emri vücÿb-ı 

iùÀèatde tenzíl eyledigi gibi. Ve belki èabdi ãÿret-i raómÀniyye üzerine òalú 

itdüginden anuñ maraøını kendi maraøı úıldı. 

 

Bursevî, kendisine vârid olan bir Türkçe cümle ile devam ediyor: “Zemín nübüvvet 

ile müzeyyendür.” Bu vâridi Bursevî şöyle açıklıyor: “Zemîn ve müzeyyen aynı 

harflerin yer değiştirmesiyle oluşmuş iki kelimedir. Bu fakire vârid olan çoğu 

ibârenin latîfliğindendir ki anlamın letâfeti, lafızların letâfetine yakındır. Bunlar iècâz 

çizgisine yakındır. Zîrâ Rahmân’ın vârididir, insanın çalışmasının (taèammül) sonucu 

değildir. Taèammül ile vâridin farkı insan sözü ile Kur’ân’ın farkı gibidir. Ve burada 

nübüvvet ile murâd nübüvvet-i lugaviyyedir, örfiyye değil. Zîrâ nübüvvet-i örfiyye 

kapısı kapatılmıştır. Allah’tan (c.c) gelen haberler ise kıyamete dek bâkîdir ki velâyet 

ehline sed yoktur. ” 

 

[206a] Nitekim bÀlÀda taóúíú olınmışdur. Ve mertebe-i velÀyet sırr-ı nübüvvetdür. 

ZírÀ velíye daòi ÚuréÀn nÀzil olur. VelÀkin fi’l-óaúíúa nüzÿl-i evvelden àayrı nüzÿl 

yoúdur. Ve velíye göre tekerrür-i nüzÿl vÀúiè olmaú maóøÀ mezÀyÀ-yı ÚuréÀn’ı tafãíl 

ve maóall-i nüzÿli teşríf içündür ki velí nebínüñ vÀriåi ve anuñ heyéeti üzerine 

òalífesidür. Bu cihetden zemín dÀéimÀ sırr-ı nübüvvet ile müzeyyendür. ZírÀ vech-i 

arø òalífeden òÀlí degüldür. İşte şeríèat-i Muóammediyye’nüñ mensÿò olmaduàınuñ 
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sırrı budur. Yaèní aókÀm-ı ôÀhire icrÀ olınduúca sırr-ı nübüvvet èÀmme-i òalú 

arasındadur. Ve RasÿlüllÀh –ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- óayÀt-ı dünyeviyye ile 

óayy gibidür. ZírÀ vÀriåi anuñ maúÀmına èale’l-istimrÀr úÀéimdür. Ve sırr-ı velÀyet 

òÀããa-i nÀs içindedür ki aúùÀbdur. 

22. Ümenâ 

Bursevî, ümenâ kavramının tanımıyla başlıyor: “Emîn kelimesinin çoğuludur. Bunlar 

melâmiyye taifesidir ki iç âlemlerinde olan sırlardan dışlarına hiçbir iz taşımazlar, 

her ne kadar kelimât-ı irfaniyye yazsalar söyleseler de iddiadan sakınırlar. Zîrâ sırrı 

ifşâ etseler ihânet etmiş olurlar. Emanet hak ise emanete ihânet olmaz. Allah Teâlâ 

buyuruyor: ‘Biz emaneti göklere, yerküreye ve dağlara teklif ettik, ama onlar bunu 

yüklenmek istemediler, ondan korktular ve onu insan yüklendi. Kuşkusuz insan çok 

zalim, çok bilgisizdir.’(Ahzâb Suresi, 72. ayet) Yani ilâhî emanet zahirde hükümler 

ve bâtında hikmetlerdir…” 

 

Devamında Bursevî; Peygamberimizin (s.a.v), sahabeden Ebû Ubeyde bin Cerrah’ı 

ümmetin emîni olarak laltîf etmesinden bahsediyor: Ve ãaóÀbe-i kirÀmdan –

raêiyallÀhu èanhüm- Ebÿ èUbeyde bin el-CerrÀó lisÀn-ı nübüvvetden emÀnete taòãíã 

olındı. ZírÀ emÀnet Ebÿ èUbeyde’nüñ óÀl-i àÀlibi idi. Óıfz-ı sırr itmek [209a]  Ebÿ 

Óuõeyfe’nüñ óÀl-i àÀlibi olduàı (gibi). Ve óadíåde gelür ki “El-èulemÀéü ümenÀüér-

rusül, mÀ lem yuòÀliùu’s-sulùÀn.” Yaèní èulemÀ óamele-i esrÀr –ı rusüldür ki òavÀãã-ı 

nÀsdur.  

 

Bursevî bir vâridle devam ediyor: “İlâhî bir resim ile ‘ye’ harfi göründü, ben de ye’yi 

ötre ile harekeyip ‘yu’ dedim. Yani kalbini kötü ahlaktan ve tabiatını şehevâttan ve 

nefsini hevâdan temizle.” 

 

Anuñçün óadíåde gelür ki “Düm èale’ù-ùahÀrati yüvessièu èaleyke’r-rızú.” Yaèní 

ùahÀret-i ãÿveriyye ve maèneviyyeye müdÀvemet idenüñ rızúı muùlaúÀ vÀsiè olur. 

Yaèní meèÀş da ve meèÀd da müøÀyaúa çekmez. Ve dünyÀlıàı vÀfir ve àıdÀ-ı rÿó olan 

èulÿm ve maèÀrifi mütevÀfir [210a] olur. 
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Bursevî; peygamberlerin ve velî kulların insanlar için rahmet olduğuna dair bir 

vâridle devam ediyor: “Biz elçileri(gönderilenleri) insanlar için rahmet kıldık.” 

Bursevî bu vâridi açıklarken elçileri; ehl-i risâlet ve ehl-i velâyet olarak ikiye ayırıp, 

peygamberlerin rasûl-i örfî, velî kulların rasûl-i lugavî olduğuna değiniyor. Velîlerin 

peygamberlerin vârisleri olduğundan bahsedip her asırda peygamber vârislerinin 

olduğundan ve onlara rasûl-i rasûl (elçinin elçisi) denildiğinden bahsediyor: 

 

[210b] Baèdehu; ãabÀóa úaríb dinildi ki “Ve ceèalnÀ’l-mürselíne raómeten li’n-nÀs.” 

Yaèní ehl-i risÀlet ve ehl-i velÀyetüñ her biri raómet-i èÀmmedür. ZírÀ ehl-i risÀlet 

rasÿl-i èörfí ve ehl-i velÀyet rasÿl-i lüàavídür. Nitekim bÀlÀda taóúíú olınmışdur. Ve 

rasÿl-i luàaví ki vÀriå-i rasÿl-i èörfídür; rasÿl-i èörfíde dÀòildür. Yaèní bi-ùaríúi’l-işÀre 

ol daòi meéòÿõ ve muèteberdür. Bu cihetden her èaãruñ rasÿl-i maòãÿãı vardur ki 

vÀriå-i raãÿldür. Egerçi aña rasÿl dinilmez. Belki rasÿl-i rasÿl dinilür. ZírÀ rasÿlüñ 

òalífesidür.   

 

Ehl-i risâlet ve ehl-i verâsetin dört mertebeye göre oluşundan bahsedip bu 

mertebeleri; mertebe-i şerîèat, mertebe-i tarîkat, mertebe-i maèrifet ve mertebe-i 

hakîkat olarak sıralıyor: [211b]…ZírÀ ehl-i èÀlem bu dört mertebeye müstaèid ve 

úÀbil olmaúdan òÀlí degüldür. Egerçi her müstaèidde mecmÿèı bulınmaz. Belki bi’l-

fièl bulınan àÀliben mertebe-i şeríèatdür. Ve ùaríúatı cemè itmek nÀdir ve maèrifet ve 

óaúíúatı êamm itmek daòi enderdür. Ve óaúíúat dört èaded cidÀrı müştemil olan 

sarÀy ve óiãÀr gibidür ki cidÀr-ı evveli şeríèat ve åÀní ùaríúat ve åÀliå maèrifet ve rÀbiè 

óaúíúatdür. 

 

İki Arapça bölüm ve birkaç nazmdan sonra yeni bir vâridle devam ediyor: 

[216a]…Úíle lí leylete’å-åüleåÀi bi-hÀõihi’l-èibÀreti’t-Türkiyyi: “Senüñ bu dünyÀda 

olan kelimÀt-ı èirfÀniyyenüñ cümlesi kelime-i tevóídüñ netÀéicindendür.” 
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Bu vâridi; bütün ilimlerin ve bilinenlerin aslı tevhîd ilmi, bütün ilmî ve irfânî sözlerin 

kaynak ve esası kelime-i tevhîddir şeklinde açıklıyor. “Bir kimsede tevhîd ilmi olsa 

diğer ilimler ondan mânen gıdalanır. Kelime-i tevhîd  ‘… kökü sabit, dalları gökte 

olan güzel bir ağaca benzetti.’ (İbrahim suresi, 24. ayet) ayetindeki vasfa sahip olursa 

bütün sözler ona âmâde olur… ” 

23. Vakfe 

Bursevî vakfenin tanımını “iki mânevî derece arasında karşılıklı çekicilik (tecâzüb) 

sonucu hapsolmak” şeklinde yapıyor. “Daha fazlasına liyâkatı ve kâbiliyeti olsa 

elbette terakkî eder orada durmazdı. Nitekim çoğu sâlikte bu meydana gelir, 

muktezâsı kabzdır. Bazılarına kapılar açılıp bast hâli gelmeden kabz hâli üzerine 

kalır. Ukdeleri ölüm ânında veya berzahta veya haşrde çözülür, sonunda istediği 

ayağına gelir…” 

 

Arafat’ta durulmasına vakfe denilmesinin sırrını şöyle açıklıyor: [221b] …Ve 

èArafÀt’da vuúÿfa vaúfe didüklerinüñ sırrı budur ki hacdan maúãÿd Cebelü’r-Raóme 

nÀm maóalde vuúÿfdur. Egerçi eùrÀfı daòi míllere varınca mevúıfdur. Ve vuúÿf-ı 

meõkÿruñ mevúıfı münteha’s-seyrdür. ZírÀ mÀverÀsı maùlÿb degüldür.  

24. Allâh 

Bursevî, Allâh lafzındaki her bir harfin delâlet ettiği mânâdan bahsederek konuya 

giriş yapıyor. “Elif her şeyin başıdır, yedi sıfat adedince noktadan oluşmuştur. Hâ 

harfi hüveyyet-i müteayyinedir. Hânın elifden sonra gelmesi, bir nesnenin belirgin 

olması kendinden öncekine tâbî olmasıyladır… ” 

 

Devamında ‘illallâh’ kelimesinden bahsediyor: “Çoğunluğun kabul ettiği bir 

kuraldır; bir isimden bir harfi seçip onunla meşgul olurlar ve o harf o ismin tesiri gibi 

tesir eder. Bunun benzeri illallâh kelimesidir. Bazı sâlikler; kalpte gizli olan nefye 

mebnî olarak nefy-i zikr etmeden dillerinden isbât sâdır olur. Zîrâ onun kalbi huzur-ı 

tevhiddedir… ” 

 

Bursevî, ‘Nefy olmadan isbât olmaz, illallâh demek hezeyândır’ diyenlere ‘Sizin 

sözleriniz hezeyândır ki zikrettiğimiz gizli mânâyı görememekten neşet etmektedir.’ 

diyor.  
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[223b] …Pes, bilÀ-nefy iåbÀt olmaz ve yalıñuz illallÀh dimek heõeyÀn gibidür dimek 

èaceb heõeyÀndur ki õikr itdügimiz maèÀní-i òafiyyeden õühÿlden nÀşídür. Ve bu 

èÀlem ÀfÀú oldıàı cihetden tafãíle dÀéir oldıàı gibi enfüs oldıàı cihetden daòi icmÀle 

nÀôırdur. Híçbir mufaããaluñ mücmeli ve bir muùavvelüñ muòtaãarı olmadıàı yoúdur. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

METİN 

I. METNİN HAZIRLANMASINDA İZLENEN YOL 

Müellif nüshası günümüze ulaşmayan Nakdü’l-Hâl’in altı adet müstensih nüshası 

olduğu kaynaklarda geçmektedir. Ancak bunlardan Ankara D.T.C.F. Kütüphanesi, 

Râif Yelkenci Bölümü, No. 202 (R)’de bulunduğu kaynaklarda geçen nüshanın 

kütüphanede bulunmadığı görülmüştür. Bu sebeple R nüshası hariç diğer nüshalar 

temin edilmiştir. 

 

1. İ1236 nüshası esas alınmış, metin İ2237 ve A238 nüshalarıyla mukâbele edilmiş, 

metni aslına uygun bir şekilde ortaya çıkarmak amaçlanmıştır. 

 

2. Yapılan mukâbele sonucu metinler arasındaki yazım farklılıklarına işaret 

edilmiş, fazla ve eksik kullanılmış kelimeler dipnotta gösterilmiştir. 

 

3. Nakdü’l-Hâl Türkçe-Arapça bir eserdir. Eserin büyük bir kısmını oluşturan 

Türkçe metinler, transkripsiyon alfabesi kullanılarak latinize edilmiştir.  

4. Arapça metinler, Arap alfabesi kullanılarak esas kabul ettiğimiz İ1 

nüshasından birebir aktarılmıştır. Hemen ardından köşeli paranteze alınıp 

italik yazı tipiyle bu metnin Türkçe tercümesine yer verilmiştir. 

 

5. Metnin transkripsiyonu yapılırken varak numaraları köşeli paranteze alınıp 

kalın yazı tipiyle verilmiştir. 

 

6. Metinde bulunan, müellife ait başlıklar tırnak işareti içerisinde gösterilmiştir. 

Okuyucuya kolaylık sağlaması amacıyla konunun farklılaştığını göstermek 

için sonradan konulmuş başlıklar köşeli parantez içerisinde verilmiştir.  

 
236  İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, No. TY. 2153 
237  İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi No. TY. 2161 
238 Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’ne bağlı Atıf Efendi Yazma Eser Kütüphanesi No. 1515 
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7. Metin içerisinde yer alan ayet-i kerîme, hadîs-i şerîf ve Arapça cümleler 

transkripsiyon alfabesiyle birebir aktarılmıştır.  

 

8. Metinde geçen ayetlerin mealleri, sure isimleri ve ayet numaralarıyla dipnotta 

verilmiştir.  

9. Metin içerisinde yer alan hadîs-i şerîflerden kaynaklarına ulaşabildiklerimiz 

dipnotta gösterilmiştir.  

 

10. Transkripsiyon yapılırken gerek duyulan yerlerde paragraf yapılmıştır. 

11. Metinde geçen manzûmelerin vezinleri belirlenip köşeli parantez içerisinde 

verilmiş, beyitler numaralandırılmıştır. 

 

12. –dır, -dir, -dur, -dür eklerinin yazımında Osmanlıca metnin imlasına bağlı 

kalınmıştır. 

13. Nakdü’l-Hâl’de geçen zarf-fiil eki “-ib, ıb, -üb, -ub” transkripsiyonlu metinde 

“-ip, -ıp, -up, -üp” şeklinde gösterilmiştir. “Gelüp, kapayup” gibi. 

 

14. İyelik ekinin 1. tekil şahıs çekimi dar-yuvarlak ünlüyle yazılmıştır. 

“Şânumdur, sultânumdur ” gibi. 

15. Metin içerisindeki cümlelerin anlam bütünlüğü açısından yapılması gereken 

eklemeler parantez içinde gösterilmiştir. “Rûm (u) ʿArab”, “Cân (u) 

gönülden” gibi. 

16. Okunamayan kısımlar metinde köşeli parantez ile […] gösterilmiştir. 
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II. ÇEVİRİYAZI ALFABESİ 
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III. METİN 

NAÚDÜ’L-ÓÁL [151a-225b] 

[151a] 

Naôm: 

[ FeèilÀtün  FeèilÀtün  FeèilÀtün  Feèilün ] 

(FÀèilÀtün)                                 (Faèlün) 

1. äÿfí ãÀf eyle derÿnuñ nice bir jeng-i keder 

           Naôar it Àyineñe pÀsını sil cümle gider 

2. Ôulmet-i èunãur içinde kişi olmaz reh-yÀb 

           Meşèal-i èışúdan elbette gerek elde eåer 

3. Oúuduñ mı èacabÀ sende kitÀbü’l-aòlÀú 

           Defter-i síneñe yazduñ mı mürÿéet göster 

4. Õerre-vÀr olduñ ise rÀh-ı fenÀda Àòir 

           Olasın çarò-ı beúÀ içre çü mihr-i enver 

5. ÓaúúıyÀ díde-i óaú-bín gerekdür tÀ kim 

           Ola insÀn tecellí-i ÒudÀ’ya maôhar 

 

Ve bu eånÀda baèø-ı ebyÀt-ı Türkiyye daòi mesnÿó itmek ile bu maóalle ilhÀú olındı. 

TÀ ki her birinden bir dürlü intifÀè olına ve herkesüñ óÀline göre bir fÀéide bulına.  

Naôm:  

[8’li Hece Vezni] 

  

1. Úadem alup bu èÀlemden 

Gel göñül dosta gidelüm 

Ùuymaàa sırr-ı úıdemden 

Gel göñül dosta gidelüm 

2. FenÀdur bu yoluñ zÀdı 

Elem ü miónetdür dadı 
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Alalum şeyòden irşÀdı 

Gel göñül dosta gidelüm 

3. Nice bir bunda ùuralum 

áurbetlerde oturalum 

Yol tedÀrikin görelüm 

Gel göñül dosta gidelüm 

4. Nefse uyma hevÀyı úo 

CÀna úıyma sivÀyı úo 

DünyÀyı úo èuúbÀyı úo 

Gel göñül dosta gidelüm 

5. Úo àamı mÀl ü cÀh içün 

Tevbe eyle günÀh içün 

Óaúúí’ya uy AllÀh içün 

Gel göñül dosta gidelüm 

“MÜRÁèÁTİ’L-ÓUDßD” 

ÓudÿdullÀhdan murÀd aókÀmullÀhdur ki vücÿb ve òatar ve kerÀhet ve nedb ve 

ibÀóatdür. ZírÀ taãarruf-ı insÀn bu beş nesnenüñ birinden òÀlí239 degüldür. 

 

[151b] Pes, vÀcibi terk ile óaddi tecÀvüz itdügi gibi maóôÿr-ı fièl ile daòi teèaddí 

itmiş olur. Ve eger terk ve fièlden her birini240 istiólÀl ùaríúiyle iderse maèãiyetden 

küfre teèaddí ider; yaèní èÀãí iken kÀfir241 olur. ZírÀ aókÀm-ı ilÀhiyyeyi úalb itmiş 

olur. Ve şol nesne ki anda kerÀhet vardur; andan daòi tenezzüh lÀôımdur. ZírÀ 

maèãiyete dÀèídür. Ve edne’l-emr óaôô-ı nefs bulınmaàla óaúdan buèda sebebdür. Ve 

mübÀóda óüküm budur ki eger muòÀlefet-i nefse aúreb ise maèmÿl ve illÀ metrÿkdür.  

 

 
239  òÀlí : A óÀlí 
240  her birini : A her birin 
241  kÀfir : İ2 kÀfi 
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Pes, vÀcib ile mendÿba yaèní mesnÿna teşebbüå itmelüdür ki biri emr-i ilÀhí ve biri 

úavl ü fièl-i nebevídür. ZírÀ burada vÀcib ile murÀd farødan242 eèamdur; yoòsa 

yalıñuz delíl-i ôanní ile åÀbit olan nesne degüldür. VelÀkin müctehidüñ delíline göre 

maônÿn ile daòi èamel lÀôımdur. èİnde’l-imÀm vitr ü eêóıyye ve emåÀli gibi. Ve bu 

farø ü mesnÿn insÀnuñ kendi nefsine nisbet ile cÀrí oldıàı gibi ki beynehü ve 

beynellÀhdur. Beynehü ve beyne’l-òalú daòi cÀrídür. Ve anuñ cüzéiyyÀtı çoúdur. Bu 

cihetden óuúÿúullÀhı ve óuúÿú-ı èibÀdı mürÀèÀt ve muóÀfaôa243 lÀzımdur. ZírÀ eger 

óadd-i maèlÿmı244 taòaùùí  iderse şuèab-i ímÀnuñ fıúdÀnıyla şecere-i ímÀn daòi bí-bÀr ü 

ber úalur. Ve Àòir ãarãar-ı óavÀdiå-i nefsÀniyye ãadmesinden yıúılur. Ve àÀyeti èaôÀb-

ı dÿzaò olur. Ve şol mülóidler ki vaèíd-i ilÀhíyi ebeveyn evlÀdı taòvíf itdükleri gibi 

mücerred teódíde óaml idüb òalúuñ245 ilóÀd ü ibÀóatine246 sebeb olurlar. CÀhil 

olduúlarından mÀèadÀ kÀfir daòi olurlar.  ZírÀ eger vaèíd-i ilÀhí tehdíd-i mücerrede 

maómÿl olaydı dünyÀda icrÀ-i óudÿd olınmazdı. ÚıãÀã ve óadd-i zinÀ ve óadd-i şürb 

ve óadd-i úaõf ve sÀéir óudÿd ve taèzír ve teédíb [152a] gibi ki bu maúÿle 

muèÀmeleler mücrime ílÀm ve taèõíb içündür. ÍlÀm ve taèõíb-i Àòiret òod andan 

müêÀèafdur. 

 

Pes, müémine vÀcib olan muéÀòaze-i Óaú’dan, òavf itmekdür.  ZírÀ eger infÀõ-ı vaèíd 

iderse óÀli dünyÀ óÀlinden beter olur. Bu bÀbda mübeşşer olanlar bile maúam-ı celÀl 

ve heybetde ùururlar. Fe keyfe ki àayrılar. Naôm: 

[ FeèilÀtün   FeèilÀtün   FeèilÀtün   Feèilün ] 

(FÀèilÀtün)                                 (Faèlün) 

1. TÀc-ı èışúuñ serüme zínet-i õí şÀnumdur 

            Òırúa-i faúr u fenÀ  òilèat-ı sulùÀnumdur 

2. Òidmet-i pÀdişeh-i èÀlem-i mülk ü melekÿt 

 
242  farødan : İ2 farødur 
243  muóÀfaôa : A muóÀfıô  
244  óadd-i maèlÿmı : İ2 òaùù-ı maèlÿmı 
245  òalúuñ : A óalúuñ 
246  ilóÀd ü ibÀóatine : İ2 elóÀd ü ibÀóatine  
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            Sebeb-i èizzet ü cÀh-ı beden ü cÀnumdur 

3. N´ola eylersem eger óıfô u mürÀèÀt-i óudÿd 

            Óaddüm üzere óareket mÿcib-i èirfÀnumdur 

4. Míve-i maèrifet ü tÀze-nióÀl-i èamelüm 

      Eåer-i sidre-i bÀlÀ ser-i ímÀnumdur 

5. äÿfi-i ãÀf –dilem cÀm-ı mürevvaú ùutaram 

      Süòanum ehl-i dile feyø-i firÀvÀnumdur 

6. Vezn-i aókÀm u óaúÀéiúda müsÀvÀt gerek 

      Óaúúí bu maènÀ benüm èuhde-i mízÀnumdur 

 

Baède-õÀ iúÀmet-i óudÿd itmek mekÀrim-i aòlÀúı münÀfí degüldür. Yaèní eger bir 

mÀddede bi’l-farø emr-i ilÀhí olsa ve sen mücrim olan kimseden èafv eyleseñ 

mekÀrimden add olınurdı. Çünki emre müúÀrin oldıàı cihetden muúímü’l-óadd 

olduñ. Bu iúÀmet ile ãÀóib-i mekremet olmaú pÀyesinden sÀúıù olmaduñ. ZírÀ emr-i 

ilÀhíye tÀbiè olduñ ve eger tÀbiè olmayub èafv eylesen èÀãí olursın247. Nitekim 

ÚuréÀn’da gelür “VelÀ teéòuõküm bihimÀ raéfetün fí dínillÀh.”248  

 

Pes, saña gerekdür ki merÀsim-i óaúda èinde’l-óudÿd vÀúıf olasın. Ve tecÀvüzlük 

itmeyesin. ZírÀ ol işi işleyen fi’l-óaúíúa sen degilsin belki senüñ vesÀùetüñ ile AllÀh 

TaèÀlÀ èibÀdına icrÀ-i óadd ider. Bu ortada saña emre imtiåÀl düşer. [152b] ZírÀ eger 

sen ve eger maódÿd ikiñiz daòi bir seyyide bendesiz. Naôar eyle ki Òıøır  -

èaleyhisselÀm- reés-i àulÀmı iútilÀè itdi ve ol òuãÿãda aña meróamet itmedi. ZírÀ 

meémÿr idi. Belki iútilÀè itdügi aña meróamet idi ki fıùrat-ı aãliyye üzerine maúbÿø 

olup hem kendi ve hem ebeveyni saèíd oldılar. İşte aèôam-ı mekÀrim-i aòlÀú budur. 

Ve bundan fehm olınur ki eùfÀl-i Müslimín fıùrat üzerine intiúÀl iderler. Ve bi’l-farø 

bÀlià olduúda küfr üzerine taèayyüş idecekleri müéeååir olmaz. ZírÀ óadd-i naôara 

 
247  olursın : İ2 olursuñ 
248  “… Allah'ın dini(nin koymuş olduğu hükmü uygulama) konusunda onlara acıyacağınız 

tutmasın…” Nûr suresi 2. ayet 
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bÀlià olmaduúça ebeveyn óükminde olurlar. Ve taúlíden ehl-i tevóíd èadd olınurlar. 

Ve eger ebeveyni millet-i İslÀmdan àayrı millet üzerine iseler evlÀd daòi Yahÿdiyyet 

ve NaãrÀniyyet ve Mecÿsiyyet ve emåÀlinde anlara ilóÀú olınurlar. Ve baède’l-bülÿà 

iótimÀl ímÀn fÀéide itmez. VelÀkin “Küllü mevlÿdin yÿledü èale’l-fıùrat ”249 eùfÀl-i 

ehl-i şirküñ fıùrat üzerine250 mevtlerin iútiøÀ ider. Ve tevfíú budur ki kelÀm-ı evvel 

óÀl-i óayÀta ve åÀní memÀta göredür. ZírÀ óayÀtda fıùrat üzerine olmaduúları 

memÀtları daòi öyle olmaú iútiøÀ itmez. Yaèní óayÀtlarında ebeveyne tÀbiè olurlar. 

Baèdeh fıùrat üzerine intiúÀl iderler. Bu sebebden baèø-ı èulemÀ eùfÀl-i müşrikín-i 

òuddÀm ehl-i cennetdür didiler. Ve’l-èilmü èindallÀh. Naôm: 

[ MefÀèílün   MefÀéílün   Feéÿlün ] 

1. Yüzüñ miréÀt-i nÿr-efşÀn degül mi 

      Görinen ãÿret-i RaómÀn degül mi 

2. KitÀbullÀh-ı nÀùıúdur vücÿduñ 

      Dilüñ mecmÿèa-i èirfÀn degül mi 

3. Ezelde itdügüñ iúrÀr-ı tevóíd 

      Derÿnuñda ebed ímÀn degül mi 

4. Senüñ Óaúú olduàuñ rÿşendür el-haú 

      Elüñde óüccetüñ ÚuréÀn degül mi 

5. Olur mı cevher-i fıùrat çü mühre 

      Aña şol feyø-i aúdes kÀn degül mi 

6. Boyun vir Haúú’a İsmÀíl Haúúí  

      Ki Àşıú [153a] Óaúú içün úurbÀn degül mi 

 

Baède-õÀ bu eånÀda leyle-i cumèada vÀrid oldı ki İslÀmbol’da Àsÿde olan Ebÿ Eyyÿb 

el-EnãÀrí’nüñ -raêiyallÀhü èanh- şöhret ve şÀnı yalıñuz Rasÿlüllah’a -ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem- intisÀb ile degüldür. ZírÀ niceler daòi aãóÀb oldılar; fe emmÀ ol 

 
249  Buhârî, Ebu Abdullah Muhammed bin İsmail Buhârî, el-Câmièu’s-Sahîh, (thk. Muhammed Züheyr 

bin Nâsır) : Dârü’l-Tavkı’n-Necât, h.1422 (2002), “Cenâ’iz”,   91 
250 üzerine : İ2 üzre  
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şöhret ve iètibÀrı bulmadılar. Belki ol maènÀ èadem-i mücÀnesetden nÀşídür ki eşyÀ 

øıddı ile mütebeyyendür. Yaèní Rÿm (u) èArab’uñ àayrı ve andan baèø-ı èavÀrıø ve 

evãÀf ve aóvÀl ile mütemeyyiz ve müteşaòòıã olmaàla misk úan içinde şöhret ve bahÀ 

buldıàı gibi ol daòi Rÿm içinde kemÀl-i raàbet buldı. Ve sÀéir aãóÀbdan temeyyüz-i 

tÀm ile mütemeyyiz oldı ve sÀéir evliyÀ daòi aña úıyÀs olına. ZírÀ èÀlem-i ekvÀndan 

èÀlem-i vücÿba firÀr idenler vaùandan dÿr olan àurabÀ gibidür. Ve óÀl-i àaríb ehl-i 

vaùan yanında àaríb ve èacíbdür; “Fe ùÿbÀ li’l-àurabÀ.” Bu cihetden vÀrid olmışdur ki 

“likülli uècÿbetin sübóÀnallÀh.” Yaèní emr-i èacíb òalú itmekden AllÀh TaèÀlÀ èÀciz 

degüldür. 

 

Pes, òÿn àalíôı misk-i rÀéióa-dÀr eyledügi gibi ùabè-ı keåífi daòi sırr-ı laùífe tebdíl 

idüb òalúı Óaú ãÿretinde ibrÀz eyler. Ve bu maènÀ òalúa èaceb gelür ki “híç òalú 

Haúú olur mı?” dirler. Ve bu emri istióÀle ùaríúi ile olur ãanurlar. KellÀ bel 

hüvallÀhü’l-VÀóidü’l-ÚahhÀr. Belki tecellí-i vaódet keåreti úahr idüb õÀt ve251 ãıfÀt-ı 

Óaú úalur. İksír ile vaãf-ı nüóÀs zÀéil ve õÀtı vaãf õeheb ile munãabıà oldıàı gibi. 

Çünki bir ehl-i òıred bi-ùaríúi’t-temåíl mahsÿsdan maèkÿle intiúÀl ide ve maènÀ-yı 

murÀdı úabÿl eyleye; anuñ óaúúında naôar ve delíle óÀcet úalmaz. Ve Ànuñ ki èaúl-ı 

müheõõebi yoú ve vehim ve252 òayÀlden nÀşí efkÀr-ı fÀside ve òavÀùır-ı kÀsidesi 

zenÀbír ve mÿr [153b] ve baèÿødan çokdur. O maúÿleye delíl-i úaùèí bile fÀéide 

itmez.  

 

Pes, andan müfÀraúat evceb ve Óaú ile tenhÀ oturmaú ensebdür. Nazm: 

[ FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilün ] 

                                                                (Faèlün) 

1. ÁfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀdur yüzüñden nÿr aúar 

      Var iken bu nÿr õÀt-ı nÿr-ı mÀha kim baúar 

 
251  ve : A’da yok  
252  ve : A’da yok 
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2. Her kim idrÀk itmeye her yüzde yÀruñ yüzini 

      Varsun ol insÀn degül belki odur èaynü’l-baúar 

3. èAúlı úo keşfe iriş cÀnı èimÀret bundadur 

      VÀy aña kim heykeli maèmÿr ider cÀnı yıúar 

4. ÒÀr ü òasdur mÀsivÀ-yı Òaúú aña virme vücÿd 

     èIşúa düş kim mÀsivÀ-yı nÀr-ı èışú elbette yaúar 

5. Gülşen-i tevóíde gir Óaúúí dilerseñ bÿy-ı Óaú 

Õí-saèÀdet aña kim bu gülşen içre gül kokar 

 

Ve baèdehu ãabÀóa úaríb bu èibÀret-i Türkiyye vÀrid olub dinildi ki mutaãarrıf-ı esrÀr 

olanlara setr lÀzımdur. Yaèní ehl-i esrÀra gerekdür ki esrÀr-ı ilÀhiyye kendi 

taãarruflarında maófÿô ve mestÿr olub aàyÀrı andan òaberdÀr itmeyeler. ZírÀ “óÿrun 

maúãÿrÀtün fi’l-òıyÀm”253 mÿcibince óarem-i velÀyet olan maèÀrif ve óaúÀèiú nÀ-

ehilden maãÿn ve mestÿr ve naôar-ı ecÀnibden dÿr ola. Ve dimişlerdür ki “el-ibilü lÀ 

tübÀèa fí sÿúı’d-dücÀc.” Yaèní deve tavuú bÀzÀrında ãatılmayub  her nesne içün bir 

münÀsib maóal taèyín olındıàı254 gibi esrÀr-ı ilÀhiyye içün daòi úulÿb ve255 ismÀè-ı 

ehl-i istièdÀd 256 ve úÀbiliyyet gerekdür. ZírÀ nÀdÀn olanlara ilúÀ-i óikmet itmek 

aènÀú-ı òanÀzíra taèlíú-ı cevÀhir itmek gibidür ki isrÀf ve iêÀèatdür. Ve bu faúír 

Mekke-i Mükerreme’de mücÀveretüm óÀlinde mutaãavvifeden baèz-ı eşòÀã257 

meclisimize gelüp esrÀr kapusın açarlar ve bizi söyledürlerdi. äoñra tenbíh-i ilÀhí 

vÀúiè olup bir müddet ãadef gibi aàzımız kapayup òÀmÿş olduú. Ve Àòir bizi yine 

söyletdiler. [154a] Ve ol şeb bu òiùÀb-ı pür-metÀb258 vÀrid oldı ki “TallÀhi inneke lefí 

êalÀlike’l-úadím.” Yaèní sen yine ifşÀ-yı259 rÀz itmege başladuñ ve tenbíh-i 

 
253  “Onlar, çadırlara kapanmış hurilerdir.” Rahmân suresi 72. ayet 
254  olındıàı : A oldıàı 
255  ve : A’da yok. 
256  esmÀè-ı ehl-i istièdÀd: A esmÀé-ı ehl-i istièdÀd 
257  eşòÀã : A eşóÀã 
258  pür-metÀb : A pür- òiùÀb 
259  ifşÀ-yı rÀz : A ifşÀ-ı rÀz 
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muúaddemi unutduñ dinildi. Ve bu maènÀ êalÀlden èadd olındı. ZírÀ òaùÀdan òÀlí260 

degüldür ki taòùiée ve ikfÀra bÀéiå olur. Ve niceler daòi èadem-i fehimden nÀşí ilóÀd 

ve sÿ-i iètiúÀda düşerler. Ve bu defèa daòi kelÀm-ı meõkÿr tenbíhden òÀlí degüldür. 

Bu sebebden ziyÀn-ı maúÀl ve lisÀn úalemi øabùa muótÀcdur. Egerçi baèz-ı evúÀtda 

insÀn ùaşúınlıàından kendin ve òÀmesin øabù idemez.  

 

Ve şeyòum Seyyid-ü’l-AúùÀb’uñ –úuddise sirruh- lisÀnından mesmÿèumdur ki 

buyurmışlardur: “Bir zamÀnda İslÀmbol’da baèø-ı iòvÀn ile Füãÿã kitÀbı müõÀkere 

olınurdı. ErbÀb-ı inkÀra èaks itdükde ùaèn ve teşníè idicek ol gice òiùÀb-ı àaybí 

vÀrid261 olub “Ceddüñ yolını ùut, setr yolıdur.” dinildi. Ve min baèd, setr-i òÀl içün 

èulÿm-ı ôÀhire tedrísine tevaààul ve taãnífÀt ve teélífÀta iştiàÀl olındı.” diyü ifÀde 

úıldılar. Fi’l-óaúíúa bir gice kendilerin ve baèz-ı èulemÀyı ekÀbir-i devletden biri 

daèvet idüp “Küllü keåratin taêbiùuhÀ cihetün vaódeh.” sırrından mübÀóaåe itdiler. 

Ve daòi “Fefí külli şeyéin lehü Àyetün.” “Tedüllü èalÀ ennehü vÀhidün.” remzinden 

ùaríú-ı istikşÀfa gitdiler. Şeyò-i mezbÿr beyÀnda iútiãÀr ve kelÀmda iòtiãÀr idicek 

anlar daòi óaúíúatü’l-óÀli keşfe ilóÀó eylediler. Şeyò daòi cevÀbda buyurdılar ki 

istièdÀduñuz var ammÀ262 sülÿke mevúÿf maènÀdur; esbÀbına teşebbüå idiñüz inşallÀh 

vücÿd bulur diyü òatm-i meclis eylediler. Ve İbn èAbbÀs -raêiyallÀhü anhümÀ-dan 

mervídür ki buyurmışlardur: “Ebhimÿ mÀ ebhemallÀh ve faããalÿ mÀ faããalallÀh.”263 

 

Pes, maóall-i ibhÀmda tafãíl cÀiz olmaz. Fa’ófaôhu!264 [154b] Naôm: 

[ FÀèilÀtün   FÀèilÀtün   FÀèilÀtün   FÀèilün ] 

                                                        (Faèlün) 

1. Sırruñı cevher gibi ãaúla ãadef –vÀr ol yüri 

Çünki yÀr olduñ o yÀra àayra aàyÀr ol yüri 

 
260  òÀlí : A óÀlí 
261  vÀrid : A vÀúiè 
262  ammÀ : A feéemmÀ İ2 feéemmÀ  
263  Beyhakî, Ma’rifetü’s-sünen ve’l-âsâr, 4388 (http://islamport.com/w/mtn/Web/1637/5333.htm) 
264  faéófaô : A faéófaôhu 
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2. Maórem-i rÀz olmadukca kimseye olma refíú 

Bu ùaríúuñ reh-zeninden var òaber-dÀr ol [155a] yüri 

3. CÀm-ı nÀdÀna úoma bir úaùre feyøüñ úıl diríà 

èÁrifi bulduúda ammÀ baór-i zaòòÀr ol yüri 

4. NÀfe-i lafôuñda şekl-i òÿn göster cÀhile 

èÁrif-i billÀha ammÀ misk-i ÙÀùÀr ol yüri 

5. Baãmasun zÀà ü zeàan-meşreb olan hergiz úadem 

Gülşen-i esrÀr-ı Óaúú’a özge dívÀr ol yüri 

6. Úıl muèaùùar bÿy-ı maèníden dimÀà-ı èÀşıúı 

ÓaúúıyÀ bÀzÀr-ı èirfÀn içre èaùùÀr ol yüri 

  

“ŞEVÚ” 

 

Şevú odur ki maóbÿb õikr olındıàı vaúitde muóibbüñ úalbi heyecÀn eyleye ve 

maóbÿba vuãÿl içün muøùarib ola. Úaçan ki vÀãıl olur, sükÿn bulur; seylÀb gibi ki 

nişíb ve firÀzdan ãavt-ı hÀéil ile güõer idüp deryÀya vuãÿlde ıøùırÀbı gider ve ãavtı 

bi’l-külliyye kesilür. Ve óareket deryÀnuñ olur. ZírÀ úaùre deryÀda maóv oldıàı gibi 

cÿylar daòi deryÀya göre úaùre gibidür. Bu cihetden müntehÀ olan deryÀ gibidür ki 

bí-ãít u ãadÀdur. SÀéirler ise seylÀba beñzerler. Ve bundan fehm olındı ki şevú 

didükleri maènÀ úable’l-viãÀldür ki buèddandur. Çünki viãÀl ve úurb-ı tÀm óÀãıl ola; 

ol vaúitde muóibbüñ óÀline iştiyÀú dirler.  

 

Pes, bunuñ óÀli şol èandelíbe beñzer ki gülden cüdÀ iken feryÀd itdügi gibi istişmÀm-

ı bÿy-ı viãÀl itdükden ãoñra daòi Àh ü nÀleden òÀlí olmaz. ZírÀ evvelki efàÀn buèd u 

firÀú ve ikincisi òavf-i firÀú içündür ki eyyÀm-ı vaãluñ istimrÀrı mevhÿm ve devÀm-ı 

telÀúí deàme yerde mefúÿd ve maèdÿmdur. Òuãÿãan ki muóib müşÀhede-i maóbÿb 

itdükçe meóÀsin-i cemÀle ıùùılÀè265 mütezÀyid266 olup gitdükçe iştiyÀú [155b] ve èaùaş 

 
265  ıùùılÀè : İ2 ıùùılÀ 
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efzÿn olur ve úanmaú gelmez. Ve dimişlerdür ki şevú evãÀf-ı maóabbetdendür ki 

muùùarid ve münèakis olur. Yaèní her muóib müştÀú olur ve her müştÀú267 daòi 

muóibb olur. VekeõÀlik muóibb olmayan müştÀú olmaz ve müştÀú olmayan daòi 

muóibb olmaz. Gel imdi bu cÀm-ı şevúden bir cürèa nÿş idegör. Ve muóibler yolına 

gidegör. Ve illÀ ruhbÀn gibi riyÀøat-ı mücerrededen fÀéide bulmazsın. Belki úurı 

zÀhid olur úalursın. Bizüm ise sözümüz zühd ü taúvÀda degül belki èışú u şevú ü 

maóabbetdedür. ZírÀ zühd ü taúvÀnuñ àÀyeti cennet ve èışú u şevúuñ nihÀyeti vuãlat-

ı Haøretdür.      

 

Ve óadíå-i úudsíde gelür: ElÀ ùÀle şevúí ilÀ liúÀéil-ebrÀr 268 Yaèní ùÀéife-i ebrÀr 

muúarrabínüñ taótındadur ki henüz rÀóı menzile yetürmemişler ve serír-i vaãla geçüp 

oturmamışlardur. Çünki bunlar fi’l-cümle buèd u firÀú ehlidür. LÀ-cerem, Óaú TaèÀlÀ 

bunlaruñ liúÀsına müştÀúdur; yaèní kendi cenÀbı anlarla nice bí-perde ise. ZírÀ 

Óaúú’a göre perde ve buèd u firÀú yoúdur. Anlaruñ daòi kendiyle bí-perde olduàın  

ùaleb ider. ZírÀ óayfdur ki maóbÿb muóibbe vÀãıl ola ve muóibb anuñ yüzini 

müşÀhededen aèmÀ ve maócÿb úala. Ve dimişlerdür ki “Çü görmez Yÿsuf’uñ yüzin 

çe óÀãıl çeşm-i aèmÀdan.”  Ve Óasan-ı Baãrí’den mervídür ki buyurmışdur: “E’n-

naôaru ile’l-vechi’l-óüsni èibÀdetün.” Yaèní gerçi her tecellí Óaú TaèÀlÀ’nuñ ÀåÀr-ı 

cemÀlindendür. Fe emmÀ òuãÿã üzerine óüsn-i ãıfÀta maôhar olana başúa naôar-ı ilÀhí 

vardur. Bu cihetden anuñ yüzine baúmaú èibÀdetdür. EvlÀd ve ehl ve civÀrı yüzlerine 

naôar itmek gibi. ZírÀ müştehí emrede ve ecnebiyyÀta naôardan haõer itmek 

gerekdür.  

 

Ey èÀşıú tefekkür eyle óüsnüñ işÀretini ki seni ãÿretden sırra [156a] irşÀd eyledi. ZírÀ 

eger baãíretüñ küşÀde olsa meşhed-i óüsn ü cemÀl olan èÀlemde cemíè-i eşyÀya óüsn-

 
266  mütezÀyid : İ2 mütezÀéid 
267  olur ve her müştÀú : A’da yok. 
268  Hüsâmeddîn Ali bin Abdillah, Câmièu’t-tenzîl ve’t-teévil (Tefsîrü’l-bitlisî, Dâr el-Kütüb el-

İlmiyye, 2020) Erişim tarihi : 05/09/2021, https://books.google.com.tr 
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i ãıfÀt-ı ilÀhiyye olmaú üzre naôar idersin ve her bir naôaruñ bir èibÀdet-i maúbÿle 

yerine geçer. Ve zÀhidlerüñ bí-fÀyide269 mücÀhedeleri gibi mücÀhededen òalÀã 

olursın ve naúd-i èameli kíseñde óÀøır bulursın. İşte maèrifet ve müşÀhedeñ naôar ile 

seni ne dereceye irgürdi ki cemíè-i evúÀtuñ èamele maãrÿf olmış gibi oldı. Ve fi’l-

meåel “Az úazan çoú yi” didükleri budur ki azda çoú270 bereket bulursın. Ve bir gün 

èömrüñ biñ gün úadar memdÿd olub sÀéirden ziyÀde muèammer olursın. Feéfhem 

cidden!  

 

Ve dimişlerdür ki cennet ÀåÀr-ı viãÀlden bir eåer ve nÀr óarÀret-i infiãÀlden bir 

şerÀredür. 

 

Pes, bunda viãÀle teràíb ve firÀúdan terhíb vardur. VelÀkin maóabbetüñ ibtilÀsı 

çoúdur; binÀéen èalÀ hÀõÀ ãabr lÀzımdur. ZírÀ maóabbet daèvÀdur ve ibtilÀ meóekdür. 

Anuñçün muóibb olanlar yanup yaúılmaúdan òÀlí degüllerdür. Naôm: 

  [FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

1. Áh kim bu Àteş-i şevú aldı her yanum benüm 

     Yandı biryÀn oldı ol Àteşde cÀnum271 benüm 

2. İştiyÀúum gide gide oldı àÀyetde füzÿn       

            Úulına èarø-ı cemÀl itdi o sulùÀnum benüm 

3. Çün boyandum bu maóabbet rengine ben serteser  

      Ôulmetüm nÿra dönüp şír oldı hep úanum benüm 

4. Úaùre iken baór olub baór iken oldum çün muóíù 

           Baú ne vech ile temevvüc eyler èummÀnum benüm 

5. ÓaúúıyÀ Óaú virdügi iósÀnı redd itmez girü 

     TÀ ezelden böyledür AllÀh’a ímÀnum benüm 

   ساوى بين اهل العارية وغيرهم فمن قال بخلافه فقد 

 
269  bí-fÀyide : İ2 bí-fÀéide 
270  çoú : A bu  
271  cÀnum : A bu cÀnum İ2 bu cÀnum 
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[ Kim aksini söylerse ehl-i âriye ve diğerleri ile eşit olur. ] 

[156b] “èIŞÚ” 

  

èIşú kesr-i èayn ile ifrÀù-ı maóabbetdür. Yaèní iki rÿóuñ biri birine ziyÀde iltifÀt ve 

teèÀnuúıdur. ZírÀ “èaşeúa” óareket ile ãarmaşıú didükleri otdur. Ve óarÀret ve 

bürÿdet-i havÀdan ãarmaşıú ãolup òazÀn oldıàı gibi èÀşıú daòi şiddet-i maóabbetden 

ãararup solar ve ãarı çiçege döner. Ve ifrÀù-ı maóabbetden fehm olındı ki èışú Àòir-i 

merÀtib-i maóabbetdür ki maúÀm-ı úÀbe úavseyndür. Çünki ev ednÀdan rücÿè vÀúiè 

ola ol272 ifrÀù tedríc ile zÀéil olmaàa başlar. Ve Àòir maóabbet-i òÀliãa úalur. Ve bu 

mertebede neseb ve iåneyniyyet úalmaz. Yaèní òalúiyyet yüzinden belki 

óaúúiyyetden nÀşí niseb-i ilÀhiyye úalur. Ve iåneyniyyet vücÿd-ı mümkinüñ ôÀhirine 

göre olur. Ve illÀ èÀlem-i beúÀda fi’l-óaúíúa iåneyniyyet olmaz; èÀlem-i fenÀdaki 

gibi. ZírÀ vücÿd Óaúú’uñdur muùlaúa. Ve èışúı273 taórík iden istimÀè-ı eãvÀt-ı 

óasenedür ki ıãùılÀóda aña semÀè dirler. Ve ney didükleri Àlete mübtelÀ olan daòi bu 

maúÀmdan mübtelÀ olmışdur ki erbÀb-ı berÀziò óÀlidür. Ve anuñ àÀyeti fenÀ-i 

muùlaúdur. ZírÀ èÀlem-i óaúíúat úíl u274 úÀl ve ãít u ãadÀ götürmez. ZírÀ erbÀb-ı 

óaúÀéiú maèÀníye naôar iderler eãvÀta degül. Şol cihetden ki õevú-i maènÀ dÀéimdür; 

õevú-i eãvÀt ise inúıùÀè-ı eãvÀt ile münúatıèdur. Ve bÀúí fÀníden evlÀdur. Ve óadíåde 

vÀrid olan “EriónÀ BilÀl”275 ve daòi “Kellimíní yÀ ÓumeyrÀ”276 taórík ve teskíne 

işÀretdür. VelÀkin ùaríúi üzre óareketdür. Fe’fhem cidden!  

 

Ve èışú óaúíúatde raúíúa-i úalbiyyedür ki talùíf-i èanÀãır ve ùabÀéièa bÀèiådür. Bu 

cihetden mecÀz úanùaratü’l-óaúíúa olmışdur. Yaèní bir kimsede ki èışú-ı mecÀzí ola 

ve dÀéire-i èiffetden çıúmaya; ol mecÀz anı leùÀfet-i èışú [157a] sebebi ile óaúíúate 

 
272  ol : A’da yok. 
273  èışúı : A èışú 
274  u : A’da yok. 
275  Ebû Dâvud Süleyman bin el-Eşèas, Sünen, (thk. Muhammed Muhyiddin Abdülhamid), Beyrut :  

Mektebetü’l-Asriyye, “Kitâbü’l-edeb”, 84   
276  Ali el-Kârî, Ebu’l-Hasan Nûrüddîn Ali bin Sultan Muhammed, Mirkâtü’l-Mefâtîh Şerh-i 

Mişkâti’l-Mesâbîh, Beyrut : Dâru’l-fikr, 2002, C. 4, S. 1498, (2195) 
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döndürür. Ve Mecnÿn gibi èÀşıú-ı mecÀzí iken èÀşıú-ı óaúíúi olur ve èÀlem-i ãÿretüñ 

úaydından úurtılur. ZírÀ ãıfÀt-ı óüsnüñ maúbÿle oldıàı óüsn ãıfÀtı müşÀhede iledür. 

Çünki bu müşÀhede olmaya ãıfÀt-ı óüsnüñ cümlesi aña úayd olur. Bu vecihdendür ki 

bir maóbÿba naôar itmek ile bir file naôar itmek yanında beraber ola. ZírÀ ikisi de 

Óaú TaèÀlÀ’nuñ cemíl ãunèıdur. 

 

Pes, ãunèında ãÀnièa naôar başúa ve ãÀnièdan õÀhil277 olup nefs-i ãunèa ya şehvet ile 

veya àayrı vecih ile naôar başúadur. Baú imdi èÀriflerüñ naôarı ile àayrılaruñ naôarı 

miyÀnında ne úadar tefÀvüt vardur. SüéÀl olınursa ki ãuóuf-ı ilÀhiyye ve kütüb-i 

semÀviyye teàanní ile oúunduúça AllÀh TaèÀlÀ anı istimÀè ider. Çünki 

istimÀèmuóarrik-i èışú ola. 

Pes, Óaú TaèÀlÀ’nuñ èışúı ne maènÀya maómÿldür. CevÀb budur ki èışú-ı ilÀhí 

maóabbet-i müéekkedeye rÀcièdür. Veyaòud èabd-i èÀşıúa göre müşÀkeleye 

maómÿldür. Ve maóabbet-i müéekkedenüñ aãlı maèrifetdür. Ve maèrifet müteéekkid 

olduúça maóabbet daòi müteéekkid278 olur. Ve Óaúú’uñ èabdi maèrifeti kemÀ 

yenbaàídür. ZírÀ èabd anuñ kendi sırrıdur. VelÀkin èabdüñ maóabbet ve maèrifeti 

bióasebi’l-èabddür ki teèayyününüñ leùÀfet ve keåÀfetine dÀéir ve úalbinüñ ãafvet ve 

küdÿretine nÀôırdur. Bu cihetden híç bir ferd AllÀh TaèÀlÀ’yı künhi üzre 

bulmamışdur. Ve bulduàı daòi óaúíúat-i ilÀhiyye mertebesidür ki baèø-ı levÀzımı ile 

maèrifete göredür. Ve RasÿlüllÀh –ãallallÀhü èaleyhi ve sellem- úable’n-nübüvve 

cebel-i ÓirÀ’da èibÀdet içün teòallí itdükde ùÀéife-i èArab “İnne Muóammeden èaşiúa 

Rabbeh” didiler. ZírÀ ãÿret-i óÀli èışú idi; yoòsa maóabbet-i mücerrede degül. Sırrı 

budur ki mertebe-i velÀyetüñ nihÀyeti fenÀfi’llÀh [157b] BeyÀø-ı äaóíó [158a] 

didükleridür ki maúÀm-ı nübüvvetüñ bidÀyetidür. Ve bu àÀyet ve bidÀyete vuãÿle 

èışú vesíledür. ZírÀ mÀsivÀ sözdür. Yaèní evãÀf-ı vücÿd bÀúiye iken sÀlik mertebe-i 

 
277  õÀhil : A õÀéil 
278  olduúça maóabbet daòi müteéekkid: A’da yok. 
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velÀyete ve derece-i nübüvvete úadem baãmaz. Ve ùabè u nefs ve279 cünÿdını úatl 

idüp melekÿt-ı úalb ve ceberÿt-ı rÿóı tesòír itmedikçe úılıçın280 èarşa aãmaz. Çünki 

RasÿlüllÀh’a –ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- mertebe-i velÀyet ve nübüvvet ve risÀlet 

èale’l-vechi’l-ekmel èilm-i ilÀhíde müteúarrar idi. LÀ-cerem úable’n-nübüvve 

mübtelÀ-yı èışú u şevú olup cebel-i ÓirÀ’da teòallí iderlerdi. Ve óarÀret-i derÿn şol 

àÀyetde idi ki gÀhíce bí-iòtiyÀr olup kendilerin cebelden aşaàa ùaró itmek òÀùırası 

olurdı. Nitekim kümmel-i evliyÀnuñ daòi óÀl-i àÀlibde óükmi budur. äoñra ki 

maúÀm-ı fenÀ tamÀm olup vaóy-i ilÀhí geldi. Ol eånÀda Cibríl –èaleyhi’s-selÀm- 

anları birkaç defèa kendine øamm idüp şiddet ile ãıúdı tÀ ki aêlÀèı biri birine tedÀòüle 

úaríb oldı. Ve kendi òayÀtlarından281 meéyÿs olmaú óaddine vardılar. Øamm-ı 

meõkÿrdan ise murÀd Cibríl’den aña ifÀøa-i rÿóÀniyyet idi. Nitekim baèø-ı ekÀmil-i 

nÀs ceõbesi óÀlinde murÀd itdükleri müstaèidde şiddet ile naôar iderler veya 

òırúaların anuñ üzerine ilbÀs eylerler. VeyÀòud úucaúlayup kendilerine øamm itmek 

ile sereyÀn-ı óÀl ve inkişÀf-ı èulÿma tevessül úılurlar. ZírÀ vücÿd-ı mecõÿb ki sırr-ı 

óÀl ile munãabıà ve anuñ levniyle mütelevvindür. Mess itdügi maóalle daòi eåeri 

sÀrídür. Ve òırúa daòi bedene temÀs ile anda daòi sırr-ı inãıbÀà vardur. Anuñçün 

evliyÀnuñ kendilerine iøÀfeti olan eşyÀ ile teberrük ve teyemmün eylerler ve 

münşefiè [158b] olurlar. ZÀhid-i münkirüñ ise óÀli aña muòÀlifdür. Yaèní ãoóbetinde 

tenezzül oldıàı gibi kendine muøÀf olan åiyÀb ve edevÀtı daòi böyledür. ÓattÀ Ebÿ 

Yezíd BisùÀmí -raóimehullÀh-282 bir gice leõõet-i èibÀdet bulmayıcaú óücresin teftíş 

eyledi. Meger ki orada bir münkirüñ naèli veya èaãÀsı úalmış imiş. Anuñ zehri 

sereyÀnı ile óücre daòi zehr-nÀk olmış. Ve bi-óükmi’l-mücÀvere óücreden ãÀóibü’l-

óücre tecÀvüz idüb óalÀvet-i ùÀèÀt283 bulmaduàınuñ aãlı o imiş. Naôm: 

[FeéilÀtün FeéilÀtün Feéilün]  

1. Yüzine baúma münkirüñ zírÀ 

 
279  ve: İ2’de yok 
280  úılıçın: A úılıcın 
281  òayÀtlarından: A óayÀtlarından İ2 óayÀtlarından  
282  raóimehullÀh: İ2 úuddise sirruó 
283  ùÀèÀt: A ùÀèat İ2 ùÀèat  
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ZÀà ÀsÀ úatı nüóÿsetdür 

2. Feyø-i Àb olmasa bitmez dÀne 

Dil-i bí-èışú pür yübÿsetdür 

  

Ve dimişlerdür ki evvelen nÿr-ı maóabbet ve åÀniyen nÀr-ı èışú ve åÀliåen óarÀret-i 

şehvetdür. Yaèní óarÀret-i şehvet-i óaúíúiyyedür ki kÀmillerüñ vücÿdlarında ôuhÿr 

ider. Bu cihetdendür ki taúlíl-i àıdÀ iderken bile úuvvet-i cimÀèıyyeleri sÀéirlerden 

muøÀèafdur. ZírÀ èurÿúda olan dem-i fÀní yerine nÿr-ı bÀúí cereyÀn ve sereyÀn idüp 

èÀlem-i fenÀda èÀlem-i beúÀnuñ ÀåÀrı ile müntefiè olurlar. Buradandur ki cennet-i 

muèaccele dirler. ZírÀ aókÀm-ı beúÀ ôuhÿrında insÀn-ı kÀmil ehl-i cennete döner. Ve 

bu cihetden beden daòi baède’l-mevt münóal olmaz. ZírÀ ervÀó èÀlem-i beúÀdan 

oldıàı gibi ecsÀd-ı kümmel daòi ervÀó-ı bÀúiyyeye inøimÀm berekÀtı ile beúÀ-i ebedí 

bulup çürimez ve neşée-i uòrÀda olan intişÀları ecsÀd-ı sÀbıúa ile olur. Ve bu 

maènÀda kendilerine ziyÀde taèôím ve óÀl ve şÀnlarını tebcíl ve tefòím vardur. Ve 

sÀéirlere daòi èibretdür; tÀ ki saèy ü ictihÀd idüp anlaruñ aóvÀl-i seniyyelerine nÀéil 

olalar. Ve anlaruñ bulduúları derecÀt-ı èÀliyye ve maúÀmÀt-ı maèneviyyeyi anlar daòi 

[159a] bulalar. Ve èışú insÀnuñ úalbí óÀlidür. Nitekim dimişlerdür ki “El-èışúu 

ùÀéirun lÀ yeltaúıù illÀ óabbete’l-úalbi ” Yaèní úalb óabbeye yaèní ãanevber dÀnesine 

beñzer. Ve dÀne àıdÀ-i müràdür ve úalb dÀnesi àıdÀ-i èışúdur. Ve şÀhín mürdeye 

naôar itmeyüp ancaú zindeyi şikÀr itdügi gibi èışú daòi úalb-i úÀbili şikÀr eyler. Ve 

úÀbil úıllet üzerine olmaàla lÀ-cerem ehl-i èışú daòi èÀlemde kem-yÀbdur. Egerçi ki 

ebu’l-beşer Ádem’üñ -èaleyhi’s-selÀm-284 arøa hübÿùı ibtilÀ-yı èışú içün idi. Ve 

anuñla melÀéikeden mufaøøal oldı. ZírÀ Ádem èanÀãır-ı àalíôadan mürekkebdür. Ve 

óaùab-ı àalíôi 285 iórÀúa286 Àteş-i şedíd lÀzım oldıàı gibi èanÀãırı talùíf ve ùabÀéièi 

tenvíre daòi èışú-ı úaví lÀzım geldi. MelÀéike ise nÿr-ı laùífden maùbÿè olmaàla 

yalıñuz nÿr-ı maóabbet üzerine úarÀr úıldılar. ZírÀ nÿrda iórÀúa sezÀ nesne yoúdur. 

 
284  -èaleyhi’s-selÀm- : İ2’ de yok 
285  óaùab-ı  àalíôi: A òaùab-ı àalíôi İ2 òaùab-ı àalíôi  
286  iórÀúa: İ2 iòrÀúa  
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SüéÀl olınursa ki bu ãuretde Ádem ve melÀéike àÀyetde berÀber oldılar. ZírÀ maúãÿd-

ı Ádem nÿra irişmekdür; nÀrda úalmaú degül. Bu cihetden “Ve’cèalní nÿran” vÀrid 

oldı. CevÀb budur ki èışú ile ibtilÀda esmÀ-i celÀliyyenüñ ôuhÿrı vardur. Maóabbet 

[…] ise bu maènÀ mefúÿddur.  

 

Pes, õü’l-cenÀóÀyn olan ehl-i cenÀó vÀóidden efêaldür. SüéÀl olınursa ki ya Ádem 

mübtelÀ-yı èışú olıcaú bu maènÀ õürriyyetinüñ cemíè-i efrÀdına niçün287 sÀrí olmadı. 

CevÀb budur ki sÀrí oldıàı muúarrerdür. ZírÀ bu èÀlemüñ sebeb-i óudÿåi maóabbet-i 

õÀtiyye ve èışú-ı ilÀhídür. Ve Ádem’e nefò-i rÿó itmek bu maènÀdandur. VelÀkin 

ekåer-i evlÀdda àavÀşí-i beşeriyye ve mevÀniè-i ùabíèiyye biél-fièl ôuhÿr-ı èışúa óÀéil 

olup cÀmid ü òÀmid úaldılar ve aãla meyl ve inciõÀbdan maórÿm ve memnÿè oldılar.  

 

[159b] El-óÀãıl Ádem bir úÀlıb idi ki feyø-i èışú aña ríòte oldı. TÀ ki esmÀ-i 

cemÀliyye ve celÀliyyeye maôhar olub “òaleútühÿ biyedeyye” sırrı anuñ Àyínesinde 

ãÿret bula. Ve bu iki maènÀyı cemè ile ehl-i kemÀl ola. Ve maôhar-ı tÀm olmaàiçün 

àayrı maòlÿú ícÀdına óÀcet úalmaya. Nitekim Ádem’den muúaddem iòtirÀè olınan 

mümkinÀt ile ôuhÿr-ı esmÀ ve ãıfÀt tÀm olmadı. Ve tecellí-i kÀmil henüz yerin 

bulmadı. Ve Ádem’üñ ibdÀèıyla “Leyse fi’l-imkÀn ebdeèa mimmÀ kÀn” dinildi. Ve 

úÀlıb-ı èÀlem rÿóını buldı. Ve bir beden iki rÿóa muótÀc olmadı. Buradandur ki bir 

beldede òalífe ancaú bir olur. Ve eúÀlím-i sebèada sulùÀn-ı aèôam daòi böyledür.  İşte 

bi’l-fièl kemÀl ôuhÿr-ı Ádem’e maòãÿã288 olup ferişteh yalıñuz cenÀó-ı cemÀl ve dív 

yalıñuz cenÀó-ı celÀl üzerine úalup sÀéir eşyÀ daói hemÀn tesbíó ve taómíde meşàÿl 

olup sÀéir kemÀlÀtdan òÀlí úaldılar. Yaèní bi’l-fièl eåer-i kemÀl bulmadılar. Egerçi bu 

èÀlemüñ her õerresinde mihr-i diraòşÀn münderec ve her úaùresinde deryÀ-yı èummÀn 

mündemicdür. Ve cemíè-i eşyÀ tecellí-i rÿó-ı õÀtíde berÀberdür. Ve “úul küllü 

 
287  niçün: İ2 nice 
288  maòãÿã: A maóãÿã 
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yaèmelü èalÀ şÀkiletih ” 289sırrı üzerine èÀlem ve290 Ádem esmÀ ve ãıfÀtı müştemildür. 

Bu cihetdendür ki291 baèø-ı aócÀr RasÿlüllÀh ile -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- 

tekellüm eyledi. Ve baèø-ı óaãubÀdan kelime-i şehÀdet ãÀdır oldı. Ve Cebel-i Uóud 

óaúúında buyurdılar ki “Uóud yüóibbünÀ ve nüóibbüh.”292 Yaèní cebel ãÿretÀ cÀmid 

ve bí-rÿó iken maóabbet ile mevãÿf oldı. Maóabbet ise õí-rÿó ve èuúalÀ şÀnındandur. 

ZírÀ õí-rÿó gibi feraóından ihtizÀz eyledi. Ve RasÿlüllÀh’uñ maúdemi ile şeref-yÀb 

oldıàından rÿó-ı õÀtísi ile ôÀhir oldı. Ve sÀéir mevcÿdÀtı daòi dünyÀ ve Àòiretde aña 

úıyÀs eyle. Ve bu maènÀda inkÀra düşme. ZírÀ óaúÀéiúdan àÀfil ve esrÀra [160a]  

cÀhil olduàuñdan mÀèadÀ nüãÿã-ı úaùèiyyeyi redd ile daòi kÀfir olursın. ZírÀ teévíle 

óÀcet yoúdur. Ve şunuñ èaúl-ı müheõõebi var; ôÀhiri üzerine cereyÀn ider. Ve anuñ ki 

keşf-i tÀmmı var; kelÀm-ı eşyÀyı kendi úulaàı ile işidür. 

 

Pes, ne cÀy-ı teévíl ve inkÀrdur. Ve biz bu maúÿle aóvÀli yaèní baùnuñ tevóídini ve 

eşyÀnuñ tesbíóini óiss-i semè ile yaúaôada idrÀk itmişüzdür. Bize göre maóall-i şübhe 

degüldür. Eger senüñ şübheñ var ise ve úalbüñ tereddüde yÀr ise yüri sÀlik ol ve 

úalbüñde neşve-i èışú bul. Naôm: 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün ] 

1. NÀr-ı èışúuñda göñül sÿzÀnuñ olmışdur senüñ 

Bu óarÀretden ciger büryÀnuñ olmışdur senüñ 

2. Ùıfl-ı dil bu dÀr-ı àurbetde yetímüñdür ebed 

Anuñ içün dÀèimÀ giryÀnuñ olmışdur senüñ 

3. Çün neyistÀn-ı ezelden ney gibi oldı cüdÀ 

Derd-i hicrÀnuñ ile nÀlÀn293 olmışdur senüñ 

4. Úıl èimÀret dest-i luùf ile vücÿdum şehrini 

 
289  “De ki: Herkes kendi yapısına uygun işler görür…”İsra suresi 84. ayet 
290  ve: A’da yok. 
291  ki: İ2’de yok 
292  Müslim, Ebu’l-Hüseyn Müslim b. el-Haccac b. Müslim el-Kuşeyrî, Sahîh-i Müslim, (thk. 

Muhammed Fuâd Abdülbâkî), Beyrut: Dârü’l-İhyâéi’t-Türâsi’l-Arabî, “Kitâbü’l-hac”, 1393. 
293  nÀlÀn: A nÀlÀnuñ İ2 nÀlÀnuñ  
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Nice bir úahruñ ile vírÀnuñ olmışdur senüñ 

5. èIşúuñ ile yu vücÿdum õenbini ôerre úoma 

äad hezÀrÀn mücrime àufrÀnuñ olmışdur senüñ 

6. Ceõbe-i èışú ile irmek bÀr-gÀh-ı úurbuña 

Şeyò Óaúúí’ya èaôím iósÀnuñ olmışdur senüñ                    

Naôm: 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün ] 

1. Micmer-i cÀnumda èışú u şevúdür aòker gibi 

Bu dilüm ol aòker üstünde düter èanber gibi 

2. Kÿh-ı tende kÀndur gÿyÀ derÿn-ı ehl-i dil 

Işú-ı Óaúú anda olupdur úıymetí cevher gibi 

3. MÀsivÀyı itmede her vech ile zír ü zeber 

Úuvvet-i ser-pençe-i èışú oldı şír-i ner gibi 

4. èIşúdur kim gülşen-i cÀnı ider seyr Àb-ı feyø 

Açılur rÿy-ı tecellí anda verd-i ter gibi 

5. ÓaúúıyÀ èışúuñ hevÀsından  [160b] gözüm pür Àb olup 

Merdüm-i çeşmüm úalıpdur anda nílÿfer gibi 

ينفد وما عندالله باق اى ما عندكم من ينفد و ماعندكم  اثناء هذا التحرير قوله تعالى ما عندكم    ورد

الله من العلوم الوهبية العلوم الكسبية والارزاق الجسمانية والاعمال البدنية يفنى و ينتهى وما عند  

الروحانية والمثوبات الاخروية باق لا زوال له ولا نفاد و فيه تنبيه على طلب الباقى و والاغدية  

رزق الا ترى ان ترغيب فيه فان الزائل كالمعدوم ففرق بين علم و علم وعمل و عمل و رزق و  

 و ان الغداء اروحانى هو من حقائقالعلم الاهى هو من علم الله و ان العمل بالله هو من عمل الله  

ذا  والساقى افليس المطعم    الاسم القيوم وفي الحديث ايكم مثلى ابيت عند ربى يطعمنى و يسقينى

طهورا  شرابا  ربهم  سقيهم  و  تعالى  قال  العبد  هو  كان  اذا  والساقى  كالمطعم  تعالى  الله  هو  كان 

الى السقى  الذاتية  فاضاف  الاذواق  و  التجليات  لان  ولذا   نفسه  والصفا  سماء  الا  بوساطة  ليست 

و لا انتم تحزنون والاضافة يوم  يا عباد لا خوف عليكم الورد قوله تعالى    ثمالمقربون    اغتبط بها

 فى يا عبادى للتشريف لما يقتضيه ما بعده من نفى الخوف والحزن و قد سبق ان متعلق الخوف

شك ان الخواص لا خوف عليهم لانهم  هو حال المستقبل و متعلق الحزن هو حال الماضى ولا  

البرازخ استقبال  من  يطرا  انما  والخوف  وراءها  غاية  لا  غاية  الى  اثناء   وصلوا  فى  والوقوف 
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مضى فهم عند المنزل سالمون وبكل المطالب الطريق وكذا لا حزن لهم اذ لم يفت عنهم شئ فيما  

  ختم الاولياءبجاه  اللهم اجعلنا منهم بحرمة ختم الانبياء و غانمون

[Bu tahrîr esnasında Allah Teâlâ’nın : ‘Sizin yanınızdaki tükenir, Allah katında olan 

ise kalıcıdır. 294  kavli vârid oldu. Yani sizdeki kesbî ilimler, cismânî rızıklar ve 

bedenî ameller biter ve tükenir. Allah katındaki vehbî ilimler, rûhânî gıdâlar, uhrevî 

mükâfâtlar ise kalıcıdır, bitmezler ve tükenmezler.  Burada Bâkî olanın istenmesine 

yönelik ikaz ve istek uyandırma vardır. Çünkü geçici olan şey yok gibidir. İlimle 

ilim, amelle amel, rızıkla rızık arasında fark vardır dediğimizde İlâhî ilmin Allah’ın 

ilmi, Allah’ın adıyla amel etmenin Allah’ın ameli, ruhanî gıdanın da Kayyûm 

isminin hakikatlerinden olduğunun anlaşılması gerektiğini görmüyor musun? Ve 

hadîste gelir: Hanginiz benim gibidir, Rabb’im beni yediren ve içirendir.Yediren 295  

ve içiren Allah olduğuna göre bu kulun yedirmesi ve içirmesi gibi değildir.  Allah 

Teâlâ şöyle buyurmuştur:  Rableri onlara tertemiz bir içecek içirir. İçirmek (saky)  

kelimesini kendi zâtına izâfe etmiştir. Çünkü tecellîler ve kişisel zevkler esmâlar ve 

sıfatlar dolayısıyla değildir.  Bu yüzden bunu elde edenler çok sevinmiştir.  Sonra 

Allah Teâlâ’nın şu kavli vârid olmuştur: “Ey kullarım, bugün size korku yoktur, siz 

üzülmeyeceksiniz de!”296  Kullarımdaki izâfet Allah Teâlâ’nın onlardan korkuyu ve 

üzüntüyü kaldıran bir teşrîfidir. Korkunun gelecek zamanla üzüntünün de geçmiş 

zamanla alakalı olduğu daha önce geçmişti. Şüphesiz havâs için korku yoktur; çünkü 

onlar kendisinden sonra başka bir gâyenin olmadığı yegane gâyeye ulaşmıştır. Korku 

berzahta olacak olanlardan ya da yolda duraklamaktan dolayıdır. Aynı şekilde onlar 

için üzüntü de yoktur; çünkü onlar hiçbir şey kaybetmemiştir. Menzilde sağ salim 

bulunmaktadırlar ve istedikleri her şeyi elde etmişlerdir. Allah’ım enbiyâ ve 

evliyânın sonuncusu hürmetine bizi onlardan eyle!] 

[161a] Naôm:  

[MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün ] 

 
294  “Sizin yanınızdaki tükenir, Allah katında olan ise kalıcıdır. ” Nahl suresi 96. ayet 
295  Buhârî, “Kitâbü’l-hudûd”, 44 
296  “Ey kullarım, bugün size korku yoktur, siz üzülmeyeceksiniz de.” Zuhruf suresi 68. ayet 
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1. Gel ey ùıfl-ı ùaríúat şír-i feyø iç úanı neylersin 

Bu şíri nÿş úılmazsuñ ten içre cÀnı neylersin 

2. Gözüñ òÿn-ı cigerle sÀàar-ı lebríz úıl yoòsa 

Úızıl úan itmege baàruñ mey-i rümmÀnı neylersin 

3. Açılsun ebr-i àuããa Àf-tÀb-ı cÀnuñ üstünden  

Gider miréÀt-ı dilden jeng-i àayrı anı neylersin 

4. Seni Yÿsuf gibi ya çÀha ùaró eyler ya zindÀna 

Bilürsin297 bí-vefÀdur ãoóbet-i iòvÀnı neylersin 

5. Seni teşríf ider herbir nefes èabdí diyü AllÀh 

Saña yetmez mi bu àayrı èulüvv-i şÀnı neylersin 

6. Muúaddem pír-i irşÀd iste Óaú’dan Şeyò Óaúúí-veş 

Düşünce berzaòa Àòir úurı efàÀnı neylersin 

 “ÚURB” 

Maèlÿm ola ki úurb u buèud maèÀni-i müteúÀbiledendür ki zamÀn ve mekÀn ve 

àayrıda istièmÀl olınur. Ve Óaúú’a göre úurb u buèud yoúdur. ZírÀ Óaú èabde göre 

bí-perdedür.  

 

Pes, Óaúú’uñ èabde úurbı ifêÀl ve íãÀl-i feyø iledür. Nitekim maèiyyeti èÀmme-i 

òalúa göre èilm ü298 lüùf iledür. Ve òÀããaya mübÀsaùa ve üns iledür. Ve aãfiyÀya 

tevellí iledür. KemÀ úÀl “Ve hüve yetevelle’ã-ãÀlióín.” Ve enbiyÀya teéyíd-i daèvÀ 

iledür. TÀ ki ümem üzerine iúÀmet-i óüccet ideler. FeéemmÀ nefs-i õÀta göre 

maèiyyet olmaz. ZírÀ õÀt-ı Óaú mechÿldür. Mechÿl nesnenüñ ise nisbet-i maèiyyeti 

maèlÿm degüldür.   

 

El-óÀãıl maèiyyet-i õÀtiyye didükleri nisbet-i irtibÀùiyyedür ki vaãf ile mevãÿf ve 

taèayyün ile müteèayyin arasında vÀúièdür. SulùÀn-ı aèzam ile raèiyyet miyÀnında 

 
297  bilürsin: A bilirsin 
298  ü: A’da yok. 
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olan nisbet-i irtibÀùiyye gibi. Maèa hÀõÀ sulùÀn-ı nefs raèiyyet ve raèiyyet299 daòi nefs-

i sulùÀn degüldür. Ve mertebe-i ulÿhiyyetde ilÀh ve meélÿh daòi böyledür. [161b] Ve 

èilm-i ilÀhí didükleri nisbet-i meõkÿreyi bilmekdür ki cemíè-i esmÀ ve ãıfÀtuñ èilmi 

anda mündericdür. 

 

Pes, beyne’õ-õÀteyn óulÿl ve ittióÀda úaéil olmaú ifrÀù ve bi’l-külliyye mübÀyenet ve 

teèaddüd-i vücÿda õÀhib olmaú tefríùdür. Ve bu nisbet cihetiyle Óaúú’uñ kemÀl-i 

ôuhÿrı vardur. VelÀkin kemÀl-i ôuhÿrıyla muótecibdür. èAyn-ı òuffÀşdan êavé-ı 

şemsin muótecib oldıàı gibi. Ve bir daòi úurb müfriù cihetiyle muótecibdür. HevÀnuñ 

aèyün-i nÀôırínden ióticÀbı gibi. ZírÀ hevÀnuñ aèyüna mülÀbese-i tÀmmesi vardur. Bu 

ãÿretde merdüm-i çeşme mülÀbis olan nesneyi çeşm niçe müùÀlaèa ider ki mütÀlaèa 

ve müşÀhede fi’l-cümle úurb ve fi’l-cümle buèda mevúÿfdur. Áyíne-i óÀli gibi ki 

çeşme ittiãÀli mÀniè-i rüéyet-i ãÿretdür. Naôm: 

[MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün ] 

1. Gözüñ yum cevher almaú ister iseñ işbu deryÀdan  

Gözüñ aç şemsi görmek ger murÀduñsa bu ãaórÀdan 

2. Ôuhÿrı gözlere girmiş yine yoú anı bir görmiş 

Bu sırra var mı híç irmiş ùuyub bir nükte maènÀdan 

3. Ne maènÀdur bu maènÀ kim óicÀb olmış aña elfÀô 

Seçilmez aà olan gerçi niúÀb olmazsa úaradan 

4. Ruò-ı maóbÿba Àyíne olıpdur noúta-i sevdÀ 

Daòi Àyíneye Àyínedür üsrüb muùallÀdan 

5. Severseñ300 cÀnı sev ammÀ görürseñ heykeli seyr it 

Yüzine muãóafuñ baú ger dilerseñ sırr-ı “meånÀ”dan 

6. Eger dervíş iseñ şeyòi gözet bu òırúadan Óaúúí 

Ki biñ301 pÀredür òırúa bugün esmÀ-i óüsnÀdan 

 
299  ve raèiyyet: A’da yok. 
300  severseñ: A seversen 
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Mervídür ki Óaøret-i MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm münÀcÀt idüb YÀ Rabbi úaríb misin ki 

saña münÀcÀt ideyim ve òafê-ı ãavt 302 eyleyeyim ki èinde’l-mülÿk refè-i ãavt itmek 

terk-i edebdür. Veya baèíd misin ki [162a] saña münÀdÀt ve refè-i ãavt ideyim ve 

kelÀmumı işitdüreyim didikde cevÀb-ı ilÀhí geldi ki “YÀ MÿsÀ baèíd olsam baña 

nihÀyet bulamazsın. ZírÀ àÀyetüm yoúdur.” Ve eger úaríb olsam baña ùÀúat 

getüremezsin ve ãohbetüme úudret bulmazsın. HemÀn ki baña úaãd idesin beni 

bulursın. ZírÀ benüm içün eyne ve mekÀn yoúdur. SüéÀl olınursa ki bu kelÀm 

“FeéeynemÀ tüvellÿ feåemme vechüél-lÀh”303 maømÿnına muòÀlifdür. ZírÀ bunda 

eyniyyeti taèmím vÀúiè olmışdur. CevÀb budur ki cemíè-i eyniyyÀta tecellí vÀúiè 

oldıàı muúarrerdür. VelÀkin èumÿm üzre olmaú úaydı refè ider. ÙavÀf cihet-i 

muèayyineyi refè itdigi304 gibi. Anuñçün Óaúú’a vech-i muùlaúdan teveccüh 

gerekdür. TÀ ki taúyídden òalÀã ola. ZírÀ taúyídde tecsím maènÀsı vardur ki 

ilóÀddandur. Yaèní taúyíd ãıfÀt-ı ecsÀmdandur. 

  

Pes, óaúúı taúyíd itmek olmaz. ëavé-ı şemsi dÀr-ı vÀóide ile taúyíd itmek olmadıàı 

gibi. ZírÀ muóíùdür muóÀù degüldür. Bu ãÿretde Óaúú içün eyn-i maòãÿã yoúdur. 

BinÀéen èalÀ hÀõÀ anı nerede bulayım diyen úaãıd ile ve ùaleb-i muùlaú ile bulur. 

Anuñçün ehl-i arø ü semÀ óayretdedür. Feéfhem cidden!  

Ve èabdüñ Óaúú’a úurbı ãıfÀt-ı ilÀhiyye ile ittiãÀfdadur; yaèní bi-óasebi’l-èabd305 

yoòsa bi-óasebi’l-Óaúú degül. ZírÀ bi-óasebi’l-Óaúú ittiãÀfa abdüñ vüsèati yoúdur. 

Yaèní óicÀb teèayyün ile maócÿb oldıàından úayda düşmüşdür. Óaú ve ãıfÀtı ise 

muùlaúdur.  

 

 
301  biñ: A biñ bir İ2 biñ bir 
302  òafê-ı ãavt : A óafê-ı ãavt  
303  “…Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü işte oradadır…” Bakara suresi 115. ayet 
304  itdigi: İ2 itdügi 
305  bi-óasebi’l-èabd: A’da yok. 
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Pes, loúma-ı AnúÀ óavãala-ı èuãfÿra ãıàmaz. Ve úaãèa-ı kebíre úaãèa-ı ãaàíreye 

girmez didükleri budur. Faèrifhü. Ve ol ãıfÀt-ı óikmet ve èilm ü óilm ü raómet ve 

emåÀli gibidür ki bunlarla ittiãÀf evsÀò-ı cehl ü ùayş ü àaêab ve intiúÀmı izÀle ider. 

Ve bu maúÿle maèÀni ile olan úurba úurb-ı rÿóÀní dirler. Úurb-ı bedení ve cismÀní 

degül.  

 

[162b] SüéÀl olınursa ki àaêab ve intiúÀm ãıfÀt-ı ilÀhiyyedendür; pes bu maúÿleleri 

izÀle itmek ne vecihle ãaóíó olur. CevÀb budur ki izÀle olınan ãıfÀt-ı èabdiyye-i 

nefsÀniyyedür. Yoòsa ãıfÀt-ı óaúúiyye-i raómÀniyye degül. ZírÀ insÀn-ı kÀmil odur306 

kim cemíè-i ãıfÀt-ı ilÀhiyye ile muttaãıf ola ve maúÀmına göre her ãıfat ile úıyÀm 

bula. Nitekim RasÿlüllÀh’uñ -ãallallÀhü èaleyhi ve sellem- mebèÿåün bi’s-seyf oldıàı 

raómet-i èÀmme olmasını münÀfí olmadı. Anuñçün aãóÀbdan seyyÀfları daòi var idi 

ki óÀlÀ ehl-i èurf èindinde aña cellÀd dirler. Belki bu ümmetüñ òaãÀéiãinden ve 

tamÀm-ı mekÀrimindendür ki ãıfÀt-ı redd ile ãıfÀt-ı óamídeye münúalibe olur. MeåelÀ 

óased ki ãıfÀt-ı meõmÿmedendür; èilm-i nÀfièa ve mÀl-i ãÀlióa taèallüú idicek 

memdÿó olur ve èalÀ haõÀ. 

 

Pes, Óaúú’a úurb odur ki esbÀb-ı saèÀdete teşebbüå eyleye ve ferÀéiøde ihtimÀm ve 

nevÀfil-i ùÀèÀtde iótiyÀù-ı tÀm üzerine ola. Ve èinde’l-úavm úurb ikidür ki; biri úurb-i 

nevÀfil ve biri daòi úurb-i ferÀéiødür. Ve bunlaruñ óaúúında ÀåÀr-ı ãaóíóa vardur. 

Nitekim gelür: Men taúarrabe minnî  şibran taúarrabtü minhü õirÀèan.307 Yaèní taúvÀ 

ve èamel-i ãÀlió ve sülÿk ile taúarrüb-i úalíl ile taúarrüb idene AllÀh TaèÀlÀ feyø ve 

iósÀnıyla taúarrüb-i keåír ile taúarrüb ider. Ve yine gelür: “ MÀ taúarrabe ileyye abdí 

bi-miåli edÀéi mÀ iftaraøtü èaleyhi ve innehÿ liyeteúarrabe ileyye baède õÀlike bi’n-

 
306  odur: A oldur 
307  Müslim, “Kitâbü’z-zikr ve’d-duâ ve’t-tevbe ve’l-istiğfâr”, 2687 
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nevÀfil óattÀ uóibbuh.”308 Ve yine óadíå-i úudsíde gelür: “LÀ yezÀlü èabdí 

yetaúarrabu ileyye bi’n-nevÀfili óattÀ uóibbehÿ feéiõÀ aóbabtuhÿ küntü semèahÿ ve 

baãarahÿ.” 309 İşte bunlar úurb-i nevÀfil óaúúındadur. Gerek nevÀfil-i ãalÀt olsun ve 

gerek àayrı olsun. ZírÀ nevÀfilüñ ãalÀta ve ãıyÀma ve ãadaúaya ve óacca ve emåÀline 

iòtiãÀãı yoúdur. Belki ferÀéiøden mÀèadÀ meşrÿèÀtüñ cümlesi nevÀfilde dÀòildür. 

ÓattÀ nÀfile-i nikÀó daòi andandur. Ve nÀfile [163a] muùlaúÀ èabdüñ AllÀh TaèÀlÀ’ya 

hediyyesidür. Anuñçün iósÀn ve taùyíb ile emr olınmışdur. Yaèní mülÿk ve ekÀbire 

ièùÀ olınan hediyyede ihtimÀm olındıàı gibi melikü’l-mülÿk olan Óaúú’uñ 

hediyyesinde ziyÀde ihtimÀm lÀzımdur. MeåelÀ namÀzı şurÿù-ı ôÀhire ve bÀùınası ile 

úılmaú ve ãadaúada mÀlüñ iyüsin virmek ve emåÀli gibi. Anuñçün fuúarÀyı taóúír ve 

aàniyÀyı taèôím idenler úıyÀmetde ziyÀde ùaèn ve teşníè olınalar gerekdür. ZírÀ 

ekÀbire mÀllarınuñ aèlÀsından ve keåírinden virdiler. FuúarÀya ise tenezzül 

itmedikleri köhne libÀsları ilbÀs itdiler. Ve iltifÀt eylemedikleri310 baúiyye-i ùaèÀmı 

yedirdiler. Ve èalÀ haõÀ ve äaóíó-i BuòÀrí’de gelür ki RasÿlüllÀh -ãallallÀhü èaleyhi 

ve sellem- teheccüde úıyÀmlarında sekiz rekèat nÀfile úılurlardı ki anuñ óüsn ü ùÿli 

vaãf olınmazdı. Ve Mekke-i Mükerreme’de bir sÀéil bir àaníden “şeyéen lillÀh” 

didikde àaní daòi kísesin çıúardı ve úarışdırup311 bir ednÀ úurÀøa-i zer bulup virdi. Ve 

orada evliyÀdan bir kimse óÀøır idi. Bu vaøèı görüp tebessüm itdi. Ve defè itdügi 

úurÀøa ile èindellÀh óÀlinüñ óaúÀret ve denÀéetine işÀret eyledi didi. ZírÀ óaúírden 

óaúír ãÀdır olur. Eger iyüsinden ve aèlÀsından vireydi èulüvv-i şÀnına delÀlet iderdi. 

Ve úurb-i ferÀéiø óaúúında óadíå-i nebevíde gelür: “ÚÀle’llÀh èalÀ lisÀnı èabdeh. 

Semièa’llÀhü limen óamideh.”312 Yaèní imÀm semièa’llÀhü limen óamideh didügi 

lisÀn-ı óaúdandur. Anuñçün cemÀèat “Allahümme rabbenÀ leke’l-óamd313” diyü 

 
308  

Bezzâr, Ebû Bekr Ahmed b. Amr b. Abdilhâliḳ el-Bezzâr el-Basrî, el-Müsnedü’l-kebîr ve el-

Baḥrü’z-zehhâr, (thk. Mahfûz Rahman Zeynullah) : Mektebetü’l-Ulûm Ve’l-Hüküm, Medine, 

1988-2009, C. 15, s. 270, (8750). 
309  Buhârî, “Kitâbü’r-rikâk”, 38 
310  eylemedikleri: A eylemediúleri  
311  úarışdırup: İ2 úarışdurup 
312  Müslim, “Kitâbü’s-salât”, 404 
313  leke’l-óamd: A  ve leke’l-óamd İ2 ve leke’l-óamd  
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muúÀbele iderler. ZírÀ imÀm Óaúú’uñ tercemÀnıdur. Bu sebebden óín-i tilÀvetde 

cemÀèate sükÿt düşer. Ve belki imÀm maôhar-ı Óaú ve cemÀèat maôÀhir-i esmÀ ve 

ãıfÀtdur. Anuñçün eéimme-i dín muùlaúÀ taèôím olınurlar. Ve314 bu taúrírden úurb-i 

nevÀfil ile úurb-i ferÀéiø arasında farú ôÀhir oldı. Yaèní úurb-i nevÀfil [163b] odur ki 

vücÿd-ı Óaú ãıfÀt-ı èabde miréÀt ve aóvÀline maôhar ola. Ve úurb-i ferÀéiø odur ki 

ãıfÀt ve aóvÀl èabd-i õÀt-ı Óaúú’a miréÀt ve vücÿduna maôhar ola. 

 

Pes, ãÿret-i evvelíde315 ôÀhir ve meşhÿd èabd ve åÀníde Óaúdur. Ve bu iki dÀéire ile 

sülÿk-i èabd tamÀm olur. ZírÀ maúÀm-ı úurb maúÀm-ı “ÚÀbe Úavseyndür” ki 

dÀéirenüñ úuùrlarını taúsím iden òaù úadardur. Çünki Ev EdnÀ mertebesinde èayn-ı 

Óaú ôÀhir ve úavs-i imkÀn ile úavs-i vücÿb bir ola; òaùù-ı mütevehhim zÀéil olur ve 

dÀéire ancaú dÀéire-i vücÿb olmaú üzre úalur. ZírÀ imkÀn-ı vücÿbda müstehlekdür. 

Ve bu mertebeye ùavr-ı insÀníde kemÀl-i ilÀhí dirler. Ve baèdehü yaèní ev ednÀdan 

úÀbe úavseyne rücÿè idüp èÀlem-i beúÀya döndükde ùavr-ı ilÀhíde kemÀl-i insÀní 

ôÀhir olur. Ve bunuñla insÀn-ı kÀmil ekmeliyyet mertebesin bulur ki irşÀd ve daèvet 

bu mertebeye menÿùdur. Ve èurÿca taólíl dirler ki evãÀfuñ cümlesinden inóilÀl ve 

óucb-i ôulmÀniyye ve nÿrÀniyyenüñ cemíèinden insilÀò ile óÀãıl olur. Anuñçün 

vaùan-ı aãlíye rücÿè itmek ziyÀde ãaèbdur. Yaèní berÀzıòı keåretde olmaàla mürşid-i 

kÀmile ve müddet-i ùavíleye muótÀcdur. Ve baède’l-vuãÿl èavdet ve ãıfÀt-ı ilÀhiyye 

ile telebbüs itmek ÀsÀndur. Ve bu maúÀmÀtda “Ve hüve maèaküm eynemÀ 

küntüm”316 sırrı ôÀhir olur. ZírÀ Óaúú’uñ úurb u maèiyyeti gerçi èÀmdur; gerek èabd 

saèíd olsun ve gerek şaúí olsun. VelÀkin èabdüñ bu maènÀyı müşÀhedesi olmayıcaú 

úÀéide nedür ki Óaú bÀ èabd ve èabd bí-Óaúdur. Bu maènÀdandur ki Óaú èabde 

müştÀúdur. Yaèní kendi èabdini müşÀhede itdügi gibi èabd daòi aña ol vecih ile vÀãıl 

olmasına müştÀúdur. 

 

 
314  ve: A’da yok. 
315  ãÿret-i evvelíde: İ2 ãÿret-i ÿlÀda  
316  “…Nerede olsanız, O sizinle beraberdir…” Hadîd suresi 4. ayet 
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Pes, Óaú saña nezdík ve sen Haúdan dÿr olmaú èacíbdür. Ve maóbÿb óÀøır olup sen 

andan aèmÀ olmaú [164a] ne sebebdür. Naôm: 

[FÀéilÀtün FÀéilÀtün FÀéilÀtün FÀéilün] 

1. äÿret-i Óaú görmek isterseñ eger miréÀta baú 

Gör ne vech ile tecellí eylemişdür saña Óaú 

2. Sen Óaúú’a317 Àyíne iken böyle aèmÀsın neden 

Yoú mıdur çeşm-i dilüñde nÿrdan õerre şafaú 

3. Cismi úo cÀna iriş cÀnı bıraú sırra yüri 

Birliàe ir olma hem-çün “úÀbe úavseyn” iki şaú 

4. Úurb u buèduñ nisbetinden olagör fÀní bugün 

èİlm-i èayne’l-èaynden oúı bu mektebde sebaú 

5. Bu vücÿd oldı kitÀb-ı müsteùÀb-ı õÀt-ı hÿ 

Naúş olındı nÿr-ı merşÿş üstine hem-çün varaú 

6. ÓaúúıyÀ úandan ùoàar318 úanda àurÿb eyler vücÿd 

Künhi üzre kim bilür anı meger Rabb’ül-Felaú 

ى ما اوجبه الله عليكم و كتبه من الاحكام فاعملوا به و كذا ما و ما اوجب عليكم فخذوه يعن  بعد الانتباه

اوجبه النبى من السنن قولا كان او فعلا فان قوله و فعله من قبيل الايجاد على الامة ليعملو ايهما و 

الذين   على  اى  واجبة  الاطاعة  و  المندوبات  الى  ندب  قد  و  كيف  العالية  بالدرجات  ؟  يسعدوا 

بقائه لا    تهاطاع؟التزمو فنائه و  فانه من حيث  النوافل مطلقا  الولى من  فى كل طاعة و كذا ما اوجبه 

يقول الاالحق ولا يعمل الا بالحق فمن قلده و دخل تحت مبايعته فقد التزم طاعته و من ثم يهتم عند  

انما   والاطاعة  يتعدد  لا  واحد  الامر  لان  بالفرائض  يهتم  كما  والنوافل  السنن  من  بكل  هى  الخواص 

العظيم فان الرخصة للعوام عزيمة لك و من اجتهد فى لاولى الامر لا لغيرهم فعليك بالعناية لهذا الشان  

عن     [164b]سير الليل فقد حمد عند الصباح و وصل الى المنزل قبل الرواح و استغنى بالاصباح 

   المشعل والمصباح

  

[İntibâh’tan sonra vÀrid oldu: “Emrettiğini alın ve uygulayın.” Yani Allah’ın size 

emrettikleri ve size koyduğu hükümler ile amel edin. Aynı şekilde Hz. Peygamber’in 

 
317  Sen Óaúú’a: İ2 Óaúú’a sen 
318  ùoàar: İ2 doàar  
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(s.a.v) söz olarak ya da davranış olarak emrettikleri ile de amel edin.  Onun sözü ve 

davranışı ümmet için amel etmeleri ve yüksek dereceler kazanarak mutlu olmaları 

için yükümlülük kabilindendir. Nasıl ki mensuplarla görevlendirmiştir. Ve tâat 

vâciptir. Yani onun her bir tâatini sürdürenler üzerine. Aynı şekilde velîlerin 

nâfılelerden yükümlü tuttukları ile de amel edin. Çünkü onlar fenâ ve bekâsı 

açısından haktan başka bir şey söylemez ve haktan başka bir şeyle amel etmez.  Kim 

onu taklit ve takip ederse tâatini sürdürmüş olur. Bu yüzden havâs farzlara dikkat 

ettiği gibi bütün sünnetlere ve nâfilelere de dikkat eder. Çünkü emir bir tanedir. Tâat 

de birden fazla değildir. Çünkü o veliyyü’l-emre ya da başkasına göre değildir. Bu 

önemli hususa dikkat etmen gerekir. Ruhsat avam içindir, sana düşen azîmettir. Gece 

ilerlemeye devam eden sabah hamdeder. Menzile erkenden ulaşır. Sabahın gelişinden 

sonra [164b] meşale ve lambaya ihtiyaç duymaz.] 

  

[FÀéilÀtün FÀéilÀtün FÀéilÀtün FÀéilün] 

Naôm: 

1. BÀà-ı èömrüñ ãolmadan ey bülbül-i dil gül úopar 

èÁlem-i bÀlÀya aç úudsíler ile bÀl ü per 

2. èArş-ı aèlÀdur vücÿd-ı Àdem-i kÀmil bugün 

Başı èarşa irişür her kim anuñ pÀyın öper 

3. Nuãret isterseñ eger bu düşmen-i nefs üstine 

Çek úılıcın ictihÀduñ eyle tevóídi siper 

  

4. Gülşen-i aóvÀlüñi sír-Àb eyle feyø ile 

EvliyÀdan al nefes kim cÀnuña ol ãu seper 

5. Kim ki gÿş itmez bugün mürşid sözin bin cÀn ile 

Kendi kendi ile Àòir gide gide yol ãapar 

6. Úalb-i kÀmil ÓaúúıyÀ óürmetlüdür çün Kaèbe’den  

Õí saèÀdet aña kim dest-i keremle dil yapar 
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“FENÁé” 

FenÀ oldur319 ki rüsÿm ve evãÀf-ı èabd keåret-i riyÀøet ile zÀéil ve müømaóil ola. Ve 

bir daòi budur ki baór-i müşÀhedede müstaàraú olup mülk ve320 melekÿtı iósÀs ve 

idrÀk itmeye ve èayn-ı õÀt-ı eóadiyyede müstehlik ola. Ve bu mertebe faúr-ı óaúíúi 

ile óÀãıl olur ki mÀsivÀdan bi’l-külliyye boşalmaúdur. Nitekim meşÀyıò –

úaddese’llÀhü esrÀrahüm- buyurmışlardur ki “El-faúr sevÀdü’l-vech fi’d-dÀreyn.” 

ZírÀ sevÀd ile murÀd fenÀdur. İşte bu maènÀ Óaú’dan õÀt-ı Óaúú’ı ùaleb idenlerüñ 

óÀlidür. Ve bunuñ muúÀbili beyÀøü’l-vech olanlardur ki cÀhları bÀúí olmaàla àınÀ 

bulmışlardur. Ve bu maènÀ Óaú’dan kevneyni ùaleb idenlerüñ óÀlidür.  

 

Pes, bunlara göre “El-àınÀ beyÀøü’l-vech fi’d-dÀreyn” dinilür ve sevÀd faúr-ı 

siyÀdetden meéòÿõdür; Óacer-i Esved gibi. Ve daòi óadíåde gelür: “SevdÀéü velÿdun 

òayrun min óasnÀée aúím”321 Yaèní velÿduñ èaúím üzerine faøl ve rücóÀnı vardur. 

ZírÀ velÿdde sırr-ı ilÀhí vardur ki AllÀh TaèÀlÀ [165a] mebde-i eşyÀdur. èAúl-ı evvel 

mebde-i merÀtib ve Ádem mebde-i insÀn oldıàı gibi. 

 

Pes, şol kimse ki ya ôÀhirde veya bÀùında mebde-i silsile olmaya; èaúímdür. Ve bu 

maènÀ nikÀh-ı ãaóíó üzerine mebnídür. ZírÀ veled-i zinÀya õürriyyet dimezler. Ve 

keõÀlik bir sÀlik ki bir ãÀóib-i nefisden aòõ-i ùaríúat itmeye andan silsileé-i 

maèneviyye gelmez; gerekse ôÀhirde biñ òalífesi olsun. Egerçi maàrÿrlar bu 

maènÀdan àÀfillerdür. Anuñçün óÀùib-i leyl322 gibi çÿr-çÿb divşürüb yoú yere tekåír-i 

sevÀd iderler. Ve fenÀé-i óaúíúí èalÀmeti oldur ki 323  èabd kendi fièlinden fenÀ bulur. 

Yaèní gerçi kendinden niçe efèÀl ãÀdır324 olur. FeéemmÀ ol efèÀl ile úÀéim olan 

óaúdur. Ve kendi andan bí-şuèÿrdur. ZírÀ fièl óaúúa Àlet gibidür. Şuèÿr ise 

 
319  oldur: A odur İ2 odur 
320  ve: A’da yok. 
321  Taberânî, Ebü’l-Kāsım Süleymân b. Ahmed, Muècemü’l-Kebír, (thk. Hamdî Abdülmecîd es-Selefî 

), Kahire : Mektebetü İbn-i Teymiyye, 1994, C. 19, S.416, (1004). 
322  óÀùib-i leyl: İ2 òÀùib-i leyl 
323  oldur ki: A odur ki 
324  ãÀdır: İ2 ãÀdıra 
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ãÀnièüñdür; Àletüñ degül. Ve bundan cebr lÀzım gelmez. ZírÀ maóall-i keyÀní bÀúídür 

ki maóall-i kesbdür. Ve óÀlet-i fenÀ lÀ nÿr ve lÀ ôulmetdür. Yaèní ne ôulmete muúÀbil 

olan nÿrdur ve ne òod nÿra muúÀbil olan ôulmetdür. ZírÀ ol óÀletde nisbet yoúdur. 

Leyleé-i úadr gibi ki anuñ nÿrı nÿru’l-envÀrdur. Yaèní mebde-i cemíè-i envÀr olan 

nÿrdur. Ve anda ôulmete muúÀbele nisbeti yoúdur. 

 

Pes, ne keyfiyyet üzre325 nÿr oldıàı úıyÀs götürmez. Nitekim vaódet-i Óaú daòi 

böyledür ki keåret muúÀbelesinde degüldür. El-óÀãıl êavé-ı óaúíkí ve ôıll-i óaúíúínüñ 

øıddı yoúdur. ZírÀ aãlü’l-eêvÀé ve’ô-ôılÀldür. Bu mertebedendür ki RasÿlüllÀh’uñ -

ãallallÀhü èaleyhi ve sellem- sÀyeleri yoà idi. ZírÀ vücÿd-ı şerífleri tecellí-i õÀtíye 

maôhar idi. 

 

Pes, úameruñ miåli olmadıàı gibi anuñ daòi ôılli yoà idi ve illÀ ãuretÀ miåli. Yaèní 

õü’l-ôıll ile berÀber olmaú lÀzım gelürdi. Fe’fhem cidden! [165b] Naôm: 

[MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün ] 

1. Serír-i sırruma nÀzil ola çünkim o şÀhenşÀh 

Bulur cÀn u göñül anuñ tecellísinden èÀlí cÀh 

2. Çıúarmaz rÀhını ser-menzil-i maúãÿda Àòir-kÀr 

FenÀya irmeyen sÀlik ne bilür úandadur dergÀh 

3. Bugün Àb-ı hayÀt-ı feyøle zinde olan èÀşıú 

Yarın bezm-i şuhÿdda326 cümleden evvel bulur şeh-rÀh 

4. Şunuñ kim nefsi mürde úalbi zinde ola dünyÀda 

MezÀrı üstine anuñ iner nÿr-ı ÒudÀ’dan mÀh 

5. Úoma bÀrÿy u burc-ı cism327 ü cÀnuñdan eåer hergiz 

ÒarÀb-ÀbÀd olmazsañ èimÀret eylemez AllÀh  

6. Bu yolda iftiúÀr-ı Şeyò Óaúúí àÀyete irdi 

 
325  üzre: İ2 üzerine 
326  şuhÿdda: A şuhÿda İ2 şuhÿda 
327  burc-ı cism: i2 burc u cism 
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Bu deñlü bí-vücÿd iken nedür bu tÀb-ı dil bu Àh 

Naôm: 

[7’li Hece Ölçüsü] 

1. YÀ èAfüvvü yÀ áafÿr 

Baúma cürm ü òaùÀya 

YÀ áaniyyü yÀ Şekÿr 

Maôhar eyle èaùÀya 

2. èİlm it vücÿdumuzı 

èAyn it şuhÿdumuzı 

Óaú it sücÿdumuzı 

İrgür bizi fenÀya 

3. Seyr idelüm eşyÀyı 

Keşf idelüm esmÀyı 

Görelüm müsemmÀyı 

Yol vire bize liúÀya 

4. Nÿr-ı õÀtı lÀmiè úıl 

İsmümüzi cÀmiè úıl 

Raómetüñi vÀsiè úıl 

İrişdürüp rıøÀya 

5. Óaúúí úuluñ nÿr eyle 

Sırrında ôuhÿr eyle 

Küdÿreti328 dÿr eyle 

VÀãıl ola ãafÀya 

“VİäÁL” 

Maèlÿm ola ki insÀn eóadiyyet-i õÀtiyye mertebesinde èayne’l-cemède iken 

tecellîyÀt-ı muòtelife ile merÀtib-i ãıfÀt ve efèÀl ve ÀåÀra tenezzül idüp èanÀãıra hübÿù 

itdi. Ve cemèi farúa mübeddel oldı. Ve mertebe-i eóadiyyetde iken vaãl ü faãl iètibÀr 

 
328  Küdÿreti: İ2 KüdÿrÀtı 
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olınmazdı. Mertebe-i ervÀóda ímÀn ve küfür iètibÀr [166a] olınmadıàı gibi. ZírÀ ol 

mertebede neseb ve iøÀfÀt yoúdur. Anuñçün dimişlerdür ki “El-vÀóidü lÀ yeãdüru 

èanhü illa’l-vÀhid.” Yaèní AllÀh TaèÀlÀ eóadiyyeti mertebesinde neseb iètibÀr 

olınmayıcak, andan ãÀdır olan ancaú vÀóiddür ki vücÿd-ı èÀm didükleridür. Yaèní 

tecellí-i vücÿd ki mÀhiyyÀt-ı mümkinÀt üzerine ifÀøa olınmışdur. Ve çünki neseb 

iètibÀr olına vÀóidden keåír ãÀdır olmaú cÀéiz olur. Noúùadan muóíùa òÀric olan òuùÿù-

ı muòtelife gibi ki her biri muóíùda bir noúùaya müntehí olur. Ve bu òuùÿù ve nuúÀùuñ 

keåretinden noúùa-i merkeze teèaddüd ve tekeååür gelmez. El-óÀãıl insÀn eóadiyyet-i 

õÀtiyyeden mefãÿl olup mertebe-i insÀna gelince devr-i eùvÀr eyledi. Ve her ùÿr bir 

faãl iètibÀr olındı. ZírÀ anuñ óicÀbıyla muótecib oldı. Ve çün tÿr-ı Àòirden maúÀm-ı 

evvele óareket eyledi ki; aña sülÿk dirler. ZírÀ sülÿk meşy ve óareketdür ve yola 

gitmekdür. Ve her ùÿra ki teraúúí eyledi. Bir dürlü vaãl buldı. TÀ ki aãla vuãÿlde 

óareketi sükÿna mübeddel oldı. Seylüñ deryÀya vuãÿlde óÀli gibi. 

 

Pes, bu maúÿle ehl-i vuãÿle ehl-i sülÿk dimek mÀ maøÀ iètibÀrıyladur. Ve bundan 

fehm olındı ki nüzÿlde her ùÿr bir faãldur. ZírÀ sırr-ı insÀn tenezzüldedür. Ve èurÿcda 

her ùÿr bir vaãldur. ZírÀ sırr-ı insÀn teraúúídedür. Ve àÀyetü’l-àÀyÀt èayn-ı 

eóadiyyetde istihlÀkdür. İşte vaãl didükleri faãl iètibÀrıyladur. Ve illÀ lÀ faãl ve lÀ 

vaãldur. Ve Óaú TaèÀlí’nüñ329 eşyÀya úayyÿmiyyeti vaãldur. Ve aóvÀl-i keåretden 

tenezzühi faãldur ki bu cihetden eşyÀya taèallüúı yoúdur. Belki taèallüúı tecellí ve 

úayyÿmiyyet óasebiyledür. Yaèní cemíè-i mümkinÀtuñ úıyÀmı rÿh-ı õÀtí iledür. Şöyle 

ki eger bu rÿó olmasa úÀlıb [166b] mücerred úalur ve èadem-i aãlíye döner. Ve bu 

rÿóuñ ÀåÀrını ehl-i mükÀşefe olanlar müşÀhede iderler; àayrılar degül. ZírÀ anlar aãıl 

tecellíyi idrÀk itmişlerdür. Şol cihetden ki anlaruñ üç óÀli vardur. Evvelkisi maóvdur 

ki kendi fièillerini efèÀl-i Óaú’da ifnÀ itmişlerdür ki her fièli fièl-i Óaúú olmaú üzre 

müşÀhede iderler. Ve ikincisi ùamsdur ki kendi ãıfatlarını ãıfÀt-ı Óaú’da ifnÀ 

eylemişlerdür ki her ãıfatı ãıfat-ı Óaúú olmaú üzre görürler. Ve üçüncisi maóúdur ki 

 
329  Óaú TaèÀlí’nüñ: A Óaú TaèÀlÀ’nuñ İ2 Óaú TaèÀlÀ’nuñ  
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kendi õÀtlarını õÀt-ı Óaú’da ifnÀ itmişlerdür ki èÀlem-i vücÿdda ancaú vücÿd-ı Óaúú’ı 

müşÀhede iderler. Ve lÀ mevcÿde illallÀh dirler ki tevóíd-i óaúíúídür. Ve bu 

mertebede tevóídde úarÀr ve sükÿn óÀãıl olur. Nitekim laùífe idüb dirler “Eã-ãÿfí men 

lÀ meõhebe lehÿ.” Nitekim Kaèbe’ye vÀãıl olanuñ sülÿki tamÀm olup anuñ içün àayrı 

meõheb ve meslek úalmaz. Ve Óaúú’a ittiãÀl didükleri budur ki èabd kendi èaynını 

vücÿd-ı eóadíye muttaãıl mülÀóaôa eyleye ve kendi vücÿdını kendine iøÀfet ile taúyíd 

eylemeye. Belki meded-i vücÿd ve nefes-i raómÀnínüñ kendine èale’d-devÀm 

ittiãÀline naôar eyleye. 

 

Pes, bu vecihle Óaúla mevcÿd oldıàın bilür ve kendinden naôarı úaùè idüp şirkden 

òalÀã olur. Ve infiãÀl didükleri ittiãÀl-i meõkÿruñ muúÀbilidür ki meded-i vücÿduñ 

ittiãÀlinden àafletdür. èAvÀm óÀli gibi ki úandan geldiler ve úanda giderler bilmezler. 

Egerçi Óaúúuñ anlardan infiãÀli yoúdur. Nitekim úayyÿmiyyetden ôÀhirdür. SüéÀl 

olınursa ki insÀn daòi sırr-ı úayyÿmiyyet ile muttaãıf olur mı? CevÀb budur ki 

úayyÿmla ittiãÀfı sÀéir ãıfÀt-ı ilÀhiyye ile ittiãÀfı gibidür. Şu úadar vardur ki 

úayyÿmiyyetde sırr-ı ulÿhiyyet vardur. Ve insÀn-ı kÀmil àıdÀ-i kÀéinÀtdur ki her 

mevcÿd [167a] kendine münÀsib olan àıdÀ ile nice úÀéim ise insÀn ile daòi öyle 

úÀéimdür. ZírÀ eger àıdÀ-i cismÀní ve eger àıdÀ-i rÿóÀniyyedür; bu ikisi ism-i 

úayyÿmuñ sedenesindür330. Belki àıdÀ-i rÿóÀní maòdÿmdur ki àıdÀ-i cismÀní aña 

òidmet ider. Şol maènÀdan ki àıdÀ-i rÿóÀní èayn-ı rÿódur ki ibtidÀ-i bedenüñ úıvÀmı 

aña menÿùdur. Egerçi sebeb-i beúÀ olmaúda ikisinüñ daòi daòli vardur. VelÀkin feyø 

ile Àb ve èilm ü maèrifet ile şarÀb bir midür? El-óÀãıl insÀn rÿó-ı èÀlemdür. Ve bí-rÿó 

cesed olmadıàı gibi bí-Àdem daòi èÀlem olmaz.  

 

Pes, mÀhí deryÀdan aòõ-i feyø-i beúÀ itdügi gibi èÀlem daòi Àdem ile böyledür. Ve 

dimişlerdür ki Óaúú’a viãÀlüñ maènÀsı Óaúú’a èilmdür.  

 

 
330  sedenesindür: A sedenesinden 



146 

 

Pes, èilm-i ilÀhí ne úadar efzÿn olursa úurb ü vaãl daòi ol úadar ziyÀde olur. ZírÀ 

muóibbüñ maóbÿbuñ óüsnini ve kemÀlÀtını èilimden maóbÿba maóabbet óÀãıl olur. 

Ve èilm kemÀl bulduúca maóabbet daòi kemÀl bulup Àòir bu rÀbıùa ve ceõbe ile viãÀl 

óÀãıl olur ki fenÀ fi’llÀhdur ki Àòir-i derecÀt sülÿkdür. Baèdehü beúÀ bi’llÀha 

irtidÀdda èayn-ı faãılda bir gÿne vaãl daòi vücÿda gelüp anuñla iltiõÀõda bÀúí úalur. 

Ve dimişlerdür ki vaãl enfÀs-ı mÀøíyyeyi idrÀkdür. Yaèní fevt olan nesneleri tedÀrük-

i ilÀhídür. Nitekim Úur’Àn’da gelür: “ Fe ülÀéike yubeddilullÀhi seyyiéÀtihim 

óasenÀt.”331 Yaèní şol kimseler ki irtikÀb-ı seyyiéÀt ile iøÀèat-i sermÀye-i èömr 

itmişler ve enfÀsı isrÀf itmek ile faãl ü firÀú bulmışlardur. Áòir AllÀh TaèÀlÀ anlaruñ 

seyyiéÀtını óasenÀta tebdil ile óÀllerin tedÀrük itdi. Ve faãl ü firÀúların vaãl ü ictimÀèa 

taóvíl eyledi. Egerçi bu maènÀ herkese müyesser degüldür; belki nÀdir vÀúiè olur. Bu 

cihetden sÀlike lÀzımdur ki mevÀøıè-ı [167b]  òaùar ve zelelden óaõer eyleye. ZírÀ 

belki aèmÀl ve aóvÀlinden dest-gír bulunmaya.  

 

Baède-õÀ bu maúÀmda niceleri ilóÀda düşerler. ZírÀ vaãl u faãlı beyne’n-nÀs 

müteèÀrif olan vaãl u faãla úıyÀs iderler. Bu ise ãaóíó degüldür. Belki Óaú’dan faãl-ı 

ióticÀb ve vaãl-ı inkişÀf iledür ki óaúíúati Óaúú’uñ kendine èayn-ı cemède vaãlıdur. 

Nitekim maèiyyeti şeyéüñ kendi nefsine olan maèiyyetidür. ZírÀ nÿr ôulmet ile 

maèiyyet ve Óaú òalú ile ãoóbet itmez. Belki ôulmet ve òalú didükleri bir ÀlÀy 

èavÀrıødur. Ve èavÀrıø maèdÿmÀtdur.  

 

Pes, ôuhÿr ve ióticÀb Óaúúuñdur. Naôar eyle vech-i èarøa ki ùulÿè-ı şemsde üzerinde 

olan cemíè-i maòlÿúÀt mütebeyyen olur. Ve àurÿbda óÀli üzerine şöyle mestÿr úalur. 

İşte nÿr-ı mufÀø ile ôulmet-i mÀhiyyÀt daòi böyledür. Ve Óaúú’uñ ióticÀbı bi’n-

nisbetedür. ÕÀtınuñ ãıfÀt ile ióticÀbıdur. èArÿsuñ úınÀèla ióticÀbı gibi. Ve illÀ 

Óaú’dan aôhar nesne yoúdur. Nitekim kenz-i maòfí olub òalúı òalú itdüginden aòbÀrı 

aña dÀldür. Fe’fhem. Naôm: 

 
331  “…Allah işte onların kötülüklerini iyiliklere çevirir...” Furkân suresi 70. ayet 
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[MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün] 

1. İlÀhí şerbet-i vaãluñ içür bu cÀn-ı müştÀúa 

Niçe bir nÀr-ı hicrÀnuñ dil ü cÀn u ciger yaúa 

2. Göñül pervÀne-i şemè-i cemÀlüñdür yanar dÀéim 

Ùayanmaz cÀn pür-tÀb-ı şuèÀè-ı nÿr-ı berrÀúa 

3. Boyanmışdur òayÀlüñ rengine mÀnend berg-i gül 

Virür bÿy-ı fenÀ Àhı meşÀm-ı cÀn-ı èuşşÀúa 

4. FirÀz-ı èarş-ı vaãluñdur murÀdı yoòsa èÀlemde 

Ne enfüsde úarÀr eyler ne òod meyl ider ÀfÀúa 

5. KitÀb-ı èışúdan her kim ki ders almaú murÀd eyler 

Gözetmez lafôı vü maènÀyı baúmaz rÿy-ı evrÀúa 

6. Úuyudur bu úuyÿd-ı mÀsivÀ cÀn u dile yÀ Rabb 

Düşürme Óaúúí’yi úayda irişdür anı ıùlÀúa 

“ÜNS” 

[168a] Üns dehşet ve vaóşeti refè itmekdür. Yaèní Óazret-i İlÀhiyyenüñ  müşÀhede-i 

cemÀlinden úalbde óÀãıl olan eåerdür. Ve insÀna insÀn didükleri her ülfet itdügi nesne 

ile müsteénis olduàındur. Veyaòud ünsi birbiriyledür. Anuñçün dimişlerdür ki insÀn 

medení biéùùabèdur ki úıvÀmları birbiriyledür. ZírÀ yalıñuz bir ferd cemíè-i esbÀb ile 

úÀéim olmaú mümkin degüldür. Bu cihetden óadíåde gelür ki “İòtilÀfü ümmetí 

raómetün.”332 Maúãÿd aókÀmda veyÀ óarf u ãanÀéièda iòtilÀfdur. AókÀmda iòtilÀf 

ehl-i ictihÀduñ edilleye binÀéen baèz-ı aókÀm-ı meşrÿèada iòtilÀflarına dÀéirdür. 

Egerçi óükm-i meşrÿè èindeéllÀh birdür. Nitekim maóallinde mübeyyendür. Ve insÀn 

birbiriyle333 müsteénis olmaú ya ùabíèí veya rÿóÀnídür. Ùabíèí bisyÀr olur. ZírÀ 

şehevÀtda iştirÀk àÀlibdür.   

 

 
332  Ahmed bin Hanbel, Ebû Abdillâh Ahmed b. Muhammed b. Hanbel eş-Şeybânî el-Mervezî,  

Müsnedü’l-İmam Ahmed bin Hanbel, (thk. Şuayb el-Arnaût, Adil Mürşid vd.), Müessesetü’r-

Risâle, 2001, C. 30, s. 391. 
333  birbiriyle: A’da yok.(üzeri çizilmiş) 
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Pes, herkes kendi cinsine münceõib olur. RÿóÀní úalíldür ki tecerrüd ehlinde 

vÀúièdür. Ve üns ki rÿóÀní ola bÿy-i Óaúú istişmÀm itmekden nÀşídür. Çünki 

beyne’llÀh ve beyne’l-èabd óicÀblar münòariú334 ola. Bu maènÀ óavÀle-i gülşende 

òÀrdan dívÀruñ muóteriú olmasına beñzer. Yaèní ol òÀr muóteriú ve óicÀbiyyeti zÀéil 

olsa meşÀma bÿy-ı gülşen vÀãıl olup üns-i rÿóÀní óÀãıl oldıàı gibi sürÀdiúÀt-ı óucbüñ 

inkişÀf ve irtifÀèıyla daòi bÿy-i vaãl istişmÀm olınup üns-i ilÀhí óuãÿle gelür. 

 

Pes, ol óicÀblar berÀziò ve esbÀb-ı vaóşetdür. Anuñçün baúiyye-i nefs oldıúca sÀlik 

eåer-i àaêabdan òalÀã olmaz. Ve Óaú ile ünsi vaóşeti defè miúdÀrı olur. Ve øıdduñ 

beúÀsıyla øıdd-ı Àòara yer úalmaz. Faèrifhü.  

 

Ve bÀlÀda mürÿr itdi ki ùÀéife-i ãÿfiyyenüñ evÀéil-i sülÿkda biri [168b] birileriyle 

müsteénis olduúları eyü maènÀ degüldür. ZírÀ Óaú’dan tevaóóuşa bÀèiådür. Ve sÀlik 

nÀfir ve menfÿr olmadıúca Óaú ile müsteénis olmaz. Ve maúÀm-ı vaãl ve cÀy-ı 

ãoóbet bulmaz. Bu sebebdendür ki erbÀb-ı óÀl tenhÀları iòtiyÀr iderler. Ve gÀh olur ki 

ùÀà başında maàÀralara giderler. İşte bundan maúãÿd taèalluú-ı mÀsivÀdan münúatıè 

olmaúdur. Ve bunuñ ôÀhiri òalúdan Óaúú’a firÀrdur. VelÀkin bÀùını Óaú’dan Óaúú’a 

rücÿèdur. ZírÀ Óaú senüñle biledür; gerek tenhÀda vaódetde ve gerek òalú içre 

keåretde. Bu cihetden firÀr ila’llÀh maènÀsını cehlden èilme firÀr ile tefsír eylediler. 

ZírÀ kimden kime firÀr idersen el-óÀãıl ortada óÀéil olan àaflet didükleri maènÀdur. 

VelÀkin gerçi àaflet bir lafıôdur; feéemmÀ cemíè-i óucb-ı ôulmÀniyye ve nÿrÀniyyeyi 

müştemildür. Ve inúıùÀè-ı ãÿrí inúıùÀè-ı maènevíye vesíledür. Ve şol ki nÀs ile iòtilÀù 

idüp ben deryÀyam müteàayyer olamam dir ve keåretde vaódet daèvÀsın eyler. 

KelÀmı kiõb-i maóødur. ZírÀ mübtedíye iòtilÀù úayusı degüldür. Ve müntehí daòi Óaú 

ile müsteénis oldıàı aãlÀ keårete naôar itmez. Meger ki daèvet ve irşÀd-ı nÀs ile 

meémÿr ola. Naôar eyle ki RasÿlullÀh –ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- kimseyi òalíl ve 

ãadíú ittiòÀõ itmedi. Belki uòuvvet ve ãadÀúat-ı díníyye ile iktifÀ eyledi ki muúteøÀsı 

 
334  münòariú: A münóarik 



149 

 

“VetevÀãav bi’l-óaúúı vetevÀãav bi’ã-ãabr” mÿcibince tevÀãídür. Ve müríd ve şeyò 

arasında cÀrí olan óÀl daòi budur. ÓattÀ müríd şeyò ile bile müsteénis olmamaú 

gerekdür. MÀdem ki bÀùını taèallükÀtdan òalÀã olmamışdur. VelÀkin şeyòe maóabbet 

vesíle-i Óaúú oldıàı cihetden335 RasÿlüllÀh’a ve belki AllÀh’a maóabbetdür. Ve óubb-

i Óaú àÀlib olduúda336 [169a] cümle maóabbetler bir olur. Úaùreler deryÀyla mütteóid 

olduúları gibi. FeèemmÀ buraları temyíz itmek güçdür. Ve dimişlerdür ki şeyò 

maùlÿb ve müríd ùÀlibdür. 

 

Pes, óareket ùÀlib ùarafındandur. Nitekim seyl deryÀya vÀãıl olınca óareket ider. Maèa 

haõÀ deryÀ sÀkitdür. Anuñçün sÀlik didiler. ZírÀ maènÀda cÀnib-i Óaúú’a óareket 

itdügi gibi, ãÿretde daòi ÀsitÀne-i şeyòe tereddüd ider. ZírÀ şeyòuñ ÀsitÀnesi ÀsitÀne-i 

Úaèbe’dür. Ve úalb-i şeyò óarem-i muóteremdür. Ve feyøi Zemzemdür ve yemíni 

Óacer-i Esved belki yemín-i nebeví ve yemínullÀhdur. Ve èalÀ haõÀ ne úadar şeèÀéir-

i ôÀhire-i muótereme var ise insÀn-ı kÀmilde daòi bulınur. Ve óurumÀt-ı ilÀhiyyeyi 

taèôím itmeyen felÀó bulmaz. Naôm: 

[MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün] 

1. Bu àurbetde vaùan ùutma işit firrÿ ilÀ’llÀhi 

İrişdür menzil-i vaãla eger sÀlik iseñ rÀhı 

2. Bu gülzÀr-ı fenÀnuñ gel gülünden bülbülünden geç 

Bu deştüñ337 lÀlesine sünbüline eyleme Àh 

3. Bu dünyÀ vaóşet-ÀbÀd olduàın338 bilmez misin ey dil 

Neden üns olduñ anuñla düşüp sevdÀya nÀgÀhí 

4. Senüñ hem ãoóbetüñ óaúdur ki ol maóbÿb-ı muùlaúdur 

Naôar úılma pes aàyÀra úul iseñ bekle dergÀhı 

5. Eger dervíş iseñ sulùÀn-ı maènÀ olduàuñ fehm it 

 
335  oldıàı cihetdür: A’da yok.(üzeri çizilmiş) 
336  oldıúda: İ2 oldıúca 
337  deştüñ: A dostuñ 
338  olduàın: A oldıàın 
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Bu sulùÀnlıú saña yeàdür cihÀnuñ olmadan şÀhı 

6. Yüri deryÀ-yı feyø-i bí-kenÀra ùala gör Óaúúí 

Ki bilmez işbu deryÀ-yı muóíùuñ úaèrını mÀhí 

يبتغون فضلاناجيت الله   تعالي  قوله  فورد  فتحا جديدا  لى  يفتح  ان  فى  الهيا   تعالى  من ربهم اى علما 

جديرا بان يكون فى القلب لان فيض الربوبية لا يكون الا على الوجه الاكمل لانه الفضل والفضل من الملوك 

فكيف من ملك الملوك فكانت هذه الاية من الفتوحات الالهية لان المحرك فى انتغاء     [169b] كذلكلايكون الا

تعالى و من   الحق  انما هو  الطلب على ان ورود هذه الاية من الفضل  اليه من  العبد ما حركه  شانه ان يعطى 

قال وهو  ثم    ط الحق مع العبد و يكفى شرفا له لانه نزول اليه كنزول السلطان الى دار الفقيرالوجه الخاص انبسا

معاملة الاهية  الكاللباس للستر فانه يستر الروح وضؤه الذى هو   اليل لباسا اى جعل ليل الشيخ البشرىالذى جعل 

التجلى   فكان  فى  المناسب    باطنوالاضافة  هو  هذا  حق  والباطن  خلق  الظاهر  لان  العبد  بظاهر  مستورا  الحق 

العبد  تعالى كنت   لظاهر الاية والا فالاظهران  انما هو للحق كما دل عليه قوله  تعالى لان الظهور  مستور بالله 

ن معدوم والمعدوملا موجود له وانما الظهور للوجود لا للعدم كنزا مخفيا فخلقت الخلق لان العبد ممكن والممك

ى قال والنوم سباتا اى قطعا عن الا حساس ليسترح البدن و يذهب التعب الطبيعثم  ولا وجود الالله فاعرف جدا  

مشترك بالانسلاخ وكلاهما  الى عالم المعانى اما بالنوم او مزاولة الاجسام والتراقىوحقيقته انقطاع الارواح عن 

الموت الطبيعى ولذاجعل النوم اخ الموت لاعينه لانه فرق ما فى انقطاع ضوء الروح عن ظاهر الجسد بخلاف  

قوله بينهما كالفرق بين الاخوين و ان كانا متشابهين فى الجملة ثم ان اليقظة من قبيل النوم ايضا لما اشار اليه  

اياته منامكم والنهار فدل على ان اولياء الله غايبون عن الدنيا وجميع ماسوى الله تعالى ليلا   باليل  تعالى و من 

و ليست الراحة الا فى الرقود فارقد   ان كانو ايقاظا  ونهارا كما قال وتحسبهم ايقاظا وهم رقود اى هم راقدون و 

انثم  تسترح   كما  الصورية  الحياة  وهو  نشورا  النهار  وجعل  الصفاتاع  [170a]  قال  الحياة    لم  المعنوية هو 

وى الى عالم معنللحركات المعنوية فيها ولو لم يؤخذ بالاسماء والصفات لما كانت للذات الاحدية حركة و توجه  

العالم   فى  ليس  ولذا  احيى  الايجاد  تعالى  ان الله  فظهر  الحركة  المتحرك  اثر   الاسماء والصفاتضلع راقد لان 

اذ لو لا ذلك لم  جعل العود الى مقام قاب قوسين الصفات من قبيل النشور    بالتوجه الى العالم المذكور وانه تعالى

يكن حس وحركة واثر حيوة اصلا لان مقام اوادنى مقام الاستهلاك فى الذات الاحدية والهالك لا حراك يه و من  

اانبى صلى الله  ثم ولذا    عاد  الكثرة  سدرة  وهى  السدرة  الى  المعراج  ليلة  سلم  و  على راى  عليه  هناك   جبريل 

صورة الاصلية ولم يغش عليه لانها كثرة متوسطة بين الحجاب والكشف ولها برزخية بين الوجوب والامكان 

الذات الاحدية فكثرة الجناح اشارة الى كثرة القوة من وهى مقام جبريل لان الوحى انما هو لدعوة اهل الكثرة الى 

العلوم النبوى و   حيث كثرة  القلب  فى عالم   المفاضة على  اما  البرزخ لانه  فى عالم  الامة ولاغشى  قلوب  على 

الاكوان   عن  التجرد  حيث  من  حراء الوجوب  جبل  فى  وقع  كما  بها  التلبس  حيث  من  الاكوان  عالم  فى  اما  و 

 والحاصل ان الغشى اما بالاستهلاك بالتجلى الذاتى وسطوته واما من عدم تحمل البشرية ما هو خارج عن حكم 

ى ان جبريل كان قد يتمثل فى الصورة البشرية وهو اهون حالات الوحى اذ لا انفعال فى الاخذ من الكون الا تر

جانب البشرية و اما اذا جاء فى صورة صلصلة الجرس على الحجر الاملس فكان ينقبض الروح النبوى و يؤخذ  
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  [170b]  م ان الوحىعن الحس ويعرق عرقا شديدا لانه خلاف المالوف ولذا كان من اصعب حالات الوحى ث

هو الروح ولذاكان يحبئ مع الروح و مبنى الروح على الجسد الميت فمن لم يمت عن حكم جسده و طبيعته فلا  

كالنشور والثانى  الطبيعى  كالموت  فالاول  حيوة  ولا  له  اليل    روح  فى  كالنوم  اوالاول  القيمة  يوم  الجسمانى 

الاية فى اول كتابنا المسمى بالحق الصريح والكشف الصحيح فى النهار و بعض حقائق هذه  والمثانى كالنشور  

       فليطلب هنالك والله العليم الخبير و ليس للعبد من علمه الا القليل اليسير

[Allah’tan bana yeni bir kapı açmasını istedim. Bunun üzerine Allah Teâlâ’nın  

‘…Rabb’lerinin lütfunu dileyerek…’339  sözü vârid oldu. Yani; kalpte  olmaya layık 

ilâhî ilim. Çünkü rubûbiyetin bol bol olması ve taşması sadece ekmel vecihle olur. 

Çünkü o lütuftur ve lütuf sultanlardan gelir ve bol bol gelir, [169b] peki ya 

sultanların sultanı? Bu âyet ilâhî fütûhâttandır. Çünkü fazilet arayışındaki muharrik 

Hak Teâlâ’dır. Ve kuluna, taleplerini vermek onun şânındandır. Bu âyetin bu 

mânâda gelişi Hakk’ın kuluna olan yakınlığına delâlet eder. Ona şeref olarak yeter. 

Çünkü bu ona nüzûlüdür ki bir Sultanın fakirin evine gitmesi gibidir. Sonra “O, 

geceyi size bir örtü kılandır”340 demiştir. Yani insan siluetine geceyi örtünmek için 

elbise gibi kıldı. Zîrâ o ruhu örter.  Ve onun ışığı tecellîdeki ve izâfetteki ilâhî 

muameledir. Hakk’ın bâtını kulun zâhiri ile örtülüdür. Çünkü zâhir olan yaratılmış, 

bâtın olan ise Hak’tır. Bu âyetin zâhirine uygun olan budur. Yoksa en zâhir olan 

kulun Allah ile mestûr olmasıdır. Çünkü zâhir olmak Hak içindir ki bu konuda Allah 

Teâlâ: “Gizli bir hazineydim, halkı yarattım.” demiştir. Çünkü kul mümkün varlıktır. 

Ve mümkün olan ise ma’dûmdur.  Ve ma’dûmun varlığı yoktur. Ve zâhir olmak varlık 

içindir, yokluk için değil. Ve Allah’tan başkasının varlığı yoktur. Bunu iyi bil.  

 

Sonra uykuyu, bir dinlenme zamanı olarak yarattığını söylemiştir. Yani hissin 

ortadan kalkması. Bedenin dinlenmesi ve tabîî yorgunluğun gitmesi için. Bunun 

açıklaması ise,  rûhların cisimlerde bulunmasının sona ermesi ve mânâ âlemine 

yükselmedir. Bu ya uykuyla ya da maddeden sıyrılmakla olur. İkisi de rûhun ışığının 

bedenin zâhirinden ayrılması anlamındadır. Bu tabîî ölümün tam tersidir. Yaratan 

bu yüzden uykuyu ölümün kardeşi kılmıştır, aynısı değil. Her ne kadar ikisi birbirine 

benziyor olsa da, ikisini iki kardeşin farklı olması gibi ayırmıştır. Ayrıca yakaza uyku 

kabîlindendir. Allah Teâlâ’nın işaret ettiği gibi: “Geceleyin uyumanız ve gündüzün 

 
339  “…Rab'lerinden bol nimet ve hoşnutluk (lütuf) isteyerek…” Mâide suresi 2. ayet 
340  “O, geceyi size bir örtü yapandır.” Furkân suresi 47. ayet 
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onun lütfundan istemeniz de O'nun (varlığının ve kudretinin) delillerindendir”341 Ve 

velîlerin dünyadan ve Allah dışındaki her şeyden uzak olduğuna işaret etmiştir. Aynı 

şekilde: “Uykuda oldukları halde sen onları uyanık sanırsın...”342 Yani onlar, uyanık 

olsalar bile uykudadırlar. Ve istirahat sadece uykudadır. Uyu, dinlenirsin. Sonra 

“…gündüzü de, adeta yeni bir hayat olarak halk etti.”343 demiştir. Ve o görünen 

hayattır. [170a] Aynı şekilde sıfat âlemi manevî hayattır. Eğer isimler ve sıfatlarla 

gerçekleşmeseydi, Zât-ı Ehadî’nin hareketi ve vücût âlemine manevî teveccühü 

olmazdı. Bu yüzden âlemde sabit bir şey yoktur. Çünkü hareket edenin belirtisi 

harekettir. Ve zahir olmuştur ki Allah Teâlâ’nın isimleri ve sıfatları bu âleme 

teveccüh ederek hayat vermiştir.  

 ، وأنه تعالى  جعل  العود إلى مقام قاب  قوسين الصفات من قبيل النشور

Bu olmasaydı, his, hareket ve hayat belirtisi olmazdı. Çünkü ednâ makamı, 

Zât-ı Ehadiyye’de istihlâk makâmıdır. Ve ölünün hareketi olmaz. Ayrıca Nebi -

sallallahü aleyi ve selem- Miraç gecesi Sidre’ye çıkmıştır. Ve o kesret sidresidir. Bu 

yüzden orada Cibrîl’i asıl sûretinde görmüş ve bayılmamıştır. Çünkü o hicap ve keşf 

arasındaki kesrettir. Ve onun vücûb ile imkân arasında berzahı vardır. Ve o Cibrîl 

makamıdır. Çünkü vahiy kesret ehlini Zât-ı Ehadiyye’ye davettir. Kanatlarının çok 

olması kuvvetinin çok olmasına işaret eder. Hz. Peygamber’in kalbine ve ümmetin 

kalbine lutfedilmiş ilimler vardır. Berzah âleminde bayılma yoktur. Çünkü bayılma 

ya vücûb âleminde varlıktan soyutlanma şeklinde ya da varlık âleminde ona 

bürünmesidir. Hirâ dağında olduğu gibi. Velhasıl bayılma hem Zatî tecellî ve onun 

gücü karşısında tükenmekle hem de varlık dışından olana beşerin 

dayanamamasından dolayı olur. Cibrîl’in insan sûretine büründüğünü görmüyor 

musun? Ki bu vahiy hallerinin en kolayıdır. Öyleyse burada beşerî açıdan bir teessür 

yoktur. Ancak eğer, pürüzsüz bir taştan gelen çınlama sesine benzerse, o durumda 

Hz. Peygamber’in rûhu sıkışıyor ve hissetmiyordu. Ve çok fazla terliyordu. Çünkü bu 

alışılmışın dışındaydı ve vahiy hallerinin en zorlarındandı. Sonra şüphesiz vahiy 

[170b] o ruhtur ve bu yüzden o ruhla birlikte gelir. Ruh ölü beden üzerine inşa 

edilmiştir.  Vücudunun hükmünden ve doğasından dolayı ölmeyenin rûhu ve hayâtı 

 
341  “Geceleyin uyumanız ve gündüzün onun lütfundan istemeniz de O'nun (varlığının ve kudretinin) 

delillerindendir…” Rûm suresi 23. ayet 
342  “Uykuda oldukları halde sen onları uyanık sanırsın… ” Kehf suresi 18. ayet 
343  “…gündüzü de hareket ve çalışma vakti yapandır.” Furkân suresi 47. ayet 
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yoktur. Birincisi doğal ölüm gibidir ikincisi ise kıyâmet günü cismânî diriliş gibidir. 

Ya da birincisi gece uyumak ikincisi ise gündüz kalkmak gibidir.  Ve bu âyetin bazı 

hakikatleri  ‘El-Hakku’s Sarîh ve’l Keşf’üs- Sahîh’ adlı kitabımızın başındadır; 

oradan alınabilir. Allah her şeyi bilendir ve her şeyden haberdar olandır. Kulları ise 

onun ilminden çok az kısmını bilir.] 

Naôm: 

 [MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün] 

1. èİlim bir feyødür rÿó’ül-óayÀt-ı cÀvidÀnídür 

Úamu ecsÀd-ı erbÀb-ı kemÀlüñ cÀn-ı cÀnıdur 

2. Zemín-i cism-i süflíde ùalebkÀr olma bu feyøe 

Ki erbÀb-ı dile bu feyø sırr-ı ÀsmÀnídür  

3. Bunı işrÀúiyÀn-ı ehl-i dil dilden dile söyler 

Ki zírÀ lafôa sıàmaz özge esrÀr u maèÀnídür 

4. Bu ders-i èışúa gel Ümmü’l-KitÀb’uñ bundadur sırrı 

Egerçi derd-i èışú insÀna Óaúú’uñ imtióÀnıdur 

5. Nedür èÀlemde İsrÀfíl-i vaút insÀn-ı kÀmildür 

Ki nefòı344 bÀèiå-i ióyÀ-yı úalb-i èÀşıúÀnídür 

6. Müríd ol èilm ü èirfÀn ister iseñ şeyò Óaúúí’ya 

Ki Óaú’dan ders almış òalúuñ üstÀõ-ı zamÀnıdur  

 “ÜLFET” 

Ülfet iltiyÀm ile olan ictimÀèa dirler. ZírÀ her ictimÀèda iltiyÀm ve ittiãÀl ve tenÀsüb 

olmaz. 

 

Pes, muòíù345 olan nesnenüñ eczÀsı müctemiè ve mülteéimdür. Úable’l-òiyÀùa ise 

mülteéim degüldür. Belki teferruú ve infiãÀl üzerinedür. Ve elif ki lÀmuñ sükÿnıyla 

èaded-i maòãÿãdur. Vech-i tesmiye budur ki aèdÀd anda müéellefedür. ZírÀ aèdÀd ki 

üóÀd ve èaşerÀt ve miéÀt ve ülÿfdür; elife bÀliàa olduúda müételife olur. Ve bir yere 

 
344  nefòı: A nefò 
345  muòíù : A muóíù 
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gelür. Ve elifden ãoñrası tekrÀr úabílinden olur. Ve elif ki lÀmuñ [171a] kesresiyle 

óurÿf-ı teheccínüñ evvelidür. Vech-i tesmiye mebde-i niôÀm olduàıdur. Ve 

Úur’Àn’da müellefe şol ùÀéifedür ki úalbleri İslÀm üzerine teélíf olınmışdur. Yaèní 

anlara ãadaúa virmek ya İslÀm üzerine taúrír veya islÀma taóríø veya şerlerinden òavf 

içündür. Nitekim Úur’Àn’da gelür “İnnema’ããadaúÀtü li’l-fuúarÀi ve’l-mesÀkíni ve’l-

èÀmilíne èaleynÀ ve’l-müéellefÀtü úulÿbühüm.”346 Burada ãadaúadan murÀd mÀl-i 

zekÀtdur. Yaèní zekÀt diyü aòõ olınup maãÀrifine ãarf olınan mÀldur. Ve müéellefeye 

zekÀtdan àayrı meàÀnimden daòi iètÀ olınurdı. Nitekim esòa’l-kÀéinÀt ecved-i’l-

mevcÿdÀt –ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- Óaøretleri àanÀéim-i ÙÀéif’den Ebÿ SüfyÀn’a 

ve oàullarına yüzer deve virdiler. Maèa hÀõÀ óaúları degül idi. Belki mücerred teélíf 

içün defèolındı. Ve úılıcından úan ùamlayanlara onar yigirmişer deve virildi. ZírÀ 

ímÀnlarında rÀsiò idiler. ÓattÀ baèø-ı èadem-i rüsÿò maôannası olanlara ziyÀde 

virildikde úabÿl itmediler. Ve bizüm ímÀnumız rÀsiòdur; óÀşÀ tezelzülden didiler –

raêiyallÀhu taèÀlÀ èanhüm-. Naôm:  

                             

1. Özge ímÀn-ı èÀşıú bí-şek 

İşte ímÀn olınca böyle gerek 

2. CÀn atar mı göre Óaúú’a zÀhid 

Kendini yÀ gibi ùÿtar çekerek 

 

Baède-õÀ burada ülfetden murÀd Óaú ile ülfet ve ictimÀèdur. Yaèní taèallüúÀt-ı 

müteferriúasını períşÀn idüp mecmÿèul-òÀùır olmaúdur. ÓattÀ vaãÀyÀ-yı nebevíyyede 

gelür ki “Áòirete mecmÿè oldıàuñuz óÀlde gidiñüz períşÀn gitmeñüz.” Yaèní 

taèallüúÀtuñızı taèallüú-ı vÀóid idiñüz. Ve dünyÀdan ülfet ve üns-i Óaú ile gidiñüz. 

Bundan maúãÿd sÿ-i òÀtimeden taóõírdür. ZírÀ sÿéi òÀtime iki vecih iledür: Biri oldur 

ki [171b] libÀs-ı ímÀndan bi’l-külliye münseliò olup riólet itmekdür ki bu óÀle 

 
346  “Sadakalar (zekatlar), Allah'tan bir farz olarak ancak fakirler, düşkünler, zekât toplayan memurlar, 

kalpleri İslam’a ısındırılacak olanlar içindir… ” Tevbe suresi 60. ayet 
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vaóşet-i kübrÀ dirler. Neèÿõü billÀh. ZírÀ kÀfir maôhar-ı àaøab-ı muùlaúdur ki 

raómete muúÀbildür. Ve biri daòi óicÀb-ı taèallüú ile intiúÀldür. Gerekse ímÀn 

üzerine maúbÿø olsun. Ve bu óÀle vaóşet-i suàrÀ dirler. ZírÀ maócÿb maôhar-ı àaøab-

ı muúayyeddür ki fi’l-cümle raómeti münÀfí degüldür. VelÀkin àaøabı miúdÀrı vaóşet 

içindedür. 

 

Pes, baúiyyeéi nefsden òalÀã olanlara aãlÀ vaóşet yoúdur. Belki anlaruñ òÀtimeleri 

óüsn-i òÀtime-i muùlaúadur. Ve bu maènÀ ki Óaú ile ülfet ve defè-i èalÀéiú ve 

èavÀéiúdür; insÀn-ı kÀmil 347 ile ülfete mevúÿfdur. Meger ki Óaú TaèÀlÀ’dan bilÀ- 

vÀsıùa aòõ itmege müstaèidd ola. VelÀkin bu maènÀ enderdür. Nitekim ãoóbet-i 

rÿóÀniyye ile aòõ itmek nÀdir ve ãoóbet-i cismÀniyyeden istifÀde keåírdür. Anuñçün 

ekåer-i süllÀk mürşid-i kÀmil arayu gezerler. Ve aúùÀr-ı arøa seyÀóat iderler. Ve úısm-

ı evvelden olanlara yetím dirler. ZírÀ kimsenüñ óaêÀnesinde terbiyye 

bulmamışlardur. Ve bu mertebeye işÀret idüp óadíåde gelür: “Küntü yetímen fi’ã-

ãıàar ve àaríben fi’l-kiber.”348 Yaèní ãıàarda yetímden murÀd ôÀhiren Ebÿ ÙÀlib 

óaêÀnesinde ve bÀùınen mürebbísi Óaú olduàıdur349. Ve kiberde àurbetden maúãÿd 

ôÀhiren Mekke’den Medíne’ye hicret ve bÀùınen maúÀm-ı èindiyyetde olduàıdur350. 

Ki àurbet-i ilÀhiyye-i kübrÀ-yı maàbÿùadur. Fe351 ùÿbÀ li’l-àurabÀéi. Ve kelÀm-ı 

MurteøÀ’da –kerramellÀhü vecheh- gelür ki “Şarùu’l-ülfet terkü’l-külfet.” Yaèní 

tekellüf ile ülfet olmaz. Belki nefsi ve aàrÀøı ve iètibÀrÀt-ı èörfiyye ve èÀdiyyeyi terk 

ile olur. Òuãÿãan ki bÀb-ı mürşide mütereddid olanlarda tekellüf ziyÀde meõmÿmdur. 

Nitekim óadíåde gelür [172a] “Ene ve atúıyÀü ümmetí barÀéün mine’t-tekellüf.”352 

ÓattÀ duèÀda secè353 daòi tekellüfdendür. Meger ki bilÀ-tekellüf vÀrid ola. Nitekim 

 
347  insÀn-ı kÀmil: A in kÀmil 
348  Taradığımız kaynaklarda bu hadîse rastlanmamıştır.  
349  olduàıdur: İ2 oldıàıdur 
350  olduàıdur: İ2 oldıàıdur 
351  Fe: İ2 Ve 
352  Aclûnî, İsmail bin Muhammed, Keşfü’l-Hafâ, (thk. Abdülhamid bin Ahmed Hindâvî), Beyrut: 

Mektebetü’l-Asriyye, 2000, C. 1, S. 233, (621) 
353  secè: A şebó 
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cenÀb-ı nübüvvetden daòi secè354 ãÀdır olmışdur. “Ene’n-nebiyyü lÀ-keõib, ene ibnü 

èAbdi’l-müùùalib.”355 Ve daòi “AllÀhümme lÀ èayşe illÀ èayşü’l-Àòirah, fe-ekrim el-

enãÀra ve’l-mühÀcirah”356 ve emåÀli gibi. Ve ülfet ve ãoóbet ve üns ve vaóşetüñ 

tefÀãili çoúdur. Ve mübtedí ile müntehínüñ daòi farúı vardur. ZírÀ mübtedí her çend 

terk-i ülfet ve òalúdan èuzlet itse daòi ãoóbet-i mürşidi terk idemez. Ve illÀ øÀyiè 

olur. ZírÀ terbiye-i mürşid-i kÀmil ùıfla terbiye-i şír gibidür. Pes, úable’l-vaút fiùÀm 

olmaz. Nitekim işÀret-i Úur’Àn’da gelür: “Ve ezvÀcühü ümmeóÀtühüm.”357 Yaèní 

nüfÿs-ı ùÀhire-i kÀmile aùfÀl mertebesinde olan nÀúıãlaruñ mertebeleridür. Ve anlara 

ümmehÀt-ı óaúíúiyye dirler. Ve èAbdullÀh bin MübÀrek -raóimehüllÀh- kitÀblarıyla 

mücÀlese ider ve dirdi ki “Bu kitÀblar ile mücÀlese itmek AllÀh TaèÀlÀ ve melÀéike 

ve enbiyÀé ve òulefÀé ve èulemÀé ve evliyÀ ve şühedÀé ile mücÀlesedür.” İşte bu 

kelÀma maàrÿr olmayasın. ZírÀ anuñ ol kitÀblar ile ülfet ve mücÀlese itdügi Óaú’dan 

ders aldıúdan ãoñradur. Ve illÀ mübtedíye èilm-i óÀlden ãoñra lÀzım olan iştiàÀl-i 

õikrdür. Meger ki mürşid bulınmadıàı yerde kütüb-i meşÀyıòa naôar ide. Ve 

müùÀlaèasından teraúúiyÀt bula. Ve ÓÀtemü’l-Eãam’dan 358 -raóimehullÀh- daòi 

mervídür ki dimişdür: Kendi òÀneñe mülÀzemet eyle. Eger ãÀóib dilerseñ AllÀh 

TaèÀlÀ kÀfídür. ZírÀ herkesde sırr-ı maèiyyet vardur. Ve eger refíú dilerseñ 

yanuñdaàı melÀéike besdür. Ve ÚuréÀn saña üns olmaàa yeter. Ve mevti õikr eyle ki 

vÀèiôdür. Nitekim Óazret-i èÖmer’üñ –raêiyallÀhu èanh- òatminde naúş olınmış 

[172b] idi ki “KefÀ bi’l-mevti vÀèiôan YÀ èÖmer !” El-óÀãıl òalvet ve èuzlet şerÀèiù-i 

ùaríúatdendür. Megerki ülfeti mürebbí olan şeyò ile ola. ZírÀ sÀlik olan kimse óÀl-i 

sülÿkda kendi şeyòinden àayrı meşÀyıò ile ãoóbet itmek memnÿèdur. Ve àayrı 

evúÀtda daòi bi-ùaríúi’t-teyemmün ziyÀret ider. Ve illÀ lisÀn-ı Türkde meåel-i 

meşhÿrdur ki dirler “Çatal úazıú yere batmaz.” ve “İki sarıúlu bir evde olmaz.” 

Feéfhem cidden! Naôm: 

 
354  secè: A şebó 
355  Buhârî, “Kitâbü’l-cihâd ve’s-siyer”,  52 
356  Buhârî, “Kitâbü’l-cihâd ve’s-siyer ”, 109 
357  “Onun eşleri de mü’minlerin analarıdır.” Ahzâb suresi 6. ayet 
358  ÓÀtemü’l-Eãam’dan: A ÒÀtemü’l- Eãam’dan 



157 

 

[ FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ] 

                                                                        

1. İrmege ser-menzile bir mürşidi arayı gör 

Ùoàrı yoldan çıúma ammÀ kim úamu ÀrÀyı gör 

2. ÔÀhir ü maôhar nedür farú eylerseñ sÀlikÀ 

Mürşid-i kÀmil yüzinden ol cihÀn-ÀrÀyı gör 

3. Cemè u farúuñ sırrını deryÀda vü ãaórÀda bul 

Bilmege bu cism ü cÀnı aàla úarayı gör 

4. áayret-i merdÀne úıl olma zebÿn-ı mÀsivÀ 

èİbret isterseñ eger İskender-i dÀrÀyı gör 

5. äÀà u sÀlim ãanduàuñ mecrÿódur eyle naôar 

Úalbinüñ her cÀnibinde nice biñ yÀreyi gör 

6. ÓaúúıyÀ ülfet tamÀm oldı cihÀnda òalúla 

Óaúú’a baú şimdengeri orayı úo359 burayı gör 

“äIDÚ” 

äıdú vÀúıèa muùÀbaúatı olan òaberdür. Kiõb anuñ òilÀfıdur. Ve ãıdúuñ aèlÀsı 

mevÀùın-ı helÀkde úavl-i Haúdur. Nitekim óadíåde gelür: “Efêalü’l-cihÀdi kelimetü 

óaúúın èinde sulùÀnin cÀéirin.”360 Ve İmÀm Úuşeyrí dimişdür ki: “äıdú odur ki 

aóvÀlüñde şevb ve iètiúÀduñda rayb ve aèmÀlüñde361 èayb olmaya.” Yaèní ãıfÀù-ı 

nefsÀniyyeden òalÀã olmadıúca ãÀdıú olmaz. Nitekim şevb-i àayriyyetden pÀk 

olmadıúca ãıddíú dinilmez. Ve ãıdúda muùlaúÀ ãuèÿbet olmaàla ãıdú dinildi. ZírÀ ãıdú 

kesr ile [173a] şiddet maènÀsına gelür. Anuñçün ãadaúa dirler. ZírÀ nefs şuóó u buòl 

üzerine mecbÿl oldıàından ãadaúa virmek aña güç gelür. Ve òÀtÿnlaruñ mehirlerine 

ãıdÀú362 didükleri daòi buradandur; yaèní ãıdÀú363 mÀl olmaàla. Nitekim ÚuréÀn’da 

 
359  úo: İ2’de yok.  
360  Taberânî, C. 8, s.282, (8081)  
361  aèmÀlüñde: A aèmÀlinde 
362  ãıdÀú: A ãadÀú İ2 ãadÀú 
363  ãıdÀú: İ2 ãadÀú 
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gelür: “En tebteàÿ bi-emvÀliküm” anı òÀtÿnlara364 beõl itmekde nefse şiddet ve dínde 

ãıdúına delíl vardur. Ve dimişlerdür ki ãıddíú odur ki lisÀnıyla iôhÀr itdügi nesneyi 

úalbiyle ve èamel365 ile taóúíú eyleye. Nitekim Óaøret-i Ebí Bekr –raêıyallÀhu èanh- 

ãıdúda mübÀlaàa ehli olduàından ãıddíú dinildi. Ve bu maènÀdan yaèní úavlen ve 

fièlen ve iètiúÀden ãıdú-ı zÀyidi olduàından CenÀb-ı Nübüvvet ile münÀsebet-i 

şedíde-i maèneviyye taóãíl eyledi. Anuñçün ÚuréÀn’da nübüvvet ile ãıddíúıyyetüñ 

arasında farú yoúdur. Nitekim gelür: “FeéülÀéike meèalleõíne enèamallÀhu èaleyhim 

mine’n-nebiyyíne ve’ã-ãıddíúín.”366 Egerçi baèø-ı kibÀr buyurmışlardur ki “Nübüvvet 

ile ãıddíúıyyet arasında maúÀm-ı úurb vardur.” Úavseyni farú eyleyen òaùù-ı memdÿd 

gibi. Ve óadíåde gelür ki “Küntü ene ve Ebÿ Bekr keferasiyyin rihÀn fe lev sebeúaní 

leéemÀntü velÀkin sebaútühu feéÀmene bí ”367  Ve bu maúÿle kelÀm ferzendleri 

İbrahím368 –raêıyallÀhu èanh- óaúúında daòi vÀrid olmışdur. Yaèní buyurmışlardur ki 

“Eger oàlum İbrahím369 óayÀtda olaydı benden ãoñra nebí olurdı.” Ve Óaøret-i 

èÖmer óaúúında daòi dinilmişdür ki “Eger ben gelmeyeydim YÀ èÖmer sen benüm 

yerüme peyàamber olur370.” VelÀkin úaøiyye-i şarùıyye-i ãıóóat vuúÿè iútiøÀ 

itmemekle òatmiyyetini münÀfí olmadı. Ve èÖmer daòi nebí olmaú lÀzım gelmedi; 

Ebÿ Bekir gibi. VelÀkin Ebÿ Bekir ile èÖmer’üñ óadíåleri miyÀnında ôÀhirde taèÀruø 

vardur. Meger böyle tevfíú olına ki èÖmer’üñ nübüvveti baèdiyyet-i müteéaòòaraya 

[173b] maómÿldür; tertíb-i òilÀfet üzre. Yaèní ibtidÀ Ebÿ Bekir ve baèdehÿ èÖmer 

òalífe oldıàı gibi ibtidÀ Ebÿ Bekir ve baèdehÿ èÖmer nebí olurdı. ZírÀ bu ãÿretde 

İbrahím’e371 vücÿd yoúdur. Belki İbrahím’üñ372 nübüvveti vÀlid-i mÀcidinüñ bi’l-fièl 

 
364  òÀtÿnlara: A óÀtÿnlara 
365  èamel: İ2 èameli 
366  Nisâ suresi, 69. ayet 
367  Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, S. 516  
368  İbrahím: A İbrÀhím İ2 İbrÀhím 
369  İbrahím: A İbrÀhím İ2 İbrÀhím 
370  olur: İ2 olurduñ 
371  İbrahím’e: A İbrÀhím’e İ2 İbrÀhím’e 
372  İbrahím’üñ: A İbrÀhím’üñ İ2 İbrÀhím’üñ 
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nübüvvetine ve kendinüñ anlardan ãoñra óayÀtına menÿùdur. Pes, vücÿd-ı rasÿl farø 

olunmasa vücÿd-ı İbrahím373 daòi farø olunmaz.  

 

Ve bundan ôÀhir oldı ki evliyÀnuñ àÀyet-i merÀtibi ãıddíúiyyetdür. Ve velí bi’l-fièl 

nebiyy-i èörfí olmaz. Ve sebeb-i ãıddíúiyyet ãıdú-ı muùlaúdur. Ve her óÀlde 

istiúÀmetdür. Nitekim Yÿnus Emre –úuddise sırruh- arúasıyla ùaàdan óaùab374 ùaşırdı. 

Ve eàri odun yüklenmez hep ùoàrusın375 alurdı. Şeyòi aña vechinden süéÀl idicek bu 

úapuya egrilik ãıàmaz diyü cevÀb virdikde şeyò daòi aña “Söyle Yÿnus’um söyle” 

dimesiyle dem yerin bulup Yÿnus’uñ bu úadar kelimÀt-ı èirfÀniyye söylemesine bÀèiå 

oldı. Ve ol kelimÀt beyne’l-kümmel maúbÿledür. ZírÀ kemÀlden nÀşídür ki erbÀbı376 

bilür. Yoòsa cemÀl ve celÀl ile muòteliù degüldür; erbÀb-ı berÀziò maúÀlÀtı gibi. Ve 

ãıdú u istiúÀmetde kelÀm çoúdur. HemÀn vücÿdı her yüzden kiõbden taòlíã377 itmek 

gerekdür. Ve illÀ “illÀ èibÀda’llÀhi’l-muòleãín” zümresinden olmaz. Ve dest-i şeyùÀn-

ı racím ve òaùar-ı èaôímde úalur. Naôm: 

  

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ] 

1. äıdú ile ùutmaú gerek mürşid elin 

TÀ bula sÀlik olan MevlÀ yolın378 

2. Münóarif ola ùaríú-i rÀstdan 

Kaèbe’ye yüz ùut bıraú ãaà u ãolın  

3. äıdú içinde buldı sÀlikler necÀt 

Gördiler gide gide vuãlat ilin 

4. MÀsivÀyı gel dimÀàuñdan çıúar 

Şemm iderseñ379 eger maènÀ gülin380 

 
373  İbrahím: A İbrÀhím i2 İbrÀhím 
374  óaùab: A òaùab İ2 òaùab 
375  ùoàrusın: A ùorısın İ2 ùoàrısın 
376  erbÀbı: A ebÀbı 
377  taòlíã: A taòlís 
378  yolın: A yolun 
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5. Pír ü ehl-i hevÀ olup kişi 

BÀde virmez èömr içinde óÀãılın 

6. [174a] Cevher-i ãıdúı çü virdi úalbine 

Óaúú iøÀèat eylemez Óaúúí úulın 

“ÒULßä” 

  

Òulÿã bir nesne şevbinden ãÀfí olmaúdur. Yaèní bir nesnede ki şevb olup andan pÀk 

olsa aña òÀliã ve ol fièle yaèní anı pÀk úılmaàa iòlÀã ve ãÀóibine muòliã dirler. Ve 

gÀh olur ki şevbi olmayana daòi òÀliã dirler ki nitekim ÚuréÀn’da gelür: “Min beyni 

feråin ve demin lebenen òÀliãan.”381 ZírÀ leben aãlından òÀliãdür. Yoòsa feråüñ 

rÀyióÀsı ve demüñ levni úarışdıúdan ãoñra taãfiye olınmamışdur; egerçi ki iki 

murdÀruñ arasından süzilüp gelür. ZírÀ mecrÀsı başúadur. Bu cihetden iki ùarafa 

ittiãÀlinden hemcivÀrınuñ eåeri aña sÀrí olmaz. Baèz-ı ãüleóÀnuñ fÀsıú olan 

ebeveynden ôuhÿrı gibi. Ve bundan fehm olındı ki insÀnuñ óÀli iki vecihledür. Biri 

budur ki umÿr-ı beşeriyyeye mülÀbese ile ãafÀ-i bÀùınını tekdír itmişdür. Bu cihetden 

taãfiyeye muótÀcdur. Ve süllÀküñ ekåeri bu úabíldendür. Anuñçün mürşid-i kÀmile 

şiddet-i iótiyÀcları vardur. Ve bunlar maórÿmu’l-bidÀye ve merzÿúu’n-nihÀyedür. Ve 

biri daòi budur ki ãafÀ-i fıùratı üzerine bÀúídür. Ve bunlar eúall-i úalíldür. Ve bunlara 

maòdÿm382 ve merzÿúu’l-bidÀye ve’n-nihÀye dirler. Egerçi bunlar daòi fi’l-cümle 

mürşid-i kÀmile muótÀclardur. ZírÀ yalıñuz ãafvet-i úalb kifÀyet itmez. Şol cihetdeñ 

ki óicÀb-ı ôulmÀní ile maócÿb degül ise daòi óicÀb-ı nÿrÀní bÀúídür. Ve bu iki 

óicÀbdan güõer itmedikçe Óaúú’a Óaúú üzre vuãÿl mümkin degüldür. Pes, terbiyye 

ile niceler òÀliã iken aòlaã olurlar. Faèrifhü!  

 

 
379  iderseñ: A idem dirseñ İ2 idem dirseñ 
380  gülin: A gülün 
381  “…Onların karınlarındaki fışkı ile kan arasından (süzülen)…” Nahl suresi 66. ayet 
382  maòdÿm: A maódÿm  
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[174b]Ve bu úabíldendür Óaøret-i èAlí ve İmÀm Caèfer-i äÀdıú ve Sehl bin 

èAbdullÀh et-Tüsterí ve Şeyò Muóyiddín el-èArabí383 ve Şeyò èAbdü’l-úÀdir el-

CeylÀní ve emåÀli –raêiyallÀhü èanhüm- ve seyyidü’ù-ùÀéife Cüneyd-i BaàdÀdí –

úuddise sirruh384- buyurmışdur ki “İòlÀã beyne’llÀh ve beyne’l-èabd bir sırr-ı 

èaôímdür ki anı melek bilmez ki kitÀbet eyleye ve şeyùÀn bilmez ki ifsÀd eyleye. Ve 

hevÀ bilmez ki Óaú’dan imÀle eyleye. ” 

 

Pes, iòlÀã ehlinde õerre úadar riyÀ olmaz. ZírÀ riyÀ cÀnib-i òalúı mülÀóaôa ve iòlÀã 

ùaraf-ı Óaúú’ı müşÀhede ile olur. Ve ÚuréÀn’da gelür: “Ve naónü lehÿ muòleãÿñ.”385 

Yaèní ehl-i İslÀm’uñ iòlÀãı odur ki Yehÿd iddièÀ itdügi teşbíhden ve NaãÀrÀ úÀéil 

oldıàı teålíåden teberrÀ ideler. Ve belki mÀsivÀnuñ cümlesinden teèarrÀ úılalar. Ve 

Àyíne-i vücÿdda Óaú’dan àayrı ãÿret göstermeyeler. Naôm: 

[MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün ] 

1. Eger bulduñsa kÀn-ı cÀn u dilde cevher-i iòlÀã 

Saña müjde ki olduñ evliyÀ içinde òÀãu’l-òÀã386 

2. Dür-i deryÀ-yı vaódetdür bilürseñ işbu iòlÀãı 

Ser ü pÀyi bir idüp olagör bu úulzüme àavvÀã 

3. Bu óÀli bilmez ehl-i úÀl olan ãorma anı bundan 

Ne bilsün ders-i èışúı ebcedi fehm itmeyen eşòÀã 

4. Bu dÀr içre ãalınmaz degme kes olmazsa ger ÓallÀc 

Ki bunda èışú-bÀzÀn-ı ilÀhídür olan raúúÀã 

5. Yed-i àayretle dÀmÀn-ı nübüvvet ùutagör Óaúúí 

SaèÀdetle mübeşşer olasın çün Saèd bin VaúúÀs 

قوله يا ابت  الله من الصابرين*    ان شاءستجدنى    تؤمر  قوله تعالى قال يا ابت افعل ما ورد بعد الانتباه  

للامر تسليم  تؤمر  ما  ينافى   افعل  التسليم  لان  التاكيد  قبيل  من  بعده  وما  الذبح  هو  انى   الذى  والمعنى  الجزع 

مستسلم للامر الذى امرت به لا جزع لى فيه اصلا لانك قد قلت اسلمت لرب العالمين و انا سلالة المستسلم 175

 
383  el-èArabí: A èArabí 
384  úuddise sirruh: İ2’de yok. 
385  “…Biz ona gönülden bağlanmış kimseleriz.” Bakara suresi 139. ayet 
386  òÀãu’l-òÀã: A óÀãu’l-òÀã 



162 

 

ب في الاستسلام لان الولد سر ابيه على ان الامر ليس من امرك بل من امر الله لربه فمن شانى اخذ طريق الا

    مر المطاعكما قال الخضر وما فعلته عن امرى فاذا لا استسلام الا الله الا

[İntibâh’tan sonra Allah Teâlâ’nın “Babacığım! Emrolunduğun şeyi yap. İnşallah 

beni sabredenlerden bulacaksın.” 387 kavli vârid oldu.  Babacığım emrolunduğun şeyi 

yap demesi teslim olmaktır ki o ‘zebh’ kurban etmektir. Ondan sonrası ise te’kîd 

kabilindendir. Çünkü teslimiyet sabırsızlık ile bağdaşmaz. Ve mânâ: “Ben 

[175a]emrolunduğun işe teslim oldum ve endişem yok. Çünkü sen ‘Âlemlerin 

Rabb’ine teslim oldum.’388 dedin ve ben Rabb’ine teslim olanın soyundanım. Benim 

teslimiyette babanın izini takip etmem gerekir. Çünkü çocuk babasının terbiyesinin 

yansımasıdır. Diğer bir taraftan bu emir senin emrin değil Allah’ın emridir. 

Emrettiklerimden yaptığını getir demesi gibidir. Öyleyse Allah’tan başkasına teslim 

olmamak ve itaat etmek emirdir .” ] 

Naôm: 

[11’li hece ölçüsü] 

1. Boyun virdüm ben AllÀh’uñ emrine  

FermÀna yatana ãalÀdur ãalÀ 

Kimse ùoymaz bu dünyÀnuñ èömrine 

Óaúú’a giden cÀna ãalÀdur ãalÀ 

2. èÖmr baàçesine òazÀn irmeden 

Defter-i aèmÀli ecel dürmeden 

Emr olup bu beden úabre girmeden 

Daèvet-i RaómÀn’a ãalÀdur ãalÀ 

3. Cism ü cÀnı virüp fenÀ yolına 

Düşelüm gidelüm cÀnÀn iline 

Açmış cemÀlini MevlÀ úulına 

Bugün bu seyrÀna ãalÀdur ãalÀ 

 
387  “…"Babacığım, emrolunduğun şeyi yap. İnşaallah beni sabredenlerden bulacaksın" dedi.” Sâffât 

suresi 102. ayet 
388  “ ‘Âlemlerin Rabbine teslim oldum.’”Bakara suresi 131. ayet 
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4. GülzÀr-ı fenÀya beúÀ olur mı 

Bu nefs bu úafes böyle úalur mı 

Nefsini bilmeyen Óaúú’ı bulur mı 

Bu èilm ü èirfÀna ãalÀdur ãalÀ 

5. Óaúú’a yüz ùutmaàa abdest alsunlar 

Óaúú ile dÀéimÀ úÀéim olsunlar 

Gelüb Óaúúí namÀzını úılsunlar 

Cümle iòvÀna ãalÀdur ãalÀ 

بخسا ولا رهقا الايمان اما حجابى فجزاؤه الجنة فصاحبه لا   قوله تعالى فمن يؤمن بربه فلا يخافورد  

ولا رهقا اى ركوب الشر لان يخاف بخسا اى نقصا فى الجزاء كقوله تعالى لا يلتكم من اعمالكم شيئا  

اما و  احدا  يظلم ربك  كقوله ولا  بالشر  يجازى  الخير لا  الرؤية فصاحبه لايخاف    عيانى  اهل  فجزؤه 

العلو العلم الالهى لان الله لا بخسا اى نقصا فى  الكشفية ولارهقا اى ذلة بالاحتجاب عن الله و عن  م 

    وكذا لايسترد عطاءه لانه صفة الباخل  [175b]  يخلف الميعاد 

[Allah Teâlâ’nın: “Kim Rabbine inanırsa, artık ne hakkının eksik verilmesinden, ne 

de haksızlığa uğramaktan korkar.”389  sözü vârid olmuştur. İman hicâbîdir ve karşılığı 

cennettir. Sahibi de mükâfatın azalmasından korkmaz. Tıpkı Allah Teâlâ’nın şu 

sözünde vârid olduğu gibi: “Allah yaptığınız hiçbir şeyi boşa çıkarmaz.” 390 ‘Ve lâ 

rahekan’ :Yani kötülüğe düşmekten. Çünkü hayır ehli şer ile cezalandırılmaz. Allah 

Teâlâ’nın şu kavlinde işâret ettiği gibi : “…Rabbin kimseye zulmetmez.”391 Ya da 

ayânîdir. (iman) Onun karşılığı da ru’yettir. Onun sahibi keşfî ilimlerde noksanlıktan 

korkmaz. Kötülükten yani Allah’tan mahrûm olmak ve ilâhî ilme ulaşmama 

zilletinden de korkmaz. Çünkü Allah vaadinden dönmez. [175b] Aynı şekilde onun 

verdiği şey geri alınmaz. Çünkü bu cimrinin sıfatıdır.( özelliğidir) 

Naôm: 

[FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün] 

 
389  “…Kim Rabbine inanırsa, artık ne hakkının eksik verilmesinden, ne de haksızlığa uğramaktan 

korkar.” Cin suresi 13. ayet 
390  “…(Eğer Allah’a ve Peygamberine itaat ederseniz) yaptıklarınızdan hiçbir şeyi eksiltmez...” 

Hucurât suresi 14. ayet 
391  “…Senin Rabbin hiç kimseye zulmetmez.” Kehf suresi 49. ayet 
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     (FÀèilÀtün)               (Faèlün) 

1. Sidre-vÀr ise eger imÀnuñ 

İrişür èarşa dek ser-i cÀnuñ 

2. Bu şehÀdetde àaybı neylersin 

Gözüñ aç úarşudadur cÀnÀnuñ 

3. Olma dívÀne bu dívÀn içre 

Edebin gözle bezm-i sulùÀnuñ 

4. ÚÀf’dan ÚÀf’a óükm ider Ádem 

Bulsa ger sırrını SüleymÀn’uñ 

5. èArş u kürsí úalur alçaúlarda 

Seyrine nisbet ile insÀnuñ 

6. ÓaúúıyÀ ãÿret-i Óaúdur èÀlem 

Sendedür sırrı velí RaómÀn’uñ 

“YAÚíN” 

Maèlÿm ola ki yaúín didükleri, èilmüñ nefs-i insÀnda istiúrÀrundan èibÀretdür. Yaèní 

èilm rÀsiò olmadıúca aña yaúín dinilmez. Ve rÀsiò olmaàa şek ve şübhe bi’l-külliyye 

müntefí olmaàa muótÀcdur.  

 

Pes, èulÿm-ı øarÿriyye392 maúÿlesine yaúín dinilmez. ZírÀ maóall-i şübhe degüldür. 

MeåelÀ bir kimse “SemÀé393 fevúimde olduàına yaúínüm oldı ve anuñ böyle 

oldıàını394 yaúínen bildüm” dimek ãaóíó degüldür. ZírÀ ÀsumÀnuñ fevúiyyeti maósÿs 

ve aña èilm øarÿrídür. Ve keõÀlik AllÀh TaèÀlí’nüñ395 èilmi daòi yaúín ile mevãÿf 

olmaz. Fièli ittiãÀfı ile mevãÿf olmadıàı gibi. Yaèní AllÀh TaèÀlí’nüñ396 fièli keyfe-mÀ 

ittifaú maúÿlesi degüldür. Belki muúaddem èilm muóíù-i kÀmili üzerine mebnídür. 

Ve keõÀlik maèlÿmı olan nesne maóall-i iştibÀh degüldür. Belki ezelen ve ebeden 

 
392  ôarÿriyye:A harÿriyye 
393  SemÀé : A SemÀ  
394  oldıàını: A olduàını İ2 olduàını 
395  AllÀh TaèÀlí’nüñ: A AllÀh TaèÀlÀ’nuñ İ2 AllÀh TaèÀlÀ’nuñ   
396  AllÀh TaèÀlí’nüñ: A AllÀh TaèÀlÀ’nuñ İ2 AllÀh TaèÀlÀ’nuñ 
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eşyÀya èilmi taèallüú itdügi gibi cemíè-i kÀéinÀt anuñ meşhÿdıdur. ZírÀ aña nisbet ile 

àayb ve şehÀdet dinilmez; belki èÀlemü’l-àaybi ve’ş-şehÀdeh dinilür. El-óÀãıl bize 

àÀyb olan nesne aña şehÀdetdür. ZírÀ biz Óaúú ile úÀéim olduàumuz gibi ol àayb 

olan nesne daòi Haú ile úÀéimdür. Bu cihetden cemíè-i eşyÀ Óaúú’uñ maèlÿm ve 

meşhÿdıdur. MeåelÀ güneşe göre [176a] cümle-i aúùÀr arøda aêvÀ-i güneşüñ 

meşhÿdıdur. ZírÀ güneşüñ ÀåÀrıdur; egerçi bize göre àÀyibdür397. ZírÀ bizüm 

meşhÿdumuz olan òÀnemüz penceresinden içerüye düòÿl iden êavédur faúaù. 

Feéfhem cidden!  

 

Pes, èilme’l-yaúín didükleri insÀna göredür. Bu ãÿretde èilmüñ yaúíne iøÀfeti 

èÀmmuñ òÀããa iøÀfeti úabílindendür; Beled-i BaàdÀd gibi. Ve bundan mefhÿm olur 

ki baèø-ı èulÿm-ı yaúíni müştemil olmaàla 398ظنن úalur. Ve aña399 fi’l-óaúíúa èilm 

dinilmez; egerçi ehl-i èörf èilm iùlÀú iderlerse de. Ve bi’l-farø óÀlde úaùèí olsa daòi 

mÀlde ôÀnnídür. Nitekim kendi nefsine münÀúaøa idenlerüñ óÀlinden ôÀhirdür ki bir 

nesneyi naôar ve istidlÀl ile iåbÀtdan ãoñra baède zamÀn èadem-i ãıóóati ôÀhir olup 

óükm-i Àòire èudÿl ider; müctehid gibi. Ve Faòr-i RÀzí’den ve àayrıdan daòi bu 

maúÿle çoú nesneler meéåÿrdur. Anuñçün “èAleyküm bidíni’l-èacÀéiz” dinildi. 

 

Pes, èilm-i yaúíní odur ki bi-óasebi’n-naôar ve’l-istidlÀl úalbde rÀsiò ola ve anuñ 

üzerine úarÀr bula. Ve èayne’l-yaúín daòi böyledür. Yaèní her èayn rÀsiò olmaz. 

MeåelÀ bir şehri ıraúdan görmek gibi. Ve Óaúú’al-yaúín daòi aña úıyÀs olına. Bu 

cihetden her keşfe iètibÀr itmediler. Meger ki ãÀóibi rÀsiòínden ola. Nitekim 

Úur’Àn’da gelür. “ve’r-rÀsiòÿne fi’l-èilm.”400 Yaèní müteşÀbihüñ teévílini AllÀh 

TaèÀlÀ bilür. Ve daòi Óaúú’uñ taèlím eyledigi rÀsiòler bilürler. ZírÀ keşf-i ãaóíó èilm-

i øarÿrí gibi şübhe götürmez. İşte bu maènÀ veél-èilm lafôı üzerine vaúf olındıàı 

 
397  àÀyibdür: A àÀéibdür İ2 àÀyibdür  
 ظنى  İ2 ظننى  A : ظنن  398
399  aña: A ana 
400  “…İlimde derinleşmiş olanlar…”Âl-i İmrân suresi 7. ayet 
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ãÿretdedür. Ve eger celÀle üzerine vaúf olınup veér-rÀsiòÿn ile ibtidÀ olınursa èilmde 

rüsÿò ímÀnda rüsÿòı daòi müstelzim olur. Yaèní anlaruñ èilmleri maóall-i tereddüd 

olmadıàı gibi èilm-i úaùèí üzerine mübtení olan [176b] ímÀn-ı yaúíní daòi böyledür. 

Anuñçün ÚuréÀn’da gelür: “ve bi’l-Àòirati hüm yÿúınÿn.”401 Yaèní eger Àòirete ve 

eger Àòireti òalú iden evvel ve Àòire ímÀn-ı yaúíní gerekdür. Yoòsa muùlaú ímÀn 

ekåer-i mü’minínde daòi bulınur. VelÀkin yaúín mertebesinde olmadıàından niceleri 

mürted olmışlardur. Anuñçün duèÀ-i nebevíde gelür: “AllÀhümme inní eséelüke 

ímÀnen yubÀşiru úalbí ve yaúínen leyse baèdehü küfr.”402 Yaèní nice øaèf-ı yaúín ehli 

vardur ki ímÀn úalblerinüñ bÀùınına mübÀşeret itmedüginden mürted olurlar. Úuvvet-

i yaúín ehli ise böyle degüldür. Gÿş itmedik mi ümem-i sÀlifede gelenleri ki 

nicelerinüñ laómlarını demir ùaraúlar ile taúùíè ve nicelerini Àteşe ilúÀ ve nicelerini 

daòi àayrı vecih ile taèõíb itdiler ki bu maúÿleye fitne-i dín dirler. FeéemmÀ teéåír 

itmedi. ZírÀ ímÀnlarında rÀsiò idiler. BilÀl-i Óabeşí –raêiyallÀhu èanh- gibi ki 

BaùóÀ’da óarÀret-i şemsde taèõíb olınurdı. Şöyle ki laómı kebÀb oldıàından àayrı 

cigeri daòi biryÀn olurdı. Ve ol eånÀda AllÀhu Eóad dimekden àayrı sözi yoà idi. 

Anuñçün dínde reéís oldı. ZírÀ zamÀnında reéísü’l-ebdÀl idi. Ve sÀéir òavÀãã-ı nÀsı 

aña úıyÀs eyle. Anuñçün vÀrid oldı ki  “Eşeddü’l-belÀé èale’l-enbiyÀé åümme’l-emåel 

fe’l-emåel.”403 Pes, pÿte-i miónetde úÀl olmayan kimse ehl-i óÀl olmaz.  

 

Ve ÚuréÀn’da gelür: “Vaèbüd Rabbeke óattÀ yeétiyeke’l-yaúín.”404 Burada yaúín 

mevtdür; gerek irÀdí ve gerek iøùırÀrí. ZírÀ mevt emr-i müteyaúúındur ki kimsenüñ 

anda şübhesi yoúdur. Ve keõÀlik mevt ile umÿr-ı Àòiret münkeşife olup inkÀr ve 

iştibÀh olınan nesneler yaúín mertebesine gelür. Nitekim Àyet-i uòrÀdan ziyÀde 

rÿşendür ki bi-ùaríúı’l-óikÀye gelür: “Ve künnÀ nükeõõibü  bi-yevmi’d-dín óattÀ 

eteynÀ’l-yaúíñ.” ZírÀ rÿó-ı meyyit [177a] berzaòa intiúÀl ider. Berzaò ise yevm-i díne 

 
401  “…Ahirete de kesin olarak inanırlar.” Bakara suresi 4. ayet 
402  Taradığımız kaynaklarda bu hadîse rastlanmamıştır. 
403  Buhârî, “Kitâbü’l-merza”, 3 : “Eşeddü’n-nâsi belâéen el-enbiyâéü sümme’l-emsel fe’l-emsel” 
404  “…Sana ölüm gelinceye kadar Rabbine ibadet et.” Hicr suresi 99. ayet 
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muttaãıldur. Nitekim eåerde gelür ki “Men mÀte feúÀd úÀmet úıyÀmetüh.”405 Ve bir 

daòi budur ki yaúín ile murÀd àÀyetü’l-yaúíndür ki yaúín-i muùlaúdur. Ve bu maènÀ 

nefs-i muùmaéinnenüñ avÀòir-i óÀlidür. Ve èibÀdet-i şerèiyye bu maúÿle óÀle 

vesíledür. Ve èibÀdet gerek tevessül ve gerek teşekkür içündür. AllÀh TaèÀlÀ’yı 

ièôÀm ve iclÀldür. Anuñçün mevt ile müntehí olur mevtden evvel degül.  

 

Pes, Işıúlar’uñ “èİbÀdet mertebe-i yaúín ve iùmiénÀna dekdür ãoñra lÀzum degüldür.” 

didükleri bÀùıldur. Maèa haõÀ bu mavùında kÀmil nÀúıãa mülóıúdur. NÀúıãa ise 

èibÀdet-i münúaùıèa yoúdur. ZírÀ ehl-i berzaòdur. Cennetde ise èaksdür. Yaèní nÀúıã 

kÀmile mülóıúdur. Anuñçün cenÀbet ve àusl ve emåÀli nesneler cennetde olmaz. El-

óÀãıl kÀmil olan kimse dünyÀda nÀúıã gibi taèabbüd itmekden ve aókÀm-ı şerèiyyeyi 

gözetmekden óÀlí degüldür. ZírÀ mavùın-ı teklífdedür. Egerçi ki sırrı muùahhar ve 

bedeni ôÀhiren ve bÀùınen münaúúídür. Naôar eyle ki RasÿlüllÀh’dan –ãallallÀhü 

èaleyhi ve sellem- aùyeb ve aùher kimse yoàiken yine àusl iderlerdi. Ve namÀzda ùÿl-i 

úıyÀmdan úadem-i mübÀrekeleri teverrüm itmişdi. BinÀéen èalÀ haõÀ ümÿr-ı 

muókemeyi teévíl itmek küfr-i maóødur. İşte bu taúrírden fehm olındı ki meşaúúat-i 

teklíf muùmaéinne Àòirine dekdür. Ve baède teklíf yine ke’l-evveldür. VelÀkin 

meşaúúati yoúdur. ZírÀ müşÀhede mertebesinde taèb-ı teklíf olmaz. Belki cemíè-i 

aóvÀl-i ehl-i cennet óÀli gibi teleõõüõ-i maóø olur. Ve bu mertebe şeró-i ãadra 

mevúÿfdur ki dem-i óayvÀnínüñ óükmini izÀledür. Belki èalaúanuñ kendini bile izÀle 

itmek cÀéizdür. RasÿlüllÀh’a vÀúiè oldıàı gibi. ZírÀ èalaúa-i meõkÿre maàmez ve 

óaôô-ı şeyùÀndur. Ve baèøılarına [177b] úayé àalebe idüp óarÀret-i bÀùınadan 

muóteriú olan demi úayé iderler. Nitekim şeyòüm Seyyidü’l-AúùÀba –úuddise sırruh- 

vÀkiè olmışdur. Ve bu şeróden ãoñra küdÿret-i ùabíèiyye bi’l-külliyye zÀéil olur. 

AllÀhümme elóiúnÀ bi-ehli şerói’ã-ãudÿr406 v’aóşürnÀ maèa ehli’l-úader. Ve nevvirnÀ 

 
405  Begavî, Ebû Muhammed Muhyissünne el-Hüseyn b. Mes‘ûd b. Muhammed el-Ferrâ’ , Şerhu’s-

Sünne,  (thk. Züheyr eş-Şâvîş, Şuayb el-Arnaût ): Mektebü’l-İslâmî, 1983, C. 15, S. 97. 
406  bi-ehli’ş-şerói’ã-ãudÿr: A bi-ehli’ş-şerói’ã-ãadr İ2 bi-ehli şerói’ã-ãadr 
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ke-vechi’l-úamer leyleti’l-bedr bi-óürmeti’l-òatmi’l-muùlaú ve bi-cÀhi’l-veliyyi’l-

Óaú. Naôm: 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ] 

                                                 

1. Ey bu göñlüm òÀnesin èışú ile maèmÿr eyleyen 

Pertev-i şemè-i tecellí 407 ile pür-nÿr eyleyen 

2. ÁfitÀb-ı rÿz-ı vaãlın tÀb-baòş-ı cÀn idüp 

Ôulmet-i hicri şeb-i deycÿr-veş dÿr eyleyen 

3. Õeyl-i raómetden çeküp perde dil ü cÀn üstine 

Refè idüp şirk-i vücÿdı õenbi maàfÿr eyleyen 

4. Ecrini idüp ziyÀde ruéyet-i dídÀr ile 

Saèyini beytü’l-óarÀm-ı dilde meşkÿr eyleyen 

5. Cemè içinde Óaúúíéi farú eyleyüp ÓallÀc’dan 

Daèvi-i sırr-ı ene’l-Óaúú üzre Manãÿr eyleyen 

Naôm: 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ] 

1. Cennet-i Firdevs’e beñzer dilde gülzÀr-ı yaúín 

CÀn meşÀmına irişür bÿy-ı ezhÀr-ı yaúín 

2. Bir neminden biñ nemÀ óÀãıl olur bÀà-ı dile 

Olsa ger cÀrí derÿna feyø-i enhÀr-ı yaúín 

3. Nefs-i sÀlik muùmaéinne menziline irmese 

áÀyete irmez bu yolda seyr-i eùvÀr-ı yaúín 

4. Cevher-i tevóídi óıfô eyle àubÀr-ı şirkden 

Áyineñde408 ôÀhir olsun dirseñ ÀåÀr-ı yaúín 

5. ÓaúúıyÀ vehm ü òayÀl irmez bu maènÀ gencine 

Ehl-i dilden àayrı kimse bilmez409 esrÀr-ı yaúín 

 
407  pertev-i şemè-i tecellí: A pertevi şemè-i tecellí 
408  Áyineñde: İ2 Áyíneñde 
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Baède-õÀ bu maóalle gelince mültezem olan yigirmi sekiz menzil ki şeró ü tafãíl 

olındı. EõvÀú-ı süllÀke göre muòtelifdür. ZírÀ egerçi úamer birdür; velÀkin kevÀkib 

çoúdur. Ve her kevkebüñ bir dürlü seyri oldıàı410 gibi her úalbüñ daòi bir nevè-i 

óareket ve devri vardur. [178a] ZírÀ meşÀribde tefÀvüt ve süyÿrde tebÀyün olmaú 

şuéÿn-ı õÀtiyyeye rÀcièdür ki istièdÀdÀtda cüèl411 yoúdur; egerçi àÀyet ve bidÀyet 

birdür. Yaèní cemíè-i èÀlem mebde-i evvelden gelüp yine aña rÀciè olmaúdadur; 

egerçi baèøınuñ rücÿèı imtióÀn-ı èaôímden ãoñradur. Ve imtióÀndan úaùè-ı naôar her 

vuãÿl daòi bir degüldür. Belki herkesüñ àÀyete vuãÿli istièdÀdına göredür. Nitekim 

dünyÀda sulùÀn-ı aèôamı müşÀhede idenler kimi dÿrdan ve kimi nezdíkden412 

müşÀhede iderler. Ve úaríb olanlaruñ daòi dídelerinüñ úuvvet ve øaèfına göre 

tefÀvütleri vardur.  

 

Pes, her çeşm ü müşÀhede bir olmadıàı gibi her vuãÿl daòi bir degüldür. Bu cihetden 

kimi tevóíd efèÀlde ve kimi ãıfÀtda ve kimi õÀtda úalur. Ve her õÀt ehli daòi tecellî-i 

berúíye nÀéil olmaz. El-óÀãıl maènÀ-yı meõkÿra binÀéen baèø-ı menÀzile daòi işÀret 

lÀzım geldi. TÀ ki fÀéide-i mütekeååire ve menfaèat-i müteveffire ola.  

 

Ve’l-imdÀdü minallÀhil-àayyÀøü’l-cevÀd. Bi-şefÀèati’l-òatmi ve Àlihi’l-emcÀd. Ve ol 

menÀzildendür: 

“ÓİLM” 

Ve óilm odur ki bir mücrimi cürmi óÀlinde muéÀòaõeye úÀdir iken óÀli üzerine terk 

idüp mükÀfÀtı teéòír itmekdür.  

 

Pes, óalím aña dirler ki úudret var iken ve mÀniè yoà iken muéÀòaõede taècíl itmeye. 

Ve ãabÿr ile óalímüñ farúı budur ki ãabÿrda baèd-ı zamÀn muéÀòaõe iótimÀli 

 
409  kimse bilmez: İ2 bilmez kimse 
410  oldıàı: A olduàı İ2 olduàı 
411  cüèl: A caèl  
412  nezdíkden: A nezdikden 
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àÀlibdür. Óalímde ise èadem-i muèÀòaõe rÀciódür. MeåelÀ bir mücrim baèø-ı evúÀt-ı 

fÀøılada vefÀt eylese óürmet-i vaút içün süéÀl-i úabr andan merfÿè olur. FeéemmÀ 

müêiyy-i vaútinden ãoñra muúteøÀ-yı óilm budur ki bi’l-külliyye süéÀl-i meõkÿr terk 

olına. Ve muóÀsebe-i nefsi rÿz-ı úıyÀmete teéòír olına. [178b] Ve bundan fehm olındı 

ki óilm gerçi keyfiyyÀt-ı nefsÀniyyedendür. FeéemmÀ Óaú TaèÀlÀ’ya nisbet ile terk-i 

muèÀòaõe maènÀsına meéòÿõdür. Raómet gibi ki infièÀl-i nefsÀnídür. Óaúú’a göre 

íãÀl-i nièmet murÀddur. Ve àaøab ki berÀy-ı intiúÀm òÿn-ı cigerüñ àaleyÀnıdur. 

Haúú’a iøÀfet ile maàêÿbun èaleyh olan kimsenüñ mücÀzÀtı gibi cezÀé itmekdür. Ve 

sÀéir nüèut-ı kevniyye ki Óaú TaèÀlÀ’ya isnÀd olınur; aña úıyÀs olına. Egerçi baèø-ı 

ãıfÀtı teévíl itmeyüp óÀli üzerine ibúÀ ve èilmini Óaúú’a tefvíø itmek daòi úavÀèid-i 

ehl-i óaúÀéiúdandur. Ve eåerde gelür ki “KÀde’l-óalím yekÿnü nebiyyen.”413 Ya’ní 

nefsi heyecÀn-ı àaøabdan øabù iden kimse mertebe-i nübüvvete úaríb olur. ZírÀ 

kemÀl-i óilm ãıfÀt-ı enbiyÀdandur. Anuñçün ümmetlerinüñ eõÀ ve cefÀsına ãabr 

iderler. Ve muèÀòeõeden iàmÀø eylerler. Ve muèÀòeôe degül belki hidÀyet ile duèÀ 

úılurlar. Nitekim duèÀ-i nebevíde gelür: “AllÀhümmeéhdi úavmí. Feéinnehüm lÀ 

yaèlemÿn.”414 Ve dimişlerdür ki “El-óilmü óicÀbü’l-ÀfÀt.” Yaèní óilm ÀfÀt-ı 

ÀfÀúıyyeden perdedür ki niceler óilm ile necÀt buldılar. Ve niceler daòi èacele ve 

àaøab ile helÀk oldılar. LÀ-siyyemÀ àaøab ãıfÀt-ı sebè-i õemímedendür ki ebvÀb-ı 

sebèa-i nÀruñ biridür. Ve óilm aòlÀk-ı óasenenüñ milóidür ki bí-miló ùaèÀmda leõõet 

olmadıàı gibi bí-óilm daòi aòlÀúda óalÀvet yoúdur. Ve óilm ü miló èaks-i müsteví 

düşdikleri daòi bedÀéièdandur. “Küllün fí felek” gibi. Ve EflÀùÿn-ı ilÀhí dimişdür ki 

saùvet ü baùşa úÀdir olmayana óalím dimezler. Nitekim zÀhid baède’l-úudret tÀrik-i 

dünyÀ olan kimseye dirler. Yoòsa bulmadıàı nesneyi nice terk ider ve zÀhid olur. Ve 

bunuñ naôíri àazÀdur. Yaèní bir kimse kÀfir-i zindeyi úatl ile àÀzí olur. Yoòsa 

 
413  Ebû İbrâhîm İzzüddîn Muhammed b. el-İmâm el-Mütevekkil-Alellâh İsmâîl es-San‘ânî, et-Tenvîr 

Şerhu Câmiʿi’s-Sağîr, (thk. Muhammed İshak Muhammed İbrahim): Mektebetü Dâri’l-İslam, 

2011, C.8, S. 115, (6180) “Kâde’l-halîm en yekûne nebiyyen” 
414  Ebû Abdillâh Ziyâüddîn Muhammed b. Abdilvâhid b. Ahmed el-Makdisî es-Sa‘dî, el-Eḥâdîs̱ü’l-

muḫtâre mimmâ lem yuḫrichü’l-Buḫârî ve Müslim fî Ṣaḥîḥayhimâ, (thk. Abdülmelik b. Abdullah 

b. Dehîş ) :  2000 , دار خضر للطباعة والنشر والتوزيع, C. 10, S. 14 
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mürdeyi degül. [179a] Ve bir kimseye úuvvet ve şehveti415 var iken terk-i zinÀ itdi 

dinilür. Yoòsa èamel-mÀnde olduúda degül. Anuñçün AllÀh TaèÀlÀ tÀrikü’ş-şehvet 

olan şÀbbuñ óÀli ile beyne’l-melÀéike mübÀhÀt ider. ZírÀ muúteøÀ-yı şehveti 

liéeclillÀh terk ider. Yoòsa úÀdir olmadıàından degül. Ve èalÀ hÀõÀ her nesnenüñ 

kemÀli vaútine göredür. Faèrif! Naôm: 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ] 

1. YÀ èibÀda’llÀh yÀ ehli’ã-ãalÀó 

CÀhidÿ fi’l-lÀh in tebàu’l-felÀó 

2. Mürde olmazsa ãıfÀt-ı nefs-i bed416 

Dil nice zinde olup bula necÀó 

3. Şeb içinde idegör seyr-i seríè 417  

TÀ ki maómÿd olasın èinde’ã-ãabÀó 

  

4. Leyse li’l-insÀnı illÀ mÀ seèÀ 

Faèbüdu’llÀóe àudüvven ve’r-ravÀó 

5. Bulmadı feyø-i ilÀhíden eåer 

Gelmeyince úalb-i èabde inşirÀó 

6. ÓaúúıyÀ murà-i dile èışú ile şevú 

Oldı Óaúú’a uçmaàa iki cenÀó  

“ÕÜLL” 

Õüll õÀl-i muècemenüñ êammıyla úahrdan nÀşí olan maènÀdur. Õillet daòi kesr ile 

böyledür ki heyyin olmaúdur. FeèemmÀ õill kesr ile taãaèèub ve şimÀsdan418 ãoñra 

olan óÀletdür. MeåelÀ bir feres kimseyi arúasına bindirmeyüp ãoñra õelÿl olsa anuñ 

óÀline õill dirler.  

 

 
415  úuvvet ve şehveti: A úuvvet-i şehveti i2 úuvvet-i şehveti  
416  bed: A büd 
417  seyr-i seríè: seyri seríè  
418  şimÀsdan: A simÀsdan 
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Pes, õelÿlüñ muúÀbili ãaèb olur. Õüllüñ êamm ile èizz oldıàı gibi. Ve Úur’Àn’da 

vÀlideyn óaúúında419 gelür: “Vaèòfiê lehümÀ cenÀóa’õ-õülli mine’r-raómeti.”420 

 

Pes, burada õüll eger êamm ile úırÀéat olınursa maènÀ dimek olur ki sen ebeveynüñ 

içün maúhÿr gibi ol ve o vecih ile muèÀmele eyle. Ve eger kesr ile úırÀéat olınursa 

ebeveynüñe mülÀyenet ve inúiyÀd eyle dimek olur. Ve óadíåde gelür ki: Müémin 

heyyin leyyindür. Şol enfinde olan óalúadan421 müştekí olan deve [179b]  gibi ki eger 

ùaş üzerine inÀòa olınsa daòi muòÀlefet itmez ve inúiyÀd gösterür. Nitekim ÚuréÀn’da 

gelür: “Eõilletin èale’l-müéminíne eèızzetin èale’l-kÀfirín422” 423 Maúãÿd müémin olan 

kimse mücÀnisi olan müémine õillet ve rıfú ile olan muèÀmelesin beyÀndur. GÿyÀ ki 

elinde maúhÿrdur. Maèa hÀõÀ taót-ı úahrında degüldür. Belki óaúíúat-i ímÀnı iútiøÀ 

itdügi vecih ile muèÀmeledür. Anuñçün kÀfir üzerine èazíz ve àÀlibdür. Ve şiddet ile 

muèÀmele idicidür; egerçi üzerine óÀkim degüldür. FeéemmÀ kÀfirüñ fí nefsi’l-emr 

óaúÀreti şiddet ile muèÀmeleyi mÿcibdür; egerçi kendini èazíz ùutarsa daòi. Nitekim 

ÚuréÀn’da gelür: “Ve lillÀhiél-èizzetü ve li rasÿlihi ve lilmüéminín.”424 Yaèní 

münÀfıúlar ki kendilerin èazíz ve müéminleri õelíl èadd iderlerdi. AllÀh TaèÀlÀ èaks 

idüp èizzeti müéminler içün iåbÀt eyledi. ZírÀ müéminler èizzet-i ilÀhiyyenüñ 

maôharlarıdur. Anuñçün bilÀdı fetó itdiler. Ve küffÀrı maúhÿr ve õelíl eylediler. 

Nitekim õilletleri óaúúında gelür: “ÓattÀ yuèùu’l-cizyete èan yedin ve hüm 

ãÀàirÿn.”425 Ve müéminlerüñ èizzetlerinden biri budur ki NecÀşí ki Melik-i Óabeşe 

idi. Kemer-bend-i İslÀm olmazdan muúaddem Úayãer’e òarÀc virürdi. äoñra bir aúçe 

virmedi. Ve Úayãer daòi aña ôafer bulmadı. İşte õillet-i müémin bir maènÀdur ki 

 
419  óaúúında: İ2’de yok 
420  “Onlara merhamet ederek tevazu kanadını indir…” İsrâ suresi 24. ayet 
421  óalúadan: A òalúadan İ2 òalúadan  
422  kÀfirín: A’da yok 
423  “Onlar mü’minlere karşı alçak gönüllü, kafirlere karşı güçlü ve onurludurlar.” Mâide suresi 54. 

ayet 
424  “Halbuki asıl üstünlük, ancak Allah’ın, Peygamberinin ve mü’minlerindir. Fakat münafıklar 

(bunu) bilmezler.” Münâfikûn suresi 8. ayet 
425  “…küçülerek (boyun eğerek) kendi elleriyle cizyeyi verinceye kadar savaşın.” Tevbe suresi 29. 

ayet 
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kendi nefsine vücÿd virmemekden nÀşídür. Anuñçün Óaøret-i èÍsÀ’ya -

èaleyhi’sselÀm- süéÀl idüp eşref-i nÀs kimdür didüklerinde iki eline iki úabøa türÀb 

alup şu ikisinüñ úanàisi eşrefdür didi. Ve yere ùaró eyledi. Yaèní bení Ádem aãılda 

türÀbdan maòlÿú olmaàla bu cihetden biri birinüñ üzerine tefÀvüti yoúdur. Belki 

“İnne ekrameküm èindellÀhi etúÀküm”426 mÿcibince ekrem ve eşref-i nÀs ittiúÀ 

olanlardur ki ôÀhirleri maèÀãíden ve bÀùınları taèallüúÀtdan muùahhardur.  

 

[180a] Pes, bu maènÀ olmayıcaú nesebde HÀşimí olsa daòi fÀéide itmez. Bu yüzden 

müémine lÀzımdur ki dÀéimÀ õillet ve inkisÀr üzerine ola ve èizzet-i nefs nedür 

bilmeye. Belki kemÀlÀt-ı ilÀhiyyeyi Óaúú’a nisbet eyleye. Ve kendinde bi-ùaríúı’l-

èÀriye olduàın bile. Anuñçün baèø-ı küberÀ buyurmışlardur ki: “Òüz mÀ lek ve rudde 

mÀ leh.” Yaèní ey èubÿdiyyet ve õillet ile muttaãıf olan kimse sen kendi nüèÿt-ı 

kevniyyeñe naôar eyle; faúr ve èacz ve øaèf ve emåÀli gibi. Ve àınÀ ve úudret ve 

úuvvet427 ve naôÀéirini Óaúú’a ircÀè eyle. ZírÀ ãıfÀt-ı evvelíde428 sen aãílsin, ãıfÀt-ı 

åÀniyede Haúú aãíl oldıàı429 gibi. Ve Óaú senüñ maúÀmuña430 tenezzül eyleye. Daòi 

yine èizzet ve kibriyÀ anuñ ve õillet ve iótiúÀr senüñdür. MeåelÀ sulùÀn-ı aèôam bir 

dihúÀní òÀnesine nüzÿl eylese. Ol dihúÀní andan şeref-i õÀtí bulmaz. Belki şeref-i õÀtí 

sulùÀnuñ ve şeref-i èÀriøí dióúÀnínüñdür. Çünki şeref-i èÀriøí sulùÀnuñ naôarından 

geldi. Pes, şeref fi’l-óaúíúa sulùÀnuñdur. Feéfhem cidden! Naôm: 

[11’li hece ülçüsü] 

1. Baúmayalum èizz u şÀn-ı dünyÀya 

Gel senüñle dervíş olalum göñül 

Geyelüm431 òırúÀ-i faúr u fenÀya 

Gel senüñle dervíş olalum göñül 

 
426  “…Allah katında en değerli olanınız, O'na karşı gelmekten en çok sakınanınızdır…” Hucurât 

suresi 13. ayet 
427  úudret ve úuvvet: İ2 úuvvet ve úudret 
428  ãıfÀt-ı evvelíde: İ2 ãıfÀt-ı ÿlÀda 
429  oldıàı: A olduàı 
430  maúÀmuña: İ2 maúÀmına 
431  Geyelüm: A girelüm İ2 gire 
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2.  DünyÀ nedür oàlan oyuncaàıdur 

                  ŞÀha vü gedÀya àam ocaàıdur 

TedÀrük zamÀnı furãat çaàıdur 

Gel senüñle dervíş olalum göñül 

3. Bu yolda òÀk-sÀr432 olmayan kişi 

Áh u efàÀn olur èÀúıbet işi 

Óaú TaèÀlÀ sever gerçek dervíşi 

Gel senüñle dervíş olalum göñül 

4. Atladı Àteş-i miònete Òalíl 

Boyun virdi Óaúú emrine İsmÀèíl 

Biz de ser ü cÀnı eyleyüp sebíl 

Gel senüñle dervíş olalum göñül 

5. Naôar eyle İbn-i Edhem ne’yledi 

Faúr u fenÀ deryÀsını boyladı 

Şeyò Óaúúí Óaúú içün óaú söyledi 

Gel senüñle dervíş olalum göñül 

[180b] 

واحشرنى فى زمرة المساكين بجاه النبى الامين امين يا رب العالمين اللهم احينى مسكينا و امتنى مسكينا    

اثناء هذا قوله تعالى ان الذين امنوا و عملوا الصالحات كانت لهم جنات الفردوس نزلا اى امنوا ايمانا عيانيا ورد 

لا بالنفس فان جنات الفردوس اعلى الجنان و اوسطها فلا ينالها الاالخواص و هم وعملوا الصالحات كلها بالحق  

بالشعب   ن الايمان انما يكمل بالعيان و طريقه العملا  من ذكرنا والكلية فى الصالحات مستفادة من اللام وذلك

فهو الخاص المقرب عند   و فرعها فى السماءكلها فمن كانت شجرة ايمانه و توحيده كما قال سبحانه اصلها ثابت  

 بعد الانتباه ان بعض الاعمال الصالحة يغشاه و رايت  الله و له المقام العالى لان العندية تستلزم الدرجات العالية  

و النور بحسب قوة العمل    حبيث لا يرى العمل و انما المرئ هو النور فيكون قوةنور شعشعانى و يغلب عليه  

كذا ضعفه و ظهر من هذا ان بعض الا نوار يتولد من الاعمال الصالحة فقد يرى النور فى المكان الذى يعبد فيه  

 روهو نور العمل و منه يظهر سر ان بعض القبور سيطع منه الانوا

[ [180b] Allah’ım Nebî el-Emîn hürmetine beni miskin olarak yaşat, miskin olarak 

öldür, miskinlerin zümresinde haşr eyle. Âmîn yâ Rabbe’l-âlemîn. Bu esnâda şu âyet 

 
432  òÀk-sÀr: A óÀk-sÀr 
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vârid oldu: “İman edip salih ameller işleyenlere Firdevs cennetleri vardır.”433  Firdevs 

cennetleri, cennetlerin en yükseği ve ortasıdır. Havâstan başka kimse ona erişemez. 

Ve onlar zikrettiğimiz kişilerdir. Salih amellerin tamamı lâm-ı tarif sebebiyle 

anlaşılmıştır. İman ayân ile kâmil olur ve onun yolu amelin her bir parçasıyladır.  

Kimin iman ve tevhid ağacı, Allah Teâlâ’nın “Kökü sabit dalları göktedir.”434 

şeklinde buyurduğu gibiyse, o Allah katında havâstır ve onun için yüksek bir makam 

vardır. Çünkü Allah katı yüksek dereceleri gerektirir.  

İntibâhtan sonra gördüm ki salih amelleri parıltılı bir nur kaplıyor. Öyle ki amel 

görünmeyecek kadar ağır basıyor. Görünen sadece nur oluyor. Nurun kuvveti ise 

amelin kuvvetine ya da zayıflığına göre oluyor. Buradan anlaşılmıştır ki bazı nûrlar 

bazı salih amellerden doğar. Ve nur, ibâdet edilen yerde görülebilir ki bu amelin 

nurudur.  Bundan da iki sır ortaya çıkar.  Bazı kabirlerden de nurlar yayılır. ] 

Naôm: 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

1. YÀ ilÀhí nÿr-ı õÀtuñla tecellí úıl dile 

TÀ ki feyø-i nÿruñ ile çeşm-i cÀnum açıla 

2. Secde-i dergÀhuñ eyler dÀéimÀ bu cism ü cÀn  

ÚÀéim olmaú èışúına sırr-ı fenÀ fi’llÀh ile 

3. Bezm-i vaódetde içür yek cürèa-i cÀm-ı ãafÀ 

TÀ geçe kendinden èÀşıú neşve-i tevóíd ile 

4. Cümle-i esmÀ egerçi õÀtuña miórÀbdur 

Õí saèÀdet kim namÀzı vech-i küllíden úıla 

5. YÀ Úaríbü yÀ Mücíbü yÀ Semíèu yÀ Baãír  

Óaúúi-i muótÀca eyle feyø-i raómetle ãıla 

 “REéFET” 

 
433  “Şüphesiz, inanıp yararlı işler yapanlara gelince onlar için, Firdevs cennetleri bir konaktır.” Kehf 

suresi 107. ayet 
434  “…(Güzel bir söz), kökü sağlam, dalları göğe yükselen bir ağaç gibidir.” İbrâhîm suresi 24. ayet 
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Reéfet èulemÀ-i ôÀhir èindinde şiddet-i raómetdür. Ve raómet eger ãıfÀt-ı fièlden 

olursa íãÀlü’l-òayr ve defèü’ş-şer maènÀsına olur. Ve eger ãıfÀt-ı õÀtdan olursa irÀdet-

i [181a] íãÀlü’l-òayr ve defèü’ş-şer dimek olur. Ve óaúíúati ehl-i ímÀna kemÀlÀt-ı 

maèneviyyeyi ifÀøadur; maèrifet ve tevóíd gibi. Ve èulemÀ-i bÀùın dimişlerdür ki 

reéfet maúlÿbdür. Yaèní reéf rifÀéden435 maúlÿbdür ki refé bir münòariú nesneyi 

òiyÀùat ve ıãlÀó ile mülteéim úılmaúdur. AllÀh TaèÀlí’nüñ daòi Raéÿf oldıàı 

raómetinüñ ÀåÀrındandur ki èibÀduñ dinlerinde fÀsid olan umÿrını sebeb-i ãalÀh olan 

esbÀbı telúín ile ıãlÀó eyler. Nitekim vÀèiôa nÀãió ve tevbeye daòi naãÿó436 didükleri 

umÿr-ı dínde vÀúiè olan períşÀnlıàı cemè itdükleri içündür. Ve RasÿlüllÀh –ãallÀllÀhu 

èaleyhi ve sellem- daòi437 raéÿf raóím ile vaãf olındı. Ve raéÿfuñ taúdím úılındıàı 

netíceye ihtimÀm içündür. Yaèní CenÀb-ı Nübüvvet raómet-i külliyye-i ilÀhiyye 

olmaú óasebiyle òalúuñ umÿr-ı díniyyesin ıãlÀó eyledi. Belki umÿr-ı dünyeviyyeye 

daòi niôÀm-ı tÀm virdi. Ve ÚuréÀn'da ge’ür: “Ve lÀ tüfsidÿ fi’l-arøı baède ıãlÀóıhÀ.” 

438Yaèní vech-i èarø ve aóvÀl-i èibÀd şerè ile ve lisÀn-ı nübüvvet ile ıãlÀó olınup 

èaúayid ve aèmÀl 439 ve aóvÀl-i èibÀd niôÀm bulduúdan ãoñra òilÀfına õÀhib olup 

ifsÀddan óaõer idiñüz. El-óÀãıl CenÀb-ı RisÀlet ki maôhar-ı ãıfÀt-ı Óaúdur. Óaúú’uñ 

raéufiyyeti sırrıyla úÀéimdür. Ve şÀn-ı èÀlísi dÀéimÀ reéfet ve raómetdür.  

 

Pes, vereåe ki maôÀhir-i evãÀf-ı nebeviyyedür; anlara daòi lÀzum olan enfüs ve ÀfÀúı 

mürÀèÀt ve umÿr-ı díniyye ve dünyeviyyeyi muóÀfaôa ve dÀéire-i èÀlem-i ícÀdı 

murÀúabedür. Ve bu maènÀ mefúÿd olsa menÀzil-i úalbiyyeden biri müntaúıã 

olmaàla úamer-i úalb daòi devrine440 niôÀm viremez ve yigirmi sekiz menzilüñ her 

birine kemÀ yenbaàí giremez. Ve òÀricde úalmaà ile ÀvÀre olur441.  

 

 
435  rifÀéden: A rafÀéden 
436  naãÿó: A’da yok. 
437  daòi: A’da yok. 
438  “Düzene sokulduktan sonra yeryüzünde bozgunculuk yapmayın…” Aèrâf suresi 56. ayet 
439  èaúÀyid ve aèmÀl: A èaúÀéid-i aèmÀl İ2 èaúÀéid ve aèmÀl 
440  devrine: A devrüne 
441  olur: A olub 
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Pes, merkez-i vaãl Óaúú’ı úanda bulur. VallÀhü’l-HÀdí. [181b] Naôm: 

[FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün ] 

(FÀèilÀtün)                 (Faèlün) 

1. Ey Raéÿfu Raóím olan MevlÀ 

V’ey áaniyyü Kerím olan MevlÀ 

2. Sofra-i raómetüñ nevÀlesine 

Cemè olur cümle442 ednÀ aèlÀ 

3. Kimine ãaff-i nièÀl oldı maúÀm 

Kimi ãadr içre oturur bÀlÀ 

4. Óikmetüñ úıldı èÀlemi tertíb 

Úalmadı bir úuãÿr yer aãlÀ 

5. Úanmaz Àb-ı zülÀl-i feyøüñe dil 

Kim şükürden olıpdurur aólÀ 

6. Yüzüñi görmege ùoymaz gözler 

Gerçi443 àÀyetde olıpdur eclÀ 

  

7. SÀéilüñdür úapuñda Óaúúí úul 

Cümleden sensin èaùÀya evlÀ 

“ÔAMÁé” 

èAùaş didükleridür ki cisme fiúdÀn-ı Àbdan ve cÀna inúıùÀè-ı feyøden gelür. VeyÀòud 

Àb u feyøi bulur, feèemmÀ úanmaú mertebesinde olmaz. Anuñçün dimişlerdür ki 

beyt:  

 شربت الحب كاسا بعد كاس* فما نفد الشراب ولارويت                          

[ Aşkı kadeh kadeh  içtim   *  Ne  aşk bitti ne de ben doydum ] 

  

 
442  cümle: A cümleten 
443  gerçi: A ger  
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Ve bunuñ aãlı budur ki úanmaú úıllet-i istièdÀddan nÀşídür. Pes, şunuñ ki úÀbiliyyeti 

kemÀl üzerinedür; ebedí úanmaz. ZírÀ AllÀh TaèÀlÀ FeyyÀødur ki sÀéir ãıfÀt-ı èulyÀsı 

gibi feyyÀøiyyeti daòi munúaùıèa ve maódÿde degüldür. Bu cihetden ben úandum 

diyen ãıfat-ı ilÀhiyyeyi óaãr itmiş olur. Ve belki Óaúú’ı èacze nisbet ile küfür 

mertebesin bulur. Ve bu maúÀmdandur ki seyr fillÀha nihÀyet yoúdur. Ve feyø 

didükleri aãılda tecellî-i cenbiyye-i õÀtí ve ãıfÀtídür. VelÀkin ÀåÀrı olan èulÿm ve 

maèÀrifüñ úalbe inãıbÀb ve feyeøÀnı iètibÀrıyla feyø dinildi. Ve bunda fi’l-óaúíúa 

feyøi Àba teşbíh vardur. ZírÀ Àb ile cesed zinde oldıàı gibi feyø ile daòi rÿó óayÀt 

bulur. Pes, feyø rÿóu’r-rÿó  olur. Nitekim ÚuréÀn’da gelür: “Yülúı’r-rÿóa min emrihi 

[182a] èalÀ men yeşÀéi min èibÀdih.”444 Yaèní vaóy ve ilóÀma rÿó ıùlÀú olındı. ZírÀ 

rÿó sebeb-i óayÀt-ı cism oldıàı gibi vaóy ve ilóÀm daòi bÀèiå-i óayÀt-ı cÀndur. Ve 

ãíàa-i muøÀriè ki yelúÀdur. Feyø ilhÀmuñ èadem-i èinúıùÀèına işÀretdür. ZírÀ sırr-ı 

velÀyet bÀúídür; Óaúú-ı BÀúí gibi. Anuñçün Óaú TaèÀlÀ’ya Velí dinildi. Nitekim 

gelür: “VallÀhü veliyyü’l-mütteúín.”445 Nebí ıùlÀú olınmadı. Maèa hÀõÀ AllÀh TaèÀlÀ 

münbié ve muòbirdür. Nitekim gelür: “VelÀ yünebbiéüke miålü òabír.”446 Ve yine 

gelür: “ÚÀle nebbeéeniye’l-èalímü’l-òabír.447” ZírÀ nübüvvet-i èörfiyye 

munúaùıèadur. Ve muùlaú enbÀéuñ448 beúÀsı lafô-ı meõkÿruñ ãıóóat-i ıùlÀúını 

müstelzem degüldür. Ve baèøılar ki evliyÀya enbiyÀ ıùlÀú iderler. Óaúíúat 

óasebiyledür. Yoòsa èörf-i şerè óasebiyle degül. Ve bu ıùlÀúuñ daòi başúa şarù u 

úaydı vardur ki ehline maèlÿmdur. Anı bilmeyen her velíye nebí ıùlÀú ider. El-óÀãıl 

Óaúú’a ıùlÀú nübüvvet-i ãaóíó olmayıcaú baèdeén-nübüvve gelen evliyÀya daòi449 

 

444  “ …İrâdesiyle ilgili vahyi kullarından dilediğine, kendi indirir. ” Mü’min suresi, 15. ayet 
445  “…Allah ise kendisine karşı gelmekten sakınanların dostudur.” Câsiye suresi, 19. ayet 

446  “...Bunları sana hiç kimse, hakkıyla haberdar olan (Allah) gibi haber veremez. ” Fâtır suresi, 14. 

ayet 
447  “ "Bunu bana, hakkıyla bilen ve hakkıyla haberdar olan Allah haber verdi" dedi. ” Tahrîm suresi, 

3. ayet 
448  enbÀéuñ: İ2 ibnÀèuñ 
449  daòi: A’da yok.  
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ıùlÀú olınmaz. Ve illÀ òalù-ı merÀtib gelür. Ve icmÀèı daòi òarú450 itmek iútiøÀ ider. 

Ve òalù-ı meõÀhib cÀéiz olmadıàı gibi òalù-ı merÀtib daòi cÀéiz degüldür. ZírÀ her 

mertebenüñ ehli birbirinden mertebe ile mütemeyyizdür. Yaèní nebí nübüvvet ile 

evliyÀdan ve velí daòi451 velÀyet ile èavÀmm-ı nÀsdan müteşaòòaãdur. Nitekim rusül 

ve enbiyÀ ve evliyÀ aralarında daòi baèø-ı ãıfÀt ile temeyyüz vardur. Òalíl ve kelím ve 

óabíb ve emåÀli gibi. Òuãÿãan ki mízÀn-ı óÀlde min külli’l-vücÿh iètidÀl CenÀb-ı 

Nübüvvete maòãÿãdur.  

 

Pes, sÀéirlerüñ kimi cemÀl ve kimi celÀl ve kimi basù ve kimi úabø ve kimi üns ve 

kimi heybet ve kimi daòi àayrı evãÀf ile biribirlerinde452 temÀyüz bulurlar. Naôar eyle 

Óaøret-i YaóyÀ’ya -èaleyhiés-selÀm- ki hergiz gülmedi. Ve teéemmül eyle óÀl-i 

èÍsÀ’yı ki -èaleyhiés-selÀm- dÀéim inbisÀù üzerine idi. Pes, YaóyÀ nevóayı Óaøret-i 

Nÿó’dan aldı. Ve èÍsÀ cemÀli Óabíb’den [182b] istifÀde eyledi. ZírÀ Óabíb’üñ 

oàlıdur. Şol maènÀdan ki vÀlidesi Meryem cennetde Óabíb’e tezvíc olınsa gerekdür. 

Ve bu maènÀdan Àòir zamÀnda òilÀfet-i muùlaúayı òatm idüp şerè-i nebevíde muútedí 

olacaúdur. ÒilÀfet ise enbiyÀnuñ fi’l-óaúíúa evlÀdına intiúÀl ider. Feéfhem cidden! 

Ve Óaøret-i Yaèúÿb’uñ òilÀfeti Yÿsuf’a -èaleyhime’s-selÀm- intiúÀl itmek ile sÀéir 

evlÀdı mertebe-i velÀyetde güõer itdiler. Ve anlaruñ silsileleri daòi “keddi ve èanÀ” 

üzerine üç dört yüz sene úadar Firèavn elinde esír oldılar. ZírÀ cedleri ki iòvÀn-ı 

Yÿsuf’dur; Yÿsuf’ı cÀha ùaró idüb bilÀòare beyè olınmaàa453 ve óabs-i zindÀn 

çekmeàe vesíle olmışlardı.  

 

Pes, bi-ùaríú’il-óikmet maènÀ-yı meõkÿr anlara cezÀ-i vifÀú vÀúiè oldı. Nitekim İmÀm 

èAlí ve Óasan ve Óüseyin -raêiyallÀhü èanhüm- ÓaøerÀtına rütbe-i òilÀfetde nizÀè ve 

muèÀraøa itdüklerinden silsile-i MuèÀviye daòi şecere-i èadlden ber-òordÀr olmayub 

 
450  òarú: İ2 óarú 
451  daòi: İ2’de yok. 
452  biribirlerinde: A biribirlerinden İ2 biribirlerinden 
453  olınmaàa: A olınmaàla   
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bilÀòare munúarıø oldılar. Ve seyf-i Ebí Müslim ile emr-i imÀmet aóibba-i óabíbe 

intiúÀl eyledi. Faèrifhü! Naôm:  

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ] 

1. Teşne-i feyø-i èaùÀ olduñsa ey dil gel beri 

èIşú ile nÿş idelüm bezm-i ãafÀda Kevåer’i 

2. Ol úadardur tÀb-ı dil kim olmazam sír-Àb híç 

Úanmazam hergiz eger nÿş eylesem deryÀları 

3. CÀm-ı Cem ùursun ki èÀşıú feyøe úanmaz tÀ-ebed 

KÀse-i gerdÿn olursa fi’l-óaúíúa sÀàarı 

4. Meclis-i feyøüñ nedími èÀşıú-ı bí-dil dürür 

PÀy-bend-i zühd olan girmez bu derden içeri 

5. Bezm-i èÀlemde biziz çün úÀbil454 Ádem ãun bize 

BÀdeyi kim ne melek nÿş eyler anı ne perí 

6. Feyø-i Óaúdur her sözüñ ey Şeyò Óaúúí şübhesiz 

Úıymet ü úadrün bilür var ise ger bir Óaúú eri 

     

“NßR” 

Nÿr AllÀh TaèÀlí’nüñ ism-i ôÀhir ile tecellísidür. Yaèní ãuver-i ekvÀnda [183a] olan 

vücÿd-ı ôÀhirdür. Ve daòi şol keşf ki andan ãoñra bir daòi istitÀr olmaya; aña ãıdú-ı 

nÿr ve illÀ kiõb-i nÿr dirler. Berú-i mümùır gibi ki berú-i ãÀdıúdur. Ve illÀ berú-i 

kÀõibdür ki aña òulleb dirler. Sükker vezni üzre ki eyyÀm-ı ãayfda óarÀret-i havÀdan 

ufú-ı semÀda çoú görinür. Nitekim baèø-ı èuşşÀú dimişdür. Beyt:  

 كل الذى يرجونوالك  امطروا*ماكان برقك خلبا الامعى                

[ Senden bir şeyler uman herkese yağdırıldı * Bana sadece şimşeklerin geldi ] 

 

El-óÀãıl sÀlik maúÀm-ı cemèa irdikde bir daòi aña òafÀ úalmaz. Ve illÀ tecellí ve 

istitÀr455 taèÀúub itmekden òÀlí olmaz. Anuñçün dimişlerdür ki: “MüşÀhedetü’l-ebrÀr 

 
454  úÀbil: A úÀéil 
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beyne’t-tecellí ve’l-istitÀr456.” Yaèní bu beyniyyet müşÀhede-i ebrÀra nisbet olındı. 

ZírÀ muúarrabín içün iòfÀé457 ve istitÀr yoúdur. Nitekim óadíåde gelür: “äınıfün min 

ehli’l-cenneti lÀ yestetiru’r-rabbü èanhüm.”458 Ve cemè-i eóadí didükleri farú ve 

tafãíle muúÀbil olan mertebedür. Ve cemè-i ióÀùí cemèul-cemèdur. Yaèní beyne’l-

vaódet ve’l-keåret cemíè-i müteúÀbilÀt ile menèÿt olan mertebedür. Ve insÀn-ı kÀmil 

óaøret-i óaúúıyye-i vücÿbiyye ve óaøret-i òalúıyye-i imkÀniyye miyÀnını cemè-i ióÀùí 

ile cemè itmişdür ki şühÿdda mertebe-i istiàrÀúdur.  Ve nÿr’un-nÿr Óaú TaèÀlídür459. 

Yaèní Óaú TaèÀlÀ’ya ki vücÿd-ı Óaú’dur; nÿr ıùlÀú olındıàı kendi nefsinde ôuhÿrı ve 

èilm ü èaynde àayrı iôhÀrı iètibÀrıyladur. Ve ehl-i ôÀhir nÿra èaraødur didükleri içün 

AllÀh TaèÀlÀ üzerine ıùlÀú itmeyüp “AllÀhü nÿru’s-semÀvÀti ve’l-arø.”460 Àyetinde 

nÿrı münevvir ile tefsír eylediler. VelÀkin ehl-i óaúíúat dirler ki: “En-nÿr lÀ yüdrik ve 

yüdrak bih.” Bu tefsír üzre Óaúú’a nÿr ıùlÀúı ãaóíó olur. Bu maènÀdandur ki óadíåde 

gelür: “Nÿrun enní erÀhü.”461 Yaèní AllÀh TaèÀlÀ õÀt-ı mücerredesi iètibÀrıyla idrÀk 

olınmaz. Anuñçün èilm bi’õ-õÀta ôulmet (183b) didiler. ZírÀ õÀtı õÀtdan àÀyrı bir ferd 

bilmez. Ve vÀrid-i úalbe nÿr didiler ki úalbden ôulmet-i kevni izÀle ider. Ve nefs-i 

külliyyeye yÀúÿte-i óamrÀé didiler. ZírÀ nÿriyyeti cisme taèalluú-ı ôulmet ile 

mümtezicdür. Ve èaúl-ı evvele dürre-i beyøÀ didiler. ZírÀ imtizÀc-i meõkÿrdan 

biridür. El-óÀãıl nÿr bir nesnedür ki zücÀceye èaks itdükde zücÀcenüñ levniyle 

mütelevvin olup idrÀk olınur. Pes, anuñ fi’l-óaúíúa levni yoúdur. Belki maùraóınuñ 

 
455  istitÀr: A’da mürekkep dağılması nedeniyle okunmuyor. 
456  tecellí ve’l-istitÀr: A’da mürekkep dağılması nedeniyle okunmuyor. 
457  iòfÀé: A’da mürekkep dağılması nedeniyle okunmuyor. İ2 òafÀ 
458  İbn Acîbe, Ebü’l-Abbâs Ahmed b. Muhammed b. Mehdî el-Hasenî eş-Şâzelî, el-Baḥrü’l-medîd fî 

tefsîri’l-Ḳurʾâni’l-mecîd, (thk. Ahmed el-Kuraşî Reslân),  Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2002, C.2 

S.154   

 Ebû Abdillâh Muhammed b. İsmail el-Buhârî, el-Câmiʿu’ṣ-ṣaḥîḥ, nşr. Muhammed Züheyr b. Nasr 

(b.y.: Dâru Tavki’n-Necât, 1422/2001), “Menâḳıb”, 24 (No. 3437) 
459  Óaú TaèÀlídur: İ2 Óaú TaèÀlÀdur 
460  Nûr Suresi,  35. ayet 
461  Müslim, “Kitâbü’l-Îmân”, 178 
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levni ile mütelevvin olup462 Àb gibi. Ve nÿra øiyÀ dimek cisme taèalluúı óasebiyledür; 

øiyÀ-ı şems gibi.   

 

Pes, cemíè-i eşyÀ nÿr-ı Óaú’la idrÀk olınur. FeéemmÀ nefs-i Óaú bÀùını ve tecerrüdi 

óasebiyle idrÀk olınmaz. Belki esmÀ ve ãıfÀta dÀéir olan ôÀhir-i vücÿd iètibÀrıyla 

idrÀk olınur. Naôar eyle ki şemsüñ nÿrı úamerden idrÀk olınur ki úamere taèalluúı 

iètibÀrıyla nÿr àayr-ı şaèşaèÀnídür. FeéemmÀ nefs-i şemsde idrÀk olınmaz. ZírÀ nÿr 

şaèşaèÀnídür. Çünki nÿr-ı ÕÀt cirm-i şemse taèalluú itdi, aña øiyÀ dinildi. Ve çünki 

úamere èaks itdi, aña nÿr dinildi. ZírÀ cirm-i úamer Àyíne gibidür ki vücÿdı ãÿret-i 

maóøadur.  Yaèní Àyíneden ne vecih ile ãÿret görinürse ki Àyíne vesÀùatiyledür; egerçi 

nefs-i Àyíne meréí degüldür. Úurã-ı úamerden daòi nÿr-ı şems ol vecih ile görinür. Bu 

cihetden dimişlerdür ki: “Men raéel-óaúúa feúÀd raéÀ nefsehü.” Yaèní ben Óaúú’ı 

gördüm diyen kendi nefsini görmekden òaber virür. Egerçi nefsü’l-emr ne idügin 

bilmez. Vechi budur ki Óaúú anuñ èaynıdur. Ve kendi ol èayne miréÀtdür. Yaèní 

imkÀnı cihetinden ki aña rütbe-i maôhariyyet ve ridÀüél-kibriyÀ dirler. 

 

Pes, fi’l-óaúíúa ôÀhir ve maôhar-ı emr-i vÀóid iken vücÿd-ı kevní taèaddüd gösterüp 

maóall-i kiyÀníye maôhar dinildi. Anuñçün dimişlerdür ki “Ente miréÀtühü.” [184a] 

Yaèní sen Óaúú’a Àyínesün “Ve hüve miréÀtü aóvÀlik.” Óaú TaèÀlÀ daòi senüñ 

aóvÀlüñe Àyínedür. Yaèní eger sen Óaúú ile úıyÀm bulmasañ senden aóvÀl-i 

muòtelife ôuhÿr itmezdi. ZírÀ cemÀd min hayåü hüve cemÀdda cÀn olmayıcaú ki 

mebde-i óiss ü óareketdür. AóvÀl nereden óuãÿle gelür ve rÿó-ı müdebbir daòi 

olmasa nefs-i óayevÀniyye ve óareket ve óiss-i vücÿd bulmaz. 

 

Pes, cümle-i aóvÀl ve efèÀlüñ mebdeéi AllÀh TaèÀlÀ olmış olur. Ve bu maènÀ şol 

beyÀø-ı varaú üzerine vaøèolınan noúùa gibi oldı ki ol noúùanuñ altında aú noúùa 

müteèayyendür ki aña Nÿr-ı İlÀhí dirler. Ve ol noúùa-i siyÀh èÀlemdür ki ol aú 

 
462  olub: A olur  
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noúùanuñ taèayyüni ol noúùa-i siyÀh iledür. Ve ol noúùa-i siyÀhuñ ôuhÿrı ol aú noúùa 

iledür. ZírÀ eger ol noúùa-i beyzÀnuñ maóalliyyeti olmasa noúùa-i sevdÀya vücÿd 

nereden gelürdi. Bu maènÀdan Óaúú’uñ daòi ôuhÿrı èÀlem iledür. Ve èÀlemüñ vücÿdı 

Óaú ile úÀéimdür. Gel imdi bu esrÀrı bir òoş fehm eyle ve nÿr-ı èaúıl ile cÀnuñı 

münevver úıl tÀ ki mertebe-i ulÿhiyyeti bilesin. Ve Óaúú óaúúında vÀcib ve muóÀli 

bir òoş idrÀk úılasın. Ve keõÀlik nÿr-ı ímÀn ile daòi tenvír eyle. TÀ ki Óaúú’ı inkÀr 

itmeyesin. Ve kendi nefsine nisbet itdügi nüèÿta èÀrif olasın. Naôm: 

[MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün] 

1. Gelüñ õikr idelüm cÀn (u) göñülden  Rabb-i aèlÀyı 

İrüp meõkÿre idrÀk idelüm tÀ sırr-ı MevlÀyı 

2. Cünÿn-ı èışú ile mecnÿn olup Úaysı gör Àòir-kÀr 

Vücÿdı içre buldı sırr ile maèşÿúı LeylÀyı 

3. Vücÿduñ sür yire seylÀb-veş úaãduñ çü deryÀdur 

Yüri Ceyóÿn olup aúsun gözüñden yaş çaàlayı 

4. Gezer ãaórÀyı Mecnÿn ùaàlar başın463 ùutar FerhÀd 

Yanar Şírín içün cÀn u ciger ùaàlayı ùaàlayı 

5. KebÀb [184b] olmazsa nÀr-ı èışúa bir cÀn u göñül bunda  

Hele görsün yarın maóşerde óasretlerle veylÀyı 

6. Ne güldi ne güler Óaúúí bu mÀtem-òÀnede Àòir 

Gider bu dÀr-ı dünyÀdan yine èuúbÀya aàlayı 

“VİLÁYET” 

VilÀyet kesr ile óÀkim maènÀsına olan velínüñ maãdarı; velÀyet ise fetó ile ãadíú 

maènÀsına olan velÀnuñ maãdarıdur.  

 

Pes, vilÀyet kesr ile bir kimsenüñ àayr üzerine kelÀmı nÀfiõ olmaúdur; gerek ol àayr 

anı úabÿl eylesün ve gerek ebÀ itsün. Ve nuãret maènÀsına daòi gelür. VelÀkin 

èÀmmü’l-müteèallaúdur. Yaèní nuãreti gerek lillÀh ve gerek óamiyyet ve èaãabiyyet 

 
463  baş: A başın 
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ùaríúıyle olsun. Ve dimişlerdür ki vilÀyet velídendür; úurb maèñÀsına. Anuñçün 

óabíbe velí dirler. ZírÀ muóibbe úaríbdür. Ve her úaríb naãír olmaz. Yaèní gÀh olur ki 

úaríb maènÀsına olan velí nuãretden øaèíf olur ve gÀh olur ki naãír daòi manãÿrdan 

ecnebí olur. Bu cihetden aralarında èumÿm ve464 òuãÿã min vech bulınur. Ve velÀyet 

ıãùılÀó-ı ehl-i taãavvufda Óaúú’a úurbdur. MuùlaúÀ ve velÀyet-i òÀããa fenÀ fiéllÀhdur. 

Yaèní sÀliküñ õÀt ve ãıfÀt ve efèÀli ôÀt ve ãıfÀt ve efèÀl-i Óaú’da fenÀ bulmaú ve 

müstehlek olmaúdur.  

 

Pes, veliyy-i èörfí odur ki fÀní fi’llÀh, úÀéim bi’llÀh, ôÀhir biéesmÀéillÀh ve ãıfÀtuéllÀh 

ola. El-óÀãıl veliyy-i faèíl bi maènÀ’l-mefèÿldür. Yaèní şol kimsedür ki Óaúú 

TaèÀlí’nüñ iósÀn ve ifêÀli anuñ üzerine tevÀlí eyleye. Ve Óaúú anuñ emrine tevellÀ 

ide. Bir vecih ile ki anı maèãiyetden óıfô idüp kendi nefsiyle taòliye itmek ile òıõlÀna 

düşürmeye. TÀ ki anı meblaà-ı ricÀle íãÀl eyleye. Ve maúÀm-ı úurbda kendi 

nefsinden bile fÀnífile ve telvínden [185a] taòlíã idüp temkíne irgüre ki bu cümleye 

tevellí dirler. ÚÀleéllÀhu TaèÀlÀ “Ve hüve yetevelle’ã-ãÀlióín.”465 Yaèní ãÀliólerüñ 

zimÀm-ı emri yed-i úudretdedür ki anları ne vecih ile dilerse dergÀh-ı úurbe ceõb 

ider. Egerçi úurb u vuãÿl herkesüñ istièdÀdı miúdÀrıdur. Çünki èabd mertebe-i fenÀya 

ire; taãarruf-ı muùlaú Óaú TaèÀlÀ’nuñ olduàın keşf ider ve bí-taãarruf úalur; eger 

kendi yüzünden taãarruf ôuhÿr iderse de. ZírÀ ol taãarruf Óaúú iledür; nefs ile 

degüldür. Belki mutaãarrıf Óaú’dur ve nefs bi’l-külliyye zÀéildür. Nitekim Óaúú ile 

yaèní óuøÿr ile tevóíd itmek tevóíd-i Óaú gibi degüldür. Feéfhem cidden!  

 

Ve bundan fehm olındı ki bir kimsede taãarruf-ı bÀùın olmayıcaú taãarruf-ı ôÀhir daòi 

olmaz. Nitekim faúr-ı óaúíúíde bi-óasebi’l-àÀlib faúr-ı ãuverí daòi vardur. TÀ ki 

iftiúÀr kemÀl üzre ola.  Ve bundandur ki ekåer-i evliyÀ àınÀyı úabÿl itmediler ve àaní 

olsalar daòi beõl itdiler. Ve taãarruf-ı ôÀhire daòi el urmadılar. Nitekim dimişlerdür ki 

 
464  ve: A’da yok.  
465  “…O (Allah), bütün salihlere velîlik eder.”A’râf suresi 196. ayet 
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“itteúÿ’l-vÀvÀt.” Yaèní şol kelimÀt ki ibtidÀları vÀvdur: Anlaruñ medlÿlÀtından óaõer 

idiñüz: VelÀyet, vezÀret, veãÀyet, vekÀlet-i vedíèa gibi. ZírÀ egerçi466 àayruñ 

maãlaóatında bulınmaú òoşdur; feéemmÀ ekåer-i nÀs èuhde-i òiõmetden467 çıúmayup 

cÀh-ı ôulm ü taèaddíye düşerler. Anuñçün gelür: “El-èırÀfetü óaúú velÀkin el-èurafÀü 

fi´nnÀr.” Yaèní òalúuñ umÿrına niôÀm virmek içün bir úayyım ve reéís lÀzım iken 

müteúallid-i riyÀset olanlaruñ ekåeri ehl-i nÀr oldılar. ZírÀ istiúÀmet gerekdür ki ifrÀù 

ve tefríùden óaõerdür. Çünki inóirÀf vÀúiè ola êÀll olur ve giderek muêill daòi olup 

“zidnÀ hüm èaõÀben fevúa’l-èaõÀbi”468 varùasına düşer.  

 

Pes, bir kimse kendi cerÀóatin469 ıãlÀó itmeden470 àayruñ muèÀlecesine mübÀşeret 

itmek kendi maraøını müştedd úılmaú ve óÀline cÀhil [185b] olmaúdur.  İşte 

meşÀyıò-ı ùaríúat ve pírÀn-ı óaúíúatüñ fetvÀ ve kaøÀ ve tedrís ve emåÀlini471 úabÿl 

itmediklerinüñ aãlı maènÀ-yı meõkÿrdur. Òuãÿãan ki bizim aèãÀrumızda o maúÿle 

nesneler riyÀsÀtdan èadd olınur. Dervíşlik ile riyÀset ise bir yerde müctemiè olmaz. 

ZírÀ dervíşligüñ muúteøÀsı tevÀøuè ve riyÀsetüñ óükmi kibirdür.  

 

SüéÀl olınursa ki bu dünyÀda úuùb-ı ôÀhir ve bÀùın olanlar ne vecih ile taãarruf úabÿl 

itdiler; òulefÀ-i erbaèa ve sÀéir eéimme-i iånÀ èaşar gibi. CevÀb budur ki; taómíl-i 

emÀnet cebr-i Óaúú’a muøÀf olıcaú söz úalmaz. Òuãÿsan ki tezkiye-i nefs idene 

taãarruf ve èadem-i taãarruf birdür. ZírÀ deryÀ olan müteàayyir olmaz. VelÀkin 

taòyírde terk evlÀdur. ZírÀ imtióÀn ve mekrden òÀlí degüldür. Naôar eyle ki Ádem’üñ 

-èaleyhisselÀm- òilÀfeti taèyín-i ilÀhí iledür. Anuñçün óaml-i emÀnete úÀdir oldı. 

Eger kendi ùalebi ile olaydı emr-i müşkil olurdı. Ve taòyír daòi böyledür ki anda 

óareket-i nefsÀniyye vardur. Ve CenÀb-ı Nübüvvet ki istiúÀmet ile meémÿr idi. KemÀ 

 
466  egerçi: A eger  
467  èuhde-i òiõmetden: İ2 èuhde-i óiõmetden 
468  “…azaplarının üstüne azap ekleriz. ” Nahl suresi 88. ayet 
469  cerÀóatin: A cerÀóatüñ 
470  itmeden: A itmedeñ 
471  emåÀlini: A emåÀli 
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yenbaàí óükmini virdi. ZírÀ tevfíú ve teéyíde muúÀrin idi. Ve böyle iken ãÿret-i 

salùanata iltifÀt itmedi. Egerçi èÖmereyn óaøretlerini vezír ittiòÀõ eyledi.  

 

Pes, sırr-ı òilÀfet bulındıàı yerde ãÿrete naôar olınmaz. Naôar eyle ki iksíre mÀlik 

olanlaruñ ekåeri külòanda faúr u fenÀ iòtiyÀr idüp mestÿr oturdılar. Ve èilmlerinüñ 

evrÀúın defn eylediler. Ve èacÿz-ı dehre naôar ãalmayup mÀsivÀdan gözlerin 

yumdılar. Ve áaniyyü Muùlaú’uñ dergÀhına iftiúÀr gösterdiler. ZírÀ öyle àanínüñ 

faúíri olmaú àınÀ kÀfídür. Óayf ki472 èömr-i nÀzenín óiõmet-i aàyÀrda473 güõer eyleye. 

Ve èÀúil, mest-i mey-i àaflet olup arø u semÀ ve yemíñ ü yesÀrın bilmeye. Ve 

minallÀhi’l-èavn ve’t-tevfíú. [186a] Naôm: 

  

[MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün] 

1. ÒudÀdur maùlab-ı aèlÀ-yı èÀşıú 

ÒudÀdur maúãad-ı aúãÀ-yı ãÀdıú 

2. Çekerler èÀúıbet zencír-i úahra 

Eger bilmezse luùfı èabd-i Àbıú 

3. Úomazlar şÀh eylerler gedÀyı 

Eger oldı ise iósÀna lÀyıú 

4. Ciger úan olmaú ister evvel Àdem 

Ki tÀ Àòir-dem ola misk-i fÀéiú 

5. Yüri èabd ol taãarruf semtini úo 

Bilür zírÀ işin Rabbü’l-òalÀéiú 

6. Muùíè ol ÓaúúıyÀ fermÀn-ı Óaúú’a 

MuòÀlif ola ùabèa ger muvÀfıú474  

“HİDÁYET” 

 
472  óayf ki: A òayf ki 
473  óiõmet-i aàyÀrda: A òiõmet-i aàyÀrda 
474  MuòÀlif ola ùabèa ger muvÀfıú: İ2 MuòÀlif ola ger ùabèa muùÀbıú 
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Maèlÿm ola ki hidÀyet-i ilÀhiyye envÀè üzerinedür; merÀtib gibi. ZírÀ mertebe-i 

ímÀn, mertebe-i velÀyet, mertebe-i nübüvvet, mertebe-i risÀlet dinilür. 

 

Pes, mertebe-i ímÀna olan hidÀyete hidÀyet-i èÀmme ve mertebe-i vilÀyete ve àayrıya 

olan hidÀyete hidÀyet-i òÀããa dirler. Ve bir kimse müstaèidd olıcaú merÀtib-i 

hidÀyetde teraúúíden òÀlí olmaz. ÚÀle TaèÀlÀ: “Velleõíne’htedev zÀdehum hüdÀ.” 475 

Ve buña476 müteèallıú daòi ÚuréÀn’da Àyet-i keåíre vardur. Ve hüdÀ-yı 

maòãÿãdandur477 ki úalb-i èÀrif mevhibe-i èilmi AllÀh TaèÀlí’den478 vicdÀn eyleye. 

Yaèní èilm-i vehbí ehli ola. Ve èilmi mütezÀyid479 olmaúdan òÀlí olmaya. ZírÀ 

ticÀretde sÿd olmayıcaú bi’l-Àòire biêÀèa daòi telef olur. 

 

Pes, saèy idüp ehl-i teéyíd olmaú gerekdür. Ve dimişlerdür ki hedÀ fi’l-óaúíúa bir 

nÿrdur ki AllÀh TaèÀlÀ anı úulÿb-ı enbiyÀ ve evliyÀya úaõf ider. TÀ ki kendi cenÀbına 

mühtedí olalar. Ve ãÿretde enbiyÀ ve mürselín ve èulemÀ sÀde ve meşÀyıò úÀddedür. 

ZírÀ hidÀyet bi-óasebi’l-àÀlib vÀsıùa-i mevúÿfdur. Ve ÚuréÀn’da gelür: “İhbiùÿ minhÀ 

cemíèan feéimmÀ yeétiyenneküm minnî hüden fe men tebièa hüdâye felÀ òavfün 

èaleyhim velÀ hüm yaózenÿn.”480 Ve bundan fehm olınur ki her èaãırda ehl-i [186b] 

hüdÀ mebèÿådür. Ve anlar enbiyÀnuñ veraåesidür. Ve anlaruñ èulÿmı èulÿm-ı 

ilÀhiyyedür ki mezÀyÀ-yı KuréÀn’dan söylerler ve òalúı buùÿn-ı FurúÀn’a481 irşÀd 

eylerler. Bu cihetden anlara mütÀbeèat ve mübÀyaèa idenler felÀó-ı muùlaú bulurlar. 

Ve iki èÀlemde òavÀãã-ı nÀsdan olurlar. İşte ervÀóuñ aèlÀ-yı èilliyyín-i úurbdan esfel-i 

sÀfilín-i buèda hübÿùlarında fÀéide-i èaôíme hüdÀ-yı meõkÿrı taóãíldür. ZírÀ 

 
475  “Hidayete erenlere gelince, Allah onların hidayetini artırır... ” Muhammed suresi, 17. ayet 
476  buña: A buna 
477  maòãÿãdandur: A maóãÿãdandur 
478  AllÀh TaèÀlí’den: A AllÀh TaèÀlÀ’dan İ2 AllÀh TaèÀlÀ’dan  
479  mütezÀyid: İ2 mütezÀéid  
480  “ "İnin oradan (cennetten) hepiniz. Tarafımdan size bir yol gösterici (peygamber) gelir de kim ona 

uyarsa, onlar için herhangi bir korku yoktur, onlar üzülmeyeceklerdir" dedik.” Bakara suresi 38. 

ayet 
481  buùÿn-ı FurúÀn’a: i2 buùÿn-ı FurÀn’a 
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tecellîyÀt-ı şuhÿdiyye tecellîyÀt-ı vücÿdiyyenüñ netÀéicidür. Bu cihetden óaúÀéiú-i 

imkÀniyyenüñ vücÿdı ve óÀúíúat-i insÀniyyenüñ aókÀm-ı óaúÀéiúa tenezzüli maóø-ı 

hüdÀ-yı ilÀhí ve lüùf-ı nÀmütenÀhídür. ZírÀ bu tenezzül olmasa óaúíúat-i insÀniyye 

óaúíúat-i sÀõece úalurdı. Şol míve gibi ki sÀyede óÀãıl olmışdur; anuñ ise leõõeti 

olmaz. Bu yüzden èÀrifler Óaú TaèÀlí’den482 leõõet-i naôar istediler. Yaèní èÀlem-i 

cemèa duòÿllerinden ãoñra èÀlem-i farúa nüzÿl itmege meyl eylediler. TÀ ki cemèu’l-

cemè ehli olup “úÀbe úavseyni ev ednÀ” mertebelerinüñ mecmÿèıyla úÀéim olalar. Ve 

baór-ı vaódet ve keåreti muóíù olup istiàrÀú-ı tÀm bulalar. Ve her naôar itdükleri 

isimden ve vÀúıf olduúları ãıfatdan bir leõõet alalar483. Ve maúÀm-ı ãıddíúıyyetde 

úarÀr úılalar. Fe’fhem cidden! Naôar eyle ki bir òÀnede yalıñuz òalvetde484 olmaúda 

ãafÀ ve leõõet olmaz. Belki ãafÀ ve leõõet èarÿs ile òalvetdedür. Pes, eger sen vech-i 

Óaúú’a mühtedí olduñsa saña òalvet olmaz. ZírÀ cemíè-i esmÀ ve ãıfÀt yüzlerine 

nÀôırsan ve eger mühtedí olmaduñsa òalvet ve celvetde olsañ nedür fÀyide485 ki 

aèmÀya beñzersin. Ve aèmÀya gün ve gece berÀber oldıàı gibi maócÿba daòi tecellí 

ve istitÀr berÀberdür. 

 

Pes, yüri istitÀrı tecellíye taóvíl eyle. Bir daòi neóÀruña leyl gelmesün ve maşrıúuñ 

maàrib [187a] olmasun.486 Tefekkür eyle ÚuréÀn’da Àyet-i İbrahím’i487 ki –èaleyhi’s-

selÀm-. İbrahím488 nice Àfil ve àÀrib olandan yüz çevirdi. Ve tecellí-i kevkeb-i èaúl ve 

úamer-i úalb ve şems-i rÿóa iltifÀt itmeyüp sırr489 ile Óaúú’a teveccüh-i küllí eyledi. 

KemÀ úÀle TaèÀlÀ óikÀyeten èanh “İnní veccehtü vechiye lilleõí faùara’s- semÀvÀti 

vel arêa óanífen ve mÀ ene mine’l müşrikín.”490 Yaèní sümÿt-ı ervÀó491 ve arø-ı 

 
482  Óaú TaèÀlí’den: A Óaú TaèÀlÀ’dan İ2 Óaú TaèÀlÀ’dan 
483  Ve her naôar itdükleri isimden ve vÀúıf olduúları ãıfatdan bir leõõet alalar: İ2’de yok. 
484  òalvetde: A òalvet İ2 òalvet 
485  fÀyide: İ2 fÀéide 
486  olmasun: A olmasuñ  
487  İbrahím’i: A İbrÀhím’i İ2 İbrÀhím’i 
488  İbrahím: A İbrÀhím 
489  sırr: A sırrı  
490  “ "Ben hakka yönelen birisi olarak yüzümü, gökleri ve yeri yaratana döndürdüm. Ben Allah'a ortak 

koşanlardan değilim." ” En’âm suresi 79. ayet 
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eşbÀóda ne úadar taèalluúa ãÀlió nesne var ise anlardan birine taèalluú göstermek 

şirk-i maóødur. Eger ôÀhiren ki ehl-i şirküñ aãnÀmdan ve nücÿmdan ve àayrıdan 

maèbÿdları ve èibÀdetleri gibi. Ve eger bÀùınen ki ehl-i sülÿküñ óaúÀéiú-i èÀlemden 

bir nesneyi maúãÿd idinmeleri gibi.  

 

Pes, bu muteèallaúÀt fí nefsi’l-emr Óaúdur ki maôÀhir-i esmÀ ve ãıfÀtdur. VelÀkin 

taèalluúı bÀùıldur ki esmÀ ve ãıfÀt veãÀéil-i õÀtdur. Yoòsa maúÀãıd degüldür. Bu 

cihetden sÀlike vÀcib oldı ki şirk-i ôÀhir ve şirk-i bÀùından biri olup vücÿdını Óaú’da 

ifnÀ eyleye. Ve óaúú-ı ãaríóden àayrı aña maùlÿb úalmaya. Ve belki ùalebden daòi 

fenÀ bulup óarekÀtı Óaúú’a teslím ide. Ve daòi “İnne’d-díne èindallÀhil islÀm”492 

sırrınuñ ùaríúına gide. ZírÀ Haú her nÀãiyeyi ceõb itmekdedür. Eger bu hidÀyet-i 

muùlaúa ile hidÀyet-i muúÀyyede daòi buldıysa êalÀli óayret oldı. Ve óayret içinde 

üns buldı ve ıøùırÀbdan úurtıldı. Ve bu hidÀyÀtuñ daòi aãlı èÀlem-i èilme rÀciè ve 

istièdÀd-ı àayr-ı mecèÿle 493 tÀbièdür. Ve şunuñ ki feyø-i muúaddesde eåer-i saèÀdeti 

ôuhÿr eyledi, secde-i şükr eylesün. ZírÀ bu maènÀ feyø-i aúdese nÀôır ve feyø-i aúdes 

daòi şuéÿnÀt-ı àaybiyyenüñ aóvÀline dÀéirdür. 

اى لكنه لم يشاء فلم يهد  - فلله الحجة البالغة فلو شاء لهديكم اجمعين قل -قبل لا لعلة و رد من رد لا لعلة  قبل من

  [187b] لم يكن

الخلاق فلا يظهر من الكيس الا ما فيه من الفلس الاحمر او الذهب الاحمر فمن وجد فى ذلك ظلم لاحد فانه 

 الذهب فليحمد الله و من وجد الفلس فلا يلومن الا نفسه 

  

[Kabul eden bir sebepten dolayı kabul etmemiş, reddeden de bir sebepten dolayı 

reddetmemiştir. “De ki: Kesin delil ancak Allah’ındır. Allah dileseydi elbette 

hepinizi doğru yola iletirdi.”494 Ancak o dilemedi ve hidayet etmedi. [187b] Bunda 

kimseye bir zulüm yoktur. Nitekim yaratan odur. Keseden ancak içinde olan şey 

 
491  sümÿt-ı ervÀó: A semavÀt-ı ervÀó İ2 semavÀt-ı ervÀó  
492  “Şüphesiz Allah katında din İslam’dır…” Âl-i İmrân suresi 19. ayet 
493  istièdÀd-ı àayr-ı mecèÿle: A istièdÀd-ı àayra mecèÿle 
494  “De ki: "En üstün delil yalnızca Allah'ındır. O, dileseydi elbette sizin hepinizi doğru yola iletirdi."” 

En’âm suresi 149. ayet 
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çıkarılır. Ya kırmızı bir kuruş çıkarılır ya da kırmızı bir altın. Kim altını bulursa 

Allah’a hamd etsin. Kuruşu bulan da kendinden başkasını kınamasın.] 

 Naôm: 

[MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün] 

1. Vücÿduñ kÿh-ı ÚÀf ü anda dil Símurà-ı èAnúÀdur 

Niçün var ismi yoú cismi anı fikr it ne maènÀdur 

2. Yüzüñden495 oúınur muãóaf saùırlar anda var ãaf ãaf 

HüdÀ erbÀbına cehr ü êalÀl ehline aòfÀdur 

3. İki gísÿ iki yüzden óicÀb-ı àaybdur ammÀ 

ŞehÀdet eylerim çeşm-i siyÀhuñ nÿr-ı eclÀdur 

4. äafÀ Àyínesidür gerçi vardur ruòlaruñda òÀl 

Ki noúùa ãÿret-i pÀkíze-i esmÀ-i óüsnÀdur 

5. èAceb iksírdür eczÀ-i èÀlem úadrini bilseñ 

Ki her bir õerresi ãad ÀftÀb-ı èÀlem-ÀrÀdur 

6. MidÀduñ ÓaúúıyÀ naúş-ı ilÀhídür bu evrÀúa 

Sözüñ tefsír-i ÚuréÀn-ı èAôímü’ş-şÀn-ı MevlÀdur 

“İDLÁL” 

DÀl mühmele ile nÀzlanmaú didükleridür ki nÀz itdügi kimseye ãÿretÀ muòÀlefet gibi 

vaøègösterür. FeéemmÀ fi’l-óaúíúa murÀdı muòÀlefet degüldür; belki kemÀl-i üns ü 

inbisÀùından mülÀùafedür. Ve bunuñ daòi erbÀbı vardur. Bení İsrÀéíl arasında Berò-i 

Esved496 gibi ki Óaøret-i MÿsÀ -èaleyhi’s-selÀm- aña Óaúú ile inbisÀùından ötüri èitÀb 

itmek murÀd eyledikde Óaú TaèÀlÀ anı menè eyledi. ZírÀ herkesüñ Óaúú’a bir vech-i 

òÀããı vardur ki ol vecihden Óaúú ile muèÀmele ider. Ve baèøılarına küfür olan 

muèÀmele baèøılarına küfür olmaz; belki ímÀn olur. Pes, anuñ óÀline vÀúıf olmayan 

kimse anı ikfÀr ider. Nitekim Óabíb-i èAcemí ÚuréÀn’da laón iderdi. Bir vecih ile ki 

àayrılara göre ol laón ifsÀd-ı ãalÀt eylerdi. FeéemmÀ èindallÀh aña göre maúbÿl idi. 

 
495  yüzüñden: A yüzünden  
496  Berò-i Esved: A Bürò-i Esved 
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ÓattÀ Óasan-ı Baãrí [188a] bir kerre aòşam namÀzında aña497 iútidÀ idüp Óabíb laón 

idicek Óasan namÀzını bozub gitdi ve ol gice Hasan’a vÀúıèasında didiler ki 

èömrüñde bir èibÀdet-i maúbÿle var idi ol daòi naãíb olmadı. Ve BilÀl-i Óabeşí –

raêiyallÀhu èanh- eşhedü kelimesinde şín-i muècemeyi sín oúurdı. Ve anuñ síni AllÀh 

TaèÀlÀ’ya àayruñ şíninden eóabb idi. İşte mertebe-i nÀzuñ baèø-ı ÀåÀrı budur ki õikr 

olındı. FeéemmÀ bir kimse ki bu mertebenüñ ãÀóibi olmaya aña nÀz itmek ve laón 

eylemek düşmez. Belki niyÀz ve ıãlÀó-ı lisÀn itmek düşer. Bu cihetden sÀlike daòl 

olınur; mecõÿba degül. Belki mecõÿb iótirÀm olınur. Egerçi fí nefsi’l-emr iútidÀya 

ãÀlió degüldür. ZírÀ bí-şuèÿrdur. Ve aña àunc u delÀl àÀlibdür. 

 

Pes, èuúalÀdan olup dÀéire-i niyÀzda olanuñ anuñla mücÀneseti olmaz. Ve mücÀneset 

olmadıàı yerde aòõ-i feyø itmek müteyessir olmaz. Belki müteèaõõir olur. Bu 

cihetden enbiyÀ –èaleyhimü’s-selÀm- beşerden ve hem kendilerinüñ498 úavmi lisÀnı 

üzerine baèå olındılar. ZírÀ melek baèå olınsa yine racül ãÿretine duòÿl itmelüdür. 

Nitekim Cibríl ãÿret-i Dıóye’de ôuhÿr ider ve ilúÀ-i vaóy eylerdi. KemÀ úÀle TaèÀlÀ 

“Ve lev ceèalnÀhü meleken leceèalnÀhü racülen.”499 Òuãÿãan ki ãÿret-i melekiyyeyi 

müşÀhedeye herkesde úudret yoúdur. Belki gördigi gibi zehre-çÀk ve helÀk olur; ya 

kemÀl-i óüsnünden veya àayrı maènÀdan ötüri. FeéemmÀ cehele-i úavm bu maènÀdan 

õÀhil olup kendilerini müşÀhede-i meleke maóal görürlerdi. Ve bi-óasebi’z-zuèm 

maúÀm-ı istièdÀdda ùururlardı.  

 

Pes, vÀsıùaya şükr lÀzım geldi. ZírÀ vÀsıùa Óaú’dan ve melekden istifÀøa ve òalúa 

ifÀøa [188b] ider. Nebí ve velí gibi. Yaèní her nebínüñ ümmeti aòõ-i feyø itmekde 

nebíye muótÀc olduúları gibi her velínüñ úavmi daòi velíye muótÀclardur. FeéemmÀ 

 
497  aña: A’da yok 
498  kendilerinüñ: İ2 kendi 
499  “Eğer onu (Peygamberi) bir melek kılsaydık yine onu bir adam (sûretinde) yapardık …” En’âm 

suresi 9. ayet 
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cÀhil olanlar úıyÀs iderler ki velíye øarÿret500 yoúdur. Belki kitÀblardan aòõ itdükleri 

anlara kifÀyet ider. äanurlar ve bilmezler ki kitÀb mürşid-i ãÀmit ve velí mürşid-i 

nÀùıúdur. Ve ehl-i ôÀhir ne úadar kitÀbdan nuùú itseler yine kitÀb bikrdür. ZírÀ 

ôevÀhirden söylerler ve anuñ ile úufl-ı bÀùın fetó olmaz.  

 

Pes, fetó-i bÀùın içün bir fettÀó lÀzımdur ki velídür. ZírÀ AllÀh TaèÀlÀ aña 

peyàambere mutÀbaèat sebebiyle èulÿm-ı bÀùınayı fetó itmişdür. Ol daòi müstaèidlere 

istièdÀdları úadar fetó ve neşr ider. SulùÀn-ı aèôamuñ ehl-i dívÀnı gibi ki herkes 

mertebesine göre beyt-i mÀlden èulÿfe aòõ ider. Ve bunlar sulùÀna mutÀbaèat 

itmedikçe vaôífeye mÀlik olmadıúları gibi müstaèidler daòi òalífe-i bÀùına mübÀyaèa 

itmedikçe501 esrÀra vÀúıf olmazlar. İşte vÀsıùanuñ sırrı bulındı. Naôar eyle aèøÀda olan 

àudrÿfa ve úuvÀda olan úalbe ve rÿó-ı óayvÀníye ki ne vecih ile vÀsıùa ve aèrÀf òalú 

olınmışlardur ki àudrÿf beyne’l-laóm ve’l-èaôm ve úalb ve rÿó-ı óayvÀní beyne’l-

cesed ve’r-rÿó tavassuù itmişlerdür.  

 

Pes, èÀlem-i ÀfÀú ve enfüs vÀsıùadan òÀlí degüldür. Ve şol nesne ki vÀsıùadur anuñ bir 

yüzi èulvíye ve bir yüzi daòi süflíyedür. Ve bundan fehm olındı ki nüfÿs-ı úudsiyye 

ervÀóa mülóıúdur. Egerçi èÀlem-i ecsÀma daòi taèallüúı vardur ve ervÀóa taèallüúına 

göre maôhar-ı ulÿóiyyetdür ki mebde-i teéåírdür. Ve ecsÀma taèallüúına göre maôhar-

ı rubÿbiyyetdür ki bÀèiå-i teéeååürdür. ZírÀ her merbÿb vÀsıùadan müteéeååirdür; 

vÀsıùÀ mÀ-fevúından müteéeååir oldıàı gibi. Ve raêíèı olan òÀtunlaruñ [189a] 

memeleri daòi böyledür ki maôhar-ı rubÿbiyetdür. Ciger maôhar-ı ulÿhiyyet oldıàı 

gibi. VeyÀòud åedy-i eymen maôhar-ı celÀle ve åedy-i eyser maôhar-ı ism-i Rabdur. 

ZírÀ her nesnenüñ ãaà ùarafı ãolına óÀkimdür. Ve kÀfirlerüñ nÀra düòÿlleri celÀleden 

ve müéminlerüñ cennete düòÿlleri ism-i Rab’dendür. Ve ikisi daòi maúÀmlarında 

muòalledlerdür. ZírÀ õikr olınan iki ismüñ imdÀdı dÀéimdür. Ve baèø-ı èuãÀtüñ 

 
500  øarÿret: İ2 øarÿretleri 
501  vaôífeye mÀlik olmadıúları gibi müstaèidler daòi òalífe-i bÀùına mübÀyaèa itmedikçe : İ1’de yok 
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nÀrdan yedi biñ yılda òurÿcı devr-i sünbüleye nÀôırdur. VeyÀòud sebè ùıbÀú arøa 

dÀéirdür ki keåíf ve ôulmÀnídür. Eger ímÀn ve èamel-i ãÀlió ile sebè ùıbÀú sümÿtı502 

güzer ideydi ôulmÀní ve nÿrÀní óicÀblardan òalÀã olurdı. Ve aãlÀ cehennem yüzin503 

görmezdi. Bu cihetden her ùabaúanuñ keåÀfetini defè içün biñ sene maóbÿs oldı. ZírÀ 

her yevm èindallÀh elf senedür. Anuñçün devr-i sünbüle Àòiret cumèalarından bir 

cumèadur. Naôm: 

[ FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilün ] 

1. Ey göñül òÿba düşer èÀlemde nÀz 

èÁşıú iseñ sen aña eyle niyÀz 

2. Bülbülüñ maúãÿdı504 güldür nÀleden 

GÀh èIrÀú eyler maúÀmın geh ÓicÀz 

3. Baúma lüùf u úahra bir óÀl üzre ol 

Baú ne yüzden serv olupdur ser-firÀz 

4. SÀyesinde olagör ehl-i dilüñ 

Úadrüñ èÀlí ola vü èömrüñ dırÀz  

5. Ser virür sırr-ı ílÀhí èışúına 

Kim ki çün Manãÿr ola èışú-bÀz 

6. Ser gider sırr-ı ÒudÀ gelmez dile 

Eylemez insÀn-ı kÀmil keşf-i rÀz 

7. Çoú belÀ çekdük bu yolda ÓaúúıyÀ 

Görme zinhÀr işbu feyø-i Haúú’ı az 

[189b] “SÜéÁL – İCÁBET” 

SüéÀlden murÀd süéÀl-i istièùÀéídür; süéÀl-i istiftÀéí degül. Nitekim ÚuréÀn’da gelür: 

“Ve ÀtÀküm min külli mÀ seéeltümÿh”505. Yaèní her nesne ki lisÀn-ı istièdÀd ile 

meséÿldür; icÀbet olınmışdur. Ve süéÀl envÀè-ı muòtelifedür ki insÀn her ne maúÿle 

 
502  sümÿtı: A semÀvÀtı İ2 semÀvÀtı 
503  yüzin: A yüzüñ İ2 yüzüñ 
504  maúãÿdı: A maúãÿd 
505  “O, İstediğiniz şeylerin hepsinden size verdi...” İbrâhîm suresi 34. ayet 
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óÀl ile müteóaúúıú ve her ne maúÀmda müsteúır ise süéÀl aña rÀcièdür. Yaèní herkes 

óÀl ve maúÀmına göre nefsine ilúÀ olındıàı vecih ile süéÀl ve mertebesini tecÀvüz 

itmez. ZírÀ tecÀvüz ideyim dise daòi istióøÀr idemez. Meger ki vech-i küllí ve506 

maúÀm-ı ıùlÀúdan teveccühe úÀdir ola ki anuñ istióøÀrı sÀéirlerden eèamdur. Ve süéÀl-

i istièdÀdí didükleri süéÀl-i õÀtdur. EsmÀ-i ilÀhiyyenüñ süéÀli gibi ki õÀtdan ôuhÿr-ı 

kemÀlÀt ùaleb itdiler. Ve anlaruñ lisÀnlarına lisÀn-ı õÀt dirler. Ve keõÀlik aèyÀn-ı 

åÀbitenüñ vücÿdÀt-ı òÀriciyye istedikleri gibi. Ve bu süéÀlüñ icÀbeti icÀbet-i 

õÀtiyyedür ki süéÀlden taéaòòür itmez. Belki süéÀl ve icÀbet maèiyyet üzerinedür. Şol 

cihetden ki mertebe-i õÀtda õÀt ve esmÀnuñ biribirinden temÀyüzi yoú ve merÀtibde 

iòtilÀf mefúÿddur.  

 

Ve bir süéÀl daòi vardur ki aña süéÀl-i óÀlí dirler. Yaèní lisÀn-ı óÀl ile süéÀldür. 

Faúíruñ ùaleb-i dünyÀ içün óuøÿr-ı àaníde úıyÀmı gibi. Anuñçün meşhÿrdur ki dirler: 

“LisÀnü’l-óÀl enùaú min-lisÀni’l-maúÀl.” Yaèní bir nesneyi lisÀn-ı úÀl ile ùaleb 

itmekden lisÀn-ı óÀl ile ùaleb itmek evlÀdur. ZírÀ lisÀn-ı óÀlüñ delÀlet ve teéåíri lisÀn-ı 

úÀlden ziyÀdedür. Anuñçün óadíåde gelür: “äallÿ kemÀ raéeytümÿní uãallí.”507 Yaèní 

keyfiyyet-i ãalÀtumı muùÀlaèa idüp aña göre iúÀmet-i ãalÀt idiñüz ki anuñ õihniñüzde 

rusÿòı [190a] lisÀn ile taèlímüñ rusÿòından ziyÀdedür. Bu òod ôÀhirídür. ZírÀ 

bÀùınına kimse úarışmaz. Ve taèlím olınmaú daòi müfíd degüldür. ZírÀ õevú-i óÀl 

lisÀna gelmez. Ve úalem ile taórír olınmaz. İşte óÀl ve fièlüñ teéåíri teéåír-i úavlden 

ezíddür. Ve istièdÀd ziyÀde òafí ve àÀmiê olmaàla ãÀóib-i istièdÀduñ aña şuèÿrı 

yoúdur. VelÀkin óÀle şuèÿrı vardur. ZírÀ ôÀhirde süéÀle bÀèiå olan óÀldür.  

 

Ve bir süéÀl daòi vardur ki aña süéÀl-i mertebí dirler. Yaèní bir kimse her ne 

mertebede bulındı ise ol mertebenüñ lisÀnıyla süéÀldür. MeåelÀ úÀêíèaskerüñ 

mertebesi fetvÀ ùaleb ider. ZírÀ èörfde fetvÀ úaøÀdan aèlÀdur. LisÀn mertebe ise aèlÀyı 

 
506  ve: A’da yok  
507  Dârekutnî,  Ebü’l-Hasen Alî b. Ömer b. Ahmed, Sünenü’d-DÀrekutní,   ( thk. Şuayb el-Arnâût ), 

Beyrut: Müesesetü’r-Risâle, 2004, C. 2, S. 10, (1069)  
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ister veyÀòud oldıàı mertebenüñ åebÀtını diler; mertebe-i fetvÀ ve vezÀret ve salùanat 

gibi. ZírÀ derecelerinde bunlardan508 aèlÀ yoúdur ki maùlÿb ola. 

 

Ve bir süéÀl daòi vardur ki aña süéÀl-i rÿóÀní dirler. Yaèní lisÀn-ı rÿó ile süéÀldür ki 

ya èilme veya èayna taèalluú ider. MeåelÀ süéÀl vaútinde veyaòud baèdehu muótÀc 

oldıàı èilmi ùaleb ider. ZírÀ èilm anuñ àıdÀsıdur ki óayvÀn ve nefs-i nebÀtiyye ùaleb-i 

rızú ve àıdÀ itdügi gibi ol daòi ùaleb-i èilm ve maèrifet eyler. VeyÀòud bir 

mertebenüñ èaynını süéÀl ider. ZírÀ èilm başúa ve èayn ve müşÀhede başúadur. 

MeåelÀ bir kimse fenÀ ve beúÀ ve sÀéir maúÀmÀt ne idügin bilür; velÀkin õevú ile aña 

vÀãıl olmamışdur. èAsel ve óelvÀ dimekden ise aàız ùatlu olmaz. Belki bi’l-fièl 

ùatmaú gerekdür. Ey niceler ruhbÀn gibi riyÀøetler itdiler ve çileler çekdiler. 

VelÀkin509 maúÀm-ı èışú u maóabbete vaøè-ı úadem itmediler. Ve meõÀú-ı vecd ve 

óÀletden bir nesne ùatmadılar. Pes, úurı zaómetden fÀéide nedür?  

 

[190b] Ve bir süéÀl daòi vardur ki aña süéÀl-i ùabíèí-i mizÀcí dirler ki lisÀn-ı mizÀc ile 

süéÀldür. TÀ ki mizÀc ièvicÀc ve inóirÀfdan maãÿn ve iètidÀl ve istiúÀmete maúrÿn 

olup terkíb-i vücÿd òalelden òalÀã ola ve niôÀm ve úuvvet bula. Ve mizÀc didükleri 

ùabÀéiè-ı erbaèuñ biribiriyle imtizÀcından nÀşí olan keyfiyyetdür ki beden ve bünye 

anuñ üzerine terkíb olınmışdur. Ve imtizÀc meõkÿr fièl ve infièÀl ile ãırÀfet-i 

aãliyyeden nüzÿl ve taàayyür iledür. Ve illÀ umÿr-ı müteøÀdde bir yerde cemè510 

olmaz. Naôar eyle ki óÿr-i èín nÿrdan maòlÿúa iken keyfiyyet-i maòãÿãa511 ile 

istimtÀèı úabÿl ider. Ve iblísüñ aãlı nÀr iken yine nÀr ile iótirÀúı úabÿl eyler. ZírÀ aãl-ı 

nÀriyyetden taàyír olınup mizÀc-ı maòãÿã ile tekeyyüf eylemişdür. Ve aãlına naôar ile 

ekåer-i aõÀbı zemherír ile olacaúdur.  

 

 
508  bunlardan: A bunlar  
509  velÀkin: A ve velÀkin 
510  cemè: A müctemiè İ2 müctemiè  
511  maòãÿãa: A maóãÿãa 
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Ve bir süéÀl daòi vardur ki aña süéÀl-i ùabíèí-i èunãurí dirler. TÀ ki èanÀãıruñ her biri 

àÀlib ve maàlÿb olmayup müsÀvÀt üzerine úala ki ol müsÀvÀta èadl dirler. Nitekim 

óadíåde gelür: “Bi’l-èadli úÀmeti’s-semÀvÀti ve’l-arø.”512 Yaèní ecrÀm-ı èulviyye ve 

süfliyyenüñ eczÀsı taèdíl olınmaàla úıvÀm buldıàı gibi semÀvÀt-ı ervÀó ve arÀøí-i 

ecsÀm daòi böyledür. El-óÀãıl bedende taèdíl bÀèiå-i úıvÀm-ı beden olmayıcak rÿóda 

ve óÀlde daòi böyledür. Anuñçün óÀl-i àÀlib513 ehlinüñ óÀli períşÀndur. Ve rÿó ifrÀù 

ile munúabıø olsa sebeb-i müfÀraúat-ı bedendür. Ve inbisÀù-ı zÀyid daòi baùar ve 

òiffete óÀmil olup [191a] cünÿn514 gibi óÀlet írÀå ider. Ve bu sebebdendür ki beyne’l-

òalú daòi ism-i èAdl’üñ cereyÀnı lÀzımdur. TÀ ki aóvÀl-i nÀs ifrÀù ve tefríùden maãÿn 

ola. Anuñçün AllÀh TaèÀlÀ istiúÀmet ile emr eyledi ki murÀd istiúÀmet-i 

iètidÀliyyedür. ÓattÀ mezíd-i cehr iútiøÀ itmeyen yerde beyne’l-cehr ve’l-iòfÀ 

oúumaú ve söylemek gerekdür. Ve isrÀf ve taútír ve tehevvür ve cübn ve emåÀli daòi 

aña úıyÀs olına.  

 

Ve Óaú TaèÀlí’nüñ515 yedi èaded ãıfatı vardur ki; ÓayÀt ve èİlm ve İrÀdet ve Úudret 

ve Semè ve Baãar ve KelÀmdur. Ve baèøılar Semè ve Baãar yerine ism-i CevÀd ve 

Muúsit’uñ eåeri olan cÿd ve iúsÀùı vaøè itmişlerdür ki iúsÀù èadl dimekdür. Nitekim 

ÚuréÀn’da gelür: “İnnallÀhe yuóibbü’l-muúsiùín.”516 ZírÀ AllÀh TaèÀlÀ ãıfat-ı cÿd ile 

èayn-ı minnetden kÀéinÀtı ícÀd eylemiş ve ism-i Muúsiù ve èAdl ile èÀleme niôÀm-ı 

tÀm virmişdür. Bu cihetden herkesüñ şehr-i vücÿdında õikr olınan ãıfÀt-ı sebèuñ eåeri 

lÀzımdur. TÀ ki maèmÿr ola; ve illÀ òarÀbdur. Ve ÚuréÀn’da gelür: “İèdilÿ hüve 

aúrabu li’ttaúvÀ.”517 Yaèní taúvÀ-yı óaúíúíye mevãil olan esbÀb çoúdur. VelÀkin èadl 

beyne’l-aóvÀl cümleden aúrebdür. Ve kÀfirüñ küfri cihetinden èadli yoúdur. ZírÀ küfr 

 
512  Râgıb el-İsfahânî, Ebü’l-Kâsım Hüseyn b. Muhammed b. el-Mufaddal, el-Müfredât fî Garîbi’l-

Kur’ân, (thk. Safvan Adnan Davudî), Dımaşk / Beyrut: Dârü’l-Kalem, Dârü’ş-Şâmiye, h. 

1412/1991, S. 551  
513  óÀl-i àÀlib: A òÀl-i àÀlib 
514  cünÿn: İ2 mecnÿn 
515  Óaú TaèÀlí’nüñ: A Óaú TaèÀlÀ’nuñ İ2 Óaú TaèÀlÀ’nuñ 

516  “…Çünkü Allah, âdaletli davrananları sever. ” Hucurât suresi 9. ayet 
517  “…Adil olun. Bu, Allah'a karşı gelmekten sakınmaya daha yakındır...” MÀide suresi 8. ayet 
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ü şirk ôulm-i èaôímdür. VelÀkin rièÀyet-i óuúÿú ve muóÀfaôa-i aóvÀl itdügiçün èÀdil 

dinilür. ZírÀ bu muèÀmele beynehu ve beyne’l-òalúdur. Yoòsa beynehu ve beyne’llÀh 

degüldür. Nitekim óÀdíåde gelür: “Vulidtü fí zemeni’l-mülki’l-èÀdil.”518 Maúãÿd 

kisrÀ yaèní EnÿşirvÀndur ki mebde-i nÿr-ı vücÿd ve maùlaè-ı ÀfitÀb-ı cÿd olan CenÀb-

ı Nübüvvetüñ –ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- vilÀdetleri anuñ zamÀnında vÀúiè 

olmaàla pertev-i èadlinden eåer èaks eyleyüp ol daòi èadl ile úıyÀm içün nÀéib-i Óaúú 

oldı. [191b] Ve bu hadíå müştemil oldıàı èadli ehl-i óadíå taèaúúul ve derk 

idemediklerinden mevøÿèiyyetine õÀhib olmışlardur. Ve bunuñ emåÀlinde daòi 

èÀdetleri budur. FeéemmÀ biz bu maúÿle mevÀøıèda kibÀr-ı muóaúúiúínuñ keşf-i 

ãaóíóına istinÀd iderüz. Ve àayr-ı ãaóíódür diyenlere èadem-i øabù u sÿ-i fehm isnÀd 

eyleriz. ZírÀ şunuñ ki ùabè u mizÀcı talùíf olınmamışdur ve leùÀfet-i ùÀbè u mizÀc ile 

óÀli taèdíl úılınmamışdur; èaúlı daòi müheõõeb ve muúaddes degüldür.  

 

Ve èaúl-ı úudsí veya keşf-i ãaríò olmadıúca óaúÀéiú idrÀk olınmaz. “Ve men úÀle 

bi’l-èaúli’l-úaãír feúÀd êarabe’l-óadíde’l-bÀrid.” Ve dimişlerdür ki insÀn èÀlim 

olmazsa bÀrí èÀúil gerekdür. Ve sÀlik oldıàı ãÿretde kÀmil gerekdür ki nefsini 

èÀlimden tekmíl eyleye ve mükemmil gerekdür ki èÀlimi kendi nefsinden tekmíl ide. 

Ve kemÀlüñ øıddı noúãÀndur. Pes, nÀúıãdan óÀãıl olan eåer daòi nÀúıãdur. Anuñçün 

èaúl-ı úÀãır ehline ve erbÀb-ı hevÀya muúÀrenet idenlerde eåer-i kemÀl ve hüdÀ 

olmaz.  

 

Ve dimişlerdür ki esmÀ-i ilÀhiyye-i aãliyye dörtdür ki ÓayÀt ve èİlm ve İrÀdet ve 

Úudretdür. Ve óaúÀéiú-i ùabíèiyye daòi dörtdür ki óarÀret ve burÿdet ve ruùÿbet ve 

yübÿsetdür. Ve èanÀãır-ı terkíbiyye daòi dörtdür ki nÀr ve hevÀ ve mÀ ve türÀbdur. 

Ve aòlÀù-ı insÀniyye-i mizÀciyye daòi dörtdür ki sevdÀ ve ãafrÀ ve balàam ve 

 
518  Ebû Bekr Ahmed b. el-Hüseyn b. Alî el-Beyhakî, Şuʿabü’l-Îmân, (thk. Abdülali Abdülhamîd 

Hâmid), Riyad: Mektebetü’r-Rüşd, Bombay: Dârü’s-Selefiye, 2003, C.7, S. 167, (Hadîs No: 4830) 
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demdür. Ve ervÀó beşdür ki rÿó-ı óayvÀní ve òayÀlí519 ve fikrí ve èaúlí ve úudsídür. 

Ve ímÀn daòi beşdür; ímÀn-ı taúlíddür ki èavÀm içündür ve ímÀn-ı èilimdür ki ehl-i 

delíl içündür ve ímÀn-ı èayndur ki ehl-i müşÀhede içündür ve ímÀn-ı Óaúdur ki 

èÀrifler içündür ve ímÀn-ı óaúíúatdur ki vÀúıflar içündür. Ve bir ímÀn daòi vardur ki 

[192a] aña ímÀn-ı óaúíúatü’l-óaúíúa dirler ki ímÀn-ı enbiyÀ ve mürselíndür. Ve anı 

kendileri bilürler faúaù. ZírÀ anlaruñ õevúinden sÀéirleri520 bí-çÀşnídür. Ve envÀr 

sekizdür ki hilÀl ve úamer ve bedr ve kevkeb ve nÀr ve şems ve sirÀc ve berúdur. Ve 

aèêÀ daòi sekizdür ki èaded-i cinÀna tÀbièdür. Úalb ve semè ve baãar ve lisÀn ve yed 

ve baùn ve ferc ve ricldür. Ve ebvÀb-ı cehennem yedi oldıàı ãıfÀt-ı sebè-i nefse 

nÀôırdur ki kibr ve riyÀ ve óased ve àaøab ve èucb ve óubb-ı mÀl ve óubb-ı cÀhdur. 

Nitekim merÀtib-i nefs daòi yedidür ki emmÀre ve levvÀme ve mülhime ve 

muùmaéinne ve rÀêıye ve merêıyye ve ãÀfiyyedür. Ve aãnÀf-ı mÀsivÀllÀh ùoúuzdur ki 

melek ve felek ve kevkeb ve ùabíèat ve èunãur ve maèdin ve nebÀt ve óayvÀn ve 

insÀndur ki mürettebdür. Ve sÀlik bu ùoúuz taèayyünüñ berzaòından òalÀã olmadıúca 

ve niúÀbını keşf itmedikçe ve çenberinden geçmedikçe vaùan-ı vaãla ve aãla varmaz. 

Ve maóbÿb-ı óaúíúí yüzin521 görmez. Ve èuúÿl ondur ki èuúÿl-i èaşere dimek ile 

meşhÿrdur. Evvelkisi èaúl-ı evveldür ki evvel mÀ òaleúallÀhdur. Ve andan eflÀk-i 

tisèaya taèalluú iden èuúÿl-i tisèadur. Ve èaúl-ı evvel mebde-i küll olmaàla cemíè-i 

èuúÿlüñ teşevvuúı añadur. Ve èaúl-ı evvele èaúl-ı kül ve èaúl-ı eflÀke èaúl-ı evsaù ve 

èaúl-ı insÀna èaúl-ı aòyer dimişlerdür. Ve RasÿlüllÀh’uñ –èaleyhi’ã-ãalÀtü ve’s-

selÀm- taèayyün-i laùífleri cümle taèayyünÀt ve aùvÀr ile devr eylemişdür. TÀ ki 

mertebe-i insÀna gelüp taèayyün-i òÀricí ve küllí ile taèayyün bulmışdur. Ve bu 

taèayyünÀt aña perde olmamışdur. ZírÀ cümlesi kendi taèayyüni cüzéiyyÀtındandur; 

evlÀd ve evlÀd-ı evlÀd522 gibi. Anuñçün Óaúú’a rucÿèı sÀéirlerden ekmeldür. Ve 

kelime-i tevóíd aãılda birdür ki “LÀ ilÀhe illallÀh”dur. äonra celÀle èaúl-ı evvel 

 
519  òayÀlí: A óayÀlí 
520  sÀéirleri: A sÀéirler İ2 sÀéirler 
521  yüzin: A yüzüñ 
522  evlÀd: A evlÀdı 
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ãÿretinde temeååül itmekle Muóammed RasÿlüllÀh dinildi. Ve iki kelimenüñ daòi 

óurÿfı on ikişer olmaàla [192b] tevóíd on iki bÀb oldı. ZírÀ her bir óarf uãÿl-i iånÀ 

èaşerden bir aãla rÀcièdür. Ve her aãl yüz ismi müştemildür ki bu yüzden biñ iki yüz 

olur. Belki biñ ismi óÀvídür ki bu cihetden on iki biñ olur. Anuñçün esmÀyı on ikiye 

tenzíl idüp on ikiyi daòi iki úısım idüp yedisin esmÀ-i fenÀéiyye ve beşin523 esmÀ-i 

beúÀéiyye úıldılar. Nitekim ehline maèlÿmdur. Ve bu esmÀnuñ cümlesi ekvÀna 

nÀôırdur.  

 

Pes, bu ebvÀbdan bi-ùaríúı’l-mükÀşefe ve’l-müşÀhede ve’l-muèÀyene düòÿl itmedikçe 

ãadr-ı eóadiyyetde vech-i müsemmÀ cilve-ger olmaz. VÀy ol sÀlike ki óaúÀyıú-ı 

eşyÀdan524 bir óaúíúatde vuúÿf eyleye ve mÀverÀsına vÀúıf olmaya. Ve cehl ü 

àafletde úala. Naôm: 

  

 5’li Hece Ölçüsü 

1. èIşú u şevú ile 

Gel hÿ diyelüm 

äıdú u õevú ile 

Gel hÿ diyelüm 

2. Ey AllÀh úulı 

Úo ãaà u ãolı 

Õikirdür yolı 

Gel hÿ diyelüm 

3. Óalúaya525 girüp 

Birliàe irüp 

Virdimüz sürüp 

Gel hÿ diyelüm 

 
523  beşin: A sin  
524  óaúÀyıú-ı eşyÀdan: A óaúÀèiú-ı eşyÀdan İ2 óaúÀèiú-ı eşyÀdan 
525  óalúaya: A òalúaya İ2 òalúaya 
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4. Her yüzde yÀ hÿ 

Görinür ol hÿ 

Ol yüze úarşu 

Gel hÿ diyelüm 

5. HÀdadür felek 

Hÿdadur melek 

Óaúúí óaşre dek 

Gel hÿ diyelüm 

Naôm: 

     [ MefÀèílün MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün ] 

1. Bulanlar enfüs ü ÀfÀúda esbÀb-ı tevóídi 

Açarlar lÀ-cerem bir gün olur ebvÀb-ı tevóídi 

2. Ser-À-pÀ eyleyüp ùalmazsañ Àòir úulzüm-i èışúa  

Eger bilseñ de bulmazsuñ526 dür-i nÀ-yÀb-ı tevóídi 

3. Muúaddem göz yumarsın mÀsivÀ-yı Óaøret-i Haú’dan 

Bu meclisde eger gözler iseñ ÀdÀb-ı tevóídi 

4. N’ola úÀlÿ belÀ sırrından olsa èÀúıbet maórÿm 

Bugün nefse uyup inkÀr iden erbÀb-ı tevóídi 

5. Yüzerler ehl-i dil mürà-Àb-veş deryÀ-yı maènÀda 

[193a] FenÀda kimse bilmez óÀlet-i àarú-Àb-ı tevóídi 

6. Dil-i sÿzÀn-ı èÀşıú ÓaúúıyÀ hergiz götürmez tÀb 

Yanar elbette527 cÀn içre bulanlar tÀb-ı tevóídi 

Naôm: 

[FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün]    

(FÀèilÀtün)               (FÀèlün) 

     

 
526  bulmazsuñ: A bulmazsın 
527  elbette: İ2 elbetde 
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[FeèilÀtün  MefÀèilün  Feèilün] 

     (FÀèilÀtün)                 (Faèlün)      

                       

1. Micmer-i cÀn èÀşıú içre düter 

èAnber-i lÀ ilÀhe illallÀh 

Emr-i Óaúú ile kÀn-ı dilde biter 

Cevher-i lÀ ilÀhe illallÀh 

2. Bitse arø-ı derÿnda iòlÀã 

Mívesi olur anuñ òÀãu’l-òÀã 

Şerr-i şirkden olur elbette528 òalÀã 

Maôhar-ı lÀ ilÀhe illallÀh 

3. Nedür èÀlemde síne-i Àdem 

äÿret-i Muãóaf-ı esrÀr-ı úıdem 

ÒÀùıruñdan çıúarma úıl her dem 

Ezber-i lÀ ilÀhe illallÀh 

4. On sekiz biñ cihÀna bir òoş baú 

GÿyiyÀ oldı mescid-i muùlaú 

Vardur anda berÀy-ı òuùbe-i Óaú 

Minber-i lÀ ilÀhe illallÀh 

5. Cümle eõkÀra ÓaúúıyÀ serdür 

Belki serlerde çü tÀc-ı zerdür 

Dil ü cÀn üstine ser-À-serdür 

Zebÿr-ı lÀ ilÀhe illallÀh 

[ON BEŞ SENEDEN äOÑRA ÓÜSN-İ YßSUF BİZE İNTİÚÁL EYLEDİ] 

Yevm-i ErbaèÀé ãabÀóında bu èibÀret-i Türkiyye bilÀ-iòtiyÀr vÀúiè oldı ki “On beş 

seneden ãoñra óüsn-i Yÿsuf bize intiúÀl eyledi.”  

 

 
528  elbette: İ2 elbetde 
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Bunda iki iótimÀl vardur: Biri budur ki; on beş yaşından ãoñra dimek ola. Pes, maènÀ 

bu olur ki Yÿsuf –èaleyhi’sselÀm – bu èÀlemde óüsn ile ne vech ile mümtÀz ve529   

meşhÿr olduysa sen daòi ãÿret ve sırr-ı óüsn ile meşhÿr olduñ. Nitekim óadíåde gelür: 

“MÀ baèaåel’llÀh rasÿlen illÀ kÀne óasenü’l-vech óasenü’l-ism óasenü’ã-ãavt.”530 Ve 

bu mertebenüñ ÀåÀrındandur ki úable’l-bülÿà meclis-i vaèôa culÿs müyesser 

olmışdur.  

 

Ve biri daòi budur ki; devr-i sünbüle gÿyÀ bir şehrde ki otuz veya yigirmi ùoúuz 

gündür. [193b] Devr-i úamerdür gibidür ki531 nıãfı ôuhÿr ve nıãfı òafÀ üzerinedür. Ve 

ôuhÿrı ümem-i òÀliye óÀline532 işÀretdür ki anlaruñ kemÀlÀtı ism-i ôÀhire dÀéirdür. Ve 

òafÀsı bu ümmet-i meróÿme şÀnına remzdür ki bunlaruñ kemÀlÀtı ism-i bÀùına 

nÀôırdur. Anuñçün muècize-i àÀlibe ÚuréÀn-ı èAôímdür ki naôm u maènÀsıyla belíà 

ve muècizdür. Ve ism-i bÀùından bí-óiããe olanlar kemÀlÀt-ı maèneviyyeden óaôô-ı 

cüzéí almışlardur533. Ve derece-i èulyÀ-yı maèrifetden inóiùÀù bulmışlardur.  

 

Pes, gÿyÀ óüsn ü cemÀl didükleri maènÀ iki úısımdur ki bir úısmı óüsn-i ôÀhirdür ki 

úurÿn-ı ÿlÀya naãíb olmış. Ve bir úısmı daòi óüsn-i bÀùındur ki úarn-ı aòír anuñla 

imtiyÀz bulmışdur. Bu cihetden elf sene ki devr-i Muóammedídür aña devr-i úamer 

didiler ki devr-i úalbdür. ZírÀ ibtidÀdan daòi aúl-ı evvel úalb-i èÀlem idi. Áòir yine 

mezíd-i kemÀl devr-i úamerde ôuhÿr itdi. Ve ol kemÀl534 ehline göre ôÀhir ve 

àayrılara göre bÀùındur.  

 

 
529  mümtÀz ve: İ1 ve A’da yok. 
530  TİRMİZÎ, Ebû Îsâ Muhammed b. Îsâ b. Sevre (Yezîd) et-Tirmizî, eş-Şemâʾilü’n-Nebeviyye ve’l-

Hasâʾilü’l-Mustafaviyye, (thk.Seyyid bin Abbas el-Celîmî), Mekke: el- Mektebetü’t-Ticâriyye, 

1993, S. 261, (321) « وْتِ، وَكَانَ نَبيُِّكُمْ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ حَ  ُ نَبِيًّا إِلاه حَسَنَ الْوَجْهِ، حَسَنَ الصه سَنَ الْوَجْهِ، حَسَنَ  مَا بعَثََ اللَّه

وْتِ، وَكَانَ  عُ  الصه لَا يرَُج ِ » 
531  Devr-i úamerdür gibidür ki: İ2 Devr-i úamer gibidür 
532  óÀline: A òÀline 
533  almışlardur: A almışlar   
534  kemÀl: İ2’de yok  
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Naôar eyle ki bu úadar kerÀmet-i èilmiyye ki erbÀb-ı óÀlden ãÀdır olur; erbÀb-ı 

ôÀhirüñ gözlerine girmez. ZírÀ naôarları óisse maúãÿrdur. FeéemmÀ erbÀb-ı bÀùın 

úadar kelÀm ve rütbe-i maèrifeti bilürler ve istièdÀdlarına göre raàbet úılurlar ve 

müntefiè olurlar. Ve bu maúÿle maènÀ anlara kerÀmet-i kevniyyeden efêal gelür. ZírÀ 

kerÀmet-i kevniyyenüñ beúÀsı yoúdur ki bi óasebi’l-óÀl vÀúiè olur ve zevÀl bulur. 

KerÀmet-i èilmiyye ise maàz-ı ÚuréÀndur ki èalÀ-merri’z-zamÀn ãafaóÀt-ı dehrde 

bÀúí úalur. Òuãÿãan ki bu èilm èubÿdiyyeti münÀfí degüldür. ÒavÀrıú-ı èÀdÀt ise 

ãÀóibini rubÿbiyyete çeker. Ve òalúuñ êalÀline bÀèiå olur. Bu cihetden vÀrid olmışdur 

ki Rabb-i èabd olma belki èabd-i Rabb ol. ZírÀ her ne úadar òalífe-i Óaúú olsañ 

[194a] daòi kendi nefsüñ óasebiyle òalífesin; yoòsa Óaúú’uñ óasebiyle degül. Ve 

eåeri budur ki bi-óasebi nefsih òalífe olan kimse èaczden òÀlí535 degüldür ki her 

muùÀlebe olınan nesnenüñ èuhdesinden gelemez. Ve cemíè-i merÀtibde emr-i vücÿdı 

kemÀ hüve Óaúú’a muóÀfaôa úılamaz. ZírÀ sine ve nevmden òÀlí degüldür. Vaãf-ı 

Óaúda ise gelür: “LÀ teéòuõuhü sinetün ve lÀ nevm. ”536 SüéÀl olınursa her ne ki vaãf-

ı Óaúdur vaãf-ı èabd daòi olmaàa ãÀliódur. Bu sebebdendür ki İdrís –èaleyhi’s-selÀm- 

taúlíl-i àıdÀ ve teşdíd-i riyÀøatdan nÀşí on altı sene úadar zamÀn anı sine ve nevm aòõ 

itmedi. Ve ekl ü şürb eylemedi tÀ ki úuùb-ı eflÀk olan felek-i rÀbièa merfÿèoldı ki 

felek-i şemsdür. CevÀb budur ki bu derece daòi insÀnuñ óaddine göredür.  

 

Pes, ãıfÀt-ı ilÀhiyye õÀtiyye ve ãıfÀù-ı òalúıyye èÀrıøiyyedür. El-óÀãıl mÀdÀmki 

maòlÿúda cihet-i kiyÀniyye vardur; her vaãıfda êíúden òÀlí degüldür. AllÀh TaèÀlÀ ise 

VÀsièun èAlímdür. Ve bundan ôÀhir oldı ki kemÀl Óaúú’uñ vaãf-ı õÀtísi ve noúsÀn 

daòi èabdüñ vaãf-ı õÀtísidür537. Ve daèvÀ-yı kemÀl itmek memnÿèdur. ZírÀ elbise-i 

èÀriyye ile tezeyyün ve tecemmül iden kimseye iftiòÀr ve àunc u delÀl538 düşmez. Ve 

 
535  òÀlí: A óÀlí 
536  “…Onu ne bir uyuklama tutabilir, ne de bir uyku...” Bakara suresi 255. ayet 
537  õÀtísidür: A õÀtísüdür 
538  delÀl: A dilÀl 
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bu maènÀya remz içün óadíåde gelür ki: “Ene seyyidü veledi Ádem ve lÀ faòr.”539  

Yaèní siyÀdet ki èaùÀ-i ilÀhídür. Anuñla faòr itmek muèùí müşÀhedesiyledür. Ve illÀ 

iftiòÀr-ı aãlí ve õÀtí èubÿdiyyetledür. Bu cihetden cenÀb-ı nübüvvet teéeddüb idüp 

siyÀdetden iòbÀr eyledi. FeéemmÀ daèví eylemedi.  

 

Pes, ümmetinden her kim ki varùa-ı daèvÀya düşdi, terk-i edeb eyledi. ZírÀ edebde 

metbÿèına muòalefet úıldı. Faèlem õÀlik! [194b] Naôm:  

[ FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilün ] 

                                                     (Faèlün) 

  

1. Rÿy-ı Yÿsuf Àyine-veş buldı òoş óüsn ü cilÀ540 

Ol yüzi seyr itmege var ise çeşmüñ e’ã-ãalÀ 

2. CÀn yüzin görmek müyesser olmaz Àòir bu göz 

Bulmasa miréÀtı cism-i tíreden anuñ ùılÀ 

3. Meşhed-i óüsn içre olmaz her ãafÀ ammÀ dile  

Çekdi Yÿsuf işbu vech ile belÀ-ender-belÀ 

4. Çün belÀ-i èışúdan oldı hübÿùı Ádemüñ 

Ùoldı derd ü miónet-i dehr ile vÀdí-i velÀ  

5. ÓaúúıyÀ Óaú’da fenÀ bul lüùf u úahra baúma kim 

èÖmr irer encÀma vü bulmaz nihÀyet ibtilÀ 

[DAèVÁ-YI ÓALLÁC] 

Maèlÿm ola ki bir pÀdişÀh bir úulına cemíè-i òazÀéinini teslím idüp cümletü’l-mülk 

ehli eylese ol úul èubÿdiyyet-i aãlıyyesine baúup yine pÀdişÀh òiõmetinde ke’l-evvel 

úÀéim olmaú gerekdür. TÀ ki èuhde-i şükürden bírÿn ola. Ve eger ben sulùÀn oldum 

diyü salùanat daèvÀsına düşerse Àòir úatl olınur. ZírÀ mertebe-i èubÿdiyyet ve 

mertebe-i salùanatı biri birine òalù idüp kendi óaddin fehm itmemiş olur. Úul ise min- 

 
539İbn Mâce, Ebû Abdillâh Muhammed b. Yezîd Mâce el-Kazvînî, es-Sünen, (thk. Muhammed Fuâd 

Abdülbâkī) : Dâr İhyâ el-Kütüb el-Arabî, “Kitâbü’z-Zühd”, 37, (Hadîs no:4308)  
540  cilÀ: A cemÀl 
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óayåü hüve sulùÀn olmaú iótimÀli yoúdur. İşte bu miåÀl şol ehl-i cemè óaúúındadur ki 

vücÿd-ı imkÀní faúrından òalÀã olup Rabb-i áaní’nüñ tecellísine maôhar olduúdan 

soñra daèvÀ-yı rubÿbiyyete düşe ve kendi èubÿdiyyetin nisyÀn idüp kendini Óaú 

yerine úoya ve maôhar oldıàı541 esmÀ-i ilÀhiyye kendinde bi ùaríúı’t-tecellí olduàın 

bilmeye.   

 

Pes, bu maúÿlenüñ bÀùını maófÿô olmadıàı gibi ôÀhiri daòi maófÿô degüldür. 

Nitekim daèvÀ-yı ene’l-Óaúú eyleyen Manãÿr’uñ óÀlinden maèlÿmdur. El-óÀãıl 

velíyy-i maófÿô odur ki óÀlet-i cemèda daòi farúı elden úomaya. Ve ene’l-èabd 

dimekden òÀlí olmaya. Nitekim [195a] kümmel-i evliyÀ bu óÀl üzerine mürÿr itdiler. 

Ve şaùaó ve daèvÀdan maãÿn oldılar. Ve şeyòim Seyyidü’l-aúùÀb Seyyid Faølí-i 

ilÀhíden –úuddise sırruh- mesmÿèumdur ki buyurmışdur: “ÓÀl-i fenÀda àaleyÀn 

üzerine542 iken bu maènÀ yaèní daèvÀ543 úalbüme mürÿr eyleyüp ùarfetü’l-èaynde yine 

zÀéil oldı.” El-óÀãıl tecellí-i vaódetde daèvÀ-yı rubÿbiyyetden maãÿn olduúların544 

beyÀnıdur. ZírÀ bir emr ki ùarfetü’l-èaynde gelüp güõer eyleye. Ve bir daòi èavdet 

eylemeye. Anuñ içün vücÿd olmaz ve åübÿtı olmayan nesnede daòi545 daèvÀ 

bulınmaz. Ve ÚuréÀn’da gelür: “Limeni’l-mülkü’l-yevm. LillÀhi’l-VÀóidi’l-

ÚahhÀr.”546 Yaèní tecellí-i vaódet mÀsivÀyı maúhÿr itdükde nefs-i insÀn daòi mütelÀşí 

olur. ZírÀ ol daòi mÀsivÀdandur ve fenÀ-i küllíde vücÿd-ı Óaú’dan àayrı nesne 

úalmaz. Ve mülk Óaúú’uñ olduàı547 åÀbit olur. ZírÀ vücÿd kimüñ ise mülk daòi 

anuñdur.  

 

 
541  oldıàı: A olduàı  
542  üzerine: A üzerine (ze’nin noktası unutulmuş)  
543  daèvÀ úalbüme: A daèvÀ-yı úalbüme 
544  olduúların: A olduúlarından 
545  daòi: İ2’de yok 
546  “…Bugün mülk (hükümranlık) kimindir? Tek olan, her şeyi kudret ve hâkimiyeti altında tutan 

Allah’ındır.”  Mü’min suresi 16. ayet 
547  olduàı: İ2 oldıàı 
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Pes, bí-vücÿda daèvÀ-yı mülk itmek ãaóíó olmaz. Ve anuñ ki fenÀsı tÀm ve istihlÀkı 

külliyet üzerine degüldür; daèvÀya düşer. Naôar eyle ki meyyitden ÀvÀz gelmez. 

FeéemmÀ òasteden548 gelür. ZírÀ henüz eåer-i óayÀù vardur. Bu cihetden gerekdür ki 

nefs bi’l-külliye mürde ve úalb zinde ola ki anuñ óayÀtı óayÀt-ı Óaúú ile úÀéimdür.  

 

Pes, óayÀt birdür ki óayÀt-ı Óaúdur. ZírÀ nefò-i rÿó idüp kendi rÿòından549 rÿó 

virmişdür. SüéÀl olınursa550 ki çünki óayÀt Óaúúuñdur. DaèvÀ daòi Óaúúuñdur. Ve 

Óaú şecereden “inní ena’llÀh” diyücek insÀn-ı kÀmilden daòi “ene’l-Óaú” dir. 

Nitekim úurb-ı ferÀéiøde imÀmuñ semièallÀhu limen óamideh didügi ôÀhirde imÀm 

aàzından ve óaúíúatde Óaú lisÀnındandur. CevÀb budur ki èabd her ne úadar ıùlÀúa 

irse yine muúayyeddür. [195b] Nitekim bÀlÀda taóúíú olınmışdur. Ve lisÀn-ı imÀmuñ 

tercümÀnı551 Óaúú olduàından iòbÀr olınmaú daèvÀyı müstelzim degüldür.  

 

Pes, nefsü’l-emr ne olduàın bilüp sükÿt itmek gerekdür. ZírÀ sırr-ı ilÀóí nuùúa gelse 

maóall-i úayddan óaúíúat-i ıùlÀú herkesüñ fehmine sıàmayup iòtilÀl-i èaôím lÀzım 

gelür. DaèvÀ-yı ÓallÀc’da oldıàı gibi. Bu cihetden murÀèÀt-ı edeb ve muóÀfaôa-i 

ôÀhir lÀzımdur. Anuñçün ehl-i bÀùın dirler ki esrÀr-ı bÀùınaya vÀúıf dimekdür. Ve şol 

ki ism-i bÀùın taótındadur; ôÀhir ve bÀùını maúÀmında rièÀyet eyleyüp bÀùını ôÀhire 

çıúarmamaú gerekdür. Belki ôÀhirde yalıñuz ôÀhir isminüñ aókÀmını icrÀ itmek 

gerekdür. Ve ôÀhiri daòi bÀùına idòÀl eylemek cÀéiz degüldür. Işıúlar óÀli gibi ki 

libÀs-ı èubÿdiyyeti üzerlerinden òalè itmişlerdür552. Ve teévílÀt-ı fÀside semtine 

düşmişlerdür. Ve bunlaruñ óÀli553 óaşr-i cismÀníyi inkÀra müéeddí olur. Anuñçün 

kÀfir olurlar. ZírÀ óÀşr-i cismÀní mükÀfÀù ve mücÀzÀt içündür. TÀ ki aèmÀl-i úÀlibiyye 

òayran ve şerren ism-i èadl ile muúÀbele olına. Ve ôulm-i enfüsí ve ÀfÀúí ism-i 

 
548  òasteden: A óasteden İ2 óasteden 
549  rÿòından: A rÿóından İ2 rÿóından  
550  olınursa: olınur  
551  tercümÀnı: tercümÀn 
552  itmişlerdür: A itmişler İ2 itmişler 
553  óÀli: A òÀli 
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Müntaúım’e havÀle úılına. ZírÀ èÀlem iki nesneden èibÀretdür ki554 biri cism ve biri 

daòi rÿódur. Ve bunlaruñ imtizÀcından nÀşí olan efèÀl içün netÀéic ôuhÿr itmek 

Óakím ismine óavÀledür. Bu cihetden bÀtıniyye didükleri ùÀéife esmÀ-i ilÀhiyyenüñ 

aókÀmını ve aèmÀl-i zÀhire ve aóvÀl-i bÀùınanuñ óaúÀéiú ve netÀéicini inkÀr 

eylemişlerdür. Òuãÿãan555 ki esmÀ ÚuréÀn’dandur. Ve inkÀr-ı ÚuréÀn ve tekõíb-i 

aókÀm küfr-i maóø ve cehl-i ãaríódür. ZírÀ AllÀh TaèalÀ nefsü’l-emr olan maènÀyı 

ÚuréÀn ile iåbÀt itmişdür. Ve ãuver-i óüsniyye ve óaúÀéiú-ı maèneviyye úomışdur. 

Ve dünyÀ ve Àòiret dimişdür. [196a] Ve óÀlÀ Àòireti úalb-i dünyÀ eylemişdür. Ve 

yevm-i óaşrde úalb úÀlıb556 ãÿretine girecekdür; eger leùÀfetde ve eger keåÀfetde. Ve 

leùÀfet ehl-i saèÀdetüñdür ki bu maènÀdan ötüri müşÀhede-i Óaúú’a úÀdir olurlar; 

dünyÀda úalb ile úÀdir olduúları gibi. Ve keåÀfet ehl-i şeúÀvetüñdür ki bu cihetden 

kÀfirüñ bir êırsı cebel-i Uóud úadar ve bedeni üç günlük mesÀfe miúdÀrı olsa 

gerekdür. SüéÀl olınursa ki Àòiret dünyÀnuñ úalbi olmaú ilóÀddur. ZírÀ vücÿd-ı 

óissísini inkÀra müéeddídür. Maèa hÀõÀ cennet óÀlÀ maòlÿúdur ki cihet-i èulvídedür. 

Ve cehennem daòi óÀlÀ maòlÿúdur ki cÀnib-i süflídedür. CevÀb budur ki Àòiretüñ 

úalb olduàı557 kemÀl-i leùÀfetine dÀéirdür. GÿyÀ cesed ve rÿó nice ise dünyÀ ve Àòiret 

daòi böyledür. Ve dünyÀ vech-i Àòiret üzerine óicÀb-ı ôulmÀní olmışdur; cesed úalb 

ve rÿó üzerine óicÀb oldıàı gibi. Ve óicÀbdan muótecibüñ èademi lÀzım gelmez. 

Meger ki óissi àÀlib olanlaruñ vehimlerine göre ola.  

 

Ve bu taúrírden fehm olındı ki èarş ve kürsí èÀlem-i ùabíèat-ı laùífeden ve mÀèadÀsı 

èÀlem-i ùabíèat-ı keåífedendür558. Ve laùífe559 helÀk yoúdur. Belki àayra göre ióticÀb 

vardur. Bu cihetden maócÿblar bu èÀlem-i óissüñ mÀverÀsını görmediler. MükÀşifler 

ise èarş ve kürsíye naôar ãaldılar. Naôar eyle ki RasÿlüllÀh’a –ãallallÀhu èaleyhi ve 

 
554  ki: İ2’de yok 
555  òuãÿãan: A óuãÿãan  
556  úÀlıb: A úÀleb 
557  olduàı: İ2 oldıàı 
558  keåífedendür: A keåífe  
559  Ve laùífe: A helÀk 
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sellem- cennet temeååül iderdi. Ve belki díde-i óaú-bínlerinde ol úadar óiddet ve 

úuvvet vardı ki560 sebè-ı ùıbÀúdan tír-i pertÀb gibi geçerdi. Aña nesne óÀéil olmazdı. 

Ve meşÀrıú ve maàÀrib miyÀnı daòi böyle idi. ZírÀ úalbde perde úalmayıcaú úÀlıbda 

daòi óicÀb úalmaz. Leyle-i mièrÀc ãabÀóında Mescid-i AúãÀ’yı müşÀhedeleri ve 

Mescid-i ÚubÀ’yı binÀ [196b] ve vaøè-ı miórÀbda Óaøret-i Kaèbe’yi müùÀlaèaları ve 

emåÀli aña úıyÀs olına. Ve dimişlerdür ki miórÀb-ı Mescid-i Nebeví ve miórÀb-ı 

ÚubÀ mízÀb-ı õehebe ùoàrıdur561. Anuñçün bu cihet sÀéirden efêaldür. ZírÀ CenÀb-ı 

Nebeví’nüñ evÀòir-i óÀlinde teveccüh itdügi ùarafdur. Ve Óarem-i Şeríf’de olan 

maófil-i Óanefí daòi mízÀb-ı meõkÿre muúÀbil olmaàla sÀéir maóÀfil üzerine tercíó 

olınmışdur. Egerçi Kaèbe’de562 cihet dimek iètibÀrídür. ZírÀ “FeéeynemÀ tuvellÿ 

feåemme vechullÀh.”563 sırrına maôhardur. Anuñçün sÀéir èibÀdÀt üzerine ùavÀf tercíó 

olındı. ZírÀ ùavÀf ıùlÀúa ve sÀéiri meåelÀ namÀz gibi taúyíde dÀéirdür. Yaèní namÀzuñ 

ôÀhiri muúayyed ve bÀùını muùlaúdur. ÙavÀfuñ ise ôÀhir ve bÀùını muùlaúdur. Ve 

bundan ôÀhir olur ki èÀlem-i ãÿret úayddan òÀlí degüldür. MaènÀ ise muùlaúdur. 

Anuñçün teveccüh-i muùlaú úalbüñ şÀnıdur. ZírÀ úalb melekÿt-ı muùlaúdandur. Bu 

sebebden ehl-i melekÿt olan ervÀóa taóayyüz ve úayd yoúdur. SÀéir melÀéike ise 

dÀéire-i óayyizdedür ki èarşdur. Bu cihetden ervÀó-ı èÀliye-i […] mÀèadÀsı cism-i 

laùífe girmişlerdür. Egerçi rÿóÀniyetleri àÀlibdür. Anuñçün anlaruñ mevtleri àaşy 

iledür. Ve åevÀb-ı cismÀní ve naèím-i cinÀníye daòi iótiyÀcları yoúdur. Nitekim 

ehline maèlÿmdur. Ve bu cihetden müşÀhedeleri sÀdedür. ZírÀ sÀde rÿódan müşÀhede 

iderler. KemÀlÀt-ı cismÀniyye ve rÿóaniyye ile mümtezic olan óaúíúat-i cÀmièadan 

degül. EkÀmil-i nÀs ise cemÀl ve celÀl Àyínesinden görürler. Ve teveccühÀt-ı 

maòãÿãanuñ564 eóadiyyetinden seyr iderler. Anuñçün kemÀlde sÀéir maòlÿúÀt üzerine 

tercíó olınmışlar. Ve cümle-i mevcÿdÀtdan efêal ve ekmel [197a] úılınmışlardur. 

Naôm: 

 
560  vardı ki:  A var idi ki İ2 var idi ki  
561  ùoàrıdur: İ2 doàrıdur 
562  Kaèbe’de: A Kaèbe 
563  “…Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü işte oradadır...” Bakara suresi, 115. ayet 
564  maòãÿãanuñ: maóãÿãanuñ  
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[ FÀèilÀtün  FÀèilÀtün   FÀèilÀtün   FÀèilün ] 

                                                      (Faèlün) 

1. Bir naôar eylerse ger cÀn u dile cÀnÀnumız 

Maóø-ı nÿr ola ruò-ı Àyíne-i imkÀnumız565 

2. äÿret-i RaómÀn’a olduú çünki miréÀt-ı cilÀ 

Úul yüzinden ôÀhir oldı Óaøret-i SulùÀnumız 

3. Cismümiz olmaz tecellí-i dile hergiz óicÀb 

Dest-i úudret refè idübdür perde-i ekvÀnumız 

4. áonca-i irfÀnumız ehl-i fenÀya virdi bÿ 

Berg-i zerde döndi gerçi ãÿret-i ebdÀnumız 

5. Bu sipihri döndüren feyø-i nefesdür ÓaúúıyÀ 

DÀéim imdÀd-ı nefesden devr ider devrÀnumız 

[ZEMÍN İLE FELEK-İ SÁDİSÜÑ MİYÁNI] 

Baède-õÀ bu maóalle gelince úamer-i úalbüñ baèø-ı menÀzil-i ittifÀúıyye ve 

iòtilÀfiyyesine işÀret olındı. Egerçi bi-óasebi’l-aóvÀl ve’l-eşòÀã menÀzil çoú ve 

telvínÀt-ı maúbÿle-i úalb óadden artuúdur. ZírÀ úalb-i insÀn úamer gibi seríèu’l-

óarekedür. Anuñçün Ebu’l-beşer Ádem –èaleyhi’s-selÀm- óaøretlerinüñ rÿóÀniyetleri 

felek-i úamerde müteóayyizdür. Egerçi fi’l-óaúíúa ervÀóa taóayyüz yoúdur. Belki 

baèø-ı aóvÀl óasebiyle aóyÀzda temeååül iderler. Anuñçün leyle-i mièrÀcda rÿó-ı 

Mÿseví felek-i sÀdisde meréí oldı. Maèa hÀõÀ úabrlerinde namÀz úılurlardı. Zemín ile 

felek-i sÀdisüñ miyÀnı ise birkaç biñ yıllıú mesÀfedür.  

 

Pes, bundan mefhÿm oldı ki ervÀó içün taóayyüz yoúdur. Belki mütaóayyiz ãÿretinde 

görindigi ecsÀm ve566 aóvÀle nÀôırdur. ZírÀ ecsÀm mütaóayyizedür ve aóvÀl daòi 

ecsÀma tÀbièdür. Ve bu maènÀdandur ki úubÿrda mevtÀya selÀm virürler. Maèa hÀõÀ 

ervÀh-ı süèadÀ èilliyyíndedür. Yaèní ya maúÀmÀt-ı èarşiyyede veyÀ maúÀm-ı 

 
565  ruò-ı Àyíne-i imkÀnumuz: rÿó-ı Àyíne-i imkÀnumuz  
566  ve: A’da yok  
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ervÀódadur. ZírÀ nice ervÀó-ı úudsiyye vardur ki úalem-i aèlÀ maúÀmına dek èurÿc 

ider. Ve anuñ óÀlini ancaú AllÀh TaèÀlÀ bilür. [197b] Naôm: 

[ Müstefèilün  Müstefèilün ] 

1. Devr-i úamerdür devrimiz 

DevrÀn iderseñ gel beri 

Evc-i èalÀdur Ùÿr’ımız 

ÙayrÀn iderseñ gel beri 

2. Lüùf eyleyüp RaómÀnumız 

Açdı bizüm meydÀnumız 

Sırr eyledi seyrÀnumız 

SeyrÀn iderseñ gel beri 

3. Gÿş it o maóbÿbuñ yüzin567 

Úanda ise ara yüzin 

DídÀr ile bu cÀn gözin 

ÓayrÀn iderseñ gel beri 

   

4. Pür-òÿn olup cÀn u ciger 

Maèşÿúa èÀşıú baş eger 

(198a)Sırr-ı ene’l-Óaúú’ı añar 

İõèÀn iderseñ gel beri 

Manãÿr-veş başuñ eger 

áalùÀn iderseñ gel beri     

       

5. Ùard eyleyüp şeyùÀnuñı 

      Muókem úılup ímÀnuñı 

        Óaúúí gibi ger cÀnuñı 

                 ÚurbÀn iderseñ gel beri 

 
567  yüzin: İ2 sözin 
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 “İTTİÓÁD” 

İttióÀd ile ittiãÀlüñ farúı budur ki ittiãÀlde èayn-ı èabd-i melóÿôadur, ittióÀdde degül. 

ZírÀ burada ittióÀd ile murÀd iki şeyüñ şey-i vÀóid olması degüldür. Belki vücÿd-ı 

èabdüñ bi’l-külliyye fenÀsı ve vücÿd-ı Óaú ile úıyÀmıdur. Yaèní vücÿd didükleri 

vücÿd-ı Óaúdur ki èabd anuñ ile úÀéimdür. Yoòsa èabdüñ başúa vücÿdı yoúdur. Şol 

cihetden ki kendi nefsinde maèdÿmdur. Belki mevcÿd olan Óaúdur ki èabd anuñ ile 

úÀéimdür. 

 

Pes, èabd içün vücÿd-ı òÀã vardur ki vücÿd-ı Óaú ile mütteóid oldı dimek küfürdür. 

ZírÀ bu ittióÀd muóÀldür. Óulÿl gibi ki Àbuñ göze óulÿlidür. ZírÀ Óaúú’uñ bu maúÿle 

óulÿl ile vücÿd-ı èabde óulÿli daòi mümtenièdür. El-óÀãıl Óaú ile Óaú olmaú ve 

cemíè-i eşyÀ Óaú ile úıyÀm bulmaú didükleri, vücÿd-ı mümkin bi-nefsihi istimsÀk 

itmeyüp sereyÀn-ı nÿr-ı ilÀhí ile óayÀt bulmaú ve àÀyetde daòi mülÀóaôa-i imkÀndan 

òalÀã olup aãl olan èayna rücÿè itmek ve müşÀhede-i vaódet eylemekdür. VelÀkin 

erbÀb-ı ôÀhir ve mutaãavvifeden niceleri burada ilóÀda düşdiler ki ehl-i ôÀhir vücÿd-ı 

èabd ile vücÿd-ı Óaú arasında mübÀyenet-i külliye vardur didiler. Ve fi’l-óaúíúa 

taèaddüd-i vücÿda õÀhib oldılar. Ve ekåer-i mutaãavvife daòi iki õÀtuñ biri birine 

óulÿlini568 tevehhüm eylediler. Ve vücÿd-ı èabd-i mümkin vücÿd-ı Óaúú-ı vÀcibe 

istióÀle ve inúılÀb ider ãandılar. Ve bu maúÿleler úıyÀmetde meflÿc gibi mÀéil 

gelseler gerekdür. ZírÀ sedÀddan munóariflerdür. [198b] Ve bu maúÀm bir miúdÀr 

bÀlÀda tafãíl olınmışdur. Ve bu ilóÀddan òalÀã olmaàa dÀmÀn-ı insÀn-ı kÀmile 

teşebbüå itmek ve ãoóbetine mülÀzemet eylemek gerekdür. ZírÀ insÀn-ı kÀmilden 

telúín olmadıúça Óaú-şinÀs olmaú müşkildür. Meger ki ziyÀde istièdÀddan nÀşí bilÀ 

vÀsıùa AllÀh TaèÀlí’den569 istifÀøa eyleye. Ve bu maúÿleler kem-yÀbdur. ZírÀ ekåer-i 

nÀsuñ óiss ile ülfeti àÀlib olmaàla ãoóbet-i cismÀniyyeye muótÀcdur. Ve ãoóbet-i 

cismÀniyye bulındıàı ãÿretde daòi istièdÀdÀt tefÀvüt üzerinedür ki kimi sürèat ile 

 
568  óulÿlini: A óulÿlüni  
569  AllÀh TaèÀlí’den: İ2 AllÀh TaèÀlÀ’dan 
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intiúÀl ider ve kimi müddet-i ùÀvíleye muótÀc olur. Ve bu maènÀ daòi óicÀbuñ leùÀfet 

ve keåÀfetinden gelür. 

 

Pes, óicÀbı laùíf olanuñ aókÀm-ı vücÿbı ve keåíf olanuñ aókÀm-ı imkÀnı àÀlib olur. 

Ve àalebe-i imkÀn daòi èÀlem-i mevÀlíd ve èanÀãıra mürÿrda baèø-ı fesÀdÀtdan ùÀrí 

olur. Ve cümlenüñ570 aãlı óükm-i ezel571 ve úaøÀ-i sÀbıúdur ki taàyíri muóÀldür. Ve 

aókÀm-ı imkÀn didükleri óaúÀéiú-ı úÀbilede taèaúúul olınan teéeååürÀt ve aókÀm-ı 

vücÿb didükleri esmÀ-i fÀèilede taèaúúul olınan teéåírÀtdur. Ve esmÀ-i aãliyyede 

derece-i õükÿret vardur. Anuñçün esmÀsı külliyye ve õÀtiyye olanlaruñ èÀlem-i àayba 

inciõÀbları úavídür. ZírÀ esmÀ ceõõÀbdur. Ve maóalde daòi şurÿù ve úuyÿduñ ictimÀèı 

cihetinden ziyÀde úÀbiliyyet vardur. 

 

Pes, insÀn ile óayvÀnuñ farúı olduàı gibi572 insÀn ile insÀnuñ daòi farúı vardur. Ve 

insÀn-ı óaúíúi yanında sÀéirler insÀn-ı óayvÀnídür ki nıãf ãÿret ile úÀéimdür, meyyit 

gibi. Yaèní insÀn-ı óayvÀní ãÿret-i ilÀhiyye ile bi-tamÀmihÀ úÀéim olmamışdur ki 

óayÀt-ı óaúíúiyyesi yoúdur. Meyyitüñ óayÀt-ı óissiyyesi olmadıàı gibi. [199a] 

Anuñçün èÀlim ile cÀhil denk olmaz. ZírÀ cehl cÀhili meyyit gibi úılmışdur. ÚÀle 

TaèÀlÀ “Úul hel yestevilleõíne yaèlemÿne velleõíne lÀ yaèlemÿn.”573 Ve bu 

maúÀmdandur ki cÀhil èÀlime telúín itdükde taèaccüb idüp sübóÀnallÀh mürde 

zindeye nice telúín ider dimişlerdür. ZírÀ úalbi óayy olan meyyit mürde ise de 

óükmen zindedür. Ve úalbi mürde olan zinde ise de fi’l-óaúíúa meyyitdür. Naôm:  

[ FeèilÀtün  FeèilÀtün  FeèilÀtün  Feèilün ] 

(FÀèilÀtün)                                 (Faèlün) 

1. Ùutagör èÀúil iseñ kÀmil-i insÀn etegin 

Úoma elden ebedí ãÿret-i RaómÀn etegin 

 
570  cümlenüñ: İ2 bu cümlenüñ 
571  óükm-i ezel: İ2 óükm-i ezelí 
572  olduàı gibi: İ2 oldıàı gibi 
573  “…De ki: "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?"…” Zümer suresi 9. ayet 
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2. CÀn ile574 kim ki ùutar destini erbÀb-ı dilüñ 

Getürür bir gün ele sevdügi cÀnÀn etegin 

3. Kimi Maómÿd gibi pÀy-ı ÁyÀz’ı 575gözedür 

Kimi çün bende ùutar ãıdú ile sulùÀn etegin 

4. Münkiri mürşid idinme ki úalursın yolda 

Tutma kÀfir elini gözle MüselmÀn etegin 

5. ÓaúúıyÀ àayret-i Óaú şöyle gerek èÀşıúda 

Çeke èÀlemden elin silke dil ü cÀn etegin 

Maèlÿm ola ki insÀn-ı kÀmil didükleri óaúÀéiú-ı ilÀhiyye ve kevniyyeyi bi’l-fièl 

cÀmiè ve èÀlem-i enfüs ve ÀfÀúı biri birine taùbíúa úÀdir ola. İşte bu bir kitÀb-ı 

kerímdür ki anuñ esrÀrını óucb-i ôulmÀniyyeden muùahhar olanlar idrÀk iderler. Ehl-i 

óicÀba anları ve rÀzlarını bilmege ùaríú yoúdur. Meger ki elvÀå-ı taèalluúÀtdan 

muùahhar olalar. Ve taùhír iden fi’l-óaúíúa gerçi AllÀh TaèÀlí’dür576; feéemmÀ insÀn-ı 

kÀmil maôhar-ı rubÿbiyyet olmaàla yine577 terbiyyesine menÿùdur. Ve sülÿküñ evveli 

iètiúÀd-ı pÀk ve andan èamel-i ãÀliódür. Anuñçün aèmÀl-i şerèiyye üzerine mební 

olmayan maèÀrife maèÀrif-i şeyùÀniyye578 dimişlerdür.  

“LEYLE-İ CUMèA BAèDE’L-İNTİBÁH ÚÍLE LÍ HÁÕA’L-MIäRÁèI’T-

TÜRKİYY”  

[199b] MıãrÀè:  “Kim àınÀyıla àaní olmaz àaní.”  

Maèlÿm ola ki bu kelÀm-ı maènídÀruñ bir manùÿúı ve üç medlÿli vardur. Manùÿúı 

õikr olınandur. Ve anuñ maènÀsı budur ki bir kimse evvelden niãÀba mÀlik olup àaní 

olduúdan ãoñra tekrÀr bir niãÀba daòi mÀlik olup mÀlı muøÀèaf olmaàla àaní 

dinilmez. Belki yine evvelki àınÀ ile àanídür. El-óÀãıl àaniyy-i evvel ke’l-evvel 

àanídür ki aña ãoñradan àaní oldı dinilmez. Nitekim eban èan-ced àaníler vardur ki 

 
574  CÀn ile: A CÀn ki 
575  pÀy-ı ÁyÀz’ı: İ2 pÀy-ı ezÀy 
576  AllÀh TaèÀlí’dür: İ2 AllÀh TaèÀlÀ’dur 
577  yine: A yine anuñ 
578  maèÀrif-i şeyùÀniyye: A şeyùÀniyye 
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anlaruñ àınÀları àınÀ-i õÀtí579 óükmindedür. Ve hiçbir kimse anlara devleti ãoñradan 

bulmışlardur580 diyemez. İşte bunda remz vardur ki AllÀh TaèÀlÀ’nuñ àınÀsı õÀtídür. 

Yoòsa èÀriøí degüldür. ZírÀ cemíè-i kÀéinÀta beõl ü cÿd itdükden ãoñra levÀzım-ı 

vücÿdÀtı daòi ièùÀ itmişdür. ÓattÀ òalúuñ sebeb-i àınÀsı olan umÿrı ícÀd eylemiş ve 

cevÀhir içün ùaàlar581 ve kÀnlar düzmiş ve maèdeniyyÀt iôhÀr itmişdür ki insÀn-ı èÀúil 

anı idrÀkden úÀãırdur. 

 

Pes, Óaú TaèÀlÀ àaniyy-i muùlaúdur ki hiçbir nesneye iótiyÀcı yoúdur. Ve iótiyÀc ve 

emåÀli ãıfatlarından müberrÀdur. Belki cemíè-i mevcÿduñ aña iótiyÀc ve øarÿrí582 

vardur. Nitekim ãamediyyet ile õÀtını vaãf eylemişdür. ZírÀ maãmÿdun ileyh yaèní 

muótÀcun ileyh ve àaní bi’õõÀtdur. ÓattÀ selÀùín ve mülÿk bile bu úadar òazÀéin ile 

yine muótÀclardur.  ZírÀ Óaú TaèÀlí’nüñ583 òazÀéine iótiyÀcı yoúdur.  Belki òazÀéin-i 

semÀvÀt ve arøı o òalú eylemişdür. Mülÿk ise böyle degüldür. Belki anlar 

óazínelerini [200a] Óaúú’uñ òazÀéininden cemè iderler. Ve aña muótÀc olurlar. Ve 

nefÀd bulsa øarÿret çekerler. ÓattÀ èilm-i iksíre mÀlik olsalar daòi øarÿretden òalÀã 

olmazlar. ZírÀ ol èilmi taèlím iden daòi Óaúdur.  

 

Pes, müteèallimüñ ol èilmde Óaúú’uñ taèlím ve telúínine øarÿreti vardur. İşte Haú 

TaèÀlí’nüñ584 àaní ve cevÀd olduàı maènÀ-yı meõkÿrdandur. SüéÀl olınursa ki àınÀ-yı 

muùlaúuñ óükmi bu idi ki herkes àınÀ-yı tÀm585 bula. Ve èÀlemde faúír nÀmına kimse 

úalmaya. Maèa hÀõÀ ekåer-i nÀs fuúarÀ ve ehl-i øarÿretdür ki maèÀşlarını kedd-i 

yemín ve èırú-ı cebín ile taóãíl iderler. CevÀb budur ki muúaddemen bildüñ ki saña 

beõl ü cÿd iden AllÀh TaèÀlídür586. 

 
579  àınÀ-i õÀtí: A õÀtí 
580  bulmışlardur: A bulmışdur  
581  ùaàlar: İ2 daàlar 
582  øarÿrí: A øarÿreti İ2 øarÿreti  
583  Óaú TaèÀlí’nüñ: İ2 Óaú TaèÀlÀ 
584  Haú TaèÀlí’nüñ: İ2 Haú TaèÀlÀ’nuñ 
585  àınÀ-yı tÀm: İ2 àınÀ-i tÀm  
586  AllÀh TaèÀlídür: İ2 AllÀh TaèÀlÀdur 
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Pes, bu587 òuãÿãda saña nièmet-i èaôímesi vardur ki seni zindÀn-ı èademden èarãa-i 

vücÿda çıúardı. Ve nÿr-ı vücÿd ile ôulmet-i èademi izÀle eyledi. Ve sen henüz 

Ádem’üñ ôahrında iken óirfetleri ve ãanèatları Ádem’e taèlím eyledi. Ve kesb-i rızúa 

anı medÀr úıldı. Bu daòi Óaúú’uñ saña bir başúa nièmeti oldı. Ve çünki sen bu 

èÀleme èibÀdet ve maèrifet içün geldüñ. Bunuñ mÀèadÀsı saña bi’l-èÀrıø lÀzım geldi; 

bi’õ-õÀt degül. Ve şol èibÀdet ve maèrifet ki maúãÿd bi’õ-õÀtdur, rızú-ı úalíl ile úıyÀm 

bulur; ziyÀdece mÀla øarÿret úalmaz. ZírÀ mÀl-ı zÀéidden ùuàyÀn óÀãıl olur. Ve ùaàı 

ve bÀàı olan kimse èibÀdet ve maèrifetden bí-òaber ve èÀùıl úalur. Maèa hÀõÀ esmÀ-i 

ilÀhiyye òalúuñ aóvÀlde tefÀvütlerini iútiøÀ ider. ZírÀ cümlesi reéís ve àaní olsa 

meréÿs ve faúír úalmaz. [200b] Ve keõÀlik cümlesi meréÿs ve faúír olsa reéís ve àaní 

dinilmez. Ve niseb ve iøÀfÀt vücÿd bulmaz. Mertebe-i ulÿhiyyet ise nisbet ve 

iøÀfÀtdan èibÀretdür. Nitekim ehline maèlÿmdur. Tefekkür eyle ki faúír olan kimse 

àanínüñ Àyínesidür. ZírÀ vücÿd muótÀc olmasa àınÀ ve cÿd ãıfatları vücÿd bulmaz. 

Ve keõÀlik müteèallim olmasa híç kimseye èÀlim ve muèallim dinilmez. ZírÀ èÀlimüñ 

èÀlim oldıàı588 ifÀøa-i èilm ile maèlÿm olur; müéminüñ ímÀnı iúrÀr ile ôÀhir oldıàı 

gibi. Ve bu iøÀfÀt ki vardur cennetde bile cÀrídür. ZírÀ ehl-i cennetüñ cümlesi gerçi 

mülÿk óükmindedür. Anuñçün nÀme-i ilÀhíde mine’l-meliki’l-óayyi’l-bÀúí ile’l-

meliki’l-óayyi’l-bÀúí yazılur. VelÀkin derecÀt-ı muòtelife óasebiyle biri birine 

iøÀfetleri vardur. Anuñçün baèz-ı589 derecÀt-ı èÀliye vardur ki derecÀt-ı sÀfile ehli anı 

yerden gökde yıldız gibi görürler. İşte bu tefÀvüt aèmÀl-i şerèiyye ve maèÀrif-i 

merèiyye ile óÀãıl olur. Gel imdi kesbüñi aña ãarf eyle ve rızú-ı maènevíyi ziyÀde 

úılmaàa saèy it ki bu rızúuñ úalíli ile bile àanísin; fe keyfe ki keåíri ile. Nitekim rızú-ı 

ãuverínüñ keåretinden fi’l-óaúíúa insÀn àaní olmaz. Belki faúrı ziyÀde olur. Şol 

sebebden ki keåírü’r-rızú olanuñ ekåeri óaríãdur. Ve óaríãuñ gözini ùopraú ùoldurur590. 

 
587 bu: A’da yok  
588  oldıàı: A olduàı  
589  derecÀt-ı muòtelife óasebiyle biri birine iøÀfetleri vardur. Anuñçün baèz-ı: A’da yok 
590  ùoldurur: İ2 doldurur 
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Bu cihetden úanÀèat ve àınÀ-yı úalb ehli faúír ise de àanídür. Ve bir kimse èilm-i 

nÀfièa maôhar olup anuñla àaní oldıàın bilmek gerekdür. ZírÀ èilm ãıfat-ı şerífe-i 

ilÀhiyyedür. Ve ãıfat-ı ilÀhiyye ile muttaãıf [201a] olan kimse faúír olmaz. Nitekim 

muttaãıf olmıyan àaní ise daòi faúír olur. ZírÀ rÿóuñ bu èÀlem-i süflíye hübÿùından 

maúãÿd nuèÿt-ı kevniyye ile ittiãÀfı degüldür. Belki nuèÿt-ı ilÀhiyye ile ittiãÀfıdur. 

Anuñçün dirler ki ùavr-ı insÀníde kemÀl-i ilÀhí ve ùavr-ı ilÀhíde kemÀl-i insÀní 

lÀzımdur ki gÀh maèÀddan mebdeée èurÿc ve gÀh mebdeéden maèÀda nüzÿl vÀúiè 

olur. Ve Óaú ile seyr ü ùayr vücÿd bulur. Feéfhem cidden! Naôm:  

[ FeèilÀtün  MefÀèilün  Feèilün ] 

(FÀèilÀtün)                   (Faèlün) 

[FeèilÀtün  FeèilÀtün  Feèilün ] 

(FÀèilÀtün)                  (Faèlün) 

1. Ey àaniyy ü591 kerím Rabb-i CevÀd 

èAbd-i muótÀca eylegil imdÀd 

2. BÀrgÀhuñda úul olan Ádem 

Cümle ekvÀndan olur ÀzÀd 

3. Feyø-i lüùfuñ ki òÀn-ı yaàmÀdur 

Bu úadar bezl ile dükenmez zÀd                 

      

4. KibriyÀña naôar olınsa eger 

ŞÀhlar emrüñe èabd-i münúÀd 

5. ÚÀf-ı úudretdedür bu cümle bilÀd  

Feyø-i óikmetdedür cemíè-i èibÀd 

6. YÀ veliyyü’r-reşÀd ve’t-tevfíú 

Eyle Óaúúíéi vaãluña irşÀd 

“MEDLßL-İ EVVEL” 

Ve medlÿl-i evvel, budur ki (mıãrÀè)592 : “Kim faúír olsa faúír olmaz faúír.”  

 
591  ü: A’da yok. İ2’de yok. 
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Yaèní her kim ki bi’ô-ôÀt faúír olsa bir daòi faúír olmaz. Belki faúr-ı evvel üzerine 

faúírdür. ÓattÀ àaní olsa daòi faúírdür. VekeõÀlik àınÀdan ãoñra faúír olsa daòi yine 

faúr-ı evvelden óÀli müteàayyir degüldür. Belki teàayyür buldı dimek birkaç gün 

àınÀ-yı ãuveríye göredür. áınÀ-yı ãuverí ise faúr-ı evvelden anuñ óÀlini taàyír itmez. 

Belki àaniyy-i ãuverí olsa daòi yine faúír-i maènevídür. ZírÀ vücÿd-ı imkÀníden òalÀã 

olmamışdur. Yaèní imkÀn ki mümkinüñ vaãf-ı õÀtísidür. Sebeb-i iftiúÀrdur ki 

müfíøü’l-òayr ve’l-cÿduñ ifÀøa-i vücÿdıyla [201b] vücÿd bulmışdur. Yoòsa fí nefsi’l-

emr maèdÿm ve müfteúirdür.  

 

Pes, bunda işÀret vardur ki mümkine vÀcib olan budur ki èadem-i aãlı ve iftiúÀr-ı 

õÀtísine naôar ide. Ve kendini bi’l-fièl şemm-i rÀéióa-i vücÿd itmemiş bile. Ve faúír 

ve maèdÿma daèvÀ-yı ãaóíó olmaduàın593 fehm eyleye. Ve kemÀlÀtı Óaúú’a ircÀè ide. 

Ve àaní olursa Rabbü’l-èÀlemínüñ feyøi ile àaní olduàına594 vÀúıf ola. Nitekim 

şeyòum Seyyid Faølí-i İlÀhí -úuddise sirruh- kelimÀtında gelür:  

  غنيا يعنى هو اصل كل غنى ولا اصل له اصلاكن فقيرا بفقر هو اصل كل فقر ولا اصل له اصلا تكن 

[Aslı olmayan ve her şeyin aslı olan bir fakirlikle fakir ol. Öyle yaparsan zengin 

olursun. Yani fakirlik her zenginliğin esasıdır, fakirliğin ise bir esası yoktur. ] 

 

Yaèní faúr-ı óaúíúí faúr-ı èabddür ki mÀsivÀdan bi’l-küllíyye òÀlí olmaúdur. Ve àınÀ-

yı óaúíúí àınÀ-yı MevlÀdur ki èabde àınÀ andan müstefÀødur. Yaèní èabd ki vücÿd-ı 

mecÀzíden boşalmış ve Óaúúa virecegin virmişdür. Óaú TaèÀlÀ daòi bu muúÀbelede 

aña vücÿd-ı óaúíúí virmişdür ki èabd daòi vücÿd-ı óaúíúínüñ àınÀsıyla àaní olmış ve 

bi’l-külliyye faúrdan úurtılmışdur; gerçi ôÀhirde faúír ise de. Nitekim iksir ile 

nuóÀsuñ vaãfı vaãf-ı õehebe munúalib olsa ol õeheb bir daòi nuóÀs olmaz. Ve şol 

kimse ki yetmiş seneden ãoñra vaãf-ı evvele döner dimişdür, óaúÀéiúdan àÀfil ve 

 
592  mıãrÀè: İ2’de yok 
593  olmaduàın: A olmadıàın İ2 olmadıàın 
594  olduàına: İ2 oldıàına 
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nefsü’l-emre cÀhildür. Ebÿ èAliyy-i SínÀ gibi. Nitekim kelimÀt-ı meşÀyıòda gelür: 

“El-fÀní lÀ yerüddü ilÀ evãÀfih.” Yaèní fÀní fi’llÀh olan kimse evãÀf-ı nefse merdÿd 

olmaz. Ve illÀ’llÀhi TaèÀlÀ èaùÀsından rücÿè lÀzım gelür. Ve bundan fehm olınur ki 

baèø-ı enbiyÀdan ki baèø-ı zelle ãudÿrı ile nübüvvet istirdÀd olınmışdur [202a] 

dinilür. Ve kitÀblara yazanlar àalaù-ı maóø itmişlerdür. ZírÀ selb-i nübüvvet ile taòvíf 

ve èitÀb olındıúları bi’l-fièl selbi iútiøÀ itmez. Nitekim Haøret-i èÜzeyir –èaleyhi’s-

selÀm- úaøÀ ve úaderden ikåÀr-ı süéÀl itdükde YÀ èÜzeyir eger595 bir daòi bu maúÿle 

nesneden süéÀl iderseñ senüñ ismüñi596 dívÀn-ı nübüvvetden maóv iderüm diyü 

buyurmışdur. Maèa hÀõÀ bu maúÿle kelimÀt teévíl üzerine mebnídür ki erbÀbı bilür. 

MeåelÀ dimek olur ki YÀ èÜzeyir sen ki maúÀm-ı nübüvvetdesin597, süéÀl itdügüñ 

nesne maúÀmuña münÀsib degüldür. Belki maúÀm-ı velÀyete münÀsibdür. ZírÀ 

maúÀm-ı nübüvvet maúÀm-ı aókÀm ve maúÀm-ı velÀyet maúÀm-ı óikmetdür. Ve ehl-

i aókÀm olanlara kelÀm-ı óikmet münÀsib degüldür ki sebeb-i iòtilÀldür. Bu cihetden 

meséÿlüñ olan maènÀ maúÀm-ı velÀyete nüzÿle muótÀcdur. Nebínüñ nübüvveti ise 

velÀyetüñ fevúindedür ki teşrífÀtdandur. Nitekim mertebe-i risÀlet daòi mertebe-i 

nübüvvetüñ fevúindedür ki iòtiãÀãÀtdandur598.  

 

Pes, baèø-ı şerÀiè gerçi599 mensÿò olur. FeéemmÀ şÀrièuñ vaãfı menzÿè olmaz. Yaèní 

AllÀh TaèÀlÀ èabde ilbÀs itdügi òilèat-ı teşrífi nezè itmez. Ve èabd daòi yÀ Rabbi bunı 

benüm üzerimden òalè eyle dimek daòi dürüst degüldür. Anuñçün Óaøret-i 

nübüvvetden –ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- Óaøret-i èOåmÀn’a –raêiyallÀhu èanh- 

vÀrid oldı ki: 

زع قميصا البسك اللهيا عثمان لا تن  

 
595  eger: A’da yok 
596  ismüñi: A ismini İ2 ismini  
597  nübüvvetdesin: A nübüvvetdesüñ  
598  iòtiãÀãÀtdandur: İ2 iòtiãÀãÀtdur 
599  gerçi: A ger  



219 

 

 [Ey Osman, Allah’ın sana giydirdiği gömleği sırtından çıkarma.]600 

 

Bu cihetden her-çend ki àulàule-i maèhÿdede nezè-i òilÀfet ile ilóÀó itdiler. Óaøret-i 

èOåmÀn601 muúteøÀ-yı kelÀm-ı meõkÿr üzre vücÿd virmedi. Ve òilÀfetden fÀrià 

olmadı. TÀ ki anuñ üzerine  [202b] istişhÀd olındı. Ve HÀrÿt ve MÀrÿt óaúúında daòi 

maèãiyet itdi didükleri iftirÀ-i maóø ve tekõíb-i ÚuréÀndur. ÚÀle’llÀh TaèÀlÀ “LÀ 

yaèãÿnallÀhe mÀ emerahüm.”602 Yaèní melÀéike nÿrdan maùbÿè olmaàla èisyÀn itmek 

anlaruñ şÀnlarından degüldür.  

 

Pes, muùíè-i muóaúúıú èÀãí ve fÀsıú olmaz. Yaèní muùíèuñ fÀsıú oldıàı muúallede 

göredür. Ve şol ki muóaúúaúdur ki cemíè-i merÀtibi úaùè itmiş ve mertebe-i õÀta 

irmişdür. Mürtedd olmaz imkÀn var ise daòi. ZírÀ imtinÀè bi’-àayr daòi vardur ki óıfô 

ve603 èismet-i ilÀhídür. El-óÀãıl imkÀndan bi’l-fièl vücÿd lÀzım gelmez. Ve vücÿd-ı 

òÀricí ãÿretinde daòi مؤلدر Nitekim òavÀããuñ maèãiyeti òuãÿãunda mürÿr itdi. Naôm: 

[ MefÀèilün  FeèilÀtün  MefÀèilün  Feèilün ] 

                                                  (Faèlün) 

1. Şu ehl-i díde ki gördi hilÀl-i bayramı 

Sürÿr-ı èíd ile Àòir unutdı aòşamı 

2. Çıúan bu ôulmet-i tenden irişdi nÿr-ı dile 

Geçürdi õevú ile Àòir cemíè-i eyyÀmı 

3. Serír-i devlet ü tÀc u úabÀ-yı şÀhı nider 

Bu bezm-i faúr u fenÀda içen ùolu604 cÀmı 

 
600  Hadîs aynı mânâya gelecek şekilde İbn Mace’nin Sünen’inde geçiyor : “  َهَذاَ الْْمَْر ُ كَ اللَّه ياَ عُثمَْانُ، إِنْ وَلاه

ُ، فلََا تخَْلعَْهُ  صَكَ اللَّه  .İbn Mâce, Ebû Abdillâh Muhammed b ” يوَْمًا، فأَرََادكََ الْمُناَفقِوُنَ أنَْ تخَْلعََ قَمِيصَكَ الهذِي قمَه

Yezîd Mâce el-Kazvînî, es-Sünen, (thk. Muhammed Fuâd Abdülbâkī) : Dâr İhyâ el-Kütüb el-

Arabî, “İftitâhu’l-Kitâb Fi’l-Îmân Ve Fezâili’s-Sahâbeti Ve’l-İlm”, 11, “Fazlu Osman Radiyallahu 

anh” (Hadîs no:112)  
601  Óaøret-i èOåmÀn: A èOåmÀn 
602  “…Allah’ın kendilerine verdiği emirlere karşı gelmeyen…” Tahrîm suresi 6. ayet 
603  ve: A’da yok 
604  ùolu: A ùolı 
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4. Bilen bu sırrı lisÀna getürmedi aãlÀ 

Ki úışrı içre nihÀn itdi lübb-i bÀdÀmı 

5. Nedür bu noúùa vü bu zír-i noúùada noúùa 

Neden bir oldı bu maènÀ vü lafôınuñ nÀmı 

6. CemÀl-i Yÿsuf’a baú bir de vech-i emlaóı gör 

Semenle görme berÀber yüri gül-endÀmı 

7. ÓarÀm olduàını605 bildi Óaúúí dÀreynüñ  

CenÀb-ı Óaúú’a úuşandı bu yolda iórÀmı 

[MEDLßL-İ æÁNÍ] 

Ve medlÿl-i åÀní budur ki (mıãrÀè): “Kim faúír olsa àaní olmaz faúír.”  

 

Yaèní her kim ki faúr-ı aãlí ile faúír olsa àınÀ-yı aãlí ile àaní olmaz. ZírÀ iki øıd bir 

yerde müctemiè olmaú lÀzım gelür. VelÀkin àınÀ-yı [203a] èÀriøí ile àaní olur. ZírÀ 

õÀtí ile èÀriøí arasında münÀfÀù yoúdur. Nitekim sulùÀn raèiyyete göre àaní ve Óaúú’a 

nisbet ile faúírdür. ZírÀ sulùÀn ise de èabddür. èAbd ise mÀ-meleki606 ile mÀliküñdür. 

Óaúú ise mÀlik-i óaúíúídür. Nitekim ÚuréÀn’da gelür: “İn küllü men fi’s-semÀvÀti 

ve’l-arøi illÀ Àti’r-raómÀni èabdÀ ”607 

 

Pes, úuùbü’l-aúùÀb ve sulùÀnü’l-aèôamuñ ãÿret-i raómÀniyye üzerine olduúları 

èubÿdiyyetlerine mÀniè degüldür. VelÀkin ism-i õÀtí ve küllílerine naôar ile sÀéirlerüñ 

anlara nisbeti nehrüñ deryÀya ve nücÿmuñ şems ü úamere nisbeti gibidür. İşte bir 

aãıldan neşéet itmek her vecih ile müsÀvÀt iútiøÀ eylemez. Ve bunuñ emåilesine 

nihÀyet yoúdur. Teéemmül eyle tÀ ki enfüs ve ÀfÀúda bulasın ve rabb ve608 merbÿbı 

bilesin. Ve insÀn-ı kÀmil olasın. El-óÀãıl mıãrÀè-ı meõkÿrda óüsn-i edebe taóríø 

vardur. ZírÀ àınÀ-yı óaúíúí Óaúúuñ olmayıcaú èabde daèvÀ-yı àınÀ düşmez. Şol 

 
605  olduàını: İ2 oldıàını 
606  mÀ-meleki: mÀ A’da yok 
607  “Göklerdeki ve yerdeki herkes Rahman’a kul olarak gelecektir.” Meryem suresi 93. ayet 
608  ve: A’da yok 
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vecihden ki aãlı degüldür. Nitekim müsteèír-i libÀs müstear ile iftiòÀr itmez. ZírÀ 

èÀriyyedür ki kendine melÀbisesi iøÀfídür. Ve bir òizÀnenüñ miftÀóı elde bulınup 

emÀnetkÀr olmaàla nefs-i òizÀne ve mÀ fíhÀ kendinüñ olmaàa müstelzem olmaz.  

 

Gel imdi cemíè-i kemÀlÀt-ı ilÀhiyyeyi Óaúú’a nisbet eyle. Ve kendüñi ortadan refè 

eyle. Ve óaddüñ üzre609 úarÀr it ki õell ü faúr u èacz ü øaèf u èubÿdiyyet ve emåÀlidür. 

Ve nuèÿt-ı ilÀhiyyeyi daèvÀya tecÀvüz eyleme. Egerçi Óaú TaèÀlÀ saña anuñla tecellí 

ide. ÓayÀt ki óayÀt-ı Óaúú ile úÀéim olasın ve cemíè-i eşyÀda sırr-ı óayÀtı mükÀşefe 

úılasın. Ve èilm ki õÀt-ı ãıfÀt ve efèÀl ve ÀåÀr-ı Óaúú’a [203b] taèallüú iden èulÿm-ı 

óaúíúiyye ki Óaú TaèÀlÀ saña taèlím eylemişdür. Ve cümle-i eşyÀda ãıfat-ı èilmiyye 

bulınduàın taèríf úılmışdur. Ve sen daòi bu taèlím ve taèríf ile   “Ve in min şeyéin illÀ 

yüsebbióu bióamdih”610 sırrını611 bildüñ. ZírÀ òÀliúına èilmi olmayan eşyÀ òÀliúı ne 

vecihle tenzíh eyler ve aña óamd ider. Ve tenzíhleri budur ki òÀliúı èaczden o evãÀf-ı 

kevniyyeden tebriée ve óulÿl ve ittióÀddan tebèíddür. Ve taómídleri budur ki nièmet-i 

vücÿd ile münèim olmışlar ve cümle mÀ òaleúa leh ihtidÀ bulmışlardur. Ve irÀdet ve 

úudret ve semè ve baãar ve kelÀm daòi böyledür.  

 

Naôar eyle ki irÀdeti ãıfatından baèÿøayı Nemrÿd’a ve èaskerine irsÀl itdi. Ve anlara 

ne mertebe úudret virdi ki bu úadar øaèaf-ı vücÿd ile düşmen-i úavínüñ óaúúından 

geldiler. Ve cemíè-i eşyÀ èÀlem-i èademde iken kün òiùÀbını işitdiler. ZírÀ èilm-i 

ilÀhíde åübÿtları var idi. Ve Ádem’üñ óín-i nefò-ı rÿhda naôarı cesedine taèalluú 

itdügi gibi anlaruñ daòi taèalluú itdi. Ve óacer ve şecer ve óayvÀndan kelÀm ãÀdır 

oldı. ZírÀ kelÀm-ı Óaúú’ı gÿş itmek kelÀm-ı Óaú gibi kelÀm itmegi müstelzemdür. 

Şol cihetden ki ãunè-ı bÀrídür ve ãÀnièuñ cemíè-i ãıfÀtı ãunèında mündericdür. Ve şol 

yerde ki bir ãıfat-ı ilÀhiyye bulına cemíè-i ãıfÀt daòi bulınur. Ve illÀ naúã u èacz lÀzım 

gelür. Ve bu tecellî-i èÀmda cümle-i eşyÀ müşterekdür. VelÀkin kiminde baèø-ı ÀåÀr 

 
609  üzre: A üzerine  
610  “…Her şey O’nu hamd ile tespih eder…” İsrÀ suresi 44. ayet 
611  sırrını: A sırruñı 
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ve kiminde küll-i ÀåÀr ôuhÿrı ile tefÀvüt üzre olmışlardur. Anuñçün insÀn ile óayvÀn 

ve óayvÀn ile nebÀt ve nebÀt ile cemÀd mertebede bir degüllerdür. Ve bundan ãÿret-i 

óasenenüñ sÀéir ãuver üzerine [204a] rücóÀnı fehm olınur. Nitekim insÀnı ãÿret-i 

ilÀhiyye üzerine òalú itdi. Ve aósen-i taúvím ile daòi úÀéim úıldı ki ãÿret-i óasenedür. 

Egerçi aósen-i taúvímüñ ãÿret-i óaúíúiyyeye daòi şümÿli vardur.  

 

Gel imdi Àyíneye naôar eyle kendüñi göresin. ZírÀ cemíè-i eşyÀ mürÀéí ve ol 

mürÀéíde görinen sensin. Ve nefs-i miréÀt daòi Óaúú’dur. ZírÀ vücÿdda bÀùıl yoúdur.   

Meger ki bÀùıl iøÀfí ola. MeôÀhir-i ism-i Muêil gibi. ZírÀ bÀùıl-ı muùlaú 

mümtenièÀtdur ki anuñla tecellí vÀúiè olmamışdur. Ve aña esmÀ-i mümtenièa dirler. 

Ve èadem-i tecellíden ôuhÿr-ı èÀlem noúãÀn üzerine olmaú lÀzım gelmez. Nitekim 

dimişlerdür ki “Leyse fi’l-imkÀn ebdaèu mimmÀ kÀn.” Naôm: 

[ FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilün ] 

1. Ey yüzüñ óüsninde óayrÀndur612 melek 

èIşúuñ ile devr ider dÀéim felek 

2. Merkez-i arø613 eyledi cismüñ velí 

Úıldı cÀnuñ úubbe-i çaròa direk 

3. Sırr-ı Óaú úıldı tecellí sırruña 

Úılmadı àayrı senüñle müşterek 

4. NÀr-ı èışúa düş bu sırrı bilmege 

Gözlerüñden yaş aúup yansun yürek 

5. Gerçi her yüzden tecellí var saña  

Herkes ammÀ óaddini bilmek gerek 

6. Münkiri söyletme ey Haúúí yüri 

Düşmez anuñ aàzına AllÀh dimek 

[MEDLßL-İ æÁLÍæ] 

 
612  óayrÀndur: A òayrÀndur  İ2 òayrÀndur  
613  Merkez-i arø: İ2 Merkez-i èarø 
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Ve medlÿl-i åÀlíå budur ki (mıãrÀè) “Kim àaní olsa faúír olmaz àaní.”  

 

Yaèní àaní olan kimse faúír ãÿretine girse daòi faúír olmaz. ZírÀ ãÿret-i faúrda olmaú 

fi’l-óaúíúa àınÀyı münÀfí degüldür. Nitekim sulùÀn-ı aèôam tebdíl-i cÀme idüp ãuver-i 

muòtelife614 òuãÿãan fuúarÀ şeklinde görinür. Maèa haõÀ fí nefsi’l-emr sulùÀndur. Ve 

bunda şol [204b] óadíå-i úudsíye işÀret vardur ki gelür : “YÀ İbn Ádem mariøtü fe 

lem taèudní. ÚÀle: YÀ Rabbi keyfe eèÿdüke ve ente Rabbü’l-èÀlemín? ÚÀle: EmÀ 

èalimte enne èabdí fülÀnen mariøa fe lem taèudhu emÀ èalimte enneke lev èudtehu 

leveedtení èındehu? ”615 

 

Yaèní AllÀh TaèÀlÀ èabdi kendi menzilesine tenzíl eyledi. Ve616 ulü’l-emri vücÿb-ı 

iùÀèatde tenzíl eyledigi gibi. Ve belki èabdi ãÿret-i raómÀniyye üzerine òalú 

itdüginden anuñ maraøını kendi maraøı úıldı. Ve aña mertebe-i èamÀéiyye dirler ki 

AllÀh TaèÀlÀ bu mertebede nuèÿt-ı kevniyye ile muttaãıf olur. Feraó ve êıók ve bükÀ 

ve maraø ve emåÀli gibi. Ve bu ittiãÀf anuñ Rabbü’l-èÀlemín olduàını617 yaèní bi’õ-õÀt 

èÀlemlerden àınÀ ve anlaruñ ãıfÀtından tenezzühini münÀfí degüldür. ZírÀ merÀtib-i 

tenezzülÀt başúa ve mertebe-i àınÀ ve tenezzüh başúadur618.  

 

Pes, geh olur ki sen anuñ àınÀsı mertebesine ãuèÿd idersin ve anı tenzíh idersin619. Ve 

geh olur ki Óaú senüñ mertebeñe tenezzül ider ve kendini saña teşbih ider. 

Buradandur ki ÀyÀt-ı muókeme ve ÀyÀt-ı müteşÀbihe dinilür. Yaèní esmÀ-i ilÀhiyye-i 

õÀtiyye óaúÀéiú-ı kevniyyeye taèallüú itmezden evvel muókemÀt idi. Ve biz ol 

mertebede maôÀhir-i muókemÀt idik ki terkíbden èÀrí ve mücerred olan óurÿfa 

 
614  muòtelife: A muòtelifede  
615  Müslim, “Kitâbü’l-Birr ve’s-Sılati’l-ÁdÀb”, 2569 
616  ve: A’da yok İ2’de yok  
617  olduàını: A oldıàını İ2 oldıàını  
618  başúadur: İ2 başúa 
619  idersin: A eylersin İ2 eylersin  
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beñzerdik. äoñra ki taèallüú vÀúiè oldı müteşÀbihÀt dinildi ve biz daòi maôÀhir-i 

teşÀbühÀt olup óurÿf-ı mürekkebe ãÿretine girdik. 

 

Pes, esmÀnuñ mertebe-i ãıfÀùda teşÀbühi mertebe-i [205a] õÀtda muókemiyyetini 

münÀfí degüldür. Ve mertebe-i teşÀbühde dimişlerdür ki beyt: 

 

Òaste620 olmış iñiler ÚuréÀn onın diñiler 

Òaste621 olan kendidür kendi ÚuréÀn içinde 

 

Maúãÿd budur ki òaste622 olan ve òaste623 üzerine ÚuréÀn oúıyan ve ÚuréÀn ve içinde 

olan óaúíúat bir maènÀdur ki ôÀhirde ãuver-i muòtelifede görinmişdür. Nitekim es-

selÀmu èaleyke eyyühe’n-nebiyy gelmesinde Nebí - èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm - 

kendine selÀm virdi. ZírÀ murÀd-ı melekiyyetinden beşeriyyetine ve cemèinden 

farúına selÀmdur. Ve óadíå-i meõkÿruñ mÀbaèdinde gelür ki : “YÀ İbn Ádem 

istaùèamtüke fe lem tüùèımní. ÚÀle: YÀ Rabbi keyfe uùèımüke, ve ente Rabbü’l-

èalemín? EmÀ èalimte ennehu istaùèameke èabdí fülÀnün, fe lem tuùèımhu emÀ 

èalimte enneke lev aùèamtehu levecedte õÀlike èındí. ”624    

 

Ve bu maúÀmda İmÀm Mekkí’nüñ Úÿtü’l-Úulÿb’da óikÀyesi vardur. İòtiãÀr üzre 

budur ki AllÀh TaèÀlÀ Óaøret-i MÿsÀ’ya –èaleyhi’s-selÀm- vaóy idüp yÀ MÿsÀ fülÀn 

gün saña varuram, baña øiyÀfet eyle didi. Haøret-i MÿsÀ daòi tedÀrik-i èaôím üzerine 

olup Bení İsrÀéíl daòi müteheyyié oldılar. Ve ol gün geldikde bir pír-i faúír Óaøret-i 

MÿsÀ’ya gelüp şeyéen lillÀh diyücek MÿsÀ daòi èitÀb idüp yüri şimdi anuñ úayusı 

degül Tañrı bize gelecekdür. Bizüm eşàÀlümüz vardur diyü defè itdi. Ve ol gün Tañrı 

 
620  òaste: A óaste İ2 óaste   
621  òaste: A óaste İ2 óaste   
622  òaste: A óaste İ2 óaste   
623  òaste: A óaste İ2 óaste   
624  Müslim, “Kitâbü’l-Birr ve’s-Sılati’l-ÁdÀb”, 2569 
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gelmeyüp Bení İsrÀéíl daòi MÿsÀ’ya bu òuãÿãda úíl u625 úÀl itdükde Óaøret-i MÿsÀ 

daòi münÀcÀt idüp YÀ Rab gelmeñe vaèd itmiş iken gelmedüñ. Ve Bení626 İsrÀéíl 

arasında òacel627 úılduñ. [205b] diyücek òiùÀb-ı ilÀhí vÀrid oldı ki YÀ MÿsÀ ol gün 

fülÀñ vaúitde bir pír gelüp senden şeyéen lillÀh dimiş idi. Ol pír ãÿretinde gelen ben 

idüm. Eger aña iùèÀm ideydüñ baña iùèÀm iderdüñ diyü buyurdı. Ve Àòir óadíåde 

gelür: “ YÀ İbn Ádem isteyúaytüke fe lem tesúıní. ÚÀle: YÀ Rabbi keyfe esúíke ve 

ente Rabbü’l-Àlemín? ÚÀle: İstesúÀke èabdí fülÀnün fe lem tesúıhi. EmÀ inneke lev 

seúaytehu levecedte õÀlike èındí. ”628 

 

İşte bu maúÿle müteşÀbihÀt erbÀb-ı ôÀhir èindinde müéevveledür ki èabdi kendi 

menzilesine tenzíl ile teşrífdür. Ve ehl-i óaúÀéiú èindinde tenezzülÀt-ı 

ilÀhiyyedendür. ZírÀ cemíè-i eşyÀ tecellîyÀt-ı ilÀhiyyeyi müştemildür. Nitekim bÀlÀda 

úurb-ı nevÀfil ve úurb-ı ferÀéiø beyÀnında baèø-ı merÀtib õikr olınmışdur. VelÀkin bu 

maúÿle maúÀmÀtda ilóÀddan óaõer eyle ve merÀtib üzerine óareket úıl. TÀ ki zelleden 

maãÿn ve maófÿô olasın. Naôm: 

[ FeèilÀtün  MefÀèilün  Feèilün ] 

(FÀèilÀtün)                   (Faèlün) 

   

[FeèilÀtün  FeèilÀtün  Feèilün] 

1. Ey veliyy-i muúarreb-i dergÀh 

Maôhar-ı sırr-ı seriyy-i AllÀh  

2. èArş u kürsí serír-i cÀhuñ olup 

Kıldı èÀlemlere seni ulu şÀh 

3. Her nefesde saña biñ bir esmÀ 

Nice biñ kerre ider ník-nigÀh 

4. Şuèle-i ÀfitÀb-ı nÿruñdan 

 
625  u: A’da yok. 
626  Bení: A’da yok.  
627  òacel: A óacel  
628  Müslim, “Kitâbü’l-Birr ve’s-Sılati’l-ÁdÀb”, 2569 
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Ùutılur ÀsumÀnda çehre-i mÀh 

5. äad hezÀrÀn açılur àonca-i bÀà 

Nefes-i hÿdan eyleseñ bir Àh 

6. Secde eyler saña ehl-i melekÿt 

Vaãfuñı itmeden èÀciz efvÀh 

7. ÓaúúıyÀ ùut livÀ-ı maèrifeti 

Ola taótında saña òalú sipÀh 

Leyletü’s-sebti baède’l-intibÀh úíle lí bi hÀõihi’l-èibÀreti’t-Türkíyyeti èalÀ mÀ hüve 

[206a] elèÀdetü beyní ve beyna’llÀh fí baèøı’l-evúÀt. “Zemín nübüvvet ile 

müzeyyendür.” Zemín ile müzeyyen maúlÿb úabílinden oldıàı òafí degüldür. Bu daòi 

bu faúíre vÀrid olan àÀlib-i èibÀrÀtuñ leùÀéifindendür ki luùf-ı maèÀní luùf-ı elfÀôa 

muúÀrindür. Ve bu maúÿleler óadd-i iècÀza úaríbdür. ZírÀ vÀrid-i raómÀnídür; yoòsa 

taèammül-i insÀní degüldür. Ve taèammül ile vÀridüñ farúı kelÀm-ı nÀs ile KuréÀn’uñ 

farúı gibidür. Ve burada nübüvvet ile murÀd nübüvvet-i luàavíyyedür; èörfiyye 

degül. ZírÀ nübüvvet-i èörfiyye bÀbı mesdÿddur. EnbÀ èani’llÀh ise úıyÀmete dek 

bÀúídür ki cÀnib-i velÀyete sed yoúdur. Nitekim bÀlÀda taóúíú olınmışdur. Ve 

mertebe-i velÀyet sırr-ı nübüvvetdür. ZírÀ velíye daòi ÚuréÀn nÀzil olur. VelÀkin fi’l-

óaúíúa nüzÿl-i evvelden àayrı nüzÿl yoúdur. Ve velíye göre tekerrür-i nüzÿl vÀúiè 

olmaú maóøÀ mezÀyÀ-yı ÚuréÀn’ı tafãíl ve maóall-i nüzÿli teşríf içündür ki629 velí 

nebínüñ vÀriåi ve anuñ heyéeti üzerine òalífesidür. Bu cihetden zemín dÀéimÀ sırr-ı 

nübüvvet ile müzeyyendür. ZírÀ vech-i arø òalífeden òÀlí degüldür. İşte şeríèat-i 

Muóammediyye’nüñ mensÿò olmaduàınuñ sırrı budur. Yaèní aókÀm-ı ôÀhire icrÀ 

olınduúca sırr-ı nübüvvet èÀmme-i òalú arasındadur. Ve RasÿlüllÀh –ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem- óayÀt-ı dünyeviyye ile óayy gibidür. ZírÀ vÀriåi anuñ maúÀmına 

èale’l-istimrÀr úÀéimdür. Ve sırr-ı velÀyet òÀããa-i nÀs içindedür ki aúùÀbdur.  

 

 
629  ki: A’da yok 
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Pes, gÿyÀ RasÿlüllÀh ãÿret-i nübüvvet ve sırr-ı velÀyet ile óÀlÀ ümmeti arasında 

bÀúídür ve emri cÀrídür. KÀle’llÀhü TaèÀlÀ “Ve mÀ ÀtÀkümü’r-rasÿlü fe òuõÿh”630 

Yaèní ùaraf-ı rasÿlden vÀrid olan [206b] aókÀm ile èamel lÀzım oldıàı631 gibi vÀriå-i 

rasÿlden vÀrid olan èilm ü óikmeti daòi aòõ itmek lÀzımdur. ZírÀ vÀriå tercümÀn-ı 

rasÿldür. Ve söyledügi maàz-ı ÚuréÀn’dur. GÿyÀ ki müctehid-i bÀùındur. Yaèní 

müctehid-i ôÀhirüñ istinbÀùÀtı maèmÿlün bihÀ oldıàı gibi müctehid-i bÀùınuñ daòi 

istiòrÀcÀtı böyledür. ZírÀ ikisinüñ daòi istinÀdı kitÀb ve632 sünnetedür. Egerçi 

óaúÀéiúa göre herkese taùbíúi müşkildür. ZírÀ èaúlí degüldür; belki keşfídür. Ve ehl-i 

keşfe müctehid-i bÀùın didügümiz maóøÀ tanôír içündür. Yoòsa umÿr-ı keşfiyyede 

ictihÀd olmaz. Belki AllÀh TaèÀlÀ ùarafından bilÀ taèammül ilúÀ olınur. Bu cihetden 

bunlaruñ küşÿfı úaùèiyyÀt ve müctehidüñ ictihÀdÀtı ôanniyyÀt úabílindendür. 

Anuñçün ictihÀdiyyÀt nice yerlerde naúø olınmışdur. Küşÿf-ı kümmel ise 

muókemÀtdur ki633 aña teévíl ãıàmaz ve ôan girmez. Egerçi münkire göre medòÿldür. 

ZírÀ münkir èaúl-ı úÀãır göziyle naôar ider. Eger baãíret-i nÀfiõesi ola idi eşyÀyı kemÀ 

hiye görür ve óaúÀéiúa kemÀ yenbaàí vÀãıl olurdı.  

 

Gel imdi bu sırr-ı ilÀhíye vÀúıf olmaàa saèy eyle. Ve kendi nefsüñe634 èucub ve àurÿrı 

bıraú ki sen ne úadar èÀlim-i rüsÿm olsañ yine erbÀb-ı óaúÀéiúuñ raèiyyeti gibisin ki 

ehl-i óaúÀéiú selÀùín-i maèneviyyedür. Ve raèiyyete sulùÀna úarşu söz söylemek 

düşmez. ZírÀ sulùÀnuñ ismi küllí ve raèiyyetüñ cüzéídür. Naôar eyle şol Àyete ki 

gelür: “yedullÀhi fevúa eydíhim”635 Ve bir òÀnede ki peder ola ve bir meclisde ki 

üstÀõ bulına evlÀda ve şÀkirdlere sükÿt lÀzım olur. Ve illÀ tÀrikü’l-edeb silsilesine 

geçerler. Çünki her èaãırda sırr-ı nübüvvet bÀúídür; [207a] ol èaãr ehli ol sırruñ 

ãÀóibinüñ úavmi olurlar ki tÀbiè olanlar ümmet-i icÀbet ve ebÀ ve istikbÀr idenler 

 
630  “…Peygamber size ne verdiyse onu alın…” Haşr suresi 7. ayet 
631  oldıàı: A olduàı  
632  ve : A’da yok  
633  ki : İ2’de yok 
634  nefsüñe: A nefsine İ2 nefsine  
635  “…Allah'ın eli onların ellerinin üzerindedir… ” Fetih suresi 10. ayet 
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ümmet-i daèvetden nişÀn bulurlar. Bu cihetden meşÀyıò-ı kibÀra mübÀyaèa itmek 

vÀcibdür. ZírÀ bir kimsenüñ ôÀhir-i şerèa inúıyÀd gösterdigi ímÀn-ı taúlídí 

ÀåÀrındandur. Pes, taóúíú-i ímÀn muóaúúıúa mütÀbaèat iledür. Bu cihetdendür ki 

daèvet ila’llÀh ve irşÀd ila’llÀh dirler.  

 

Ve dünyÀda muóaúúıú olmaú zínet-i arødur. Ve ôÀhirde zínet-i arø nice imtióÀn 

úabílinden ise bÀùında daòi muóaúúıú meóekdür ki münkirüñ úızılı ve muúırruñ 

òulÿãı anuñ ile bellü olur. Ve sırr-ı nübüvvet ehline zínet ıùlÀú olınmaú esmÀ-i 

ilÀhiyyeyi óüsn ile vaãf itmek gibidür. Yaèní óüsnden murÀd óüsn-i maèneví oldıàı 

gibi ki óaúÀéiúında aãlÀ eåer-i úubó yoúdur. Ve cemíè-i müteèallaúÀtı ãunè-ı cemíl-i 

ilÀhídür. Zínet ile daòi murÀd zínet-i maèneviyyedür. ZírÀ insÀn-ı kÀmilüñ èulÿm 

ve636 maèÀrifi zínet-i bÀùınadur. Ve belki evrÀú ve úarÀùís daòi anuñla müzeyyen ve 

cemÀl-i eyyÀm bessÀmdur. Naôar eyle ki bir meclisde èulemÀ-i óaúíúatden637 bir 

kimse óÀøır olsa ol meclis ziyÀde revnaú ve bahÀ bulur. Meger ki ehli olan nÀmerdler 

münkir olalar. ZírÀ bu ãÿretde ehl-i inkÀruñ aña naôarı Ebÿ Cehl’üñ RasÿlullÀh’a 

naôarı gibi olur. Ve ÚuréÀn’da gelür: “ve terÀhüm yenôurÿne ileyke ve hüm lÀ 

yübãırÿn”638 Yaèní münkir olan baãír daòi olsa aèmÀ óükmündedür. ZírÀ maúãÿd 

naôar-ı bÀùındur, naôar-ı ôÀhir degül. Egerçi naôar-ı bÀùın oldıàı yerde naôar-ı ôÀhir 

daòi òÿbdur. Ve mervídür ki bir gün CenÀb-ı Nübüvvet rÀkib-i óımÀr olup aãóÀbdan 

bir nefer ile baèø-ı ehl-i nifÀú meclisine mürÿr itdükde [207b] orada bir miúdÀr vaúfe 

idicek merkeb bevl eyledi. Ve anlar ol maènÀ-yı istiåúÀl idüp YÀ Muóammed 

merkebüñi öte ùut. ZírÀ bize eõiyyet itdi didiler. GÿyÀ RasÿlüllÀh’uñ ol meclisden dÿr 

olduàın istediler ve639 bilmediler ki eger ol merkebüñ bevlini nÿş idelerdi taãóíf ile 

anlara úabÿle640 yol olurdı. Nitekim óaccÀm olan Maèmer dem-i óacÀmatı bilÀ 

 
636  ve: A’da yok  
637  èulemÀ-i óaúíúatden: A èulemÀ óaúíúatden 

638  “…Sen onların sana baktıklarını görürsün, halbuki onlar görmezler. ”A’râf suresi 198. ayet. 
639  ve: A’da yok. 
640  úabÿle: A úabÿl  
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tavaúúuf nÿş itdi. Ve bir òÀdime-i beyt bir úadeó içinde bevl-i nebeví bulub içdi. Ve 

aña ziyÀde ùatlu geldi. Ve bu ãÿretlerde CenÀb-ı Nebeví anları menè eylemedi. Ve 

şürbleri óaúúında söz söylemedi. Bu cihetden baèø-ı eéimme fuøalÀt-ı nebeviyyenüñ 

ùahÀretine õÀhib oldılar. ZírÀ nice ùÀhir olmaya ki úalb-i nebevíden eczÀ-i bÀùına ve 

aèøÀ-i ôÀhireye daòi ùahÀret sereyÀn itmişdür. Ve bu bÀbda èÀşıú ile àayrınuñ farúı 

vardur. ZírÀ èÀşıúda óicÀb-ı ùabè yoúdur ki maóall-i istiùÀbe ve istiòbÀådur. Belki 

mecõ ü bedr ki maèşÿúa naôar-ı baãíret ile naôar ider. Bu naôar ise keårete şuèÿr ve 

keyfiyyÀta ıùlÀèı refè ider. Ve maèşÿú ile yek-dil ve yek-ten olup meclis-i ãoóbete 

bÀb-ı vaódetden düòÿl ider. Ve naôarı kemÀlden àayrıya münóarif ve münãarif 

olmaz. Ve şol ki zÀhiddür anuñ naôarı naôar-ı ehl-i nifÀú gibidür ki ùayyibi istiòbÀå 

ider. ZírÀ nefsi òabÀåetden úurtılmamışdur. Ve òabíåi daòi istiùÀbe ider. ZírÀ nefsi 

micmer-i tende nÀr-ı èışú ile yanup dütmemişdür. Belki cüèal didükleri düveyyibe 

gibi reva ile oynar. Ve belki vücÿdı debbÀàòÀneye dönmişdür ki kelb-i nefsüñ 

necÀseti aña òoş gelür. èAceb óÀldür ki dünyÀda òabíå ve ùayyibi temyíz ider úatı 

nÀdir bulınur. Ve óabíbe sırr-ı taóbíb-i ùayyib nedür sÀliklerüñ idrÀkine bile sıàmaz. 

[208a] Meger ki ùaríúında muóaúúiú ola.  

 

Ve bu kelÀmuñ sırrı budur ki zamÀnımızda641 kendilerin sÀlik zuèm idenlerüñ ekåeri 

ya ilóÀdda veya istiùÀbe-i òabÀåetdedür veyaòud mecmÿèını óÀvídür. Ve zuèmlarınca 

teélíf-i resÀéil ve kütüb daòi iderler. Bilmezler ki ilÀ Àòiri’z-zamÀn taòlíd-i kiõb 

iderler. BerrÀní-i ehl-i iksír gibi. İşte desÀéis-i nefsÀniyyeden àÀfil olanlaruñ óÀlleri 

budur. Ve bu maúÀmuñ tefÀãíline nihÀyet olmaz. VallÀhü’l-HÀdí. Naôm: 

[ MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün ] 

1. Gel ey ãÿfí dimÀàuñdan çıúar bu dürlü sevdÀyı 

Gider bu òalú ile dünyÀ içün beyhÿde àavàÀyı 

2. ÙahÀret bulmaà ise bÀùınuñ òubå-i taèalluúdan 

 
641  zamÀnımızda: İ2 zamÀnımız 
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Úoma cÀn u dilüñde642 õerre deñlü óubb-ı dünyÀyı 

3. áubÀr-ı mÀsivÀyı sil süpür ãaón-ı derÿnuñdan 

Úoma cÀrÿb-veş elden hemíşe lÀ vü illÀyı 

4. Ne ilden geldüàüñ bilmezsin aãlÀ bu mıdur ya yol 

Ne òod el ùutmaàa Óaú’dan gezersin mürşid arayı 

5. Bilürsin zínet-i dildür èulÿm-ı bÀùına óaúúÀ 

Óayf Óaúúí elinden giymez iseñ böyle díbÀyı 

Naôm: 

[ MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün ] 

1. FerÀàat idelüm dehrüñ gelüñ bÀà u baóÀrından 

Çeküp el işbu deştüñ sünbülinden lÀle-zÀrından  

2. Saña reng itmesün ey bülbül-i dil reng-i gül Àòir  

Yüri dÀmÀnuñı úurtar anuñ bíçÀre òÀrından 

3. äafÀ virmez meşÀm-ı cÀna bu bÿy-ı fenÀ hergiz 

Ne óÀãıldur dıraòt-ı bí-beúÀnuñ berg ü bÀruñdan 

4. Şeb ü643 rÿzında èÀlem yoú belÀ vü derdi óadden çoú 

Bu bir deryÀ-yı miónetdür yüri geçme kenÀrından644 

5. Bu cÀn-ı òasteye645 tímÀr ider yoú mı bu dünyÀda 

Úalupdur [208b] kÿşe-i àamda geçilmez Àh u zÀrından 

6. äaúın aldanma ey Óaúúí bu nefsüñ Àline aãlÀ 

Ki Haúúí iòtiyÀrí belki ola ıøùırÀrından646 

“ÜMENÁé” 

Emínüñ cemèidür; úaãr ile. Bunlar melÀmiyye ùÀéifesidür ki bÀùınlarında olan 

esrÀrdan ôÀhirlerinde eåer belürmemişdür. Yaèní daèvÀdan maófÿôlardur. Egerçi nice 

 
642  dilüñde: A dilinde 
643  ü: A’da yok  
644  kenÀrından: A kenÀrında 
645  òasteye: A óasteye İ2 óasteye 
646  ıøùırÀrından: İ2 ıøùırÀbından 
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kelimÀt-ı irfÀniyye taórír ve taúrír iderler. ZírÀ ifşÀ-yı rÀz647 itseler òıyÀnet itmiş 

olurlar. EmÀnete ise muùlaúÀ òıyÀnet olmaz. Fe keyfe ki emÀnet óaúú ola. ÚÀle 

TaèÀlÀ “İnnÀ èaraêne’l-emÀnete èale’s-semÀvÀti ve’l-arêı ve’l-cibÀli fe ebeyne en 

yaómilnehÀ ve eşfaúne minhÀ ve óameleha’l-insÀn”648 Yaèní emÀnet-i ilÀhiyye ki 

ôÀhirde aókÀm ve bÀùında óikemdür. Ehl-i melek ve melekÿta ve òuãÿãan melÀéike-i 

cibÀle ki sÀéirlerden aúvÀdur èarø olındıúda ol bÀr-ı girÀna insÀndan àayrısı 

taóammül itmedi ve üzerine almadı. Belki insÀn-ı kÀmil zír-i bÀra girdi. ZírÀ insÀn-ı 

nÀúıãuñ fi’l-cümle aókÀm ile muèÀmelesi var ise daòi esrÀr ile münÀsebeti yoúdur. 

Ve esrÀr ile münÀsebeti olup èuhde-i emÀnetden gelmeyenler daòi insÀn-ı nÀúıã 

èıdÀdından oldılar. Tefekkür eyle ki bir kimseyi bir metÀèa veya bir emr-i òafíye649 

emín úılup zinhÀr bu maènÀdan kimseyi ÀgÀh itmeñ diyü tavãiye olındıúdan ãoñra 

iôhÀr ve ifşÀ eylese emÀnetden çıúar ve òÀéin olur. EsrÀr-ı ilÀhiyye òod AllÀh 

TaèÀlí’nüñ bi’õõÀt iòfÀsıyla tavãiye itdügi emrdür. Pes, anı ifşÀya cesÀret òasÀret-i 

èaôímedür. Ve ãaóÀbe-i kirÀmdan –raêiyallÀhu èanhüm- Ebÿ èUbeyde bin el-CerrÀó 

lisÀn-ı nübüvvetden emÀnete taòãíã olındı. ZírÀ emÀnet Ebÿ èUbeyde’nüñ óÀl-i àÀlibi 

idi. Óıfz-ı sırr itmek [209a]  Ebÿ Óuõeyfe’nüñ650 óÀl-i àÀlibi651 olduàı (gibi). Ve 

óadíåde gelür ki “El-èulemÀéü ümenÀüér-rusül, mÀ lem yuòÀliùu’s-sulùÀn.”652 Yaèní 

èulemÀ óamele-i esrÀr –ı rusüldür ki òavÀãã-ı nÀsdur.  

 

Pes, èavÀm ile ãoóbet itmek naúø-ı èahde ve ifşÀ-i rÀza653 sebeb olur. Meger ki 

muòÀlaùa ùaraf-ı sultÀndan ola; ùaraf-ı èulemÀdan olmaya. Nitekim muòÀlaùayı 

èulemÀya nisbetden ôÀhirdür. ZírÀ muòÀlaùa ùaraf-ı sulùÀndan olıcaú èulemÀ mecbÿr 

 
647  ifşÀ-yı rÀz: A ifşÀ-i rÀz 
648  “Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar onu yüklenmek istemediler, 

ondan çekindiler. Onu insan yüklendi...”Ahzâb suresi 72. ayet 
649  òafíye: A óafíye 
650  Ebÿ Óuõeyfe’nüñ: A Ebÿ Òuõeyfe’nüñ 
651  óÀl-i àÀlibi: İ2 òÀl-i àÀlibi 
652  Süyûtî, Ebü’l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî eş-

Şâfiî, Sahîh Ve Zayıf el-CÀmiéu’s-Sağîr Ve ZiyÀdeteh, Mektebetü’ş-ŞÀmile , (8319), (Baskısı yok, 

elektronik kitap) 
653  ifşÀ-i rÀza: İ2 ifşÀ-yı rÀza 
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ve hevÀ-yı nefsden maófÿô olurlar. ÒilÀfında ise bu maènÀ mefúÿddur. Ve 

dimişlerdür ki bilÀ daèvet bÀb-ı sulùÀna tereddüd iden cÀhildür. Baède’d-daèvet icÀbet 

itmeyen ehl-i bidèat olduàı gibi. Ve veãÀyÀ-yı LoúmÀniyyede gelür ki “YÀ büneyye 

kün emínen taèiş àaniyyen.” Yaèní emÀnet sebeb-i àınÀdur. ZírÀ emín her belÀdan 

Àmindür.  ÒÀéin hÀlik olduàı654 gibi.  

 

Pes, şol yerde ki nefs necÀt bula bi-óasebi’l-àÀlib mÀl daòi aña tÀbièdür. Ve nefse 

necÀt olmadıàı yerde mÀla nice necÀt olur. El-óÀãıl nefs selÀmet üzre olup mÀl helÀk 

olsa daòi yine àınÀ bÀúídür. ZírÀ sebeb-i kesb olan nefs beúÀdadur. Ve dimişlerdür ki 

aòõ-i emÀnete müsÀraèat itme. Belki èuhdesinden gelmek èasír olur ve zebÀn-ı 

èÀmmeye düşüp medòÿl ve müttehem olursın. Ve bir kimse senden naãíóat 

istemedikçe655 fuøÿlluú idüp aña pend vireyim dime. Belki mekr ü òıdÀè ile 

müttehem olasın. Ve mestÿr olan nesneéi656 keşf itme. ZírÀ òubå-i ùabè ile maùèÿn 

olursın.  

 

Gel imdi cÀhil iseñ èÀlim olagör. Ve èÀlim olduúdan ãoñra daòi emín ol. Ve illÀ 

òıyÀnet eşrÀù-ı sÀèatden olmaàla mülk-i vücÿduñ bozılup úıyÀmetüñ úopar ve zaómet 

çekersin. VallÀhu hüve’l-Óafíô. [209b] Naôm: 

[FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilün] 

                                                    (Faèlün) 

1. Kenz-i maòfí sırr-ı Óaúdur ùılsımıdur bu cesed 

Ùılsımı fetó itmeyince kenzi bulmazsın ebed 

2. CÀm-ı èışúı nÿş úılmaú herkese olmaz naãíb 

Olmayınca feyø-i pÀk Óaúdan insÀna meded 

3. Boynuña alduñ emÀnet bÀrını çün ey göñül 

Úıl taóammül ger dü-tÀ olursa da derd ile úad 

 
654  olduàı: A oldıàı İ2 oldıàı  
655  istemedikçe: A istemedıúça  
656  nesnei: A nesneyi İ2 nesneyi  
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4. Sırr-ı mübhemden òaber virme òıyÀnetdür ãoñı  

Aàzuña657 mühr-i sükÿt ur açma gel andan ãaded 

5. Düşmege burc-ı belÀya kevkeb-i insÀn gözet 

Nice bu devrÀn her şeb ãabaóa dek eyler raãad 

6. Setr-i óÀl it ÓaúúıyÀ Óaúdan dilerseñ ger úabÿl 

Óıfz-ı sırr-ı síne eyle urmaya tÀ dest-i red 

 

Leyle-i eóadde; resm-i ilÀhí ile óarf-i “ye” ôÀhir olup ben daòi heceliyüp  “ye” ötürü 

“yu” didüm. Yaèní yu úalbüñi aòlÀú-ı õemímeden ve ùabèuñı şehevÀtdan ve nefsüñi658 

hevÀdan.  

 

Pes, êamm ile hecelemenüñ sırrı “yu” maènÀsını ifÀde itmek içündür ki lisÀn-ı 

èArabí’de àusl ü taùhír eyle dimekdür. Egerçi hecede659 “yu” lafôı úaãr ile ve işÀretde 

işbÀè iledür. Naôar eyle imdi bu remze ki nice remz-i daúíúdür. Ve bÀùınuñı óarf-i yÀ 

sırrına irişdür ve necÀset-i maènaviyyeden taùhír eyle. ZírÀ cehl ü õemÀéim ve şehvet 

ve hevÀ ve emåÀli ile bÀùın-ı insÀn mütelevviå olur. Ve televvüå daòi êíúa 

müéeddídür; gerek êíú-i dünyÀ ve gerek êíú-i dín. Anuñçün óadíåde gelür ki “Düm 

èale’ù-ùahÀrati yüvessièu èaleyke’r-rızú.”660 Yaèní ùahÀret-i ãÿveriyye ve 

maèneviyyeye müdÀvemet idenüñ rızúı muùlaúÀ vÀsiè olur. Yaèní meèÀş da ve meèÀd 

da müøÀyaúa çekmez. Ve dünyÀlıàı vÀfir ve àıdÀ-ı rÿó olan èulÿm ve maèÀrifi 

mütevÀfir [210a] olur. Ve bunda işÀret vardur ki óurÿf ve kelimÀt-ı èArabiyye lisÀn-ı 

FÀrisí veya Türkí’de ne ile taèbír olınursa müéeddÀsı ãaóíódür. ÓattÀ ehl-i taèbír 

lafıôdan daòi aòõ iderler. LisÀnına göre meåelÀ menÀmda incü görse incinürsin dirler. 

Ve İmÀm MÀlik’den süéÀl idüp deryÀ òınzírınuñ laómı óelÀl midür didiler. İmÀm 

daòi cevÀbda óarÀmdur didi. SÀéil daòi yÀ neden óarÀm olur ki balıú cinsindendür 

 
657  aàzuña: A aàzına 
658  nefsüñi: A nefsini 
659  hecede: A’da yok 
660  Bursevî, İsmail Hakkî, Rûhu’l-Beyân, Beyrut: Dâru’l-Fikr, c. 1, s. 324 
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diyücek İmÀm daòi òınzír ile taèbír itdügüñ sebebden didi. Yaèní eger661 deryÀ òınzíri 

dimeyüp şol balıú ki òınzír ãÿretindedür. Ekli nicedür diyeydi balıú ile taèbír 

itdüginden ötüri óelÀl olurdı. Ve ãÿret-i úabíóada bulındıàı662 øarar virmezdi. 

 

Pes, ibÀretüñ óall ü óürmetde teéåíri oldı. Ve erbÀb-ı óaúÀéiú daòi bu maènÀ üzerine 

ittifÀú itmişlerdür. Ve buradan “LisÀnu’l-òalú lisÀnu’l-Óaú” sırrı maèlÿm olur. Ve 

óüsn-i fÀl663 daòi maènÀ-yı meõkÿre mülóiúdür. ÓattÀ RasÿlüllÀh –ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem- buyurmışlardur ki baña vefd yaèní elçi ve vÀsıùa baèå itmelü olsañuz 

óüsnü’l-ism ve óüsnü’l-vech olan kimse gönderiñüz. Nitekim AllÀh TaèÀlÀ enbiyÀyı 

–èaleyhimü’s-selÀm- óüsnü’l-ism ve óüsnü’l-vech ve óüsnü’ã-ãavt úılmışdur. Ve 

Berre ismi ki esmÀ-i nisÀdandur, taàyír olınmışdur. ZírÀ gerçi Berre geldi dimek 

òoşdur. FeéemmÀ çıúup gitse Berre gitdi dimek òoş degüldür. ZírÀ bir lisÀn-ı 

èArab’da eylükdür. Ve bundan fehm olınur ki bir şehirde manastır maóallesi veya 

anuñ emåÀli úabíó nesne olsa oradan óüsnü’l-ism maóalleye intiúÀl itmek lÀzımdur. 

ZírÀ süéÀl idüp úanàı maóallede sÀkinsiz diseler [210b] manastır maóallesinde 

sÀkiniz veyaòud manastır şehirdeniz664 dimekde kabíó ôÀhir oldıàı òafí degüldür. Bu 

cihetden Tekfurùaàı Ruscuú yazılur. Ve Úosùanùıniyye İslÀmbol diyü tefeééül 

itmişlerdür. Ve èalÀ haõÀ tefÀãíl-i maúÀma nihÀyet yoú ve emåilesi óadden artuúdur.  

 

Baèdehu; ãabÀóa úaríb dinildi ki “Ve ceèalnÀ’l-mürselíne raómeten li’n-nÀs.” Yaèní 

ehl-i risÀlet ve ehl-i velÀyetüñ her biri raómet-i èÀmmedür. ZírÀ ehl-i risÀlet rasÿl-i 

èörfí ve ehl-i velÀyet rasÿl-i lüàavídür. Nitekim bÀlÀda taóúíú olınmışdur. Ve rasÿl-i 

luàaví ki vÀriå-i rasÿl-i èörfídür; rasÿl-i èörfíde dÀòildür. Yaèní bi-ùaríúi’l-işÀre ol 

daòi meéòÿõ ve muèteberdür. Bu cihetden her èaãruñ rasÿl-i maòãÿãı665 vardur ki 

vÀriå-i raãÿldür. Egerçi aña rasÿl dinilmez. Belki rasÿl-i rasÿl dinilür. ZírÀ rasÿlüñ 

 
661  eger: A’da yok  
662  bulındıàı: A bulınduàı  
663  fÀl: A fÀèil 
664  şehirdeniz: A şehrindeniz İ2 şehrindeniz 
665  rasÿl-i maòãÿãı: A rasÿl-i maóãÿãı 
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òalífesidür. Nitekim MuèÀõ bin Cebel ve Ebÿ MÿsÀ el-Eşèarí –raêıyallÀhu èanhümÀ- 

ehl-i Yemen’e taèlím-i dín içün baèå olındılar. Ve anlara rasÿl-i rasÿlüllÀh didiler. Ve 

rasÿl-i rasÿl daòi rasÿldür. Egerçi luàaví isede ve bu aèãÀrda bu ıùlÀú yoúdur. Belki 

şeyò ve mürşid dinilür. ZírÀ rasÿl rasÿlüllÀh oldıàı èavÀm-ı nÀã ve belki èavÀm-ı 

èulemÀ èindinde vÀøıó degüldür. Şol sebebden ki anlar vÀsıùaya naôar iderler. Ve 

fülÀn fülÀnuñ òalífesidür dirler. Maèa hÀõÀ silsile-i òilÀfet RasÿlüllÀha müntehí olıcaú 

fi’l-óaúíúa òalífe-i rasÿl olur ki òalífenüñ òalífesi daòi òalífedür; ve bu maènÀya remz 

ider. Şol kelÀm meşhÿr ki fülÀn seccÀde-i rasÿlde oturur dirler. ZírÀ ol seccÀdeye 

ibtidÀ RasÿlüllÀh ve baèdehü òulefÀ oturmışlardur.  

 

Pes, óaúíúatde seccÀde [211a] RasülullÀóuñdur; gerek seccÀde-i ãuveriyye ve gerek 

maèneviyye. Ve seccÀde-i rasÿli ve òalífeéi666 çekinmek ve aña baãmaú yoúdur 

didükleri mertebeden úaùè-ı naôardur. Yaèní mertebesi olmayan Àdem aña vaøè-ı 

úadem itmez. Yoòsa her nereye ki Rasÿl vaøè-ı úadem itmişdür, aña baãmaú yoúdur 

muùlaúÀ dimek degüldür667. Ve illÀ òulefÀ minber-i Rasÿle çıúmayup àayrı mevøiède 

òitÀbet itmek lÀzım gelürdi. Egerçi ki derece-i èulyÀya teéeddüben baãmamışlardur. 

Ve bu sırra dÀéirdür ki baèø-ı menÀbire eyyÀm-ı cumèada çuòa ve emåÀli nesneler668 

döşerler. ZírÀ ol minber aãılda maúÀm-ı Rasÿldür ve Rasÿl aña óÀfí yaèní bilÀ-òuf 

baãmışdur.  

 

Pes, bilÀ-vÀsıùa anuñ baãdıàı yere baãmaú edeb olmayup üzerine perde çekilüp vaøè-ı 

úadem olındı. İşte ehl-i mertebe669 ile àayruñ miyÀnında farú oldıàı ôÀhir oldı. Ve aña 

naôír budur ki Manãÿr-ı ÓallÀc’uñ daèvÀsı óaúúında ki úíl ü úÀl itmişlerdür; kümmel-

i evliyÀ buyurmışlardur ki eger Manãÿr mürşide muúÀrin olaydı ol berzaòdan òalÀã 

olurdı. İşte böyle sözi kümmel-i evliyÀ didügi ãÿretde maúbÿldür ki anlar mertebede 

 
666  òalífei: A òalífeyi İ2 òalífeyi  
667  degüldür: İ2 degül 
668  nesneler: A nesne İ2 nesne  
669  ehl-i mertebe: A ehil 
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Manãÿr’uñ fevúindedür. Ve èÀlí sÀfil üzerine óÀkimdür. FeéemmÀ mertebede 

Manãÿr’dan sÀfil olana Manãÿr’ı ol maènÀda ceró itmek ãaóíó degüldür. ZírÀ sÀfil 

èÀlí üzerine óüküm itmez; meger ki àayruñ kelÀmını óikÀye ùaríúi ile söyleye. Bu 

daòi Manãÿr’ı taóúír itmedügi ãÿretdedür. Ve illÀ óikÀyesi daòi maúbÿl degüldür. 

ZírÀ Manãÿr’da ol úadar úuvvet-i óÀl var idi ki sindÀna yaèní demir örse ki óaddÀdlar 

istièmÀl iderler baãup AllÀhu ekber dise óadíd-i şedíd õevebÀn ider; ve ãu gibi aúar 

giderdi.  

 

Pes, ùÀèın daòi bu óÀli bulmadıúca il óaúúında ne vecihle [211b] aàzın açabilür; ve 

ùaèn itmege cüréet eyler. ZírÀ ekåer-i nÀs aêèaf-ı óÀlden bile bí-òaberdür; fekeyfe ki 

aúvÀ-yı óÀl. Ve bir kimse èırø-ı selefi rièÀyet itmese Àòir kendi daòi taèyír olına. 

Naôm: 

  

[FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilün ] 

1. Pÿte-i èışú içre úÀl olmazsa óÀli kim bilür 

Ùatmadıúça bir úurı ad ile balı kim bilür 

2. Şimdiki óÀl içre èaúluñ var ise670 èışúa düş 

MÀøí vü müstaúbeli terk it meéÀli kim bilür 

3. Gerçi kim Manãÿr dem urdı ene’l Óaú’dan velí 

Olmayınca ehl-i Óaú sırr-ı maúÀli kim bilür 

4. Díde-i èuşşÀúa èÀlem ser-te-ser Yÿsuf gelür 

Olmayınca ehl-i dil óüsn ü cemÀli kim bilür 

5. Cevheri nÀdÀna èarø itme ki bilmez úadrini 

Kem-èayÀr oldı cihÀn ehl-i kemÀli671 kim bilür  

6. Ehl-i èilme ÓaúúıyÀ ùaèn eylemez èÀúil olan  

Belki èayna irişe672 anuñ òayÀli kim bilür  

 
670  var ise: İ2 var ise ki 
671  ehl-i kemÀli: A ehli kemÀli İ2 ehli kemÀli 
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Baède-õÀ ehl-i risÀlet ve ehl-i verÀåetüñ raómet-i èÀmme-i èÀlem olduàı merÀtib-i 

erbaèa göredür ki mertebe-i şeríèat ve mertebe-i ùaríúat ve mertebe-i maèrifet ve 

mertebe-i óaúíúatdür. ZírÀ ehl-i èÀlem bu dört mertebeye müstaèid ve úÀbil olmaúdan 

òÀlí673 degüldür. Egerçi her müstaèidde mecmÿèı bulınmaz. Belki bi’l-fièl bulınan 

àÀliben mertebe-i şeríèatdür. Ve ùaríúatı cemè itmek nÀdir ve maèrifet ve óaúíúatı 

êamm itmek daòi enderdür. Ve óaúíúat dört èaded cidÀrı müştemil olan sarÀy ve 

óiãÀr gibidür ki cidÀr-ı evveli şeríèat ve åÀní ùaríúat ve åÀliå maèrifet ve rÀbiè 

óaúíúatdür.  

 

Pes, óaúíúat içerüden içerüdür. Bir meyvenüñ dühni ve bir lebenüñ semni gibi. ZírÀ 

nebÀtÀtdan süd ve südden úaymaú ve úaymaúdan yaà óÀãıl olur. Ve úaymaú ile yaà 

münÀsebeti nice ise maèrifet ile óaúíúat münÀsebeti daòi öyledür.  

 

Ve şeríèat [212a] ve ùaríúat cenín ve maèrifet ve óaúíúat rÿó gibidür. Pes, raóimde 

beden-i cenín müstekmil olmadıúça nefò-i rÿó olmaduàı gibi şeríèat ve ùaríúat daòi 

èalÀ-vechi’l-kemÀl olmadıúça feyø-i maèrifet ve óaúíúat daòi tamÀm olmaz. Ve 

èÀmme lisÀnında olan maèÀrife iètibÀr yoúdur. ZírÀ taúvÀ ve èamel-i ãÀlió ve sülÿk 

üzerine mební degüldür.  

 

Pes, menzil-i maúãÿda vuãÿl isteyen kimse yolından gelür. Anuñçün erbÀb-ı óaúÀéiú 

buyurmışlardur ki “Men êayyeèa’l-uãÿl óurime’l-vuãÿl.” Ve bundan fehm olındı ki 

rasÿl ve vÀriåüñ her biri õikr olınan dört mertebeye bi’l-fièl nÀéildür. ZírÀ rasÿl 

ümmetini ve vÀriå daòi úavmini bu dört mertebeye daèvet ve irşÀd eyler. Ve mürşid 

aóvÀl-i ùaríúden òaberdÀr olmadıúça fi’l-óaúíúa delíl olmaz. Ve merÀtib-i erbaèuñ 

enfüsde ãÿreti ùabè u nefs ü úalb ü rÿódur. Yaèní ùabíèat-ı insÀniyyenüñ ıãlÀóı şeríèat 

 
672  irişe: A ireşe  
673  òÀlí: A óÀlí 



238 

 

ile ve nefsüñ ùaríúat ile ve úalbüñ maèrifet ile ve rÿóuñ óaúíúat iledür. ZírÀ şehvet ve 

hevÀ ve cehl ü mÀsivÀya meyl ü iltifÀtuñ èilÀcı merÀtib-i meõkÿreye menÿùdur.  

 

Pes, şehevÀt-ı òasíse ile mübtelí olan kimse erbÀb-ı ùaríúat dÀéiresinden òÀricdür. Ve 

keõÀlik hevÀ ehlinde nÿr-ı maèrifet mefúÿd ve meyl-i mÀsivÀ erbÀbında sırr-ı óaúíúat 

nÀbÿddur. Egerçi her èaãırda ehl-i daèvÀ bí-şümÀr674 ve ehl-i àurÿr bisyÀrdur. VelÀkin 

şehÀdet-i óÀl ile óÀl vÀêıó ve herkesüñ cebíninden emri lÀyıódur. Nitekim lisÀn-ı 

Türk’de meåel-i meşhÿrdur ki görinen köye ne úulaàuz dirler. ZírÀ cÀhil ehl-i òayr u 

şerri temyíze úÀdir degül ise de èÀrifler diúúat-i idrÀk ile mÿ-şikÀflardur. Fa’óõir 

v’ahciri’d-daèvÀ ve õer!675 [212b] Ve merÀtib-i meõkÿre KitÀbü’n-NecÀt nÀm 

eåerimizde mufaããaldur. Naôm: 

[MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün  MefÀèílün ] 

  

1. Şeríèat nÿr-ı eclÀdur óaúíúat sırr-ı isnÀdur 

Ùaríú-i Óaú’da olmaú sÀlike tevfíú-i MevlÀdur 

2. Bu yolda mürşid-i kÀmil sülÿk ehline raómetdür 

Vuãÿl-i menzil-i maúãÿd aña merbÿù-ı maènÀdur 

3. HidÀyet Hüdhüd’i hÀdí olursa ger SüleymÀn’a 

Getürmek taòt-ı Belúís’ı676 hemÀn mevúÿf-ı ímÀdur 

4. Ne bilsün rÿó-ı fÀní èÀlem-i ÀfÀú u enfüsden 

Şühÿd-ı vech-i Óaú’da óÀli677 çün àarú-Àb-ı deryÀdur 

5. Ebed yÀd olmaú isterseñ cihÀnda èÀşıú ol èÀşıú 

Ki dÀéim söylenen678 Mecnÿn u FerhÀd u ZüleyòÀdur 

6. Ne maşrıúda úarÀr eyle ne maàribde bugün Óaúúí 

Teveccüh eyle Óaúú’a cümleden Óaú saña evlÀdur 

 
674  bí-şümÀr : A bí-şümÀrdur 
675  Fa’óõir v’ahciri’d-daèvÀ ve õer! : A Fa’òõir v’aóciri’d-daèvÀ ve õer! 
676  taòt-ı Belúís’ı : İ2 taót-ı Belúís’ı 
677  óÀli : İ2 òÀli  
678  söylenen: A söyleyen 
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Baède-õÀ kelÀm-ı sÀbıúda raómeten li’n-nÀs taòãíã olındı. Maèa hÀõÀ ehl-i risÀlet ve 

verÀået679 èÀmme-i nÀsa hidÀyet ve raómet oldıàı gibi èÀmme-i èÀlime daòi faøl u 

minnetdür. ZírÀ nÀsuñ intifÀèı maúãÿdün bi’õ-õÀtdur. ÓattÀ teklífde ins ü cin berÀber 

olup åeúaleyn ıùlÀú olınurken aókÀmda cinn ü nisÀ-ı inse ve õükÿra ilóÀú olınup 

õikirleri ùayy olınmışdur. ZírÀ ins cinden680 efêal ve neşée cihetinden ekmeldür; 

melekden efêal ve ekmel oldıàı gibi. Ve nice feøÀéile iòtiãÀãları sebebiyle õükÿr inÀå 

üzre úavvÀm ve müreccaó oldı.  

 

Pes, şol kemÀl ki insüñ õükÿrına ièùÀ olındı. Cinn ü melek ve inÀåa ièùÀ olınmadı. Ve 

inÀådan gerçi kÀmilÀt gelmişdür. FeéemmÀ imÀmet-i ãuàrÀ ve kübrÀ ve úuùbiyyet 

miåli ve emåÀlinüñ õükÿra iòtiãÀãı õükÿruñ ehl-i derece-i [213a] èulyÀ olduàın işèÀr 

eyler. İşte bundan ôÀhir oldı ki insÀn-ı kÀmilüñ vücÿdı sebeb-i beúÀ-ı èÀlemdür. ZírÀ 

àıdÀ-i kÀéinÀtdur. Ve àaøab-ı ilÀhínüñ indifÀèına bÀèiådür. Ve õerrÀt-ı èÀlemden bir 

õerre yoúdur ki insÀn-ı kÀmilüñ berekÀtından ekÀbir-i bereket vÀãıl ve bir menfaèat 

óÀãıl ve bir eåer-i mülÀyim sÀrí olmaya; gerek agÀh ve gerek bí-òaber olsun. Meger 

ki úÀbil-i raómet olmayup àaøaba müsteóıú ola. ZírÀ memrÿru’l-mizÀc yaèní 

mizÀcına mirre ve ãafrÀ àÀlib olan kimseye èaselden fÀéide681 olmaz. Maèa hÀõÀ èasel 

naãã-ı Úur’Àn ile şifÀdur. Naôar eyle ki RasÿlüllÀh –ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- ki 

raómeten li’l-èÀlemíndür, böyle iken Ebÿ Cehil ve şeyùÀn ve emåÀli ol raómetden 

müntefiè olmadılar. Ve DeccÀl şeúÀ-i aãlı üzerine úalup Mehdí ve èÍsÀ’dan müntefiè 

olmasa gerekdür. Ve èalÀ hÀõÀ dünyÀda her èaãırda úuùbı ve Òıøır’ı görenler vardur 

ki mücerred ruéyetlerinden fÀéidelenmezler682. Ve belki niceler anlara eõiyyet daòi 

iderler. ZírÀ aèmÀ olan ôulmet ve683 nÿrı seçmez. Ve èale’l-èumyÀ óareket eyler. Ve 

bu maúÿle müéõílerüñ cehlleri èale’l-fevr óulÿl-i àaøaba óÀéildür. Ve illÀ bilüp 

 
679  verÀået: A vÀriå 
680  ins cinden: A ins ü cinden 
681  fÀéide : A fayda 
682  fÀéidelenmezler: A faydalanmazlar 
683  ve: A’da yok 
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eõiyyet itselerdi èuúÿbetleri teéòír olınmaz ve dÀreynde mübtelÀ-yı baùş olurlardı684. 

VelÀkin ism-i äabÿr ve Óalím’üñ óavÀlesiyle birkaç gün imhÀl olınurlar ve Àòir 

yanlarına úalmaz, belÀların bulurlar. ZírÀ muùlaúÀ eõiyyet mÿcib-i belÀdur. Fekeyfe 

òavÀãã-ı nÀsa ola. Naôm: 

[ Müfteèilün  Müfteèilün  FÀèilün ] 

1. İtme cefÀ ehl-i dile gel beri 

Ol iki èÀlemde àaøabdan berí 

2. Yoú mı gözüñ ey yüzi gülmez kişi 

Bir göresin zíştle şol dilberi 

3. N’oldı meşÀmuñ ki bu meclisdesin 

Úoúmayasın rÀyióa-i èanberi 

4. [213b] Sen ki dıraòt-ı dili hedm idesin 

Bulmayasın bir daòi bÀr u beri 

5. Gör saña bu devr-i felek neyleye 

Ùavú idicek gerdenüñe çenberi 

6. Daèvet-i Óaúúí’ya icÀbet iden 

Açdı feøÀ-yı melekÿta peri 

يعنى ان الله تعالى هو الذى جمع بين بين الماء و النون  الذى جمع  ليلة الاثنين فى وصف الحق تعالى قوله  ورد  

فان المراد به هو  مغاضبا    ذا النون اذ ذهبفى قوله تعالى و    الماء والحوت فان النون يحبئ بمغى الحوت كما 

يونس عليه السلم سمى به لانه القى فى بطن الحوت و قد جعل الله الماء للحوت بمنزلة الروح المدبر للانسان 

كما لا الانسان  الروح    لان  بمجرد  يعيش يعيش  لا  الحوت  فكذا  مات  الانسانى  الروح  فارقه  اذا  الحيوانى حتى 

ة حتى اذا خرج من الماء هلك فهواء الماء له بمنزلة هواء البر للانسان فاذا استنشق منه  بمجرد نفسه الحيواني

حيوة   كان  ولما  مات  و  نفسه  انحبس  والا  الذىحيى  بالماء  اشرف   الحوت  و  البقاء  سبب  و  الاشياء  اصل  هو 

م الابدية كما ان طحال  اشعار حياته  اول ما ياكله اهل الجنة قبل دخولها اذ فيه  العناصر كان زيادة كبد الحوت

الابدى لانه بيت الاسقام والامراض و من هنا   اهل النار قبل دخولها اذ فيه اشعار لسقامهم   الثور اول ما ياكله

لاان الطراوة اثر الحياة القوية كدم   لحما طريامدح الله لحم الحوت و وصفه بالطراوة فى قوله و من كل تاكلون  

فسكن وذلك ان الغليان من قوة الحيوة  يه السلام فانه لم يزل يغلى حتى ذبح عليه سبعون الفا من الناس  يحيى عل

   و هو الذى يذبح كبش الموت بين الدارين يوم القيمة ثم ان النون يحبئ بمعنى الدواة فى يحيى ولذا سمى بيحيى

 
684  olurlardı: A olurdı 
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[214a]  المرتبة الاوالمحبر العلم الاجمالى في  به  فاريد  الحروف والكلمات  حدية ة و هى مجتمع مواد نقوش 

اذ لا قسمة فيها اصلا لان القسمة انما    كانه نون النقطة و النقطة شئ ذو وضع غير منقسم شبيه المرتبة الاحدية

المرت نقوش مجتمع مواد    بة فهىتجئ من النسب والاضافات الاسمائية والصفاتية ولا اسم ولا وصف فى تلك 

انما   والكلمات  الحروف  ان صور  فكما  انما العالم  الكائنات  فكذا صور  الدواة  عليه  المشتمل  المداد  من  ظهرت 

كونية  وللثانية صورا  قولية  لفظية  الاولى صورا  للصور  فقيل  المرتبة  تلك  عليه  المنطوى  الغيض  من  ظهرت 

اء على هذا التقدير هو الانسان لان معظم عناصره هوالماء فقد جمع  هذا فاعلم ان المراد بالمحقيقية فاذا عرفت  

و هو تجلى الوجه الخاص الذى لا واسطة فيه بينه و بين ربه يعنى انه    الاحدية  الله تعالى بينه و بين سر نقطة

ية تلك من حيث   به  و يرتبطعبارة عن حصة الانسان من مطلق التجلى الجمعى الذى انما يستند الى الحق المطلق  

فكان مراة للحق    الا بعد نفخ الروح فيه  الحصة و معنى الجمع التجلى فيه بذلك السر اذ لم يكن الانسان انسانا

ظهر زجاجة قلبه فى صفاء الماء و فاض عليه نور الحق بان تجلى فيه فازال ظلمات العناصر و كانت    بحيث

ولم   لتلا لؤ النور فى مراة القلب  لظلمة العنصرية قوةالمطلى به ظهر المراة فكانت االاسرب  العناصر له بمنزلة  

هذه الخاصة الا للانسان اذالملك لما كان مطبوعا من النور لم يكن التجلى فيه مفيدا فافهم فاذا وقفت على  يكن  

ان الله عوض عن عبده مع كون العبد مخلوقا على   والمعوض عنه و ذلكسر الجميع بين العوض    هذا عرفت

لا من الجهة الثانية  قة الكونية فهو تعالى عوض عنه من  للعبد جهتين جهة الحقي  [214b]  الصورة الالهية لان

الجهة الاولى لان عين العبد فى هذه الجهة عين الحق والشئ لا يكون عوضا عن نفسه من حيثية واحدة بل من  

جتماع يقتضى الاثنينية ولاتعدد فى الوجود الا  حيثيتين فاذا لاجمع بين العبد و بين الرب من جهة واحدة لان الا

 اهل الشرع والسنة و هو ظاهر الحال من حيث التوهم بل من جهتين و ذلك جهة الخلق والكسب كما يقول به  

الاجمال  الذى مرتبة  النون  ان  ثم  اهله  يعرفه  اخر  وفوقه كلام  جبر  فلا  عليه  مداره  التكليف لان  فى  به   يعتنى 

 لم مرتبة التفصيل الواحدتى ك الاحدى كما ان الق

والسطور هى الصفوف السافلة المسطورة بعد القلم الاعلى اى    ما اشار الييه قوله تعالى ن والقلم و ما يسطرون 

الايجاد   لمحراب  عين  من  اول  و  خلق الله  ما  اول  هو  الاول  فالعقل  الاول  من  العقل  يليه  ما  خلفه  ثم اصطف 

الكلية الى مرتبة الانسا  القمر  ن و هى ثمان و عشرون مرتبة كلية عدد المراتب  التهجى  منازل  ولا   و حروف 

تعالى الحق  الجزئياتها والكمل كلمات  الانفاس  نهاية  نفس من هذه  الرحمانية وبعدد كل  انفاسه  تزال   و  التى لا 

لكل موجود وجها خاصا   صاعدة فى مراتب الزيادة طريق الى الحق تعالى فطرق الله لا غاية و لا حصر لها لان

الى الله ولا نهاية للموجودات والذى يطلب هو هذا الطريق المخصوص لانه لا يطلع ولا يمش عليه السالك الا 

بعد دهر طويل لكثرة العوائق والعلائق والله هو المطلوب المنتهى كما قال تعالى و ان الى ربك المنتهى فاعرف  

منه   [215a] تهى فاخر الدائرة يلتقى و ينتهى الى اولها والله هو الاول الاخرى من المبتداء و من المنايها المبتد 

و الصعود لما فيه من عموم الشهود فاعرف قدرك فانك انت   و اليه الصعود والعبد الكامل جامع للنزول  النزول

م و بين النون اى الجامع بين الماء اى الحقائق الكونية لان الله جعل من الماء كل شئ حى و لا ميت فى العال

الاسماء   الالهية لان  الجمع  الحقائق  هذا  حيثية  من  والانسان  الشؤن  اصل  فالنون  النون  دوحة  والصفات شعب 

والسوراى والايات  والكلمات  الحروف  جميع  فيه  جامع  النسخة   كتاب  فهو  والتنزيلى  الكونى  الكتاب  اسرار 
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والباطنة   الظاهرة  العلوم  فيها  الاالمسطور  ملكوت  يطلق  فان  والتى  الظاهرة  العلوم  بمنزلة  العلوم كوان  عليها 

     الباطنة هى اسرار عالم القدم والوجوب من حيث الاسماء والصفات والذات

 [Pazartesi gecesi Hakk’ın vasfı konusunda şu söz vârid oldu: Mâ ile nûn’u cem 

eden. Yani Allah Teâlâ su ve nûn’u cem edendir. Nûn hût (yunus balığı) mânâsında 

gelmektedir. Allah Teâlâ’nın şu şekilde buyurması gibi: “ Zünnûn'u da (Yunus'u da 

zikret). O öfkeli bir hâlde geçip gitmişti.”685 Ondan (nûndan) murâd ise Yunus 

aleyhi’s-selâmdır. Yunus balığının karnına koyduğu için onu bu şekilde 

isimlendirmiştir. İnsan için ruh neyse Allah’ın yunus balığı için yarattığı su odur. 

Çünkü insan sadece hayvanî ruhla yaşamaz; eğer insanî ruhu kendisinden ayrılırsa 

insan ölür. Aynı şekilde yunus balığı da sadece hayvanî nefs ile yaşamaz. Sudan 

çıkarsa ölür. İnsan için karadaki hava ne ise onun için de sudaki hava odur. Onu 

solursa yaşar, aksi takdirse nefesi hapsolur ve ölür. Oysa yunus balığının yaşamı, 

her şeyin aslı, hayatta kalma sebebi olan ve elementlerin en şereflisi olan suya 

bağlıdır. Boğa dalağı cehennem ehlinin cehenneme girmeden önce yedikleri ilk 

şeydir. Çünkü onun içinde ebedî hastalıklara dair ikaz vardır; çünkü burası hastalık 

evidir. Nitekim Allah yunus balığının etine övgüde bulunmuş ve: “Siz her birinden 

taze et yersiniz.”686 buyurmuştur. Çünkü tazelik Yahya aleyhi’s-selâmın (kaynayan) 

kanı gibi güçlü hayatın belirtisidir. Yetmiş bin kişi öldürülünceye kadar kaynamaya 

devam etmiş sonra dinginleşmiştir. Çünkü galeyân (kaynama) Yahya’nın yaşam 

gücündendir ve bu yüzden Yahya olarak isimlendirilmiştir. Kıyamet günü cennetle 

cehennem arasındaki ölüm koçunu kesen odur. 

 

 Sonra “nûn” harflerin ve kelimelerin yazım malzemesi olan divit [214a] ve hokka 

anlamlarına gelir. Bundan kasıt birlik makamında icmâlî ilimdir. Sanki o noktanın 

nûnu gibidir. Ve nokta birlik mertebesine işaret eden bölünmeyen bir şeydir. Aynı 

şekilde kelimelerin ve harflerin görüntüsü nasıl mürekkeple ortaya çıkıyorsa aynı 

şekilde varlıkların görüntüsü de feyz-i muntavî ile ortaya çıkmaktadır. Bundan dolayı 

birinci görüntü için lafzî ve kavlî, ikinci görüntü için kevnî ve hakîkî denmiştir. Bunu 

öğrenirsen, bil ki sudan murâdın insan olduğu da kolayca takdir edilir. Çünkü suyun 

bileşenlerinin çoğu sudur. Allah Taâlâ suyu ve birlik noktasının sırrını cem etmiştir. 

 
685  “Zünnûn'u da hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti…” Enbiyâ suresi 87. ayet 
686  “…Bununla beraber her birinden taze et yersiniz...” Fâtır suresi 12. ayet 
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Ki bu onunla Rabbi arasında hiçbir aracı olmayan özel durumun tecellîsidir. Mutlak 

hakikate dayanan, kolektif mutlak tecellîden insanın da bir payı vardır demektir. 

İnsan kendine ruh üflenmeden önce insan değildi. O hakikatin aynasıydı ve öyle ki 

kalbinin aynası suyun saflığında göründü. Hakikatin nuru, onun üzerinde tecellî 

ederek taştı. Anâsırın karanlığını ortadan kaldırdı. Onun için anâsır aynanın 

arkasını kaplayan kurşun gibidir. Unsurun karanlığı, kalbin aynasında nuru parlatan 

güçtür ve bu özellik sadece insana aittir. Nitekim melekler nurdan yaratılmış 

olduklarından tecellînin onlara bir faydası yoktur. Bunu böylece belleyesin! Eğer bu 

noktada durursan ivaz ve ivazı veren arasındaki bütün sırları bilirsin. Bu demektir ki 

kul ilâhî sûrette yaratılmasına rağmen Allah kuluna tazmin eder (karşılık verir). 

Çünkü [214b] kulun iki yönü vardır: İlâhî hakikat yönü ve kevnî hakikat yönü. Allah 

Taâlâ ikinci cihete kefildir; birinciye değil. Çünkü bu cihette aynü’l-abd aynü’l-

Haktır. Çünkü bir şey bir yönden kendisinin yerini tutan şey olamaz, iki yönden olur. 

Öyleyse kul ile Rab arasında bir cihetten cemʿ yoktur. Çünkü cemʿ iki farklı taraf 

gerektirir. Vücutta teaddüd yoktur; ancak tevehhüm vardır. Bu tevehhüm iki cihetten 

olur: Halk ve kesb. Sünnet ve şerʿ ehlinin söyledikleri gibi. Bu da teklifle itina edilen 

zâhirü’l-hâl’dir. Çünkü onun üzerine bina edilir, mecburiyet yoktur. Bunun üzerinde 

ehlinin bildiği başka bir kelâm vardır. Nûn icmâli-ehadî mertebesidir. Kalem’in, 

birliğin mertebesi olması gibi. Allah bu ayetle şuna işâret etmiştir: “ Nûn. Kaleme ve 

satır satır yazdıklarına andolsun ki…”687 Satırlar kalem-i a’lâdan sonra yazılan süflî 

saflardır. Yani Allah’ın yarattığı ve icadın mihrabına tayin ettiği ilk akıl. Ondan 

sonra insanın mertebesine kadar küllî mertebeler sıralanmıştır. Onlar yirmi sekiz 

küllî mertebedir. Ayın menzilleri sayısınca ve harflerin sayısı kadar parçaları 

sonsuzdur. Her şey Allah’ın kelimeleri ve rahmanî nefesleridir. Ziyâdet 

mertebelerinde, artan bu nefeslerin adedince Hak Taâlâ’ya bir yol vardır. Allah’a 

giden yollar sonsuz ve sınırsızdır. Çünkü her varlığın Allah’a doğru özel bir yolu 

vardır ve mevcudâtın sonu yoktur. Talep edilen bu özel yol olmalıdır. Çünkü sâlikin, 

önündeki engellerden dolayı yol kat etmesi uzun zaman alabilir. Nihai hedef Allah 

Taâlâ’dır. Allah Taâlâ’nın buyurduğu gibi: Elbette son varış Rabb’ine doğrudur. 

Bunu bil.  

 

 
687  “Nûn. (Ey Muhammed) Andolsun kaleme ve satır satır yazdıklarına” Kalem suresi 1. ayet 
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Dairenin başı ile sonu birdir. Nitekim Allah Evvel ve Ahirdir. [215a] Ondan inilir 

ona çıkılır. Kâmil kul inmeyi ve çıkmayı cemʿ eder. Çünkü içinde şuhûd vardır; ne 

mutlu kadrini bilene. Nitekim sen suyu (kevnî hakikatleri) cemʿ edensin. Çünkü Allah 

bu âlemde her canlıyı sudan yaratmıştır. Ve nûn’u cemʿ edensin yani ilâhî 

hakikatleri. Çünkü isimler ve sıfatlar nûn’un yeşilliğinin dallarıdır. Nûn her işin 

aslıdır. İnsan bu cemʿ etme özelliği bakımından bir kitaptır.  Bu kitap içinde bütün 

harfler, kelimeler, ayetler ve sureler cemʿ olmuştur. Yani, kevnî ve tenzilî sırlar ile 

zahirî ve batinî ilimlerin yazıldığı bir kitaptır. Evrenin dış yüzü zahirî ilimler gibidir. 

Batınî ilim ise zat, sıfat ve isimler bakımından kıdem ve vücûb âleminin sırlarını 

ihtiva eder.] 

Naôm: 

[FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilÀtün  FÀèilün] 

                                                (Faèlün) 

1. Úo bu èÀlem úaydını gel èÀlem-i ıùlÀúı gör 

Gözleme òalú-ı cihÀnı Óaøret-i ÒallÀú’ı gör 

2. Nüsòa-i enfüsde naúş-ı Haú úaùı icmÀldür 

ÓÀcetüñ taóãíl ise tafãíl ile688 ÀfÀúı gör 

3. Rÿó şeklinde saña gösterdi sırrın ey èaceb 

Sendedür var ise bí-şübhe o Óayy-ı BÀúí gör 

4. Sırrı keşf itmek seri virmek dürür Manãÿr’a baú 

Tíà-ı ser-tíz-i celÀl ile dem-i miórÀúı gör 

5. Áh kim yanmaú da güç nÀrı söndürmek de güç 

Var mıdur bu Àteşi teskín içün bir sÀúí gör 

6. Alma var zÀhid elinden şerbet-i şehd ü şeker 

ÓaúúıyÀ feyø ister iseñ sÀàar-ı èuşşÀúı gör 

Naôm: 

[ Mefèÿlü  MefÀèílü  MefÀèílü  Faèÿlün ]  

1. äanmañ bizi kim ãÿret-i bí-mÀye-i cÀnız 

 
688  ile: İ2 eyle 
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Belki dem-i cÀn baòş ile ãan rÿó-ı cihÀnız 

2. Bizden görinür eyle naôar ãÿret-i RaómÀn 

Çeşm-i dil-i bí-perdeye689 miréÀt-ı zamÀnız 

3. Biz sebè-ı meåÀní oúuruz mekteb-i dilde 

[215b] Ne ùıfl-ı nev-Àmÿz gibi ebced-òÀnız 

4. Biz zühd ü ãalÀóı reh-i èışú içre yitürdük 

Çü bende-i faøl u kerem şÀh-ı şehÀnız 

5. äıfırü’l-yed iseñ lüùfı çoú AllÀh-ı Kerím’üñ 

Óaúúí Óaúú’uñ iósÀnına her dem nikrÀnız 

ثم انه يجوز ان يكون قوله الذى جمع بين الماء والنون فى وصف هذا الفقير على ان يكون المراد بالماء  

العلم وبالنون اى الحوت العمل فان العلم فيض الهى هو سبب حيوة القلوب والارواح كما ان الماء باعث حيوة 

للعلم الشرعى فانه ما لم يكن على نهج الشرع س والاجسام و فيه اشارة الى ان العمل المقبول هو المقارن  النفو

ليس بمبنى على العلم العمل الذى    من العمل اى منوالسنة لا يعتد به و من ثم قيل شمة من العلم خير من كثير  

هم الضالون و يجوز ان   هدى من ربهم واولئك  الذين لم يكن عندهم علم الحال فظنوا انهم علىكاعمال الاميين  

العلمين بين  بالنون اى مرتبة   يكون المراد الجمع  العلم الظاهر و  بالماء  المراد  الظاهر والباطن على ان يكون 

كمال   اتى  كمال  بينهما  الجمع  فان  الباطن  العلم  الاحدية  الجامعون الذات  هم  المشاهير  بل  الاكابر  اكثر  عليه  و 

الحكيم الترمدى و نجم الدين الكبرى و نجم الدين    ابنه صدرالدين القنوى و  يخ محى الدين العربى وبينهما كالش

الكيلا القادر  الهدايى و سيد  دايه و عبد  الشيخ محمود  الغزالى و  القشيرى و  السهروردى و  الدين  نى و شهاب 

تعلق بالاحكام  م الظاهر الا العلم المالاقطاب الفضلى الالهى و غيرهم قدس الله اسرارهم و ليس مرادنا من العل

   [216a]    الالهية المستنبطة من الكتاب و السنة و بما يفيد الاعتقادات الحقة اذ غير ذلك لايطلق عليه العلم الا

 ما كان من الوسائل كعلم اللغة و النحو و البيان و غيرها

 [Bu fakirin vasfı, su ve nûn’un bir arada yer aldığı sözdür ki su’dan murâd ilim, 

nûn’dan murâd hût ve ameldir. Zîrâ ilim feyz-i ilâhîdir ki kalplerin ve ruhların hayat 

sebebidir. Tıpkı suyun, nefis ve bedenler için hayat sebebi olduğu gibi. Ve bunda, 

makbul amelin şer’î ilimle karşılaştırılmasına işaret vardır. Şer’î yönteme ve sünnete 

aykırı olan geçerli değildir. Sonra denilmiştir ki az bir ilim çok amelden daha 

hayırlıdır. Yani, ilme dayalı olmayan amelden daha hayırlıdır. İlme dayalı olmayan 

amel, hâl ilmi olmayan ümmîlerin amelleri gibidir. Ve onlar hidayette olduklarını 

 
689  çeşm-i dil-i bí-perdeye: A çeşm-i dil-i perdeye 
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zannetmişlerdir; fakat onlar dalâlete sapmışlardır. Ve cem’le zahirî ve batinî ilmin bir 

araya getirilmesi kast ediliyor olabilir. Mâdan (su)  murâdın zahirî ilim olması 

nûndan murâdın batınî ilmin mertebesi olan zât-ı ehadî olması böyle anlaşılmalıdır. 

O ikisinin cemʿ edilmesi kemâlden sonra bir kemâlin daha olmasındandır. Bu ikisini 

cemʿ eden pek çok büyük hatta meşhur kişiler vardır. Şeyh Muhyiddin el-Arabî, oğlu 

Sadreddin Konevî Hakîm, Necmeddin el- Kübra, Necmeddin Dâye, Abdulkadir 

Geylanî, Şihabuddin Sühreverdî, El- Kuşeyrî, Gazzalî, Şeyh Mahmud Hüdayî ve 

Seyyidü’l-Aktab Fazlî-i İlâhî ve diğerleri gibi –Kaddesa’llahü esrârahüm-. Zahirî 

ilimden murâdımız kitap ve sünnetten çıkarılan ve ilâhî ahkâmla alâkalı olan ilimdir. 

Ve bu, gerçek inançlara faydalı olan ilimden başkası değildir. Bunun dışındakilere 

ilim denmez; [216a] dil, nahiv, beyan ve bunun gibi alet ilimleri hariç.] 

Naôm: 

[Müfteèilün Müfteèilün FÀèilün] 

                                 

1. Olmasa ger bir kişide èilm-i óÀl 

Cümle işi güci olur heb vebÀl 

2. èİlm ile maúbÿl olur çünki èamel 

Eyleme óaúúında anuñ úíl ü úÀl690 

3. Uçmaàa óÀøırlanan Àdem bugün 

èİlm ü èamelden ùaúınur per ü bÀl 

4. èİlm ü èamel ãan şecer ü mívedür 

Olmasa bu iki bulınmaz kemÀl 

5. Ekmel olur èilm-i óaúíúat bilen 

Vaãl-ı ÒudÀdur aña zírÀ meéÀl 

6. ÔÀhiri taóãíl idicek eylegil 

Medreseden òÀniúaha intiúÀl 

7. Bir sefer it èÀlem-i maènÀya kim 

 
690  úíl ü úÀl: A úíl úÀl 
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CÀnuñ eger ister ise anda úal 

8. Aç gözini vech-i ilÀhíye baú 

Ola sivÀ èaynuña èayn-ı òayÀl 

9. Maèní yüzüñ lafôuñ aña òÀldur 

Lafô durur maènÀya elbette691 dÀl 

10. Gerçi mecÀz oldı bu ãÿret úamu 

äÿreti úo dersi óaúíúatden al 

11. Gerçi gözüñ var velí bí-Àyine 

Yüzüñi görmek ola mı iótimÀl  

12. Ehl-i baãíret olan ehl-i dile  

Bilse kifÀyet ider iş bu miåÀl 

13.  Dürr-i girÀn-mÀye dilerseñ eger 

èIşú ile var èilm-i ilÀhíye ùal 

14. Emr-i ÒudÀ her ne ise ÓaúúıyÀ 

ÔÀhir ü bÀùın idegör imtiåÀl 

VallÀhü’l èAlímü’l Òabírü’l èAliyyü’l Kebírü’l MüteèÀl 

 [èİLM-İ TEVÓÍD VE KELİME-İ TEVÓÍD] 

Úíle lí leylete’å-åüleåÀi bi-hÀõihi’l-èibÀreti’t-Türkiyyi: “Senüñ bu dünyÀda olan 

kelimÀt-ı èirfÀniyyenüñ cümlesi kelime-i tevóídüñ netÀéicindendür.” Yaèní cemíè-i 

èulÿm ve maèÀrifüñ aãlı èilm-i tevóíd ve cümle kelimÀt-ı èilmiyye ve èirfÀniyyenüñ 

maèden ve mebnÀsı kelime-i tevóíddür.  

 

[216b] Pes, bir kimsede ki èilm-i tevóíd ola sÀéir èulÿmı daòi andan istifÀøa ider. Ve 

kelime-i tevóíd daòi “ ke-şeceratin (ùayyibetin) aãluhÀ åÀbitün ve ferèuhÀ fi’s-semÀ 

”692 vaãfı üzerine bulına; cemíè-i kelimÀt aña müheyyÀ olur. Ve şeró ü tafãíle úudret 

bulur. ZírÀ tevóíd aãlü’l-uãÿldür ki kelimÀt-ı èilmiyye ve èameliyye anuñ fürÿèıdur. 

 
691  elbette: İ2 elbetde 
692  “… (Güzel bir söz), kökü sağlam, dalları göğe yükselen bir ağaç gibidir.” İbrâhîm suresi 24. ayet 
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Ve bir kimsede ki bu èilm-i tevóíd úuvvet üzerine693 olmaya, lÀ-cerem ilóÀddan òalÀã 

olmaz ve èilm-i dínde metÀnet bulmaz. İşte bu sebebden èulemÀ-i ôÀhirüñ ekåeri 

münóarifdür. ZírÀ ímÀn-ı taúlídíden òalÀã olup naôar ve istidlÀlden òiããe-mend iseler 

daòi tevóídleri tevóíd-i èilmídür; yoòsa èayní degül. Ve tevóíd-i èayní didükleri 

tevóíd-i efèÀl ve tevóíd-i ãıfÀt ve tevóíd-i õÀtdur. 

 

Pes, lÀ ilÀhe illallÀh kelimesi ãÿret-i tevóíd ve lÀ mevcÿde illallÀh óaúíúat-i tevóíddür. 

Ve sırr-ı óaúíúat didükleri èaynuñ vÀóide olduàıdur. Ve her kim bu vaódeti bi-

ùaríúi’õ-õevú idrÀk idüp lÀ ilÀhe illallÀh dir ise anuñ tevóídi óaúíúí olur. ZírÀ úaãr-ı 

ulÿhiyyetde iåbÀù-ı vaódet-i vücÿd ve vücÿb-ı vÀrid694 vardur. ZírÀ ulÿhiyyet mertebe-

i ãıfÀtdur ki õÀt-ı eóadiyye bu mertebeden tecellí eylemişdür.  

 

Pes, bu mertebe õÀt u esmÀ ve ãıfÀtı müştemildür. Buradandur ki dirler AllÀh ism-i 

õÀt-ı müstecmiè bi-cemíèi’ã-ãıfÀtdur. Ve bu mertebenüñ naôíri salùanatdur ki sulùÀnuñ 

õÀt u ãıfÀùı bu mertebeden ôuhÿr eylemişdür. Yaèní serír-i salùanata cülÿs vÀúiè 

olmadıúça sulùÀn kimdür ve merÀtibi nedür bilinmez. Bu cihetden Úur’Àn’da gelür 

“Faèlem ennehu lÀ ilÀhe illallÀh.”695 Yaèní müteèalliú-i èilm olan mertebe-i 

ulÿhiyyetdür ki fevúine tecÀvüz itmez. Nitekim cülÿsden evvel sulùÀnuñ aóvÀline 

èilm taèallüú itmez. Ve salùanatı mertebesini [217a] güõer eylemez. èAceb rÿşen 

miåÀldür, fehm idebilene. El-óÀãıl õÀt-ı Óaú min óayåü hiye maèlÿm degüldür. ZírÀ 

bu óayåiyyet ile õÀt-ı mücerrededür. Belki min óayåü’n-niseb ve’l-iøÀfÀt maèlÿmdur. 

Nitekim baór-ı muóíù-i şüèab vecd-i ÿlÀ ile bilinür. Ve illÀ anı ióÀùa itmiş ve àavrına 

irmiş ve kenÀrına çıúmış yoúdur. ZírÀ anuñ kenÀrı cebel-i ÚÀfdur. Ve leyle-i 

mièrÀcda ruéyet òuãÿãunda “nÿrun enní erÀh” õÀt-ı mücerredeye nÀôırdur. ZírÀ bu 

mertebede müşÀhede mümkin degüldür ki nÿr-ı şaèşaèÀnídür; nÿr-ı şems gibi. 

FeéemmÀ merÀtib-i iøÀfÀtda mümkindür ki bu merÀtibde nÿr-ı ilÀhí nÿr-ı àayr-ı 

 
693  üzerine: A üzre 
694  vücÿb-ı vÀrid: A vücÿb-ı vücÿd İ2 vücÿb-ı vücÿd  
695  “Bil ki Allah’tan başka hiçbir ilâh yoktur…” Muhammed suresi 19. ayet 
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şaèşaèÀnídür; nÿr-ı úamer gibi. Bundandur ki nÿr-ı şemse naôar olınmaz. ZírÀ iòtiùÀf-ı 

baãar ider. Nÿr-ı úamer ise böyle degüldür. İşte cemíè-i meşÀhid ve şevÀhid úamer 

gibidür ki úamer nice nÿr-ı şemse Àyíne oldıysa eşyÀ daòi vücÿh-ı esmÀya Àyíne 

olmışdur. Ve Àyíne ôahrında olan ùılÀsız yüz göstermedigi gibi Óaú TaèÀlÀ daòi bí-

esmÀ ve ãıfÀt yüz göstermez. Belki ridÀ-i kibriyÀdan görinür ki maôhariyyet-i 

èabddür. Ve tecellî-i berúí didükleri nÿr-ı õÀtdur. Anuñçün Ànídür. Yaèní bir anda 

münfetió ve munùabıú olur. Ve illÀ iki anda müstemir olsa iórÀú ider. ZírÀ ùÀúat-ı 

beşerden òÀric nesnedür ve meşhÿrdur ki Şems-i Tebrízí MevlÀnÀ’ya ibtidÀ-yı 

mülÀúÀtında696 süéÀl idüp “MonlÀ RasÿlullÀh mı uludur yoòsa BÀyezíd mi?” diyücek 

MevlÀnÀ müteóayyir olup dervíş bu ne aãıl sözdür didi. Şems daòi aña didi ki çünki 

bu sözi istibèÀd idersin ve Muóammed –ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- ile BÀyezíd’üñ 

münÀsebeti nedür dirsin. Ya neden RasÿlullÀh “MÀ èarafnÀke óaúúa maèrifetik ”697 

diyü iôhÀr-ı èacz eyledi. Ve BÀyezíd “SübóÀní mÀ aèôamu şÀní ” diyü kendini taèôím 

úıldı [217b] diyücek MevlÀnÀ müteéeååir olup hemÀn úatırından nüzÿl itdi ve ãoóbet-

i òÀããa içün òalvet-òÀneye gitdi. 

Pes, kelÀm-ı BÀyezíd merÀtib-i tecelliyÀta ve kelÀm-ı Nebeví mertebe-i tecerrüd-i 

õÀta göredür ki bu mertebede BÀyezíd daòi iôhÀr-ı èacz ider. Ve CenÀb-ı Nebeví 

aèôam-ı tecelliyÀt ve aúvÀ-yı óÀlÀt ile şerefyÀb iken daèvÀ ãÿretinde kelÀm itmedi. Ve 

edeb-i èubÿdiyyet ile müteéeddib oldı ki mertebe-i ekmeliyyetdür.  

 

Yine biz ãadede gelelim ki tevóíd evvelü’l-merÀtib olmaàla èaúl-ı evvelden ki ibtidÀ-

i èÀlem ibdÀèdur; ibtidÀ lÀ ilÀhe illallÀh kelimesi ãÀdır oldı. Yaèní lisÀn-ı rÿó ile ibtidÀ 

bu tevóídi itdi698. Ebu’l-beşer Ádem –èaleyhi’s-selÀm- ise nefò-i rÿó vaútinde rÿó 

òayşÿmına geldikde aùse699 idicek ibtidÀ elóamdülillÀh didi. Ve farú budur ki taómíd 

tevóíd üzerine mebnídür. Ve èayn-ı èunãuríde olan nièmet èayn-ı rÿóÀníde olandan 

 
696  ibtidÀ-yı mülÀúÀtında: A ibtidÀ-i mülÀúÀtında 
697  Bedreddin Aynî, Ebû Muhammed (Ebü’s-Senâ) Bedrüddîn Mahmûd b. Ahmed b. Mûsâ b. Ahmed 

el-Aynî, Umdetü’l-Kârî Şerh-i Sahîh-i Buhârî, Beyrut: Dârü’l-İhyâéi’t-Türâsi’l-Arabî, c. 23, s. 198 
698  itdi: A’da yok 
699  aùse: A aùşe 
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aôhardur. ZírÀ rÿó basíùdür ki iåbÀt-ı vaódet-i basíùe aña münÀsibdür. Ve cism 

mürekkebdür ki iåbÀù-ı nièmet-i òÀriciyye aña mülÀyimdür. Ve rÿó ve700 cesedüñ 

ictimÀèı terkíb ãÿretindedür ki anda keåret vardur. Egerçi rÿó-ı müdebbirüñ cisme 

sereyÀnı yoúdur. Belki sereyÀn iden rÿó-ı müdebbirüñ eåeri olan rÿó-ı óayvÀnídür. 

 

Pes, bu rÿó ile cism mümtezicdür, rÿó-ı müdebbir ile degül. ZírÀ basíù-i ãırf olan 

nesne mürekkeb ile müctemiè olmaz; yaà ile ãu müctemiè olmadıàı gibi. Belki 

taèalluú ile müctemièolur. Ve bundan fehm olınur ki úalbde sÀéir aèøÀya göre ãarÀfet 

ve besÀùat vardur. Anuñçün maôhar-ı tecellí basíùdür. Baèdehu eåeri sÀéir úuvÀ ve 

aèøÀya sÀrí olur. ÚÀle TaèÀlÀ “Ve eşraúati’l-arøu bi-nÿri rabbihÀ”701 Ve bundan her 

mÀdde de vÀsıùa lÀzım olduàı702 maèlÿm oldı. EnbiyÀ beyna’llÀh ve beyne’l-èibÀd ve 

rÿó-ı óayvÀní [218a] beyne’l-cesed ve beyne’r-rÿóı’l-müdebbir ve àuêrÿf beyne’l-

èaôm ve’l-laóm vÀsıùa olduúları gibi. Yaèní iki mÀddenüñ arasında münÀsebet 

olmayıcaú bir õü’l-vecheyn vÀsıùa lÀzımdur ki ikisini biri birine rabù ide. èÁlem-i 

miåÀlüñ èÀlem-i ervÀó ve ecsÀm miyÀnında vesÀùati gibi. El-óÀãıl èaúl-ı evvel 

evveliyyetine nisbet ile fetó-i bÀb-ı tevóíd idüp baèdehu óamde meşàÿl oldı. 

Anuñçün ismine Aómed ve livÀsına livÀéü’l-óamd dinildi. Ve bu mertebede vücÿduñ 

ôuhÿrı nıãfiyyet üzerine idi. Anuñçün èÀlem-i ervÀóa àayb-ı iøÀfí didiler. ZírÀ egerçi 

fevúinde olan èÀlem-i èilme göre ôuóÿrı var; feéemmÀ taótında olan èÀlem-i ecsÀma 

göre ôuhÿrı yoà idi. Baèdehu yigirmi sekiz menzil devr idüp èayn-ı òÀricíyi istikmÀl 

içün Ádem ãÿretinde703 temeååül idicek nièmet-i vücÿd-ı tÀmme olup ibtidÀ-i kelÀmı 

yaèní lisÀn-ı èunãurí ile elóamdülillÀh oldı. Ve bu taómíd fí nefsi’l-emr tevóíd 

üzerine teésís úılındı. BinÀéen èalÀ hÀõÀ anuñ ki tevóídi yoúdur taómídi muèteber 

degüldür. Bu cihetdendür ki tesbíó taómíd üzerine taúdím olındı. Nitekim gelür: “Ve 

 
700  ve: A’da yok 
701  “Yeryüzü Rabbinin nuruyla aydınlanır…” Zümer suresi 69. ayet 
702  olduàı: A oldıàı İ2 oldıàı  
703  ãÿretinde: İ2 ãÿretine 
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in min şeyéin illÀ yusebbióu bi-óamdih ” 704 Yaèní cemíè-i eşyÀ Óaú TaèÀlÀ’ya705 

èaczden ve sÀéir ãıfÀù-ı noúãÀndan tenzíh ider. Ve nièmet-i vücÿd üzerine taómíd 

eyler. ZírÀ tevóíd ve tesbíó iôhÀr-ı celÀl ve taómíd iôhÀr-ı cemÀl ve kemÀldür.  

 

Ve nièmete şükr itmek nièmetden ãoñradur706. İbtidÀ-ı nièmet ise vücÿd-ı rÿóÀní ve 

åÀniyen vücÿd-ı cismÀní ve åÀliãen vücÿd-ı insÀnídür ki òÀtimetü’l-vücÿdÀtdur. Ve 

üçinci derecede nièmet-i ekmel olmaà ile şükür daòi etemm oldı. Ve vücÿd-ı åÀliåe 

gerçi ãÿretde esfel-i sÀfilín dinildi; feéemmÀ maèníde aèlÀ-yı èilliyyíndür. Şol 

maènÀdan ki vücÿduñ esfeliyyeti ãÿretine ve mÀddesine nÀzırdur. äÿret-i 

insÀniyyeden707 ãoñra ise ãÿret [218b] yoúdur. Ve mÀddesi olan türÀb daòi esfelü’l-

èanÀãırdur. Ve èulviyyeti maènÀsına ve óaúíúatine dÀéirdür. Rÿó ise èulvídür ve èulví 

süflíye taèalluú itmek ile süflí olmaú lÀzım gelmez. Meger ki aókÀm-ı èanÀãır ile 

munãabıà olup levn-i evvelden müteàayyir ola. Bizüm sözümiz ise ekÀmil-i nÀsa 

göredür. Ve ekÀmil selÀùíne beñzerler. SelÀùín ise semer atına rÀkib olmazlar. Belki 

feres-i ceyyid ve èArabiye708 süvÀr olurlar. Nüfÿs ve ecsÀm-ı ekÀmil daòi kendilerine 

göredür. Anuñçün úabirde çürimezler. ZírÀ berekÀt-ı ervÀó ile munãabıà olmışlar ve 

ervÀó ãÿretine girmişlerdür. ErvÀó ise èÀlem-i beúÀdandur. Ve berekÀt-ı rÿó tevóíd ve 

tecellíden óÀãıl olan ÀåÀrdur. Ve tevóíd709 sÀéir eùvÀr ve tefÀãíli àayrı ÀåÀrumızdadur.  

 

ElóamdülillÀhi TaèÀlÀ ki işÀret-i meõkÿre kelimÀt-ı èirfÀniyyemizüñ óaúúÀniyyetine 

ve tevóídimizüñ ãıdú u òulÿãına delÀlet ider. BinÀéen èalÀ hÀõÀ bu leùÀéif-i işÀrÀt ve 

óaúÀéiú-i èibÀrÀt ile èÀmil olanlar ve dillerinde neşve ve õevú bulanlar inşÀallÀhü 

TaèÀlÀ teraúúiyÀt-ı celíle ile şeref-yÀb olurlar. Ve dívÀn-ı ehl-i velÀyete sırr-ı 

sevÀdü’l-vech ile gelürler. Yaèní eåer-i siyÀdet ile ôuhÿr bulurlar. ZírÀ bu maèÀní ve 

 
704  “…Her şey Allah’ı hamd ile tespih eder...” İsrâ suresi 44. ayet 
705  Óaú TaèÀlÀ’ya: A Óaú TaèÀlÀ’yı İ2 Óaú TaèÀlÀ’yı 
706  ãoñradur: İ2 ãoñra 
707  ãÿret-i insÀniyyeden: A insÀniyyeden  
708  èArabiye: A èArabíye 
709  tevóíd: A tevóídüñ İ2 tevóídüñ 
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óaúÀéiúda aãlÀ ilóÀd yoúdur. ZírÀ ki õevú-i ãaóíóden ve keşf-i ãaríóden ôÀhir ve 

èayne’l-yaúín ve óaúúa’l-yaúínden bÀhirdür. Ve Àòirüñ kelÀmından taømín yoúdur; 

meger ki nÀdir veya tevÀrüd úabílinden ola. Egerçi cehele-i nÀs inkÀr iderlerse de 

yaèní õevúden bí-òaber ve bí-çÀşní olanlar bu maúÿle-i sülÀle-i maèÀrifde úíl ü úÀl 

iderler. Ve kimin seriúaya ve kimin ilóÀda óaml ile inkÀr yolına giderler. Ve òoş 

dimişlerdür ki beyt: “èAlÀ taòti’l-maèÀní min maèÀdinihÀ. Ve mÀ èalÀ iõÀ lem yefhem 

el-baúar.” [219a] Naôm: 

[FeèilÀtün  MefÀèilün  Feèilün] 

(FÀèilÀtün)                (Faèlün) 

1. Úanàı èÀşıú ki cÀn içinde bula 

ÓÀlet-i lÀ ilÀhe illallÀh 

ÇÀşní-baòş-ı dimÀà-ı dil ola  

Leõõet-i lÀ ilÀhe illallÀh 

2. Úalbinüñ Àyinesin kim ki sile 

Çeşmi dídÀr-ı óaørete açıla 

Sebeb ola cihÀnda üns-i dile 

äoóbet-i lÀ ilÀhe illallÀh 

3. Úanda baúsañ görinür pertev-i hÿ 

Şeş cihet oldı bu nÿr ile ùolu 

Basù olupdur bu kÀéinÀta úamu 

Nièmet-i lÀ ilÀhe illallÀh 

4. Var ise ger serüñde710 èaúl senüñ  

Besleme dürlü şehvetle tenüñ 

PÀk ider bÀùınını nÿş idenüñ 

Şerbet-i lÀ ilÀhe illallÀh 

5. Óaúú ile şol ki Óaúúí Óaúú oldı 

Kendini virdi vü Óaú’dan ùoldı 

 
710  serüñde: A serinde 
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Görmedi õilleti herkim buldı 

èİzzet-i lÀ ilÀhe illallÀh 

فانكم  ورد قوله سبحانه   تنسونه  تفلحون اى واذكروا الله ذكرا كثيرا بحيث لا  لعلكم  كثيرا  واذكروا الله 

انقطعت الوصلة بينه و بينكم بانقطاع المدد والفيض فان الوارد انما هو بقدر الورد فيكون المراد به  اذانسيتموه  

الذكر الدائم المتصل و هو ذكر حضورى ليس فى مقابلة النسيان والغيبة كما فى قوله عليه الصلوة والسلام لا  

التقوم   اهل  ينقرض  حتى  اى  الله  الله  الارض  فى  يقال  لا  حتى  الدنيا الساعة  الى  بالنسبة  هم  و  المتصل  ذكر 

بالنسبة الى الاجساد فكما ان بقاء الاجساد بالارواح فكذا ابقاء الدنيا باهل الذكر المتصل و نظير ذلك  كالارواح  

بالماء فانه اذ انقطع الماء او وقع الحوت فى البرهلك و فى الاية تصريح بان سبب الفلاح هو الذكر   بقاء الحوت

 يدا و يتسع له السعادات الدنيويةو ادراك البغية فبالذكر يعيش المرء سعاع الفلاح كثيرة فانه الظفر  الكثير و انو

[219b]    يسهل له الموت و يزول عنه سكراته و يكون له  التى تطيب بها  حيوة الدنيا و يموت ايضا سعيدا و

فى   الجنة  على نصف  يمر  حتى  يقوى  و  تعالى  حامد الله  امنا  يبعث  و  القبر  فى  التوحيد  على  يثبت  و  البرزخ 

الصراط كالبرق الخاطف و يثقل ميزانه و يعطى كتابه بيمينه و يكون له بقاء بلافناء و غنى بلا فقر و عز بلا 

و علم بلا جهل و عين بلا حجاب و صفاء بلا كدورة و سلطنته بلا زوال بلا ضعف  و قوة    ذل و قدرة بلا عجز

و دولة بلا انتقال و با لذكر يصل الى المذكور و يفنى فيه و يبقى به فيتخلص عن الصفات   و نصب بلا عزل

مع   ء اى بلاء و البقاءالنفسانية بل عن شوب الغيرية فان  الاثنينية برزخ اى برزخ و توهم التعدد فى الوجود بلا

النفس كدورة اى كدورة وبالذكر يصفو الطبع عن الشهوات والنفس عن الهوى و القلب عن الذمائم و الروح عن  

و المحبة و السكون و الحضور    الجهل و السر عن الميل الى الغير وبالذكر يحصل الانس بمشاهدة نور الذات

ا  نور  بمطالعة  العشق  و  الصفات  نور  الى بمكاشفة  المجازى  اللفظى  الاسم  الانتقال من  يتيسر  بالذكر  و  لافعال 

و يقطع برازخ الاشياء ثم الاسماء و الصفات و بالذكر العلم اى التجلى   الاسم الحقيقى و منه الى المسمى الاحدى

ينا صلى الله  الحقى اى التجلى الحقى ثم حق حقيقة اليقين الذى اختص به نبالعينى ثم  العلمى ثم العينى اى التجلى  

واعبد ربك حتى ياتيك اليقين و طريق الكل الذكر و هو الطريق الاسلامى عليه و سلم و هو المراد بقوله تعالى  

دون الطريق الفلسفى فان الفلاسفة انما يسلكون بالتفكر و الرياضات الرهبانية فدونهم الحجاب عن الله تعالى لان 

اسرار الاسماء و الصفات فطريق     [220a] يدة فيه فان الكنه مجهول و اماالشارع منع من التفكر فى الله اذ لا فا

هو بعض المعانى  و قد يخطئ لان التفكر مستند الى الخيال    اليها هو الذكر لان ما يحصل بالتفكر انماالوصول  

الادر من  الحقائق  بل  الحقائق  بين  و  الحس  و  الخيال  و  التفكر  بين  مناسبة  فلا  الحس  الى  القلبية المستند  اكات 

فلاح اى فلاح و قد بناه الله على الذكر الكثير المستندة الى الفيض الالهى المستند الى الذكر لان ادراك الحقائق  

مع شروط اخر كدوام الطهارة و الخلوة و تقليل الغداء و كون الغداء من الحلال الطيب و نفى الخواطر مطلقا 

لاعتقاد الصحيح و كمال التسليم الى المرشد الكامل و ترك الاعتراض خيرا او شرا و دوام الصوم و السكوت و ا

فقد شئ من هذه الشروط لم يحصل الذاكر على طائل فاذا لم ينتفع الذاكر بذكره  لله تعالى و لرسوله و للشيخ فاذا  

واقرب التفكر  الطريق  فابعد  بمراحل  الذكر  دون  هو  و  بتفكره  المتفكر  ينتفع  فكيف  الشروط  فقدان  الذكر مع  ه 

فان اشد الحب هو العشق و    الموصل الى العشق الموصل الى المعشوق و قد قال تعالى والذين امنوا اشد حبا لله

الحقيقى الالهى  بالعشق  المقارن  المتصل  الذكر  الذكر هو  اشد  او اشد ذكرا و  اباء كم  فاذكروا الله كذكركم  قال 
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ل النبى صلى الله عليه و سلم فقالت كان يذكر الله تعالى فى سئلت عائشة رضى الله عنها عن حافاعلم ذلك و لما  

كل احيانه اى كان من اهل الحضور الدائم بحيث لا يعوقه عائق و لا يحول بينه و بين الله شئ بل كان باقيا ببقاء 

ببقائه اذ   لا تاخذه سنة و لا نوم اى ليس عنده غفلة اصلا فكذا عند من هو باقالله و قد قال تعالى فى وصف نفسه 

ما يقابل النسيان و الغفلة ما هو باللسان بل    [220b] هو خالص عن شوب الغيرية فظهر انه ليس المراد بالذكر

ان الملائكة يسبحون الله تعالى و لا يفترون   اهل الاستغراق والحضور الدائم الاترىو عليه كمل الورثة فانهم  

ع فى النور فلا فتور فى الملائكة و لان الفتور انما هو من بقاء الطبع و قد ثبت انهم مطبوعون من النور ولا طب

الملائكة فلا   الملائكة فكما لهم بعد ازالة حجاب الطبع فوق كمال  افراد الانسان اكمل نشاءة من  ثبت ايض ان 

م لا ظاهرا فى ابدانهم و لا باطنا فى قلوبهم و قد وصفهم الله بانشراح الصدر من طريق اشارة قوله فتور عنده

للمتبوع   حصل  كمال  كل  فان  صدرك  لك  نشرح  الم  قبيل تعالى  من  كان  ما  ماعدا  ايضا  بع  للتا  حاصل  فهو 

الخلق و ذلك بالجمع بين الحصائص و اثر هذا الانشراح هو عدم الاحتجاب لا بالخلق عن الحق ولا بالحق عن  

معشوق  الجمع والفرق فاذا زال الحجاب زال الفتور فان الذاكر العاشق عند المذكور المعشوق ولا فتور عند ال

وجه  مطالعة  لان  فانا  انا  يزداد  بل  بالوصول  ينقطع  لا  فانه  المتصل  بالاشتياق  موصوف  اذا  العاشق  فان  ابدا 

والاو  المحاسن  مطالعة  له  تجدد  لا  المعشوق  كما  للاشتياق  انقطاع  فلا  للمحاسن  انقطاع  لا  اذ  و  الجميلة  صاف 

فليطالع  القلب  قد ذكرنا شمة من هذا قبل هذا فى منازل  الورد الاحمر و  الى  البلبل و ان وصل  ينقطع صوت 

  هنالك

              

[Allah Taâlâ’nın şu kavli vârid olmuştur: Allah’ı çokça zikredin ki kurtulabilesiniz.711 

Yani Allah’ı (c.c.) unutmayacak kadar çokça zikredin.  Eğer siz Allah’ı (c.c.) 

unutursanız Allah (c.c.) ile aranızdaki bağ meded ve feyzin kesilmesiyle kopar. Zîrâ 

feyz vird miktarınca gelir ki bundan murâd, daimî huzur ve aralıksız zikirdir. Bu 

devamlı hatırda tutmak demektir. Aynı şekilde Hz. Peygamber –aleyhisselâm- da : 

‘Yeryüzünde Allah, Allah denildiği müddetçe kıyamet kopmaz.’ 712demiştir. Yani 

zikir ehlinin nesli tükenene kadar. Ki ruhlar bedenler için ne ise zikir ehli de dünya 

için odur. Bedenlerin hayatta kalması ruhlar ile mümkündür. Aynı şekilde dünyanın 

da ayakta kalması kesintisiz zikir ile mümkündür. Bunun bir örneği de yunus 

balığının su ile hayatta kalmasıdır. Eğer su kesilirse ya da yunus balığı karaya 

düşerse ölür. Ayette de felâhın çokça zikretmekle mümkün olduğu ifade edilmiştir. 

Felâhın pek çok çeşidi vardır. O zaferdir ve isteğe ulaşmaktır.  Kişi zikir ile mutlu 

 
711  “…Allah’ı çok anın ki kurtuluşa eresiniz.” Enfâl suresi 45. ayet 
712  Müslim, “Kitâbü’l-Îmân”, 148 
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yaşar ve dünya saadeti zikirle çoğalır. [219b] Dünya hayatı güzelleşir, nihayet zâkir 

mutlu bir şekilde ölür. Zikir ölümü ona kolaylaştırır, sekerâtı kaldırır. Berzahta ona 

cennetin yarısı verilir. Kabirde tevhid üzerine sabit olur. Korkusuzca ve Allah 

Taâlâ’ya hamd ederek diriltilir. Yıldırım gibi sırattan geçerken kuvvetli olur. Mizanı 

ağır olur. Amel defteri sağ tarafından verilir. Fâniliği değil bekâsı, fakirliği değil 

zenginliği, zilleti değil izzeti, aczi değil kudreti, zayıflığı değil kuvveti, cehaleti değil 

ilmi, hicâbı değil gözü, tasası değil safâsı olur. Azledilmeksizin mevkisi, 

azalmaksızın saadeti olur. Zikir ile,  mezkûra ulaşır, onda fena bulur, onunla kalır.  

Nefsanî sıfatlardan hatta mâsivânın yükünden kurtulur. İsneyniyet (ikilik) berzahtır.  

Varlıktaki teaddüd vehmi belâdır. Nefisle kalmak kirliliktir. Zikirle mizaç 

şehvetlerden arınır. Nefis hevâdan arınır. Kalp kötülüklerden arınır. Ruh Allah’tan  

gayrısına meyletmekten arınır. Zikirle zâtın nuru müşahede edilir. Muhabbet ile 

sükun, sıfatların nurunu keşf ile huzur, fiillerin nurunu mütâlaa ile aşk meydana gelir. 

Zikirle lafzî ve mecazî isimden hakikî isme intikal kolaylaşır. Ve ondan da el-

ehadîye intikal kolaylaşır.  Eşyalar arasındaki perdeler kalkar, sonra da esmalar ve 

sıfatların arasındaki perdeler kalkar. Zikirle ilim yani ilmî tecellî, sonra aynî yani 

aynî tecellî,  sonra hakkî, yani hakkî tecellî, sonra Peygamber Efendimiz   -sallallahu 

aleyhi ve sellem-le hakka’l yakîn mülâkât vaki olur. Bundan murâd ise Allah 

Taâlâ’nın şu sözüdür :  “Yakîn olan şey gelene kadar Allah’a ibadet et.”713 Herkesin 

yolu zikir olmalıdır. Ve bu İslâmî yoldur; felsefî yol değildir. Çünkü filozoflar 

tefekkür ederler ve ruhbânî fiiller gerçekleştirirler. Hicap onlarla Allah’ın arasına 

girmiştir. Çünkü Şâri’ (Allah) eğer bir fayda getirmiyorsa Allah’ı tefekkür etmeyi 

yasaklamıştır. Çünkü künh (öz) meçhuldür. [220a] İsimlerin ve sıfatların esrarına 

ulaşmanın yolu ise zikirdir. Çünkü tefekkürle gerçekleşen bazı mânâlardır. Kişi hata 

yapabilir; çünkü tefekkür his ve hayale dayanır. Tefekkür, hayal ve his ile hakikatler 

arasında bir münasebet yoktur. Aksine hakikatler feyz-i ilahîye ve zikre dayanan 

kalbî idraklerdendir. Çünkü hakikatlerin idraki felâhtır. Allah (c.c.) bu idraki başka 

 
713  “Sana ölüm gelinceye kadar Rabbine ibadet et. ” Hicr suresi 99. ayet 
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şartlarla birlikte çok zikir üzerine bina etmiştir. Taharetin devamlı olması, halvet, 

yemeğin azaltılması, yemeğin helâl ve temiz olması, hayır veya şer her türlü 

düşüncenin bertaraf edilmesi, oruca ve sükûta devam, sahih itikad,  mürşid-i kâmile 

tam teslimiyet, Allah Taâlâ’ya, Rasulüne ve şeyhe karşı gelmenin terk edilmesi gibi. 

Bu şartlardan birini kaybeden zâkir sonuca ulaşamaz. Zâkir zikrinden fayda 

görmeyecekse kendisinden merhalelerce aşağıda olan mütefekkir tefekküründen nasıl 

fayda görsün! Yolun en uzunu tefekkür, en yakını aşka götüren zikirdir. O da maşuka 

götürür. Allah Taâlâ şöyle buyurmuştur:“İman edenler Allah’ı en çok sevenlerdir.”714 

Sevginin en şiddetlisi aşktır. Ve şöyle buyurmuştur :  “Babalarınızı andığınız gibi, 

hatta ondan daha kuvvetli bir şekilde Allah'ı anın.”715 Zikrin en kuvvetlisi hakikî ve 

ilahî aşk ile irtibatlı kesintisiz zikirdir. Bunu bil!  

 

Hz. Ayşe’ye Rasullullah’ın hâli sorulduğunda şöyle demiştir: Bütün vakitlerinde 

Allah’ı zikrediyordu.716 Yani daima huzurda bulunanlardandı. Öyle ki hiçbir engel 

onu Allah’tan alıkoymadı. Aksine her zaman Allah ile beraberdi. Allah Taâlâ kendi 

zatını şöyle vasfetmiştir: “Kendisine ne uyku gelir ne de uyuklama.”717  Yani onda 

gaflet yoktur. Aynı durum Allah’ın bekası ile bakî olanda da böyledir. Nitekim o 

Allah’tan başka her şeyden uzaktır. Zahir olmuştur ki zikirden murâd [220b]lisan ile 

anma değildir bilakis zikir nisyan ve gafletten uzak durmaktır. Peygamber 

vârislerinin tamamı istiğrak ve devamlı huzur ehlidir.    

 

Meleklerin Allah Taâlâ’yı tespih ettiklerini görmüyor musun? Ve onlar tesbihlerinde 

gevşek davranmazlar. Çünkü fütur insanın tabiatından gelen bir özelliktir. Onların 

nurdan yaratıldığı sabit olmuştur. Nurda ise kötü huy yoktur; dolayısıyla meleklerde 

fütur yoktur.  

 
714  “…Mü’minlerin Allah’a olan sevgisi daha güçlü bir sevgidir...” Bakara suresi 165. ayet 
715  “…(cahiliye döneminde) atalarınızı andığınız gibi, hatta ondan da kuvvetli bir anışla Allah'ı 

anın...” Bakara suresi 200. ayet 
716  İbn Mâce, “Kitâbü’t-Tahâreti ve Sünenihâ”, 11, (302) 
717  “…Onu ne bir uyuklama tutabilir, ne de bir uyku…” Bakara suresi 255. ayet 
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İnsan neş’eti bakımından meleklerden ekmeldir. Aynı şekilde hicabın kalkmasından 

sonra insanın kemâli meleklerin kemâlinin üstüne çıkar.  Ve onların ne zahirde 

bedenlerinde ne de batında kalplerinde fütur yoktur. Allah Taâlâ onları şu sözleriyle 

vasfetmiştir:  “Biz senin göğsünü genişletmedik mi ?”718  Tâbi olunanın kemâli bazı 

özellikler dışında tâbi olanda ortaya çıkar. Bu, inşirahın bir eseri olarak gizlenmenin 

ortadan kalkmasıdır. Ne insanlarla birlikte olup Allah’tan uzak olmak ne de Allah’la 

birlikte olup insanlardan uzak olmak. Bu da cem ve fark ile hâsıl olur.  Hicap ortadan 

kalkarsa fütur da ortadan kalkar. Bu durumda âşık zâkir, mâşuk ise mezkûrdur. Ve 

mâşukun katında fütur yoktur. Âşığın özelliği devamlı iştiyaktır ki o vüsul ile 

kesilmez; aksine artar. Çünkü mâşukun yüzünü görmek, güzellikleri ve güzel 

vasıfları görme isteğini tazeler. Güzellikler kesintisiz olursa iştiyak da kesintisiz olur. 

Nitekim bülbülün sesi güle kavuştuğunda kesilmez. Bununla ilgili bazı bilgileri daha 

önce ‘menâzilü’l-kalp’ bölümünde zikretmiş idik, oradan bakılabilir.  ] 

Naôm: 

[5’li hece ölçüsü] 

1. CÀn ile yÀ hÿ 

Gel õikr idelüm 

Bir dilden úamu 

Gel õikr idelüm 

2. áafleti úoyup 

Mürşide uyup 

AllÀh hÿ diyüp 

Gel õikr idelüm 

3. FenÀ yolında 

BeúÀ ilinde 

LikÀ óÀlinde 

 
718  “(Ey Muhammed!) Senin göğsünü açıp genişletmedik mi?” İnşirâh suresi 1. ayet 



258 

 

Gel õikr idelüm 

4. AllÀh AllÀh hÿ 

Her yüz odur o 

Ne ãafÀdur bu  

Gel õikr idelüm 

5. (221a) İster iseñ Óaú  

Óaúúíya óaú baú 

Budur söz muùlaú 

Gel õikr idelüm 

Naôm: 

[Müstefèilün Müstefèilün] 

1. DergÀha girmek isteyen 

Gelsün beri hÿ diyelüm 

AllÀh’ı görmek isteyen 

Gelsün beri hÿ diyelüm 

2. Hÿ hÀ-i ismü’llÀhdur 

Anı bilen ÀgÀhdur 

Ger bende vü ger şÀhdur 

Gelsün beri hÿ diyelüm 

3. Bozılmadın işbu úafes 

Ùutılmadın işbu nefes 

Kim ki ide vaãla heves 

Gelsün beri hÿ diyelüm 

4. Õikr iderek meõkÿra ir 

Ôulmet içinde nÿra ir 

Şol kim úanı yoldaş dir 

Gelsün beri hÿ diyelüm 

5. Òalvetde vü celvetde hem 
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Óaú õikr ider òalúa ehem 

Óaúúí Óaúú ehli dem be dem 

Gelsün beri õikr idelüm 

Naôm: 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

                                            (Faèlün) 

1. Çün tecellíden úızarmışdur ruò-ı evrÀk-ı gül719 

Olmasun mı èandelíb-i bí-nevÀ müştÀú-ı gül 

2. Rÿy-ı gülde ãıbàatullÀh sırrı vardur bí-gümÀn 

Bülbülüñ çıúmaz dilinden lÀ-cerem eşvÀú-ı gül 

3. LÀlenüñ bilmez derÿnında olan sevdÀsını 

Bu sebebden reng ü bÿda úaldı hep èuşşÀú-ı gül 

4. Çeşm-i óaú-bín olmayınca neylesün ehl-i naôar  

Yoòsa her bir òÀrdan yüz gösterür ÒallÀú-ı gül 

5. Bÿy-ı Óaú’dan pür-meşÀm olduñsa ey Óaúúí eger 

Her giyÀh-ı tÀzeden eylersin istinşÀú-ı gül   

“VAÚFE” 

Beyne’l- maúÀmeyn tecÀõüb üzerine úalup maóbÿs olmaúdur. ZírÀ mÀ-fevúine 

istióúÀú ve istièdÀdı olsa elbet teraúúí ider orada ùurmazdı. Nitekim ekåer-i süllÀke 

óÀãıl olur. Ve anuñ muúteøÀsı úabødur. [221b] Ve baèøılarına fetó-i bÀb basù 

olmayup úabø üzerine maúbÿø olurlar. Ve èuúdeleri èinde’l-mevt veya berzaòda veya 

óaşrde münóal olur. Ve Àòir maùlÿb ayaàına gelür. ZírÀ bi’l-fièl sÀlike her mavùına 

göre óirmÀn yoúdur; ùaríú-i óacda vefÀt iden ecr-i óacdan maórÿm olmadıàı gibi.  

 

Ve èArafÀt’da vuúÿfa vaúfe didüklerinüñ sırrı budur ki hacdan maúãÿd Cebelü’r-

Raóme nÀm maóalde vuúÿfdur. Egerçi eùrÀfı daòi míllere varınca mevúıfdur. Ve 

vuúÿf-ı meõkÿruñ mevúıfı münteha’s-seyrdür. ZírÀ mÀverÀsı maùlÿb degüldür.  

 
719  ruò-ı evrÀk-ı gül: rÿó-ı evrÀk-ı gül 
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Pes, óÀcí vaùan ile mevúıf-ı meõkÿruñ mÀverÀsı miyÀnında mevúÿf ve maóbÿs oldıàı 

gibi sÀlik daòi nihÀyet-i seyrde vaùan-ı kevní ile úÀbe úavseyni ev ednÀ mÀverÀsı 

miyÀnında mevúÿf ve maóbÿsdur. ZírÀ gerçi “úÀbe úavseyn” mertebe-i ãıfÀù ve 

maúÀm-ı úurb ve “ev ednÀ” mertebe-i õÀt ve maúÀm-ı vaãldur. VelÀkin mertebe-i 

ulÿhiyyete göre úurb u vaãldur; yoòsa künh-i õÀta göre degül. ZírÀ künh-i õÀta seyr 

ve ol maúÀma ıùùılÀè mümtenièdür; gerek nebíye ve gerek velíye göre. Nitekim 

óadíåde gelür: “MÀ èarafnÀke óaúúa maèrifetik.”720 Yaèní bióasebi’l-Óaú Óaúú’ı 

bilmek muóÀldür. Egerçi bióasebi’l-èabd mümkindür. ZírÀ èabdüñ taèalluúı esmÀ ve 

ãıfÀtadur. Bu mertebei721 bilmek ve Óaúú’ı bu mertebede bulmaú ise umÿr-ı 

mümkinedür. Ve ev ednÀda õÀta vuãÿl didükleri vech-i õÀta óicÀb olan esmÀ ve ãıfÀtı 

òarú itmekdür ki àÀyeti taèayyüne göre olan õÀtı bulmaú ve aña irmek ve anı 

görmekdür. Yoòsa lÀ taèayyüne göre degül ki künh-i õÀtdur.  

 

Pes, õÀta vuãÿl hem mümkin ve hem àayr-ı [222a] mümkindür. Ve vaùan didügümiz 

vicdÀn-ı Óaú ve àurbet didügümiz vicdÀn-ı nefsdür. ZírÀ nefs Óaúú’a óicÀbdur; 

àurbet vaùana perde oldıàı722 gibi. Çünki vicdÀn-ı Óaú óÀãıl ola ve aãl-ı Óaúú olan 

daòi bu ortada úalur. Yaèní ne bir daòi mertebe-i nefse ve evãÀfına nÀzil olur ve ne 

òod taèyín olınan mertebeyi mÀverÀsına güõer idebilür. MaúÀm-ı Nebeví gibi ki lÀ-

taèayyün mertebesine naôírdür. ZírÀ híç bir ferd anuñ maúÀmına duòÿle úÀdir 

degüldür ve illÀ muóteriú olur; maúÀm-ı lÀ-taèayyüne göre nÿr-ı şaèşaèÀníden 

muóteriú oldıàı gibi. Ve ol maúÀmuñ ãÿret-i semÀviyyesi Vesíle ve ãÿret-i arøıyyesi 

Ravøa’dur. Ve Óaøret-i FÀùıma’nuñ – raêıyallallÀhu anhÀ – baède’l-vefÀù Ravøa’ya 

idòÀl olındıàı gerek yine iòrÀc olınsun ve gerek orada ibúÀ olınsun RasÿlüllÀh’uñ – 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem – nefs-i muùmaéinnelerinüñ eåeri olmaú óasebiyledür. 

 
720  Bedreddin Aynî, Ebû Muhammed (Ebü’s-Senâ) Bedrüddîn Mahmûd b. Ahmed b. Mûsâ b. Ahmed 

el-Aynî, Umdetü’l-Kârî Şerh-i Sahîh-i Buhârî, Beyrut: Dârü’l-İhyâéi’t-Türâsi’l-Arabî, c. 23, s. 198  
721  mertebei: A mertebeyi İ2 mertebeyi 
722  oldıàı: A olduàı 
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Anuñçün silsileleri FÀùıma’dan müteselsile oldı. Ve FÀùıma’ya nisbet olınup Óasan 

ve Óüseyin’e – raêıyallÀhu anhümÀ- evlÀd-ı FÀùıma dinildi, evlÀd-ı èAlí dinilmedi. 

El-óÀãıl FÀùıma RasÿlüllÀh’uñ bilÀ vÀsıùa cüzéidür. Nitekim óadíåde gelür: “ FÀùıma 

biêèatün minní. ”723 SÀéirler ise böyle degüldür. Belki taúarrubları yalıñuz 

münÀsebet-i maèneviyye iledür. Nitekim Óaøret-i èAlí’nüñ – kerremallÀhu vecheh – 

cennetde úaãrı muóÀõÀt-ı úaãr-ı nebevíde oldıàı münÀsebet-i meõkÿreye rÀcièdür. Ve 

bu maènÀ muúaddemen güõer itmişdür. èAceb iòtiãÀã-ı ilÀhídür ki baèø-ı èubbÀda 

naãíb olmışdur. Egerçi baèøılar mücÀhedeye mevúÿfdur dirler. FeéemmÀ óayretden 

söylerler724 veya maúãÿdları iòtiãÀãa müéeddí olan ùaríúi beyÀndur. Egerçi ki mÿcib 

degüldür. ZírÀ her rütbe ve maúÀm faøl-ı ilÀhí ve èayn-ı minnetdür. Nitekim “Úable 

min úablin lÀ leèilletin ve raddin min raddin [222b]  lÀ leèilletin  ” Ve bu maúÀm 

esrÀr-ı úaderden725 olmaàla ifşÀ ve tafãíli muraòòaã degüldür. Ve şol óadíå ki gelür: 

“Sírÿ hÀõe’l-cümdÀnü úad sebeúa’l-mufarradÿn.”726 Bu seyr henüz ùaríúde olanlara 

göredür. Ve ol vaúitde muòÀùablaruñ henüz Kaèbe’ye èadem-i vuãÿlleri aña 

úarínedür. Ve cümdÀn èOåmÀn vezni üzerine Yenbuè ile èÍã arasında bir ùaàdur ki 

Óaøret-i MÿsÀ –èaleyhi’s-selÀm- baèø-ı Nebí-i İsrÀéíl ile Mekke’ye oradan mürÿr 

eylemiş727 ve piyÀde geçmişdür. Ve mufarradÿn kimlerdür diyü süéÀl olınduúda ehl ü 

evlÀdı olmayanlardur diyü cevÀb virildi. Maúãÿd bí-èalÀúa olmaàa işÀretdür; gerek 

ehl ü evlÀdı olsun ve gerek olmasun. ZírÀ bí-èalÀúa olan kimse ehl-i tefríddür. Yaèní 

ÀfÀú ve enfüsden èalÀúayı úaùè itmiş ve Óaúú’ı Óaú’da irmiş ve görmişdür.  

 

Pes, maúãÿd-ı Nebeví dimek olur ki “Ey niçe MÿsÀlar ùaríú-i Mekke-i fenÀda bí-

èalÀúa geçmişler ve èayn-ı Kaèbe-i vaãla irüp orada Zemzem içmişler ve Cebelü’r-

raóme-i úurbda ùurmışlar ve Àòir maúÀm-ı beúÀya irüp oturmışlardur. Siz daòi enbiyÀ 

ùaríúına sülÿk idiñüz ki ùaríú-i tefríddür. Ve illÀ èalÀúÀt-ı ãuveriyye ve maèneviyye 

 
723  Buhârî, “Kitâbu Ashâbı’n-Nebiyyi Salla’l-llâhu Aleyhi Ve Sellem”, 12 
724  söylerler: A söyler 
725  esrÀr-ı úaderden: A esrÀr-ı úudretden 
726  Müslim, “Kitâbü’õ-õikr ve’d-duâ ve’t-tevbe ve’l-istiğfâr”, 2676 
727  eylemiş: İ2 itmiş 



262 

 

size pÀ-bend olup òÀneleriñizde veyaòud yollarda úalursuñuz. Ve àurbetde 

iúÀmetüñüz ile õelíl olursuñuz. İmdi vaúfeden óaõer idiñüz. Ve yoluñuza gidiñüz. 

ZírÀ henüz yoldasız ve yolda olana vaúfe ve iúÀmet düşmez. Òuãÿãan ki dünyÀ bir 

úanùaradur ki èubÿrı vÀcib ve mürÿrı êarbet-i lÀzibdür.  

Ey sÀlik èaceb naãíóatdür ki zerrín úalem ile aódÀúa yazılmaludur. Yoòsa úarÀùís ve 

evrÀúa degül. Ve àaríb vaãiyetdür ki dÀéimÀ [223a] ser-bÀlín ve kÿşe-i destÀrda 

ùutmaludur. Yoòsa ãandÿúda degül. Naôm: 

[Mefèÿlü MefÀèílü MefÀèílü Faèÿlün] 

  

1. PÀ-bend-i èalÀéiú olan Àdem yola girmez 

Ger girse de ol Àdem ile menzile irmez 

2. Bir gözlü gerekdür bu yola girmege Àòir 

AèmÀ niçe itsün ki bu yolda gözi görmez  

3. èAhd-i ezelí èurve-i vüåúÀdur elüñde728 

Gel olma bugün èahdine peymÀnına ùurmaz 

4. Sen mevsim-i èömri saña bÀúí mi ãanursın 

Gül mevsimi-veş azdur efendi çoàa sürmez 

5. Vay ol kişiye kim bu bahÀra irişübdür 

Beyhÿde gezer böyle iken bir güli dirmez 

6. Óaú èışúına Óaúúí çalışur cÀn u göñülden 

èIşú ile olan bir demini biñ yıla virmez 

  

“ALLÁH”  

Elif mebde-i küldür ki ãıfÀt-ı sebè adedince nuúÀtı müştemildür ki yedidür. Ve hÀ 

hüviyyet-i müteèayyinedür. Ve hÀnuñ elifden taaòòurı bir nesnenüñ taèayyüni vücÿd-

ı muúaddemine tÀbiè olmaàladur. Ve burada elifden murÀd hemzedür. ZírÀ elif-i 

sÀkine óarf-i tÀm degüldür. Şol cihetden ki hevÀda müntehí olur. MerÀtib ise 

 
728  elüñde: İ2 elünde 
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munêaàıùadur; óurÿfuñ óalú729 ve lisÀn ve femde inêiàÀùı gibi. Ve illÀ óÀrf-i sÀkin 

óarf-i tÀm olmaduàı gibi emr-i vücÿd daòi tÀm olmamaú lÀzım gelür. Ve èadem-i 

tamÀmınuñ eåeri budur ki mertebe-i müteèayyine ãÀóibi olmaz. Ve tecellíde fayda 

bulınmaz. Ve óalúa-i hÀ730 gibi devr dönmez. Maèa hÀõÀ Àòir dÀéire evvele mültaúí 

olmaú lÀzımdur. Ve muóaúúiúÀn-ı ãÿfiyye hÿ kelimesini hÀ-i celÀleden aòõ 

eylemişlerdür. Ve tefòím içün hÀ-i maømÿmeden vÀv işbÀè olınmışdur. Nitekim 

úÀèide-i teksíriyyedür ki bir isimden bir óarfi iòtiyÀr idüp aña meşàÿl olurlar [223b] 

ve ol óarf ol ismüñ teéåíri gibi teéåír ider ve maùlÿb óÀãıl olur. Ve bunuñ naôíri 

illallÀh kelimesidür. Yaèní baèø-ı sÀlikÀn ki nefy-i õikr itmeden lisÀnlarından iåbÀù 

ãÀdır olur. Úalbde veya óÀlde muømer olan nefye mebnídür. ZírÀ anuñ úalbi óuøÿr-ı 

tevóíddedür. Veya óÀl-i sülÿki nefy-i mÀsivÀ iútiøÀ itmek ile nefyi söylemese daòi 

hemÀn dimiş gibidür.  

 

Pes, bilÀ-nefy iåbÀt olmaz ve yalıñuz illallÀh dimek heõeyÀn gibidür dimek èaceb 

heõeyÀndur ki õikr itdügümiz maèÀní-i òafiyyeden õühÿlden nÀşídür. Ve bu èÀlem 

ÀfÀú oldıàı cihetden tafãíle dÀéir oldıàı gibi enfüs oldıàı cihetden daòi icmÀle 

nÀôırdur. Híçbir mufaããaluñ mücmeli ve bir muùavvelüñ muòtaãarı olmadıàı yoúdur. 

 

Pes, Ádem muòtaãar ve icmÀl-i èÀlem oldıàı gibi ÚuréÀn daòi muòtaãar-ı kütüb-i 

ilÀhiyyedür. Ve ÚuréÀn’uñ daòi kelimÀtından nicesi õikr olınan gibi iòtiãÀr 

olınmışdur. Ve úÀèide-i èArab’dur ki iki üç kelimeden birer óarf alup terkíb iderler;  

besmele ve feõleke ve emåÀli gibi. El-óÀãıl söz iòtiãÀrda degüldür; belki bir sözi 

maòallinde veya maóallinüñ àayrıda söylemekdedür. Eger sende sözüñ rÿóı var ise 

sözüñ ãaóíó ve illÀ saúímdür. Ve nefy ü iåbÀù sÀlik-i mecõÿba ve yalıñuz iåbÀù 

mecõÿb-ı sÀlike göre virddür. Egerçi bí-òaber yañlış taèlím iderler. Ve maúÀm-ı 

fenÀda nefy ü iåbÀtuñ mecmÿèı fÀní olur. Ve hemÀn müsemmÀ-yı óaúíúí úalur. ZírÀ 

 
729  óalú: A òalú 
730  óalúa-i hÀ: A òalúa-i hÀ  
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elfÀô èinde’l-úavm mecÀz ve nefy ü iåbÀù iètibÀrídür. Ve enseb olan esmÀ-i müfrede 

ile gicelerde ve731 kelime-i tevóíd ile gündüzlerde õikre meşàÿl olmaú gerekdür. ZírÀ 

gice èÀlem-i õÀta işÀretdür ki basíùdür. Ve gündüz èÀlem-i ãıfÀta [224a] remzdür ki 

mürekkebdür. Yaèní mÀhiyyÀt ve óaúÀéiú ve ãuver cihetinden. Nitekim şuéÿn-ı 

õÀtiyyeye yaèní èÀlem-i õÀtda iètibÀr olınan taèayyünÀta óurÿf dirler ki èÀlem-i ãıfÀta 

göre besÀùeti vardur. Nitekim bÀlÀda taóúíú olınmışdur. Ve kümmel-i evliyÀ ki 

maôÀhir-i ism-i aèôamdur; anlar úavl ile õikr itdükleri gibi fièl ile ve óÀl ile daòi õikr 

iderler. Ve anlaruñ õikirleri bi-nefsihi li-nefsihdür. Ve anlar içün õikr-i maóãÿr 

yoúdur. Ve illÀ Óaúú’a inóiãÀr lÀzım gelür. Feéfhem cidden!  

 

Ve celÀlede olan lÀmeyn ÀfÀú ve enfüsde olan vasaùa işÀretdür. ZírÀ maòÀric-i 

lafôiyyede vasaù iètibÀr olındıàı732 gibi taèayyünÀt-ı tekvíniyyede daòi vasaù iètibÀr 

olınur ki şemsdür. Ve şems maôhar-ı nÿr olmaàla óarf-i nÿna nÀôırdur. Ve ümmet-i 

meróÿmede daòi vasaù iètibÀr olınur ki òatmü’l-evliyÀdur. –úuddise sirruh- ZírÀ 

miyÀn-ı elf-i fÀãılda gelmişdür. EnbiyÀ-i evvelíne göre İbrÀhím gibi. –èaleyhimü’s-

selÀm- Naôm: 

 [FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

                                            (Faèlün) 

1. èÁlem-i àayb u şehÀdet sırrına remz eyleyüp 

AllÀh AllÀh diyelüm hÿ hÿ diyü õikr idelüm 

CÀn u dilden her nefesde bir aàızdan söyleyüp 

AllÀh AllÀh diyelüm hÿ hÿ diyü õikr idelüm 

2. Cümle-i aúùÀb yÀ hÿ çünki hÿ dirler müdÀm 

Biz de AllÀh èışúına õikr idelüm her ãubó u şÀm 

Óalúa óalúa olalum hÀ resmi gibi ber-devÀm 

AllÀh AllÀh diyelüm hÿ hÿ diyü õikr idelüm 

 
731  ve: A’da yok 
732  olındıàı: A oldıàı 
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3. èArş u kürsínüñ sütÿnıdur bu õikrullÀha baú 

On sekiz biñ èÀlemi tevóíd üzre úurdı Óaú 

Şeró-i ãadra cÀn u dil anuñla olur iki şaú 

AllÀh AllÀh diyelüm hÿ hÿ diyü õikr idelüm 

  

4. [224b] On iki biñ bÀbı cümle fetó iden miftÀódur 

MÀsivÀnuñ ôulmetin refè eyleyen miãbÀódur 

BÀèiå-i şÀdí-i dildür rÀóat-ı ervÀódur 

AllÀh AllÀh diyelüm hÿ hÿ diyü õikr idelüm 

  

5. Õikr ile olur sivÀ-yı Óaú türÀb-ender-türÀb 

CÀn u dil maèmÿr u ten olur òarÀb-ender-òarÀb 

Şeyò Óaúúí’den sebaú isterseñüz ey şeyò u şÀb 

AllÀh AllÀh diyelüm hÿ hÿ diyü õikr idelüm 

 

Baède-õÀ õikri iòfÀ eylemek èÀlem-i ervÀóa ve cehr eylemek èÀlem-i ecsÀma rÀcièdür. 

Ve óadíåde733 “Òayru’õ-õikri el-òafiyyü”734 vÀrid oldıàı mertebe-i ervÀóa teraúúíye 

taóríkdür. ZírÀ mertebe-i ervÀóda vÀúiè olan taèayyün nÿrı rÿóÀní olmaàla taèayyün-i 

cismÀníye göre òafídür. Naôar eyle ki Ádem’üñ735 ãÿret-i cesedÀniyyesi maósÿs ve 

rÿóÀniyyeti àayr-ı maósÿsdur. Belki ãÿret yüzi maènÀya Àyíne vÀúiè olmışdur. Pes, 

rÿóuñ maósÿs oldıàı bu Àyíne perdesindendür; yoòsa bí-perde degül. Anuñçün esmÀ 

ve ãıfÀù vech-i Óaúú’a niúÀb olmışdur. ZírÀ Óaú nÿru’n-nÿrdur ki bilÀ-niúÀb meréí 

olmaúdan berídür. Egerçi ki meréí oldıàı daòi bi-óasebi’l-èabddür; bi-óasebi nefseh 

degüldür. Nitekim bÀlÀda mürÿr eyledi.  

 

 
733  óadíåde: A óadíåde gelür 
734  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, C.3, S. 76 
735  Ádem’üñ: A Ádem 
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Biz yine ãadede gelelüm ki mertebe-i ervÀóuñ naôíri èÀlem-i lisÀndur ki nefs içün 

anda temevvüc olmaya. Yaèní iki cismüñ teãÀdümi sebebiyle orada temevvüc-i hevÀ 

olmaya. Belki insÀn lisÀna getürdügi nesneyi ancaú kendi işide; àayrıya taèaddí 

itmeye. Meger ki nÀdir ola. Ve aña şerède iòfÀ dirler. Ve bundan aòfÀ olursa yaèní 

lisÀna gelmezse õikr-i úalbí ve nefsí dirler ki anı kendi úulaàı daòi işitmez. Belki 

úalbi ile idrÀk ider ve nefsinde õikr idügin bilür. ZírÀ úalbi [225a] orada óÀøırdur. 

Egerçi úulaàı óÀøır degüldür. ZírÀ orası èÀlem-i àaybdur. Yoòsa èÀlem-i şehÀdet 

degüldür. èÁlem-i àaybda ise èÀlem-i şehÀdetüñ óükmi yürimez. Meger nÀdir ola ki 

bÀùında ãadÀ ve ãavt òalú olınmaàla óis daòi anı idrÀk eyleye. Nitekim baèøılarına 

vÀúiè olmışdur.  

 

ÓattÀ bu faúír bir defèa ki nehÀrda istilúÀ itmiş idüm736. BÀùınumdan cehr ile õikr-i 

avÀzí geldikde úalúup oturdum. Ve eùrÀfumda olanlar ÀyÀ bu õikri işitdiler mi diyü 

infièÀl óÀãıl oldı. Nitekim bir gice seóer-i aèlÀda beyt-i mükerremi ùavÀf eylerken 

mízÀb-ı õeheb muúÀbelesine geldikde Kaèbe’nüñ ol cÀnibinden baèø-ı muòÀùabÀt-ı 

àaybiyye vÀúiè olup ben daòi tavaúúuf itdüm. Ve müteóayyir olup úaldum. Ve ol 

maúÀm-ı èÀlíde gicelerde bunuñ gibi úatı çoú vÀúiè oldı. ÓattÀ bÀb-ı Kaèbe’de 

melÀéike-i erbaèa ve òulefÀ-i erbaèanuñ selÀmı alındı. Ve Şeyò èAbdülúÀdirü’l-

GeylÀní –úuddise sirruh- Óaùím’e737 dÀòil olup selÀm virdi. Ve aña ser-fürÿ olındı. 

Ve Òıøır -èaleyhi’s-selÀm- bÀùında olan mülÀóaôa mı ki bir Àyet-i şerífeye müteèalliú 

idi, keşf itdi ve tebessüm idüp ol bÀbda baèø-ı maèÀní söyledi. Ve baña òayır duèÀ 

eyleyüp àÀéib oldı. Ve ol duèÀ ne vecihle oldıàı àayrı taórírÀtımızda işÀret 

olınmışdur. El-óÀãıl bilÀ-temevvüc nefes ile olan õikr-i òafí lisÀní ise de rÿóÀní 

gibidür. ZírÀ ikisi daòi òafídür.  

 

 
736  itmiş idüm: İ2 itmişdüm 
737  Óaùím’e: A Òaùím’e 
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Ve mertebe-i ecsÀmuñ naôíri yine èÀlem-i lisÀndur. VelÀkin teãÀdüm-i cismeyn ile 

temevvüc-i hevÀ şarùı ile ki bu ãÿretde lisÀna gelen nesneyi úÀéil-i istimÀè itdügi gibi 

àayrı daòi gÿş eyler. Ve şerède aña cehr dirler. Nitekim ãalavÀt-ı cehriyyede imÀmuñ 

tilÀveti mesmÿè ve sırrıyyede àayr-ı mesmÿèdur. Ve aòfÀ cehrüñ netícesidür. [225b] 

ZírÀ nüzÿle göre gerçi evvel aòfÀ baèdehu òafí baèdehu cehrdür ki èÀlem-i aòfÀ 

èÀlem-i èilm ve èÀlem-i òafí èÀlem-i ervÀó ve èÀlem-i cehr èÀlem-i ecsÀmdur ki 

èÀlem-i ecsÀmuñ evveli èarş-ı aèlÀ ve Àòiri ãÿret-i insÀniyyedür. FeéemmÀ ãuèÿda 

göre èaksdür ki evvel-i èÀlem cehr baèdehu òafí baèdehu aòfÀdur. Ve mürşid-i 

kÀmilüñ738 müríd-i müsteèidde ibtidÀ cehr ile emr itdügi maènÀ-yı meõkÿrdandur. 

ZírÀ ibtidÀ perde-i cism munòariú olmaduúça perde-i rÿó yırtılmaz. Ve rÿó daòi 

leùÀfet-i zÀyide bulmadıúça èÀlem-i èilme teraúúí itmez. İşte èÀlem-i bi’l-merÀtib739 

olanlaruñ óarekÀtı böyle olur.  

Ve tilÀvet-i ÚuréÀn’uñ evvel-i emrden óükmi cehr ile olmaúdur. ZírÀ maúÀm-ı 

ecsÀma münÀsebetinden mÀèadÀ sÀmièlere daòi teblíà bulınur. Ve óükm-i ilÀhí 

cümlenüñ semèine ilúÀ olınur. Anuñçün imÀm Óaú’dan mütercimdür ki kelÀmını 

òalúa íãÀl eyler. Ve cemÀèatüñ úulaúlarına úor. Bu sebebden cemÀèate sükÿt itmek 

düşer. Ve müõÀkere-i óadíåde ve muóÀdeåe-i kelimÀt-ı kibÀrda daòi óüküm budur. 

ZírÀ lafô ki ortada söz úarışmaúdur; teşvíşe müéeddídür. Ve teşvíş daòi maúãÿd bi’õ-

õÀt olan naôm ve maènÀyı idrÀk ve øabùa mÀniè olup meclis-i õikr ü tilÀvet laàv 

olmaú lÀzım gelür. Bu cihetdendür ki ehl-i òalvete nefy-i òavÀùır ve selb-i muóÀdeåe-

i nefs lÀzımdur. ZírÀ mÀdem ki úalb mÀsivÀya meşàÿl ola, bÀb-ı Óaú aña meftÿó 

olmaz. Ve èinde’l-Kaèbe ve èinde’l-mülÿk ve’l-ekÀbir cehr u refè-i ãavt itmek terk-i 

edebdür didükleri maúÀm-ı vuãÿle göredür; yoòsa maúÀm-ı fürúate göre degül.  

 

 
738  mürşid-i kÀmilüñ: İ2 mürşid-i kÀmil 
739  èÀlem bi’l-merÀtib: A èÀlim bi’l-merÀtib 
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Anuñçün èÀşıú olan kimse Àh u enín ve hÀy ü hevÀdan òÀlí degüldür. Ve maàlÿb 

olana edeb ve terk-i edeb birdür. Ve seylüñ deryÀya vuãÿle dek çaàıldısı eksük olmaz 

ki óÀli mertebe-i èışúdur.             
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SONUÇ 

Türk milleti olarak ilmî, fikrî, edebî açıdan bizi zengin kılan pek çok yazma esere 

sahibiz. Ecdadımızdan miras kalan bu eserleri bugüne kazandırmak bizlerin 

görevidir. Bu çalışmada, eserleriyle ilim dünyasına ve okuyucularının gönül 

dünyasına büyük katkıları olan Bursevî’ye ait Nakdü’l-Hâl isimli eserin 151a-225b 

varaklarının transkripsiyonu yapılmıştır. 

 

Bu çalışmayla ilmî ve tasavvufî derinliği olan, âlim bir şahsiyete ait bu kıymetli eseri 

günümüze ulaştırmak amaçlanmıştır. Metin neşirleri, transkripsiyon çalışmaları; 

müellifin ilmî, edebî yönü ve yaşadığı dönemin sosyal, siyasal, dînî, ilmî ve kültürel 

durumu hakkında bize ipuçları sunmaktadır. Bu çalışma; Bursevî’nin dili kullanış 

şekli, üslubu, hayata bakışı, tasavvufî düşünceleri ve dönemi hakkında bilgiler ihtivâ 

etmektedir. Nakdü’l-Hâl’in; Bursevî’nin tasavvufî ve edebî yönünün anlaşılmasına 

katkı sağlayacak, tasavvuf ve edebiyat araştırmalarında faydalanılabilecek bir kaynak 

olduğu görülmüştür. 

 

Müellif nüshası bulunmayan Nakdü’l-Hâl’in beş adet müstensih nüshasına 

ulaşılmıştır. Bu nüshalar içerisinden İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 

No. TY. 2153 numarada kayıtlı nüsha esas alınarak çalışmaya başlanmıştır. 298 

varak olan eserin ilk 150 varağının transkripsiyonu daha önce yüksek lisans tez 

çalışmalarında yapılmıştır. Bu çalışmada ise 151a-225b varakları günümüz 

Türkçesine aktarılmıştır. Transkripsiyon çalışmasıyla beraber eserin, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi No. TY. 2161 numarada kayıtlı ve 

Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’ne bağlı Atıf Efendi Yazma Eser 

Kütüphanesi No. 1515 numarada kayıtlı nüshalar ile mukabelesi yapılmıştır. 

 

Bu çalışmalar esnasında Nakdü’l-Hâl’in Bursevî’nin vâridât türündeki diğer 

eserleriyle üslup yönünden benzediği görülmüştür.  151a-225b varaklarında 19 adet 

vârid bulunmaktadır. Bursevî Allah tarafından kendisine ilham edilmiş cümleleri 

“leyle-i cumèada vÀrid oldı, ve baèdehu ãabÀóa úaríb bu èibÀret-i Türkiyye vÀrid olub 
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dinildi, ve ol şeb bu òiùÀb-ı pür-metÀb vÀrid oldı ki…” gibi ifadelerle kaleme almış, 

bu vâridleri îzâh etmiştir. Vâridlerin açıklamasında ayet-i kerîmelere ve hadîs-i 

şerîflere yer vermiştir. Nakdü’l-Hâl’in içerisinde zaman zaman ayet tefsirleri ve 

hadîs şerhleri de yapmıştır. Bursevî’nin vâridâtlarında gördüğümüz bu tarz Nakdü’l-

Hâl’in de bir vâridât olduğunu göstermektedir. 

 

Yazma eserlerin neşri konusunda yapılmış her çalışmanın edebiyat tarihine katkısı 

vardır. Yazma eserlerin günümüze aktarılması edebiyat tarihimizin hakkıyla 

yazılabilmesi için gereklidir.740 Nakdü’l-Hâl ilmî, fikrî açıdan okuyucuya doyurucu 

bilgiler sunan kâmil bir metin; içerik ve üslubun birbiriyle kaynaştığı akıcı bir 

eserdir. Bu yönüyle Nakdü’l-Hâl’in çevirisinin edebiyat tarihine katkı sağlayacağı 

düşünülmektedir.  

 

Bursevî bu eserinde Türkçe ve Arapça olmak üzere iki dil kullanmıştır. Nakdü’l-

Hâl’in Türkçe ve Arapça kısımlarının her ikisinde de, döneminde yazılmış diğer 

eserlerle kıyaslandığında açık ve anlaşılır bir tarzda, sade bir dille kaleme alındığı 

görülmüştür.   

 

Nakdü’l-Hâl, nesir-nazım karışık bir eserdir. Transkripsiyonu yapılan kısımda 61 

manzume bulunmaktadır. 55’i aruz, 6’sı hece vezniyle kaleme alınmıştır. Kalemi 

kuvvetli bir şair olan Bursevî’nin nazımları, eserini edebî açıdan daha da 

kıymetlendirmiştir. Estetik zevk uyandıran bu manzumeler okuyucuya işlenen 

konuyu özetler mahiyettedir. Nakdü’l-Hâl’in Bursevî’nin şiirdeki tarzı hakkında bilgi 

sahibi olabileceğimiz, nazım yönünden zengin bir eser olduğu görülmüştür.   

Bursevî gibi adı ve eserleri yüzyılları aşmış bir müellifin, hayatının son yıllarında 

kaleme aldığı; Allah’tan kendisine gelen ilhamları ömürlük bir tecrübe ile birleştirip 

ifadeye döktüğü bu kıymetli eseri çalışmış olmak büyük bir bahtiyarlıktır.  

 

Bu çalışmayla Nakdü’l-Hâl’in bugünkü yazıya kazandırılmasına katkı sağlamış 

olmayı umuyor, Bursevî ve Nakdü’l-Hâl ile ilgili yapılacak araştırmalarda istifâde 

edilmesini ümit ediyoruz.  

 
740  M. Fatih Köksal, “Metin Neşrinin Ana Esasları”, (ts.). 



271 

 

KAYNAKÇA 

Aclûnî, İsmail bin Muhammed. Keşfü’l-Hafâ. thk. Abdülhamid bin Ahmed Hindâvî. 

2 Cilt. Beyrut: Mektebetü’l-Asriyye, 2000. 

Ahmed Bin Hanbel, Ebû Abdillâh Ahmed b. Muhammed b. Hanbel eş-Şeybânî el-

Mervezî.  Müsnedü’l-İmam Ahmed bin Hanbel. thk. Şuayb el-Arnaût, Adil 

Mürşid vd.) Müessesetü’r-Risâle, 2001. 

Akçay, Ali İhsan. “‘Salah Tracts In Verse Wıthın Turkısh Lıterature Khulasat Al-

Kaıdanı And Turkısh Translatıons In Verse’”. International Journal of 

Humanities and Social Science Vol. 1/No. 15 (2011). Erişim 13/08/2022. 

http://www.ijhssnet.com/view.php?u=https://www.ijhssnet.com/journals/Vo

l_1_No_15_Special_Issue_October_2011/32.pdf  

Akçay, Ali İhsan. Türk Edebiyatında Manzûm Akâidnâmeler: İnceleme-Metin. 

Bursa: Bursa Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 

2011. https://acikerisim.uludag.edu.tr/bitstream/11452/9999/1/312280.pdf 

Ali El-Kârî, Ebu’l-Hasan Nûrüddîn Ali bin Sultan Muhammed, Mirkâtü’l-Mefâtîh 

Şerh-i mişkâti’l-mesâbîh, C. 9, Beyrut : Dâru’l-fikr, 2002. 

Aynî, Mehmed Ali. İsmail Hakkı Bursevi. ed. İsmail Dervişoğlu. İstanbul: 

Büyüyenay, 2013. 

Banarlı, Nihat Sami. Resimli Türk Edebiyatı Tarihi. 2 Cilt. İstanbul: Milli Eğitim 

Basımevi, 1983. 

Başyemenici, M. Zeki. İsmâil Hakkı Bursevî ve Kitâbu’z-Zikir ve’ş-Şeref Adlı Eseri. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 

Tezi, 1997. 

Bedreddin Aynî, Ebû Muhammed (Ebü’s-Senâ) Bedrüddîn Mahmûd b. Ahmed b. 

Mûsâ b. Ahmed el-Aynî. Umdetü’l-Kârî Şerh-i Sahîh-i Buhârî. 23 Cilt. 

Beyrut: Dârü’l-İhyâéi’t-Türâsi’l-Arabî. 

Begavî, Ebû Muhammed Muhyissünne el-Hüseyn b. Mes‘ûd b. Muhammed el-

Ferrâ’. Şerhu’s-Sünne. thk. Züheyr eş-Şâvîş, Şuayb el-Arnaût. 15 Cilt. 

Beyrut: Mektebü’l-İslâmî, 1983. 

Beyhakî, Ebû Bekr Ahmed b. el-Hüseyn b. Alî el-Beyhakī. Şuʿabü’l-Îmân. thk. 

Abdülali Abdülhamîd Hâmid. 14 Cilt. Riyad: Mektebetü’r-Rüşd, Bombay: 

Dârü’s-Selefiye, 2003. 

Bezzâr,  Ebû Bekr Ahmed b. Amr b. Abdilhâliḳ el-Bezzâr el-Basrî. el-Müsnedü’l-

kebîr ve el-Baḥrü’z-zehhâr. 18 Cilt. thk. Mahfûz Rahman Zeynullah. Medine 

: Mektebetü’l-Ulûm Ve’l-Hüküm, 1988-2009.  

Bilgin, A. Azmi. “Tekke Edebı̇yati”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 12 Ağustos 

2022. https://islamansiklopedisi.org.tr/tekke-edebiyati 

Buhârî, Ebu Abdullah Muhammed bin İsmail. el-Câmiu’s-Sahîh. 9 Cilt. thk. 

Muhammed Züheyr bin Nâsır:Dârü’l-Tavkı’n-Necât,1422 /2002. 



272 

 

Bursevi, İsmail Hakkı. Kalbin Hayatı (Hayâtü’l-Bâl). ed. İrfan Poyraz. Bursa: Sır 

Yayınları, 2016. 

Bursevî, İsmail Hakkı. Kitâb-ı Kebîr- Vâridât. ed. Nuran Döner. Bursa: Sır 

Yayıncılık, 2016. 

Bursevi, İsmail Hakkı. Nakdü’l-Hâl.  

http://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr_TR/default_tr/search/results?qu=Nakd

%C3%BC%27l-hal&te=&lm=IUNEK 

Bursevi, İsmail Hakkı. Rûhu’l-Beyân Kur’an Meâli ve Tefsiri. çev. Hasan Kamil 

Yılmaz vd. 23 Cilt. İstanbul: Erkam Yayınları, 2010. 

Ceyhan, Semih. “Tecellî”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/tecelli 

Ceyhan, Semih. “Vârı̇d”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 12 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/varid 

Cezar, Mustafa. Mufassal Osmanlı Tarihi (Resimli - Haritalı). 6 Cilt. Türk Tarih 

Kurumu, 2011. 

Çonoğlu, Mustafa. Mecmûʿa-i Hakkî (İnceleme-Metin). Bursa: Bursa Uludağ 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019. 

https://acikerisim.uludag.edu.tr/handle/11452/930 

Dârekutnî,  Ebü’l-Hasen Alî b. Ömer b. Ahmed. Sünenü’d-Dârekutnî. 5 Cilt.  thk. 

Şuayb el-Arnâût. Beyrut:Müessesetü’r-Risâle, 2004. 

Dokgöz, Derviş. “Tasavvufta Rüya ile Amel ve Fıkıh Usulü Açısından 

Değerlendirilmesi”. Turkish Academic Research Review - Türk Akademik 

Araştırmalar Dergisi [TARR], 523-544. 

https://doi.org/10.30622/tarr.937759 

Ebû Dâvud, Süleyman bin el-Eş‘as, Sünen, C. 4, (thk. Muhammed Muhyiddin 

Abdülhamid), Beyrut :  Mektebetü’l-Asriyye. 

Efendi, İlyas. İsmail Hakkı Bursevi’nin Kitabu’s-Silsileti’l-Celvetiyye’si. İstanbul: 

Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1994. 

Efendioğlu, Mehmet. “RİVAYET”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 12 Ağustos 

2022. https://islamansiklopedisi.org.tr/rivayet 

Emîr Es-San‘ânî, Ebû İbrâhîm İzzüddîn Muhammed b. el-İmâm el-Mütevekkil-

Alellāh İsmâîl es-San‘ânî. et-Tenvîr Şerhu Câmiʿi’s-Sağîr. 11 Cilt. thk. 

Muhammed İshak Muhammed İbrahim. Riyad:Mektebetü Dâri’l-İslam, 

2011. 

Ertürk, Ramazan. Sûfî Tecrübenin Epistemolojisi. Fecr Yayınevi, 1. Basım, 2016. 

Gökyay, Orhan Şaik - Coşkun, Vildan S. “Tâbı̇rnâme”. TDV İslâm Ansiklopedisi. 

Erişim 13 Ağustos 2022. https://islamansiklopedisi.org.tr/tabirname 

Güngör, Erol. İslâm Tasavvufunun Meseleleri. İstanbul: Ötüken Yayınları, 3. Basım, 

1989. 

Güngör, Özlem. “İsmâı̇l Hakki Bursevî Ve Eserlerı̇ne Daı̇r Bı̇r Bı̇blı̇yografya 

Denemesı̇”. The Journal of Turkic Language and Literature Surveys 

(TULLIS) 5/2 (28 Aralık 2020), 199-232. 

https://doi.org/10.30568/tullis.832927 



273 

 

İbn Acîbe, Ebü’l-Abbâs Ahmed b. Muhammed b. Mehdî el-Hasenî eş-Şâzelî, el-

Baḥrü’l-medîd fî tefsîri’l-Ḳurʾâni’l-mecîd, (thk. Ahmed el-Kuraşî Reslân), 

Beyrut : Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2002. 

İbn Haldun. Şifâu’s-Sâil (Tasavvufun Mahiyeti). ed. Süleyman Uludağ. İstanbul: 

Dergâh Yayınları, 2. Basım, 1984. 

İbn Mâce, Ebû Abdillâh Muhammed b. Yezîd Mâce el-Kazvînî. es-Sünen. thk. 

Muhammed Fuâd Abdülbâkī. Dâr İhyâ el-Kütüb el-Arabî. 

Kara, Mustafa. “Evrâd”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/evrad 

Kara, Mustafa. Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi. İstanbul: Dergâh Yayınları, 10. Basım, 

2012. 

Kartal, Abdullah. “Tasavvufun Bir İlim Olarak İnşâ Süreci: Şer’î ve Metafizik Bir 

İlim Olarak Tasavvuf”. Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 

24/02 (04 Ocak 2016), 149-175. 

(https://dergipark.org.tr/tr/pub/uluifd/issue/13512/163465) 

Kâşânî, Abdürrezzak. Tasavvuf  Sözlüğü. çev. Ekrem Demirli. İstanbul: İz 

Yayıncılık, 2004. 

Kemikli, Bilal. Dost İlinden Gelen Ses. İstanbul: Kitabevi, 2017. 

Kemikli, Bilal. “İlahiyat, Estetik ve Değer”. Fikir Coğrafyası. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://fikircografyasi.com/makale/ilahiyat-estetik-ve-deger 

Kılıç, Hilal Nur. İsmail Hakkî Bursevî Nakdü’l-Hâl (76a-150b) İnceleme-Metin. 

Bursa: Bursa Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 

Tezi, 2020. http://acikerisim.uludag.edu.tr/jspui/handle/11452/15596 

Kocatürk, Olcay. Nev’î’nin Şiirinde Ilim: “Netâyicü’l-Fünûn” Merkezli Bir 

Inceleme. Bursa: Bursa Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi, 2015. 

http://acikerisim.uludag.edu.tr/jspui/handle/11452/2961 

Köksal, M. Fatih. “Metin Neşrinin Ana Esasları”. 

https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/157107 

Kuşeyrî, Abdülkerîm. Kuşeyrî Risâlesi. ed. Süleyman Uludağ. İstanbul: Dergâh 

Yayınları, 3. Basım, 1991. 

Kuşeyrî, Abdülkerîm. Risâle-i Kuşeyriye. çev. Ali Arslan. İstanbul: Özdemir 

Basımevi, 1978. 

Kutluer, İlhan. “İlı̇m”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/ilim 

Muslu, Ramazan - Namlı, Ali. Tamâmü’l-Feyz Fî Bâbi’r-Ricâl- Atpazarî Kutup 

Osman Efendi Menâkıbı. İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

Başkanlığı Yayınları, 2020. 

http://ekitap.yek.gov.tr/urun/tamamu%E2%80%99l-feyz-fi-

babi%E2%80%99r-rical_736.aspx?CatId=279 

 

Müslim, Ebu’l-Hüseyn Müslim b. el-Haccac b. Müslim el-Kuşeyrî. Sahîh-i Müslim. 

5 Cilt, thk. Muhammed Fuâd Abdülbâkî. Beyrut: Dârü’l-İhyâ‘i’t-Türâsi’l-

Arabî. 



274 

 

Namlı, Ali. İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Târikat Anlayışı. İstanbul: İnsan 

Yayınları, 2001. 

Namlı, Ali. “İsmâı̇l Hakki Bursevî”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 12 Ağustos 

2022. https://islamansiklopedisi.org.tr/ismail-hakki-bursevi 

Namlı, Ali. “Kitâbetle Mübtelâ Olmak: İsmâil Hakkı Bursevî”. Türkiye 

Araştırmaları Literatür Dergisi 16/31-32 (2018). 

https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/1011935 

Öteleş, Zeliha. “Tasavvufun Metafı̇zı̇k Omurgasi: Rüya –Fusûs Merkezlı̇ Bı̇r 

Değerlendı̇rme-” 43 (ts.). https://dergipark.org.tr/tr/download/article-

file/907491 

Özel, Ahmet Murat. İbn Ataullah El-İskenderî’nı̇n Tasavvuf Felsefesı̇. Konya: Selçuk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2012. 

http://acikerisimarsiv.selcuk.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/handle/123456789

/5474/325831.pdf?sequence=1&isAllowed=y 

Râgıb El-İsfahânî, Ebü’l-Kâsım Hüseyn b. Muhammed b. el-Mufaddal. el-Müfredât 

fî Garîbi’l-Kur’ân. thk. Safvan Adnan Davudî. Dımaşk / Beyrut: Dârü’l-

Kalem, Dârü’ş-Şâmiye, 1412/1991. 

Saçaklızade Mehmed Efendi. İlimlerin Tertibi Tertibu’l-ulum. Çev. Zekeriya Pak - 

M. Akif Özdoğan, thk. Mohamad Rabei Deri. İstanbul: Hikemiyat, 2020. 

Sahetmammedov, Abdylmejit - Cici, Recep. “El-Vikâye, Fıkhu’l-Keydânî Ve El-

Mukaddime Adlı Eserlerin Karşılaştırılması: Namaz Örneği”. İslam Hukuku 

Araştırmaları Dergisi 30 (2017), 527-550. 

Sertoğlu, Midhat. Mufassal Osmanlı Tarihi( Resimli-Haritalı). 6 Cilt. Ankara: Türk 

Tarih Kurumu Basımevi, 2011. 

Suad el- Hakîm. İbnü’l-Arabî Sözlüğü. çev. Ekrem Demirli. İstanbul: Kabalcı 

Yayınevi, 2005. 

Süyûtî, Ebü’l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî 

es-Süyûtî eş-Şâfiî. Sahîhu ve Zayıfü’l-CÀmiéu’s-Sağîr ve Ziyâdetehû. 

Mektebetü’ş-Şâmile. (Baskısı yok, elektronik kitap). 

Sühreverdî, Ebû Hafs Şehâbeddin Ömer. Avârifü’l-Maârif (Gerçek Tasavvuf). çev. 

Dilaver Selvi. İstanbul: Semerkand Yayınları, 9. Basım, 2013. 

Taberânî, Ebü’l-Kāsım Süleymân b. Ahmed. Muècemü’l-Kebír.  thk. Hamdî 

Abdülmecîd es-Selefî. 25 Cilt. Kahire : Mektebetü İbn-i Teymiyye, 1994. 

Taylan, Necip. “Bı̇lgı̇”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/bilgi 

Tirmizî, Ebû Îsâ Muhammed b. Îsâ b. Sevre (Yezîd) et-Tirmizî. eş-Şemâʾilü’n-

Nebeviyye ve’l-Hasâʾilü’l-Mustafaviyye  thk.Seyyid bin Abbas el-Celîmî. 

Mekke: el- Mektebetü’t-Ticâriyye, 1993.  

Tûsî, Ebû Nasr Serrâc. el-Lüma’ (İslâm Tasavvufu/Tasavvufla İlgili Sorular-

Cevaplar). ed. Hasan Kamil Yılmaz. İstanbul: Altınoluk Yayınları, 1996. 

Uludağ, Süleyman. “Bâdî”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/badi--tasavvuf 

Uludağ, Süleyman. “Bâtin İlmı̇”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/batin-ilmi 



275 

 

Uludağ, Süleyman. “Gaybın Bilinmesinde Keşf ve İlhamın Rolü”. Kur’ân Ve Tefsir 

Araştırmaları-Vi: İslam Düşüncesinde Gayb Problemi-2: Tartışmalı Ilmî 

Toplantı 11-12 Ekim 2003. ed. Salime Leyla Gürkan. Tartışmalı ilmı̂ 

toplantılar dizisi 42. İstanbul: İslamî İlimler Araştırma Vakfı (İSAV), 1. 

basım., 2004. 

http://isamveri.org/pdfdrg/D122301/2004/2004_ULUDAGS.pdf 

Uludağ, Süleyman. “Keşf”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/kesf 

Uludağ, Süleyman. Keşif ve Kerâmet. İstanbul: Sufi Kitap, 2008. 

Uludağ, Süleyman. “Levâmı̇‘”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/levami 

Uludağ, Süleyman. “Mârı̇fet”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/marifet 

Uludağ, Süleyman. “Rüya”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/ruya 

Uludağ, Süleyman. Tasavvuf Terimleri Sözlüğü. İstanbul: Marifet Yayınları, 1991. 

Uzunçarşılı, İsmail Hakkı. Osmanlı tarihi. Ankara: Türk Tarih Kurumu, 5. bsk., 

1988. 

Vassaf, Hüseyin. Kemal-name-i İsmail Hakkî, haz. Murat Yurtsever, Bursa: Arasta 

Yayınları, 2000. 

Yavuz, Yusuf Şevki. “İlham”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 12 Ağustos 2022. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/ilham 

Yıldız, Sakıb. L’exégète turc Ismāʿil Haḳḳi Burūsawī: Sa vie, ses œuvres et la 

methode dans son Tafsīr Rūḥ al-Bayān: 1063-1137 1653-1725. Sorbonne 

Université, Doktora Tezi, 1972. 

Yıldız, Sakıb. “Türk Müfessı̇rı̇ İsmaı̇l Hakki Burûsevı̇’nı̇n Hayati”. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.3345909 

Yılmaz, Hasan Kamil. 300 Soruda Tasavvufî Hayat. İstanbul: Erkam Yayınları, 

2010. 

Yılmaz, Hasan Kamil. Anahatlarıyla Tasavvuf ve Tarı̂katlar: Tarihi, Kavramları ve 

Mes’ eleleri. Ensar Neşriyat, 1994. 

Yılmaz, Hasan Kamil. Aziz Mahmut Hüdâyî ve Celvetiyye Tarikatı. İstanbul: Erkam 

Yayınları, 4. Basım, 1999. 

https://www.hudayivakfi.org/images/download/AZIZ_MAHMUD_HUDA

YI.pdf 

Yurtsever, M. Murat. İsmail Hakkî Bursevî. İstanbul: Ketebe Yayınları, 2018. 

Yurtsever, Murat. İsmail Hakkî Bursevî Divan. Bursa: Arasta Yayınları, 2000. 

Yurtsever, Murat. “İsmâı̇l Hakki Bursevî, Edebî Yönü”. TDV İslâm Ansiklopedisi. 

Erişim 12 Ağustos 2022. https://islamansiklopedisi.org.tr/ismail-hakki-

bursevi 

Yurtsever, Mehmet Murat. “Yūnus Emre, Niyāzī-i Mıṣrī ve İsmāʿīl Ḥaḳḳī Bursevī’de 

Türk Tasavvuf Şiirine Özgü Mażmūn Arayışları”. Cumhuriyet İlahiyat 

Dergisi 23/2 (15 Aralık 2019), 693-714. 

https://doi.org/10.18505/cuid.612502 

Yurtsever, Murat. “İsmâı̇l Hakki Tekkesı̇”. TDV İslâm Ansiklopedisi. Erişim 12 

Ağustos 2022. https://islamansiklopedisi.org.tr/ismail-hakki-tekkesi 

“Cin Suresi 12-13. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri Başkanlığı”. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Cin-suresi/5459/12-13-ayet-tefsiri 



276 

 

“Cin Suresi 26-28. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı”. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Cin-suresi/5473/26-28-ayet-tefsiri 

“Enfâl Suresi 45-46. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı”. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Enf%C3%A2l-suresi/1205/45-46-

ayet-tefsiri 

“Kehf Suresi 107-108. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı”. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Kehf-suresi/2247/107-108-ayet-

tefsiri 

“Kıyâmet Suresi 16-19. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri Başkanlığı”. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/K%C4%B1y%C3%A2met-

suresi/5567/16-19-ayet-tefsiri 

“Mâide Suresi 2. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı”. Erişim 13 Ağustos 2022. 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/M%C3%A2ide-suresi/671/2-ayet-tefsiri 

“Nahl Suresi 95-96. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı”. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Nahl-suresi/1996/95-96-ayet-tefsiri 

“Sâffât Suresi 101-103. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı”. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/S%C3%A2ff%C3%A2t-

suresi/3889/101-103-ayet-tefsiri 

“Zuhruf Suresi 68-73. Ayet Tefsiri - Diyanet İşleri BaşKanlığı”. Erişim 13 Ağustos 

2022. https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Zuhruf-suresi/4393/68-73-ayet-

tefsiri 
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